
FRANC PURG 
Veliko zvezda, 1987, les - medenina, vel. 2800 x 1000 x 80 cm 



OSREDNJA 
KNJIŽNICA 

CELJE 

? a ^ o f 

Celjski zbornik 1987 
YU-ISSN-0576-9760 



Reprodukcija na ovitku: 
FRANC PURG: Velika zvezda, 1987, les — medenina, vel. 2800 X 1000 X 80 cm 

FRANC PURG, akad. kipar. Rojen 7. aprila 1955. leta v Ptu ju . Študij na Akademiji 
za likovno umetnost (oddelek za kiparstvo) v Ljubljani je končal leta 1978. Deluje 
kot svobodni umetnik. Ukvar ja se s kiparstvom, risbo in ilustracijo. Naslov: Ašker-
čeva 4, 63000 Celje. 
Risba poleg kiparskega dela igra pomembno vlogo v njegovem umetniškem izpovedovanju. Leto 1985 
in sodelovanje na koloniji RIBNICA je pomenilo dokončno opredelitev njegove umetniške poti — emo-
cionalnega sveta in opredelitve do novega materiala — granit in aluminij sta zamenjala les in medenina, 
in tako je nastal odličen opus PTICE — ciklus čistih plastičnih oblik največje širine. Z njim se je 
predstavil v Ljubljani, Ribnici in Celju, kot izreden gost pa tudi na mednarodni razstavi male plastike 
v Padovi. Za opus je prejel nagrado Delo meseca in požel odlično strokovno kritiko. 
(Iz utemeljitve za Prešernovo nagrado KSOC 1987) 



CELJSKI ZBORNIK 
1987 

P 1 
%Liy \ C / 

C E L J E 
1 9 8 7 



Več kot 30 let že izhaja Celjski zbornik in s ponosom smemo trditi, da 
izhaja najdalj in najbolj redno med vsemi pokrajinskimi domoznanskimi 
zborniki. 

Povod za izid prve številke 1951. leta je bila 500-letnica Celja. Ze takrat 
je bil namen izhajanja zbornika določen — spremljati in proučevati vsa po-
dročja družbenega življenja, od gospodarstva do šolstva, zdravstva, kulture 
itd. Vendar je drugi zvezek izšel šele po šestih letih. Odtlej je zbornik izha-
jal dokaj redno, manj plodna so bila le leta 1977—1981, ko je izšla le ena 
knjiga. Potreba po aktualni informaciji je potrdila željo in odločenost izda-
jateljskega sveta po rednem vsakoletnem izhajanju. To se je tudi uresničilo. 

Že bežen pregled vsebine posameznih letnikov nam pove, da so v zbor-
niku res našla svoj prostor vsa področja družbenega življenja v preteklosti 
in sedanjosti. Krog sodelavcev se je širil, prenekateri mlad strokovnjak je 
prav v Celjskem zborniku prvič zastavil svoje raziskovalno pero. Oblikovalci 
zbornika pa pri pridobivanju sodelavcev niso imeli lahkega dela. Tako tudi 
niso bila vsa področja družbenega življenja vedno enakovredno obravnavana. 
Le velika vztrajnost in osebna požrtvovalnost najožjih delavcev ob zborniku, 
zlasti urednikov — Tineta Orla, Gustava Grobelnika in Vlada Novaka — je 
lahko premagala prenekatero oviro. Veliko spodbujanja je bilo treba, da je 
avtor napovedano razpravo ali članek vendarle napisal, mnogo dokazovanja, 
da so sredstva res potrebna. 

Pa vendar ni več mogoče obiti dejstva, da predstavlja Celjski zbornik 
nepogrešljiv vir za poznavanje razvoja celjskega območja. V kulturni skup-
nosti bomo storili vse za redno izhajanje zbornika, saj bo le to pritegnilo 
širok krog sodelavcev, kar bo pomenilo tudi nenehno širjenje in poglabljanje 
njegove vsebine. 

V Celju, septembra 1987 

Predsednica Kulturne skupnosti občine 

Uot ^UM^ 
Anka Aškerc, prof. umet. zgod. 
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M I L A N N A T E K 

VELIKOST KMEČKIH GOSPODARSTEV 
V CELJSKI REGIJI LETA 1981 

IZVLEČEK 

V članku je prikazana povprečna velikost zemljiške posesti po krajevnih skup-
nostih. Osvetljeno je razmer je med številom gospodinjstev in gospodinjstvi s kmeč-
kimi gospodarstvi ter podana je nj ihova razmestitev po mestnih in drugih naseljih. 
Povprečna velikost kmečkih gospodarstev je razdeljena v šest skupin. Podrobneje je 
osvetljena nj ihova prostorska razmestitev po posameznih območjih celjske regije. 
Izračunana je korelacija med velikostjo kmečkih gospodarstev in odstotkom kme-
tijskega prebivalstva. V zaključnem delu je podana pregledna slika o številu kmeč-
kega prebivadsitva po posameznih velikostnih skupinah kmečkih gospodarstev. 

SIZE OF THE FARMS IN THE CELJE REGION IN 1981 
(Central Pa/rt of Eastern Slovenia) 

In the article the average size of the laimd tenure by the local communities is 
represented. The relatian between the number of the households and the house-
holds with lan d tenure is illuminated and their airrangement by the town and other 
sattlements is given. The average size of the fa rms is divided into sdx groups. Their 
regional distribuition according to the individual areas of the Celje region is pre-
sen ted iin detail. The correlattion between the size of the farms and the percent of 
the agricultural populatdon is calculated. In the conclusiion a survey of the nuimber 
of the agricultural inhabitants by the individual size-groups of the farms is given. 

Avtor: Milan Natek, dipl. geograf, strokovni svetniik, Geografski inštitut Antona 
Meliiika, Znanstvenoraziskovalni center SAZU, Ljubl jana 



Uvod 

Podoba je, da je naš celotni povojni družbeno-gospodarski razvoj pospe-
ševal drobljenje zemljiške posesti. Z najrazličnejšimi zakonskimi predpisi in 
normami, ki so sicer preprečevali koncentracijo zemljiške posesti v zasebnih 
rokah, je bila omogočena pospešena delitev nekdanjih sorazmerno že tako 
majhnih kmečkih obratov. V povojnih letih se je zmanjšala povprečna velikost 
slovenske kmeti je od 7,68 ha (1953) na 5,62 (1981), to je za 26,8 % (Statistički 
godišnjak 1954; Popis prebivalcev 1981). V zadnjih dvajsetih letih (1960—1981) 
se je zmanjšala na Slovenskem zemljiška posest v povprečju za 1,08 ha (to je 
za 16,1 %). Ob tem ugotavljamo, da se je v tem času areal zasebnih zemljišč 
hitreje manjšal (— 19 %), kot je nazadovalo število posestnikov (— 3,3 %). In 
v tem je tudi vzrok naglega upada velikosti kmečkega obrata. 

Navedene ugotovitve, ki so veljavne in značilne za celotno slovensko ozem-
lje, smemo v mnogočem in posplošene uporabiti tudi za območja celjske regije. 
Zanjo je namreč značilno, da je v zadnjih dveh desetletjih (1960—1981) izgu-
bila 256 ha rodovitne zemlje na račun š ir jenja naselij, industri jskih obratov, 
izgradnje prometnega omrežja, preureditev ali zajezitev rečnih strug itd. Na 
drugi strani pa je š ir jenje zemljišč družbenega sektorja kmetijstva, ki je bilo 
v stalnem vzponu, izpodrivalo in drobilo zemljiško posest kmečkih obratov na 
najrodovitnejših predelih celjske regije. Poleg tega ne smemo zanemariti raz-
pršene industrializacije, ki je nemalo prispevala k nagli deagrarizaciji pode-
želja kakor tudi k zaposlitvenim spremembam in socialnim preslojitvam znat-
nega dela podeželskega prebivalstva. V sklopu nakazanih razvojnih teženj, ki 
so oblikovale socialno in gospodarsko podobo posameznim območjem celjske 
regije, moramo iskati tiste domače in notranje pokrajinske vzmeti, ki so spod-
bujale in usmerjale razkroj obstoječega kmetijskega gospodarskega sistema. 
Med njegovimi pomembnimi nosilci sta tudi zemljišJko-posestna s t ruktura in 
zemljiško-posestni odnosi. Zemljiško-posestni odnosi pojasnjujejo, v čigavih 
rokah je zemlja kot osnovno sredstvo kmetijske proizvodnje. Zemljiško-po-
sestna s t ruktura pa prikazuje razčlenjenost zemljiških posestnikov po velikost-
nih skupinah njihovega zemljišča (Efconomski leksikon, 1975, 978; Poljopri-
vredna enciklopedija, 2, 1970, 661—662). 

Razvoj zemljiško-posestne s t rukture je bil odvisen od številnih družbenih, 
gospodarskih in pokrajinskih danosti, ki so neposredno vplivale na socialno 
podobo določenega območja. V n je j so zarisani sočasni odnošaji med posa-
meznimi prvinami geografskega okolja. Kakorkoli že vrednotimo zemljiško 
posest, ugotavljamo, da je v n je j zarisan kompleksen razvoj pokraj ine od sred-
njega veka dalje. Toda človek je s svojim delom in neposrednim odnosom do 
zemlje vtisnil kmečkim obratom tisti razpoznavni pečat, ki pomaga razločevati 
in razmejevati posamezna območja. 

Podrobnejša zemljiško-posestna s t ruktura celjskega območja, in sicer po 
posameznih občinah, je že bila prikazana v Celjskem zborniku 1985. Ugotov-
ljeno je bilo, da je celjska regija v pokrajinskem sistemu izredno heterogeno 
ozemlje, zato so tudi bile tako očitne razlike v posestni sestavi med posamez-
nimi občinami ( N a t e k , 1985, 96—97). Zemljiška posest je neposredno od-
visna od naravnih danosti in od številnih gospodarskih in socialnih prilik in 
sestavin, ki so v posameznem obdobju družbeno-gospodarskega razvoja vzpo-



stavljale, spreminjale in preoblikovale svoj nekdanj i odnos do kmečkih obra-
tov. Ob tem ugotavljamo, da je naravno-geografski okvir, ki je bil vselej iz-
rednega pomena za izoblikovanje pokrajinske podobe, med tistimi pomemb-
nimi prvinami, ki so skozi stoletja ohranile svojo moč in veljavo pri oblikova-
n ju zemljiške posesti. In prav s tega vidika smo želeli prikazati današnjo ve-
likost kmečkih gospodarstev na celjskem območju. 

Osnovo za pregled teritorialne raznolikosti v velikosti kmečkih obratov 
smo zasnovali po kra jevnih skupnostih. Čeprav le te niso naše najmanjše teri-
torialne enote (manjši od n j ih so naselja in katastrske občine), pa vendarle v 
večini primerov predstavljajo zaokrožene teritorialne družbeno-politične enote. 
Na območju celjske regije je bilo 151 krajevnih skupnosti (v nadal jn jem bese-
dilu KS) ob zadnjem popisu prebivalcev leta 1981, tki nam daje tudi osnovni 
vpogled v kmečka gospodarstva in njihovo proizvodno usmerjenost. Na pod-
lagi izračunanih podatkov o povprečni velikosti kmečkih gospodarstev po kra-
jevnih skupnostih celjske regije smo dobili vpogled v obstoječe razločke med 
njimi. 2e oris zemljiško-posestne s t rukture na celjskem območju ( N a t e k , 
1985) je nakazal razvidne razlike med posameznimi občinami. V nj ih smo slu-
tili, da so v vzročno-genetski povezanosti z osnovnimi pokrajinskimi prvinami 
in sestavinami. To pa je v marsičem potrdila predstavljena analiza velikosti 
kmečkih obratov po krajevnih skupnostih. 

Razmerje med številom gospodinjstev in kmečkih gospodarstev 

Popis prebivalstva, gospodinjstev in s tanovanj 31. 3. 1981 je evidentiral 
med drugim tudi zemljiške posestnike. Z nadal jnjo obdelavo zbranega gradiva 
so bila gospodinjstva z zemljiško posestjo razdeljena v dve skupini: 1. gospo-
dinjstva s kmečkim gospodarstvom* in 2. gospodinjstva brez kmečkega gospo-
darstva. 

Tokrat nas zanimajo kmečka gospodarstva, predvsem njihova velikost. 
Podrobnejša členitev statističnega gradiva je pokazala, da je bilo v celjski 
regiji 38,7 % gospodinjstev s kmečkim gospodarstvom. To pomeni, da je imelo 
celjsko območje znatno višji delež gospodinjstev s kmečkimi obrati, kot je 
znašal njihov delež za celotno republiko (32,3 %). Če iz te pr imerjave izločimo 
Ljubljano oziroma njenih pet občin, dobimo za preostali del SR Slovenije po-
datek (38 %), ki se dokaj dobro ujema z deležem gospodinjstev s kmečkim 
gospodarstvom v celjski regiji. Ta primerjava med drugim pokaže, da je celj-
sko območje kot celota, kl jub prenekaterim raznoterostim, s svojimi razvoj-
nimi značilnostmi že dlje časa na ravni slovenskega povprečja. 

* Gospodinjstvo, iki je imeto ali je obdelovalo' na jman j 10 arov obdelovalne 
zemlje (t. j. njive, vrtovi, sadovnjaki, vinogradi in travniki), je imelo kmečko go-
spodarstvo. Gospodinjstvo je imelo kmečko gospodarstvo tudi tedaj, ko nd uporab-
ljalo 10 arov obdelovalnih površin, vendar je imelo n a j m a n j : — kravo 'in tele ali 
mlado govedo, — kravo in dve odrasli drobnici iste vrste, — pet odraslih ovac, ali 
— tri odrasle prašiče, ali — štiri odrasle ovce in prašiča, ali — 50 vratov odrasle 
perutnine, ali — 20 čebeljih panjev. Gospodinjstvo ni imelo kmečkega obrata, Č3 
ni izpolnjevalo navedenih kriterijev. (Prim.: Popis kmetijstva 1969. Statistično gra-
divo št. 20/70, str. 8, Ljubljana 1971; Popis prebivalstva, gospodinjstev in stanovanj 
v SR Sloveniji 31. 3. 1981. Končni rezultati po občinah. Rezultati raziskovanj št. 282, 
str. 8, Ljubljana 1982.) 





L e g e n d a k sliki 1. Razporeditev k r a j e v n i h s k u p n o s t i : občina C e l j e : 4 = Dobrna, 
6 = Frankolovo, 8 = Hudinja, 10 = Ljubečna, 11 = Medlog, 13 = Ostrožno, 14 = Otok — Savinja! 
17 = Pod Gradom, 18 = Strmec pri Vojniku, 19 = Svetina, 20 = Skofja vas, 21 = Šmartno v Rožni 
dolini, 22 =š tore , 23 = Teharje, 24 = Trnovlje pri Celju in 25 = Vojnik. Niso posebej označena ob-
močja KS Aljažev hrib. Center, Dečkovo naselje, Dolgo Polje, Gaberje, Lava, Nova vas, Otok — K. 
Destovnik Kajuh, Otok — Slavko Slander; občina L a š k o : 1 = Breze, 2 = Jagnjenica, 3 = Jurklošter, 
4 = Laško, 5 = Marija Gradec, 6 = Radeče, 7 = Rečica pri Laškem, 8 = Rimske Toplice, 9 = Sedraž] 
10 = Svibno, 11 = Vrh nad Laškem, 12 = Vrhovo, 13 = Zidani Most; občina M o z i r j e : 1 = Bočna] 
2 = Gornji Grad, 3 = Ljubno ob Savinji, 4 = Luče ob Savinji, 5 = Mozirje, 6 = Nazarje, 7 = Nova 
Štifta, 8 = Rečica ob Savinji, 9 = Solčava, 10 = Šmartno ob Dreti; občina S l o v e n s k e K o n j i c e : 
1 = Bezina, 2 = Brdo — Vešenik, 3 = Draža vas, 4 = Gabrovlje, 5 = Gorenje pri Zrečah, 6 = Gruš-
kovje, 7 — Jernej pri Ločah, 8 = Konjiška vas, 9 = Loče pri Poljčanah, 10 = Polene, 11 = Resnik, 
12 = Skomarje, 13 — Slovenske Konjice, 14 = Soiek — Kamna Gora, 15 - Stranice, 16 — špitalič pri 
Slovenskih Konjicah, 17 = Tepanje, 18 = Vitanje, 19 = Zbelovo, 20 = Žiče, 21 = Zreče, 22 = Žiče; občina 
š e n t j u r pri Celju: 1 = Blagovna, 2 = Dobje pri Planini, 3 = Dramlje, 4 = Gorica pri Slivnici, 5 = Ka-
lobje, b ~ Loka pri žusmu, 7 = Planina pri Sevnici, 8 = Ponikva pri Grobelnem, 9 -- Prevorje, 10 = 
Šentjur-center, 11 = Šentjur-okolica; občina Š m a r j e pri Jelšah: 1 = Bistrica ob Sotli, 2 = Buče, 
3 = Dobovec pri Rogatcu, 4 - Donačka Gora, 5 = Kostrivnica, 6 = Kozje, 7 — Kristan Vrh, 8 — 
Lesično, 9 = Mestinje, 10 = Osredek, 11 = Podčetrtek, 12 = Podsreda, 13 = Polje ob Sotli, 14 = Pri-
stava pri Mestinju, 15 = Rogaška Slatina, 16 = Rogatec, 17 = Sladka Gora, 18 = Stojno selo, 19 = 
Šentvid pri Grobelnem, 20 = Šmarje pri Jelšah, 21 = Tinsko, 22 = Vinski vrh pri Slivnici, 23 — 
Virštanj, 24 = Zagorje, 25 = Zibika; občina V e l e n j e : 1 = Bele Vode, 2 = Bevče, 3 = Cirkovce, 
4 = Družmirje — Gabrke, 5 = Gorenje, 6 = Lokovica, 7 = Paka pri Velenju, 8 = Plešivec, 9 = Pod-
kraj — Kavče, 10 = Ravne, 11 = Skorno — Florijan, 12 = Šentilj, 13 = Škale, 14 = Šmartno ob Paki, 
15 = Šoštanj, 16 = Topolšica, 19 = Velenje — Konovo, 20 = Velenje — Pesje, 21 = Velenje — Stara 
vas, 22 = Velenje — Staro Velenje, 23 = Velenje — šalek, 25 — Zavodnje; niso posebej označena 
območja KS Velenje •— center — desni breg, Velenje — center — levi breg, Velenje — Šmartno; občina 
Ž a l e c : 1 = Andraž nad Polzelo, 2 = Braslovče, 3 = Galicija, 4 = Gomilsko, 5 = Gotovlje, 6 = 
Griže, 7 = Letuš, 8 = Liboje, 9 = Petrovče, 10 = Polzela, 11 = Ponikva pri Žalcu, 12 = Prebold, 
13 = Šempeter v Savinjski dolini, 14 = šešče pri Preboldu, 15 = Tabor, 16 = Trnava, 17 = Vinska 
Gora, 18 = Vransko, 19 = Vrbje, 20 = Žalec. 

Različne pokrajinske značilnosti, ki s svojo heterogenostjo razbijajo eno-
vitost v pokrajinski fiziognomiji, so nemalo prispevale k oblikovanju različ-
nega deleža gospodinjstev s kmečkimi obrati. Največ takih gospodinjstev je 
bilo v občinah, ki so imele nadpovprečno visok delež kmetijskega prebivalstva. 
To potr juje tudi izračun korelacije med odstotkom kmetijskega prebivalstva 
in odstotkom gospodinjstev s kmečkim gospodarstvom. Ugotovili srno, da je 
bila med navedenima pojavoma zelo velika povezanost (r = + 0,95550): čim 
večji je bil delež kmetijskega življa, tem večji je tudi odstotek gospodinjstev 
s kmečkim gospodarstvom. Izračunani koeficient korelacije kaže, da je med 
obravnavanima pojavoma tesna povezanost, ki se bliža že funkcionalni pove-
zavi. Tudi determinacijski koeficient (r2 = 0,91298), ki pojasnjuje, kolikšen del 
povezave med pojavom odpade prav na računano povezavo, je izredno visok. 
Na kratko zapisano: delež kmetijskega prebivalstva je odvisen od različnih 
dejavnikov: kar 91,3 % vplivov odpade na povezanost gospodinjstev s kmeč-
kimi obrati in le slabih 9 % smemo pripisati še drugim, nenaštetim činiteljem. 
Še vedno sta število in delež kmetijskega prebivalstva tesno povezana z gospo-
dinjstvi, ki imajo kmečke obrate. Kljub nagli deagrarizaciji in sorazmerno 
hitremu širjenju zemljišč družbenega sektorja kmetijstva ugotavljamo, da glav-
nina kmetijskega prebivalstva, tudi tistega, ki ne dela doma, temveč je zapo-
sleno v kmetijskih zadrugah in kombinatih ter na drugih področjih organi-
zirane družbene kmetijske proizvodnje, še vedno živi v družinah, oziroma v 
gospodinjstvih, ki imajo kmečko gospodarstvo. 

Sorazmerno največ gospodinjstev s kmečkim gospodarstvom je bilo na 
območjih šmarske (67,5 %), šentjurske (64,5 %), mozirske (51,8 %) in konjiške 
občine (50,1 %), na jmanj pa v naseljih velenjske (20,8 %) in celjske občine 
(22,8 %). Vrednosti za občini Žalec (39,9 %) in Laško (43,7 %) sta bili v mejah 
regijskega povprečja. 



Podrobnejša razčlenitev predstavljenega gradiva, in sicer po območjih 
krajevnih skupnosti, nam je odgrnila vpogled v stanje, ki se v mnogočem raz-
likuje in oddaljuje od občinskih povprečkov. 

TABELA 1. Število gospodinjstev s kmečkim gospodarstvom v mestih in drugih 
naseljih po občinah celjske regije leta 1881 

Občina S k u p a j Mestna naselja Druga naselja Občina vsa kmečka vsa kmečka vsa kmečka 

Celje 21.529 4.899 14.395 1.537 7.134 3.362 
Laško 5.753 2.515 864 85 4.889 2.430 
Mozirje 4.584 2.375 521 116 4.063 2.259 
Slovenske Konjice 5.620 2.813 2.061 433 3.559 2.380 
Šentjur 5.172 3.337 678 132 4.494 3.205 
Šmarje 8.898 6.008 1.722 392 7.176 5.616 
Velenje 11.728 2.440 8.451 701 3.277 1.739 
Žalec 11.188 4.460 1.505 144 9.683 4.316 
Celjska regija 74.472 28.847 30.197 3.540 44.275 25.307 

V občini C e l j e je bilo največ gospodinjstev s kmečkimi obrati v KS 
Šmartno v Rožni dolini, Strmec in Svetina (med 75 in 76 %), najmanj, in sicer 
med 5 in 10 % na območjih KS Center, Nova vas, Gaberje, Otok — K. Destov-
nik-Kajuh in Dečkovo naselje. 

V občini L a š k o so bile KS Laško, Radeče in Zidani most z najnižjim 
deležem gospodinjstev s kmečkimi gospodarstvi (od 26,4 do 28,6 %), najvišji 
delež takih gospodinjstev so imela območja KS Vrh nad Laškim (91,6 %), 
Breze (85,6 %), Vrhovo (75,5 %) in Jurklošter (75,8 %). 

Precej manjše so bile zadevne razlike med krajevnimi skupnostmi v 
G o r n j i S a v i n j s k i d o l i n i . Največji odstotek gospodinjstev s kmečkim 
gospodarstvom sta imeli KS Nova Štifta (69 %) in Šmartno ob Dreti (71 %), 
najnižji pa naselja v območjih KS Nazarje (36,5 %) in Gornji Grad (44,4 %). 

V k o n j i š k i občini je bilo šest KS, kjer je bilo več kot 80% gospo-
dinjstev s kmečkimi obrati. Sorazmerno največ jih je bilo v KS Resniik (96,4 %), 
ki se razprostira po južnih pobočjih Pohorja ter na območju Jerneja (93,8 %), 
ki je nameščen na nizkih Dravinjskih goricah. V ostalih štirih predelih (Gore-
nje pri Zrečah, Sojek — Kamna Gora, Špitalič pri Slovenskih Konjicah in 
Grušovje) je bilo gospodinjstev brez kmečkih obratov med 11 in 19 %. V KS 
Slovenske Konjice (21 %) in Zreče (31,3 %) pa je bilo na jmanj gospodinjstev 
s kmečkim gospodarstvom. 

Na območju š e n t j u r s k e občine je imela KS Šemtjur-center le 19,5% 
gospodinjstev s kmečkimi obrati, v štirih predelih, in sicer na območju KS 
Loka pri Zusimu (81,3 %), Dobje pri Planini (85,1 %), Prevorje (88,4 %) in 
Kalobje (90 %) pa je bilo največ takih gospodinjstev. Zanimivo je, da so bile 
zadnje štiri KS osredotočene na zatišne in hribovske predele med Tolstim 
vrhom (834 m) in Rudnico (686 m). 



V š m a r s k i občini je bilo kar 17 KS, ki so imele več kot 80 % gospo-
dinjstev s kmetijami. Z največjim odstotkom takih gospodinjstev so bile KS 
Osredek (100 %), Virštajn (95,5 %), Zibika (94,5 %), Zagorje (94,1 %), Tinsko 
(92,8 %) in Buče (91,7 %). Med gospodinjstvi v Rogatcu (19,7 %) in Šmarju 
pri Jelšah (21,1 %) jih je bilo na jmanj s kmečkim gospodarstvom. 

Za V e l e n j s k o kotlino in njeno obrobje, ki v upravno-političnem po-
gledu spada v okvir velenjske občine, je bilo največ gospodinjstev brez kmeč-
kih gospodarstev. Razumljivo je, da so ta prevladovala v izrazito mestnih in 
obmestnih predelih, k je r je bilo le med 5 in 10 % gospodinjstev s kmečkim 
obratom (npr. Velenje-center desni in levi breg, Velenje-Šmartno, Velenje-
Salek in Šoštanj). Razmeroma največ gospodinjstev s kmečkim obratom je bilo 
na območjih KS Cirkovce (80,8 %) in Plešivec (80,5 %), ki segata s svojimi 
samotnimi kmetijami v Šentviške hribe in na območje Graške gore. Tudi KS 
Ravne (62,3 %) in Zavodnja (56,8 %) sta imeli nad polovico gospodinjstev s 
kmečkim obratom. 

V ž a l s k i občini sta imeli območji KS Ponikva pri Žalcu (81,3%) in 
Andraž nad Polzelo (75 %) nad tričetrtine gospodinjstev s kmetijo, najmanj 
pa jih je bilo v Žalcu (11,5 %), Libojah (28,1 %), na Polzeli (29,6 %), v Petrov-
čah (31,9 %) itd. 

Pregled deleža gospodinjstev s kmečkim gospodarstvom je pokazal, da 
le-ta prevladujejo v izrazito kmečkih predelih, ki so odmaknjena od industrij-
skih in drugih neagrarnih krajevnih središč. Kolikor večji je bil odstotek 
kmetijskega prebivalstva, toliko manj je bilo gospodinjstev brez zemlje. 

Skozi več desetletij so bila mesta in industrijski kraji tista pokrajinska 
preoblikovalna središča, ki so s svojimi najraznovrstnejšimi vplivi razkrajala 
obstoječo gospodarsko in socialno podobo svojih zaledij. Podoba je, da so bile 
prometnice tisti pomemben posrednik in prevodnik najrazličnejših novosti, ki 
jih je porajala in prinašala neagrarna proizvodnja v mestih. Moči in učinki 
domala vseh novosti, zlasti še na področju načina vsakdanjega življenja, so 
pojemali in slabeli z oddaljenostjo njihovega izvora. Ob tem ne smemo prezreti 
obstoječe socialne podobe posameznih območij. Cim bolj enovita je bila soci-
alna sestava naselja, tem bolj enotno je sprejemalo ali odklanjalo novotarije, 
ki so spreminjale in bogatile človekov odnos do dela in življenja, do zemlje 
in okolja in sploh do vseh podedovanih vrednot. Odmaknjenost posameznih 
naselij od vsakdanjega življenjskega utripa, ki so ga spodbujale in usmerjale 
industrijske in druge dejavnosti, je povzročila, da so ostala nerazvita z avtar-
kičnim kmetijstvom in v zadnjih povojnih letih so bila podvržena strahotnim 
učinkom depopulacije. 

Delež gospodinjstev s kmečkim gospodarstvom moremo ovrednotiti tudi 
z geografskega vidika. Pri tem ne smemo zanemariti tistih naravnih in soci-
alno-gospodarskih in pokrajinskih prvin, ki so neposredno vplivale na velikost 
in gospodarsko-proizvodno usmerjenost kmetij. Podoba je, da so bila območja 
s prevlado velikih hribovskih kmetij, ki so praviloma tudi oddaljena od mest 
in industrijskih središč, dlje časa nedovzetna za prenekatere novosti, ki so 
jih porajale in vnašale v način vsakdanjega življenja številne neagrarne go-
spodarske panoge in druge dejavnosti. Tudi v hribovdko-gričevnatem svetu 
Kozjanskega pa v Obsotelju, Dravinjskih goricah kakor tudi v Ložniškem gri-



čevju med Celjsko in Velenjsko kotlino, k j e r prevladuje razdrobljena zemljiška 
posest, se je vse do danes ohranila prevlada gospodinjstev, ki imajo kmečko 
gospodarstvo nad tistimi, ki so brez njega in so po nastanku tudi mlajša. 

Gospodinjstva s kmečkimi gospodarstvi v mestnih* in drugih naseljih 

Z urbanizacijo podeželja, ki jo je sprožila industrializacija, so se v teme-
ljih spremenili poglavitni nosilci smeri gospodarskega in socialnega napredka. 
S tem se niso spreminjali samo zaposlitvena sestava prebivalstva, pokrajinska 
fiziognomija, kmetijska proizvodnja ( K o k o l e , 1969, 5), temveč tudi načini 
vsakdanjega življenja najrajzličnejših socialnih slojev prebivalstva. Kolikor 
hitrejša je bila deagrarizatija, toliko vidnejši so bili urbanizacijski učinki v 
naseljih in pokrajini. Meje mestnih naselij so se razširile na nekdanja obmestja 
in celo na podeželje. S tem so se spreminjali obseg in način proizvodnje kmeč-
kih gospodarstev. Toda učinki urbanizacije, ki so nezadržema prodirali na po-
deželje, so bili močnejši in vabljivejši od ustaljenega in počasi spreminjajočega 
življenja na kmetijah ( K o k o l e , 1969, 12—13). Zato ni presenetljivo, da je 
urbanizacija »požirala« kmeti je in le najbol j t rdne so se ji lahko upirale dlje 
časa. Vsekakor je urbanizacija našega podeželja pomembno vplivala na silno 
razdrobljenost zemljiške posesti, ki ni bila več sposobna s svojimi pridelki pre-
življati družin. Zato na urbaniziranih območjih prevladujejo mešane kmetije, 
katerih gospodarji ali njihovi otroci ali drugi družinski člani so v čedalje 
večjem številu zaposleni izven domačije, in sicer v najrazličnejših neagrarnih 
dejavnostih. 

Razumljivo je, da gospodinjstva s kmečkimi gospodarstvi prevladujejo v 
nemestnih naseljih. Njihov delež je na celjskem območju znašal 87,7 %, pre-
ostalih 12,3 % kmečkih gospodarstev oziroma njihovih lastnikov je bilo v 
mestnih naseljih. Pr imerjava s celotno SR Slovenijo kaže, da je bil delež kmeč-
kih gospodarstev v mestnih naseljih celjske regije pod republiškim povpreč-
kom (15,9 %). Vzroke za to moremo iskati med drugim tudi v nižjem odstotku 
mestnega prebivalstva na celjskem območju (36,1 %), kot je bil njegov delež 
v republiki (48,9 %). 

Členitev zadevnih podatkov po občinah celjske regije je po-kazala, da sta 
bila odstotek mestnega ali nemestnega prebivalstva in delež gospodinjstev s 
kmečkim gospodarstvom v mestnih in drugih naseljih v tesni medsebojni po-
vezavi oziroma odvisnosti. Vrednost korelacijskega koeficienta med navede-
nima pojavoma je znašala r = + 0,93197. Tudi vrednost determinacijskega ko-
relacijskega koeficienta je bila visoka (r2 = + 0,86857). 

Največ gospodinjstev s kmečkimi gospodarstvi je bilo v mestnih naseljih 
celjske in velenjske občine (31,4 % oziroma 28,7 %) pa tudi v konjiški občini 
(15,4 %) je bil nj ihov delež nad regijskim povprečjem (12,3 %). V vseh drugih 

* Med mestna naselja po občinah celjske regije so uvrščena naselja: obč. 
C e l j e : Babno, Celje, Lava, Lisce, Ložniica pri Celju, Ostrožno, Polule, Spodnja 
Dobrova, Zagrad, Zgornja Hudinja; obč. L a š k o : Laško; obč. M o z i r j e : Mo-
zirje; obč. S l o v e n s k e K o n j i c e : Blato, Slovenske Konjice in Zreče; obč. 
Š e n t j u r : Šentjur pri Celju; obč. Š m a r j e : Šmarje pri Jelšah in Rogaška Sla-
tina ; obč V e l e n j e : Šoštanj in Velenje; obč. Ž a l e c : Žalec. 



območjih obravnavane regije je bilo 95 % in več gospodinjstev s kmečkimi 
obrati razmeščenih v nemestnih naseljih. (Podrobnosti so prikazane v tabeli 1.) 

Z urbanizacijo vasi je bila sprožena nezadržna deagrarizacija podeželja. 
Med njenimi vzporednimi učinki spremljamo nagle spremembe v zaposlitveni 
strukturi prebivalstva, v menjavi socialno-gospodarske sestave gospodinjstev, 
v drobljenju zemljiške posesti, ki je čedalje hitreje prehajala v posest doma-
čega ali priseljenega deagrariziranega prebivalstva itd. (prim. tudi K o k o 1 e , 
1969, 13 in si.). 

V tem pogledu se odpira zanimivo vprašanje o zaposlitveni in proizvodni 
usmeritvi gospodinjstev s kmečkimi obrati v mestnih naseljih. Ali je njihova 
proizvodnja prvenstveno usmerjena in namenjena potrebam lastnega gospo-
dinjstva ah pa je nj ihov pridelek namenjen trgu? Podatki kažejo, da je med 
deležem urbaniziranega prebivalstva in odstotkom kmečkih gospodarstev v 
mestnih naseljih, ki proizvodno sodelujejo s kmetijsko zadrugo ali kombina-
tom, zelo ma jhna medsebojna povezava (r = — 0,28369). Delež mestnih kmeč-
kih gospodarstev, ki so sprejela na svojih posestvih usmerjeno tržno proiz-
vodnjo, je bil najvišji na območju mozirske (8,6 %) in konjiške občine (8,1 %), 
najnižj i pa v mestnih naseljih laške (3,5 %), šmarske (3,6 %), velenjske (4,9 %) 
in celjske občine (5,1 %). Deloma je to razumljivo, sa j so merila v povprečju 
le po 1,26 ha, v drugih, nemestnih naseljih pa 5,91 ha. Ce upoštevamo, da so 
imeli kmečki obrati v mestnih naseljih celjske regije le po 0,76 ha obdelovalne 
zemlje, je toliko bolj razumljiva odločitev njihovih gospodarjev, da gojijo in 
pridelujejo prvenstveno pridelke za svoje lastne potrebe. Tudi v pogledu veli-
kosti zaostajajo kmečki obrati v mestnih naseljih celjske regije za slovenskim 
povprečjem, in sicer skoraj za štiri desetine (1,26 ha : 2,13 ha). Nekatere odlo-
čilne vzroke za to moramo iskati tudi v geografski legi celjskega območja; 
večina njegovega ozemlja je že pod subpanonskimi podnebnimi vplivi. In za 
ta območja je značilno, med drugim tudi manjša oziroma razdrobljena zem-
ljiška posest. 

Povprečna velikost kmečkih gospodarstev po krajevnih skupnostih 

Povprečna velikost kmečkih obratov po občinah celjske regije je bila po-
drobneje predstavljena v Celjskem zborniku 1985 (str. 88—91). Ker so občine 
precej obsežne in ponavadi združujejo različne pokrajinske enote v upravno-
teritorialno skupnost, ne pride do polne veljave njena ozemeljska heteroge-
nost. Ugotovitve kažejo, da je prav v pokrajinski raznoterosti utemeljen pre-
nekateri temeljni razlog za osnovne razlike v velikosti kmečkih obratov. Po-
polnejšo pokrajinsko podobo o zemljiško-posestnih razmerah bi dobili, če bi 
velikost kmečkih gospodarstev prikazali po naseljih. Na ozemlju celjske re-
gije je 817 oziroma 824 naselij, ki so danes vključena v 152 krajevnih skupnosti 
(SL 85, str. 58—59 in 593). Ponekod je tudi .krajevna skupnost sestavljena iz 
različnih naravnih in pokrajinskih enot, zato so marsikdaj s povprečki zabri-
sane kra jevne značilnosti. Kljub temu pa dajejo predstavljenim pojavom mno-
gotero pokrajinsko razsežnost, ki izžareva posebnosti v okviru celote. 

Velikost kmečkih gospodarstev, ki je prikazana po krajevnih skupnostih, 
smo razdelili v šest skupin, in sicer: a) do 1 ha, b) 1,1—3,0 ha, c) 3,1—5,0 ha, 
č) 5,1—8,0 ha, d) 8,1—10,0 ha, e) 10,1 ha in več. 



1. Prva, najmanjša velikostna skupina kmečkih obratov, ki so imeli v 
povprečju manj kot 1 ha zemlje, od tega 0,54 ha ali 70,5 % obdelovalnih po-
vršin, je bila razširjena v 13 krajevnih skupnostih. Ta skupina kmečkih go-
spodarstev je bila omejena predvsem na ožje — osrednje dele Celja in Velenja, 
zajemala pa je tudi osrednji del Šentjurja. (Vse podrobnosti prim. v tabeli 2 
in na sliki 2.) 

2. Skupina krajevnih skupnosti, ki so imele povprečno velikost kmečkih 
gospodarstev od 1,1 do 3 ha, je bila neposredno naslonjena na stara mestna 
jedra in na nekdanja večja in pomembnejša trška naselja. Kmečki obrati te 
velikostne skupine so ali v mestnih naseljih ali v njihovem neposrednem ob-
robju ali zaledju kakor tudi v industrijskih območjih. V tem oziru je najbolj 
nazoren primer Celja: krajevne skupnosti s kmečkimi gospodarstvi s povpreč-
no velikostjo od 1,1 do 3 ha obdajajo kot venec s treh strani mestno jedro. 
Središče novega Velenja je z vzhodne in južne strani obdano s podobnimi KS; 
v to velikostno skupino kmečkih gospodarstev sodi tudi KS Šoštanj. Sredi 
Spodnje Savinjske doline predstavljata KS Vrbje in Žalec osamljeni otok 
kmečkih gospodarstev te velikostne skupine. Na konjiškem območju spadajo 
v to skupino KS Bezina, Brdo, Slovenske Konjice in Zreče, slednji dve kot 
najbolj industrializirani in urbanizirani jedri Dravinjskih goric. V območju 
šmarske občine sta v to posestno skupino uvrščeni KS Rogaška Slatina in Ro-
gatec, medtem ko takih območij ni ne v laški in mozirski in ne v šentjurski 
občini. 

Povprečna velikost kmečkih gospodarstev v navedenih območjih, to je 
druge velikostne skupine, je merila 2,14 ha, od tega je pripadalo 59,5 % obde-
lovalnim površinam. 

HABELA 2. Krajevne skupnosti celjske regije po številu kmečkih obratov in obsegu 
njihovega zemljišča (sfanje 1981) 

Posestna 
skupina 

Število 
KS 

Število 
kmečkih 

gospodarstev 
Skupna površina 

(v ha) 
Obdelovalna 

površina (ha) 

Do 1 ha 13 1.404 1.075 758 
1,1— 3,0 ha 22 3.976 8.481 5.043 
3,1— 5,0 ha 42 9.644 38.387 20.016 
5,1— 8,0 ha 46 9.445 56.265 27.912 
8,1—10,0 ha 11 2.139 18.576 6.889 

10,1 ha in več 17 2.239 31.118 9.249 
Celjska regija 151 28.847 153.902 69.867 

3. V skupino kmečkih gospodarstev, ki so merila od 3,1 do 5 ha, smo uvr-
stili 42 KS. Tudi zanje je značilno, da z vseh strani obkrožajo prejšnji dve 
velikostni skupini kmečkih gospodarstev. KS s to velikostjo posestev zavze-
majo osrednje ravninske predele in gričevnato kotlinsko obrobje. V sklenje-
nem pasu zajemajo dolino Pake pod Gorenjem, osrednji del Spodnje Savinj-
ske doline, območje Šmartnega v Rožni dolini in dolino Hudinje pod Soeko 
navzdol. Na jugu je razširjena na nekdanje premogovniško območje (Liboje 





in Griže) pa na KS Laško in Šedraž. Na vzhod se nadaljuje v sklenjenem pasu 
po voglajnskem pod olju v porečje Mestinščice, vanj pa je vključen tudi svet 
ob Tinskem in Olimskcm potoku. Na območju konjiške občine so KS s to 
velikostno skupino kmečkih gospodarstev razdeljena v dva ločena dela: na 
vzhodu zavzemajo Dravinjsko dolino med Konjicami in Poljčanami, na severo-
zahodu pa svet ob Dravinji med Resnikom in Skomarjem oziroma Konjicami. 
Na skrajnem severovzhodnem obrobju celjske regije uvrščamo v to skupino 
tudi KS Dobovec pri Rogatcu in Stojmo selo. Na skrajnem jugozahodnem delu 
obravnavane regije spadata v to velikostno skupino KS Radeče in Vrhovo. 

V Gornji Savinjski dolini ni bilo KS, ki bi sodile v to skupino velikosti 
kmečkih gospodarstev. Povprečna velikost kmečkega gospodarstva v tretj i sku-
pini je merila 3,98 ha; na obdelovalno zemljo je odpadlo 52,2% zemljiške 
posesti. 

4. Krajevne skupnosti s povprečno velikostjo kmečkih gospodarstev od 
5,1 do 8,0 ha so bile najštevilnejše na celjskem območju (46 ali 30,5 %). Z več-
jim ali manjšim številom so bile zastopane v vseh občinah obravnavane regije. 
V največjem številu so zavzemale skrajno jugovzhodno območje celjske regije, 
to je osrednji del Kozjanskega. Naslednje obsežnejše območje sestavljajo KS 
šentjurske in konjiške občine, in sicer v predelu med dolinama Voglajne in 
Dravinje. V to velikostno skupino kmečkih gospodarstev spadajo še KS v 
osrednjem delu Ložniškega gričevja med Celjsko in Velenjsko kotlino, v svetu 
med Velunjo in Bečovnico pa v Zadrečki dolini predeli pod Gornjim Gradom 
in KS Rečica ob Savinji. Sklenjeni pas četrte velikostne skupine se preko se-
verovzhodnega dela Dobrovelj nadaljuje po desnem bregu Savinje in zajame 
še hribovski svet pod Mrzlico (1122 m). V laški občini zajema ozemlje KS Ma-
rij a-Gradec in Rimske Toplice, v vzhodnem delu šmarske občine pa svet pod 
Donačko goro (882 m). Skratka, tudi za to skupino KS lahko trdimo, da pred-
stavljajo v večini primerov vmesni pas, oziroma stopnjo med prejšnjo in na-
slednjo skupino. Druga značilnost je v tem, da so KS te velikostne skupine 
kmečkih gospodarstev razširjene po vseh občinah celjske regije, kar za prejšnje 
tri skupine ne moremo trditi. 

Povprečna velikost kmečkih gospodarstev v četrti skupini je znašala 
5,96 ha, od tega so obdelovalne površine zavzemale 2,96 ha ali 49,6 %. 

5. Skupina KS s povprečno velikostjo kmečkih obratov med 8,1 do 10 ha 
je bila najmanjša, obenem pa tudi razbita na več osamljenih območij. Najob-
sežnejše in sklenjeno območje te velikostne skupine kmečkih gospodarstev se 
je širilo iz Šmartnega ob Dreti preko zahodnih Dobrovelj in doline Bolsike do 
Posavskih hribov, med Veliko (Cemšeniško, 1.204 m) in Reško planino (925 m), 
ki je na vzhodu. V laški občini so bila štiri taka območja s petimi KS (Breze, 
Jagnjenica, Rečica pri Laškem, Vrh nad Laškim in Zidani Most), in eno v 
šmarski občini, in sicer Osredek pod Velikim Trobojnikom (653 m), v povirju 
Rakouce. V celjsiki občini smo mogli v to skupino uvrstiti KS Dobrno, v žalski 
pa andraško območje in v Gornji Savinjski dolini ozemlje mozirske krajevne 
skupnosti. 

Vsa našteta območja zavzemajo predvsem hribovski svet, ki je poseljen 
s samotnimi kmetijami. Povprečna velikost kmetij te velikostne skupine je me-
rila 8,69 ha, od tega je odpadlo 31,1 % na obdelovalno zemljo. 



6. V sedemnajstih KS je povprečna velikost kmečkih gospodarstev prese-
gala 10 ha. Ta območja so zavzemala večino alpskega dela Gornje Savinjske 
doline pa skra jno zahodno in severno obrobje velenjske občine na območju 
Zavodnja in Šentviških hribov med Smrekovcem (1.577 m) in Graško goro 
(825 m) oziroma Hudo luknjo. Na konjiškem območju imajo največje kmeti je 
tiste KS, ki segajo na južna pobočja Pohorja, in sicer v povime dele Hudinje 
in Dravinje. KS Svetina je edina v celjski občini, k je r so merile kmetije v 
povprečju nad 10 ha. V laški občini sta bili dve takšni KS, in sicer Jurklošter 
in Svibno. V drugih občinah celjske regije (Šentjur, Šmar je in Žalec) ni bilo 
predelov z največjimi kmečkimi obrati. 

Kmečka gospodarstva šeste skupine so imela po 13,9 ha zemlje, od tega 
4,13 ha ali 29,7 % obdelovalnih površin. To je bila njihova povprečna velikost, 
ki pa je bila od kra ja do kra ja zelo raznolika. Največje kmetije so bile na 
območju KS Solčava (36,1 ha; prim. tudi M e z e , 1963 in 1980), Bele Vode 
(24,9 ha), Zavodnja (23,1 ha; pri m. tudi M a r o l t , 1970), Skomarje (17,1 ha), 
Resnik (16,9 ha), Luče (16,5 ha), Cirkovce (14,8 ha), Nova Štifta (14,8 ha), Paka 
pri Velenju (14,7 ha), Gornji Grad (13,8 ha) itd. 

Krajevne skupnosti z največjimi kmetijami so omejene na izrazito hribov-
ska območja, kjer že od nekdaj prevladujejo velike samotne domačije. Ze ob 
nastanku oziroma ob naselitvi so dobile v uživanje, zaradi slabših naravnih 
prilik, večje površine kmetijskega zemljišča kot katerakoli dolinska ali rav-
ninska kmetija. Njihova velikost se je kljub najrazličnejšim družbenim, soci-
alnim in gospodarskim spremembam ohranjala iz roda v rod in iz stoletja v 
stoletje. Še danes pomenijo njihova zemljišča pomemben proizvodni potencial 
na področju kmetijske proizvodnje. 

Sklep 

Pregled velikosti kmečkih gospodarstev po krajevnih skupnostih celjske 
regije je pokazal, da je potrebno njeno različnost tolmačiti tako z naravnimi 
kakor tudi z družbeno-gospodarskimi značilnostmi pokrajine. V nje j so namreč 
zarisane vse pomembnejše dosedanje razvojne značilnosti posameznega ob-
močja kakor tudi vsi sočasni socialni in gospodarski ukrepi. In prav s teh 
vidikov moramo ocenjevati prenekatere značilnosti v razvoju zemljiško-po-
sestne strukture, ki se kaže navzven — v pokrajinski fiziognomiji — s poseb-
nimi proizvodnimi in naselbinskimi oblikami in značilnostmi. Zemljiško-posest-
nim s t rukturam posvečamo posebno pozornost, kajt i v nj ih so najbol j nepo-
sredno zarisana prenekatera pretekla obdobja, ki so pomembno vplivala na 
preoblikovanje našega podeželja. S spremenjenimi socialnimi in gospodarskimi 
razmerami je zemljiška posest sicer menjavala svojo elementarno pokrajinsko 
funkcijo, vendarle so se ohranjale v tej premnoge osnovne značilnosti in po-
teze iz preteklih obdobij. Zato smemo upravičeno trditi, da je današnja zem-
ljiška posest še vedno pomemben relikt preteklosti v sedanjosti in nam po-
jasn ju je marsikatero razvojno značilnost naših naselij ( I l e š i č , 1950, 7 in 
96—99; 1964, 4—5; N a t e k — Ž a g a r , 1966, str. 136). 

Današnja velikost zemljiške posesti kmečkih gospodarstev v celjski regiji 
kaže, da sta njena razdrobljenost in koncentracija odvisni od mnogoterih po-
krajinskih sestavin. Razlike med posameznimi predeli zelo prostranega ozemlja, 
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ki zajema svet med Savinjskimi Alpami in Sotlo, so tolikšne, da so s svojimi 
neštetimi prvinami vtisnile temeljno podobo tudi zemljiško-posestni strukturi. 

Preučitev je pokazala, da je zemljiška posest najbolj razdrobljena v me-
stih. Cim bolj se oddaljujemo od mestnih središč, tem večja so kmečka gospo-
darstva. Celje in Titovo Velenje s Šoštanjem, deloma tudi Slovenske Konjice 
z Zrečami, pa Žalec z Vrb jem, Rogaška Slatina in Rogatec so tista mestna na-
selja, oziroma nekdanja trška središča, iki so s svojim vsakdanjim gospodar-
skim utripom nemalo prispevala k širjenju urbanizacijdkih vplivov in učinkov 
v svoja neposredna gravitacijska zaledja. Vsa navedena naselja so središča z 
najmanjšo povprečno kmečko posestjo. Okrog njih so v pravem kolobarju 
razmeščena druga naselja, ki imajo večjo zemljiško posest. (Vse podrobnosti 
primerjajte na karti!) Ob tem je treba poudariti, da je idealna — koncentrična 
rast velikosti kmečkih gospodarstev, in sicer od mestnih in industrijskih sra-
dišč navzven proti neurbaniziranemu podeželju tu in tam prekinjena zaradi 
osnovnih oblik in smeri reliefa in površinske razbrazdanosti ozemlja. Preučitev 
je pokazala, da se zemljiška posest zmanjšuje od Savinjskih Alp proti vzhod-
nemu, subpanonskemu obrobju celjske regije. Nižji in ravninski predeli, ki so 
že več desetletij pod stalnimi in različno močnimi vplivi in učinki industriali-
zacije in urbanizacije, imajo bolj razdrobljeno zemljiško posest kot pa območja 
v njihovem neposrednem zaledju, ki zavzemajo gričevja in hribovje. (Prim. 
tudi N a t e k — Ž a g a r , 1966, 140.) 

Nadalje smo poskušali dognati vpliv deagrarizacije na povprečno velikost 
kmečkih gospodarstev. V ta namen smo izračunali korelacijski koeficient (r) 
in determinacijski koeficient korelacije (r2). Analiza je pokazala, da je med 
velikostjo zemljiške posesti in odstotkom kmetijskega prebivalstva v celjski 
regiji le zmerna povezava (r = + 0,46837). Precej drugačne vrednosti korela-
cijsikega količnika pa smo dobili za posamezne občine (prim. tabelo 3). Za ve-
čino občin velja, da je bila sorazmerno tesna povezanost med velikostjo pose-
stev in deležem kmetijskega prebivalstva. Kar v štirih občinah je vrednost 
determinatijskega količnika znašala več kot 0,6 (npr. Celje, Slovenske Konjice, 

TABELA 3. Korelacija med povprečno velikostjo kmečkih gospodarstev in odstot-
kom kmetijskega prebivalstva po občinah celjske regije (stanje leta 1981) 

Občina Koeficient D etermin aci j ski Občina korelacije (r) koeficient (tr2) 

Celje + 0,81264 0,66039 
Laško + 0,57273 0,32802 
Mozirje + 0,71880 0,51667 
Slovenske Konjice + 0,80153 0,64245 
Šentjur + 0,86693 0,75157 
Šmarje + 0,62190 0,38676 
Velenje + 0,78279 0,61276 
Žalec + 0,68211 0,46527 
Celjska regija + 0,46837 0,21937 



Šentjur in Velenje), ikar pomeni, da je pri nj ih na odvisnost velikosti zemljiške 
posesti, na katero vplivajo najrazličnejši činitelji, več kot 60 % odpadlo na 
vzročno povezanost z večjim ali manjšim deležem kmetijskega prebivalstva. 

Razlike v povprečni velikosti kmečkih obratov po krajevnih skupnostih 
smo skušali ovrednotiti še z vidika kmečkega prebivalstva. Členi tev ustreznega 
gradiva je pokazala, da je živelo v gospodinjstvih, ki so imela kmečka gospo-
darstva do 1 ha, le 0,26% kmečkih prebivalcev, v skupini 1,1—3,0 ha 3,1%, 
v velikostni skupini krajevnih skupnosti z 10 ha in več zemlje pa je bilo 
24,3 % kmečkega življa. Z velikostjo kmečkih gospodarstev, ki praviloma na-
raščajo z oddaljenostjo od mestnih in industrijskih naselij kakor tudi z nad-
morsko višino domačij, zelo naglo narašča delež kmečkega prebivalstva, in 
sicer do posestne skupine 5,1—8,0 ha, nato stagnira in se ponovno dvigne pri 
največjih kmečkih obratih na 24,3 %. 

Med kmečkim prebivalstvom je bilo 60,6 % zaposlenih v kmetijstvu, pre-
ostali del — 39,4 % je predstavljalo vzdrževano kmečko prebivalstvo. Delež 
aktivnega kmečkega prebivalstva se je zvišal od najnižje povprečne velikosti 
kmečkih gospodarstev (28,3 %) k višjim. Območja s povprečno velikostjo kmeč-
kih obratov od 3 do 10 ha so imela okrog 62 % aktivnega kmečkega življa. 

Med aktivnim kmečkim prebivalstvom je bilo 55,1 % žensk. Njihov delež 
je bil najnižji v krajevnih skupnostih z najmanjšimi (40,6 %) in največjimi 
kmečkimi gospodarstvi (44,3 %), v vseh drugih pa so prevladovale ženske od 
53,6 % do 57 %. 

Tudi povprečna velikost kmečkih gospodarstev po krajevnih skupnostih 
je pokazala, da je zemljiška posest še vedno pomembna in dragocena proiz-
vodna dobrina ne le kmečkega, temveč tudi precejšnjega dela našega deagra-
riziranega prebivalstva. Predstavlja mu namreč materialno osnovo, ki jo je 
mogoče aktivirati v gospodarsko kriznih časih. Poleg tega pa ugotavljamo, da 
je zemlja v zadnjih dveh desetletjih izredno pridobivala na prometni vredno-
sti. V prvem povojnem obdobju je postajala čedalje večje breme prenekate-
remu deagrariziranemu lastniku, medtem ko je v zadnjem času postala čedalje 
bolj iskana in dobro vnovčena naravna proizvodna dobrina. Pričakovati sme-
mo, da bo zemljiška posest še dolgo spremljala precejšen del našega deagra-
riziranega prebivalstva. Razdrobljena, kot je, ne bo mogla bistveno več kot 
doslej prispevati k povečanju kmetijske proizvodnje. Takšna, kakršna je, pa 
ostaja naš pomemben činitelj in tudi vzdrževalec kulturne pokrajine. Zato jo 
je potrebno vrednotiti tudi z vidika ohranjanja tistih pestrih pokrajinskih oblik, 
ki so tako značilne za naše podeželje. 
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SIZE OF THE FARMS IN THE CELJE REGION IN 1081 
(Central Par t of Eastem Sloveraia) 

S u m m a r y 
To represent the average s>ize of the farms, the areas of the looai comrnunities 

as a basiic territoirial unit were chosen. In the Celje region, 2,381 sq. km, vvhich is 
divided inito 8 commiunes, 151 of the local comrnunities existed. In 1981 in this 
region, which ex,tends between the Savinja Alps and the river Sotia, lived 243,834 
inhabitanits, 36.1 °/o of them in the town settlements. There were 25,994 or 10.7 % 
of the agricultural inhabitants. 16,501 of them were active, engaged in farming. 
In 1981 in the Celje region 76.4 % of the land belonged to a prdvate sector. Of 110,849 
hectares of the agricultural surface, 81.1 0/o was in a private poisssssdon. The average 
siize of the farms was 5.34 hectares — it was under the Slovene average (5.51 hec-
tares). 

In 1981 in the Celje region there were 74,472 households, 28.847 or 38.7 % of 
them had also land tetnure. In the town setitlemants there ware 30,197 househoids 
and only 12.3 % of them had land tenure. In out of the town settlements there 
were 60 % of households, 25,307 of them were farms. The correiation between the 
share of the agricultural population and the share of the households with land 
tenure is very high (ir = +0,95550). 

The linvesittgation showed t-hat in the town and industrial setblemients the 
smallest land tenure existed. The laa-ger are the distances from these centres the 
bigger are the farms. Around the towns and around the former mairket-towns the 
settlements wn,th a larger land tenure a re to be found. (The details cf. on the maip.) 
The concentiric gixiwth of the average size of the farms, and that f rom the town 
centres towards the non-urbanized countiryside, is interrupted in consequence of 
the relief. The land tenure decreases f rom the heairt of the San/inja Alps towards 
the eastern sub-Piannonian margin of the Celje region. The lower-lying and plain 
areas, which have already been for some tirne under the influsnce of the industri-
aliza-tion and urbanization, have a smaller land tenure than the areas in their 
immediate hilly and mountainous worid. 
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A N T O N S O R E 

PREBIVALSTVO OBSOTELJA PO NARODNI PRIPADNOSTI 

IZVLEČEK 

Upravno-politična meja na Sotli je stara že tisoč let. Tuji gospodarji na našem 
ozemlju so ustvarili in ohranjal i pregrajo med bratskima narodoma. Po osvoboditvi 
so postali stiki med l judmi tostran in onstran Sotle resnično prijateljski in naravni. 
Na to kažejo med drugim tudi živahne medrepubliške selitve in vsestransko sodelo-
van je sosednjih narodov. Vsa vprašanja, ki so pomembna za dobre sosedske od-
nose, rešujejo strpno, složno in življenjsko. 

Sotla — Sutla je manjša reka, ki izvira v Maclju pod Belinovcem (717 m) 
in se izliva v Savo jugovzhodno od Dobove. Odmaka zahodni del Hrvaškega 
Zagorja in srednji del slovenskega subpanonskega sveta: Rogaško podolje, 
Kozjanško, Bizeljsko in Brežiško ravnino. Skoraj na vsej poti dela Sotla vijuge, 
v spodnjem toku pa tudi izrazite meandre. Da je reka prestavljala svojo strugo 
in ustvarjala mrtve rokave, nas opozarja tudi neskladnje med njeno današnjo 
strugo in republiško mejo; odstopanja so značilna za nižinske reke. Pri Dobovcu, 
med Rudnico (622 m) in Desiničko goro (422 m), med Kunšperkom (597 m) in 
Cesarskim brdom (509 m) se je Sotla vrezala v trške kamnine in zlasti pri Ze-
lenjaku, pred Klanjcem, ustvarila prodorno deber, ki omogoča tesen prehod 
cesti in železnici. 

Razen na omenjenih odsekih je dolina Sotle razmeroma široka, nižina 
prehaja na obeh straneh v bolj ali manj položne terciarne gorice. Zaradi več-
krat poplavljenih, mokrotnih, ilovnatih tal je dolinsko dno redko posejano in 
namenjeno predvsem travnikom in pašnikom. Sklenjena in razložena naselja 
so nastala na stiku nižine in gričevja ter na zloženih pobočjih in zaobljenih sle-
menih goric in hribov. V primerjavi z vzhodnimi podaljški Karavank: Rogaško 

Avtor: Dr. Anton Sore, prof. geograf., Srednja pedagoška šola Celje. 



goro (882 m), Bočem (978 m) in Konjiško goro (1014 m), ki na severu pregrajaja 
Celjsko kotlino in Rogaško podolje od sosednjih pokrajin, je neznatna Sotla 
komaj zaznavna ločnica dveh bratskih narodov in po fiziognomiji dokaj podob-
nih pokrajinskih enot. 

Slovensko naseljevanje ozemlja med Rogaško in Konjiško goro, Hudinjo, 
Spodnjo Savinjo in Savo je, po M. Kosu, naravno nadaljevanje naseljevanja 
v sosednjem Hrvaškem Zagorju (2,75).* Ko so v začetku 9. stoletja Franki po-
korili Obre, so pomaknili meje svoje države daleč v Panonsko nižino. Z re-
formo 825. leta so nekdanjo Vzhodno Krajino Karla Velikega razdelili na 
manjše upravne enote, ki so imele prvenstveno voja§ko-obrambni pomen (2,109). 
Posotelje je postalo mejno ozemlje Frankovske Posavske Krajine. Njeni so-
sedi sta bili na severovzhodu Spodnja Panonija in na vzhodu Posavska Hrvaš-
ka, obe sta prav tako spadali pod frankovsko državo. Takrat je Sotla prvič 
postala mejna reka med slovensko Posavsko Krajino in Posavsko Hrvaško-
V naslednjem poldrugem stoletju so Ogri vdirali proti Alpam in zasedli Pano-
nijo. Zmaga Bavarcev nad Ogri pri Augsburgu (955) in nadaljnji dolgotrajni 
boji in osvajanja so nemške meje znova premaknili bolj proti vzhodu. Okrog 
leta 1000 je potekala nemško-ogrska meja na našem območju čez Macelj, ob 
Sotli do Bistrice in od Sotle proti Savi k Vidmu (1, 157). V novo nastali Savinj-
ski Krajini so na meji proti Ogrom zgradili niz utrjenih postojank, ki naj bi 
branile ozemlje pred sovražnikom. Z obrambnim pasom se je zarezala politična 
meja med zahodnimi deli Južnih Slovanov in prekinila neposredni stik med Slo-
venci in Hrvati. Hrvaška je več stoletij ostala v tesni zvezi z Ogrsko, medtem 
ko smo Slovenci živeli pod Nemci. »Zgolj bolj ali manj slučajnemu uspehu orož-
ja,« ugotavlja Milko Kos, »je pač pripisovati, da se je vojaško prodiranje usta-
vilo ob Sotli. Niti priroda zemlje niti govor prebivalstva ne kažeta vzdolž te ne-
znatne rečice na nekaj, ob čemer bi se nujno morala ustaviti neka vojaška ali 
politična akcija.« (2, 176). 

Avstrijski statistični podatki iz leta 1900 in 1910 razlikujejo na obravnava-
nem slovenskem ozemlju tri skupine občevalnega jezika: nemško, slovensko in 
druge jezike. V skupini drugih jezikov je bil tudi srbohrvaški jezik. Sodeč po 
avstrijskih popisih prebivalstva je na desnem bregu Sotle govorila velika večina 
ljudi slovensko, manjša skupina nemško, v drugem jeziku so govorili le posa-
mezniki. V takratnih (leta 1910) štiriindvajsetih krajevnih občinah in v zdra-
vilišču Rogaška Slatina so našteli 557 inozemcev, največ jih je bilo v občinah: 
Sveti Peter pod Svetimi gorami, Bizeljsko, Kapele, Podčetrtek, Sveta Ema in 
Rogaška Slatina. 

Prvi popis prebivalstva v Kraljevini Srbov, Hrvatov in Slovencev je bil 
leta 1921. V trinajstih občinah ptujskega okraja in v devetnajstih občinah bre-
žiškega okraja je živelo skupno 24876 ljudi, od katerih je govorilo srbohrvaški 
materni jezik 271 oseb; to je 1,1 %. V razmeroma večjem številu (31—43 ljudi) 
so govorili v srbohrvaškem maternem jeziku v občinah: Bizeljsko (0,9 %), Ve-
liki Obrež (5,9 %), Brežice (2,9 %), Sveti Peter pod Svetimi gorami (1,6 %) in 
Rogatec (6,0 %). V ostalih enajstih občinah ni bilo nikogar s srbohrvaškim ma-
ternim jezikom. 

* Prva številka v oklepaju pomeni zaporedno številko v seznamu literature, 
druga pa stran. 



Zadnji popis prebivalstva v predvojni Jugoslaviji je bil leta 1931. Med obe-
ma popisoma prebivalstva so število občin zmanjšali. V šmarskem okraju smo 
upoštevali občine: Rogatec, Rogaška Slatina, Pristava, Podčetrtek, Zdole, Polje 
ob Sotli in Sveti Peter pod Svetimi gorami, v brežiškem okraju pa občine: Arti-
če, Bizeljsko, Brežice, Dobova, Globoko, Kapele, Pišece, Podsreda in Sromlje. 
Na območju navedenih občin je živelo leta 1931 43418 ljudi, od katerih sta pri-
javila srbohrvaški materni jezik 2,0 % prebivalcev (878 ljudi). Večje število 
prebivalcev je govorilo srbohrvaški jezik v občinah Pristava (6,1 %), Rogatec 
(4,5 %), Rogaška Slatina (3,0 %), Podčetrtek (2,8 %), Dobova (2,8 %), Kapele 
(2,5 %), Brežice (2,4 %), Bizeljsko (1,3 %), Sveti Peter pod Svetimi gorami (1,1 %) 
in Podsreda (0,1 %). 

Od popisa prebivalstva leta 1931 do 1948 je preteklo sedemnajst let, med 
njimi štiri strahotna leta druge svetovne vojne. Prvi popis prebivalstva v svo-
bodni domovini je bil leta 1948. Narodno pripadnost je zvezni zavod za sta-
tistiko predstavil po krajevnih ljudskih odborih. Pri naši analizi smo upoštevali 
naslednjo KLO: Dobovec (Sveti Rok ob Sotli), Rogatec, Donačka gora, Stojno 
selo (Sveti Florjan), Sečovo, Ratanska vas, Brestovec, Kristan vrh (Sveti Peter 
na Medvedjem selu), Pristava pri Mestinju, Sodna vas, Podčetrtek, Buče, Polje 
ob Sotli, Podsreda, Bistrica ob Sotli (Sveti Peter pod Svetimi gorami), Bizeljsko, 
Stara vas — Bizeljsko, Pišece, Dednja vas, Globoko, Artiče, Brežice, Brežice — 
okolica in Dobova. Na omenjenem območju je v šmarski občini živelo 18017 
ljudi, v brežiški pa 15691. V obeh občinah so takrat zabeležili 993 Hrvatov; to 
je 2,9 % skupnega števila prebivalcev; v šmarski občini jih je bilo več (740 
oseb — 4,1 %) kot v brežiški (253 oseb — 1,6 %). Razen Slovencev in Hrvatov so 
živeli tam tudi pripadniki drugih jugoslovanskih narodov, a v mnogo manjšem 
številu. Naj navedemo KLO, kjer je bilo Hrvatov več kot 2 %. Taki KLO so 
bili: Brestovec (5,7 %), Donačka gora (3,1 %), Podčetrtek (4,2 %), Polje ob Sotli 
(2,7 %), Pristava (7,1 %), Ratanska vas (5,1 %), Rogaška Slatina (6,2 %), Roga-
tec (1,7 %), Sodna vas (3,9 %), Dobovec (2,3 %), Stojno selo (3,9 %), Brežice 
z okolico (2,7 %) in Dobova (2,2 %). 

Popis prebivalstva 1981 navaja narodno pripadnost po naseljih, kar deloma 
omogoča primerjavo z letom 1948. Vsi drugi povojni popisi prikazujejo narodno 
sestav samo po občinah, iz katerih niso razvidne krajevne razlike ob republiški 
meji. Za primerjavo obeh popisov smo uporabili upravno politično razdelitev 
na KLO, ki so obstajali leta 1948. Najprej naj opozorimo, da je skupno število 
prebivalcev v obsotelskih KLO v šmarski občini v triintridesetih letih ostalo 
domala nespremenjeno (samo osemnajst oseb je bilo več), medtem ko je na 
brežiški strani precej poraslo (za 2667 ljudi). Pozitivno razliko prebivalstva so 
imela naselja v KLO Rogaška Slatina, Ratanska vas, Rogatec, Sečovo, Brežice 
z okolico, Dobova in Artiče. Najbolj je naraslo število prebivalstva v Rogaški 
Slatini in v Brežicah. Pretežno polkmečka podeželska naselja je zajela depopula-
cija, deagrarizacija, ki jo poznamo tudi drugod, zlasti v obmejnih območjih Slo-
venije in Jugoslavije. Ne pozabimo, da je občina Šmarje pri Jelšah med gospo-
darsko najmanj razvitimi občinami SR Slovenije. 

V razdobju 1948—1981 je število Hrvatov na šmarski strani Obsotelja na-
raslo od 740 na 1268 oseb (indeks 171,4 %), na brežiški pa od 253 na 866 oseb 
(indeks 342,3 %). Število Srbov je naraslo od 26 na 514 oseb. Večina jih živi v 
Brežicah in v bližnjih naseljih, zaposleni pa so povečini na letališču v Cerkljah 



ob Krki. Na slovenski strani Obsotelja so leta 1981 predstavljali Hrvati 5,9 % 
skupnega prebivalstva, Srbi 1,4 %, pripadniki drugih jugoslovanskih narodov 
in narodnosti ter narodno neopredeljeni prebivalci pa manj kot 0,5 %. Najvišji 
odstotek Hrvatov je bil po pričakovanju na območju KLO Rogatec (24,8) in Ro-
gaška Slatina (11,3). Od 3 do 6,8 odstotkov Hrvatov je živelo na območjih KLO: 
Podčetrtek, Bizeljsko, Brestovec, Stara vas — Bizeljsko, Kapele, Dobova, Stoj-
no selo, Ratanska vas, Dobovec in Brežice z okolico. V primerjavi z letom 1948 
je odstotek Hrvatov porastel predvsem na območju Rogatca (za 9,1), Rogaške 
Slatine (za 5,1), Brežic (za 4,2), Dobove (za 3,2), Dobovca (za 4,5) in Kapel (za 
3,4), drugod je bila njihova pozitivna razlika manjša ali pa je sploh ni bilo 
in je njihov odstotek celo nazadoval. Relativno nazadovanje števila Hrvatov so 
zabeležili na območjih Brestovca, Donačke gore, Podčetrtka, Polja ob Sotli in 
Sodne vasi; torej samo v Smarskem delu Obsotelja. 

Preden preidemo na hrvaško stran Obsotelja, si oglejmo narodno sestavo 
prebivalstva po občinah po popisih 1961, 1971 in 1981. Popisi prebivalstva 1953, 
1961 in 1971 prikazujejo narodno sestavo samo v mejah takratnih občin, ki pa 
so se med popisoma 1953 in 1961 bistveno spremenile (zato popisa leta 1953 ne 
bomo zajeli); iz več manjših občin sta na slovenski strani Sotle nastali dve 
veliki: Šmarje pri Jelšah in Brežice. Podobno velja za hrvaško stran. Leta 1961 
je v šmarski in brežiški občini živelo 1987 Hrvatov, to je 3,5 % prebivalstva. 
V šmarski občini je bilo več Hrvatov, v brežiški pa Srbov (skupno 670 ali 1,2 %). 
Do leta 1971 je odstotek Hrvatov v obeh občinah porastel za 0,2, odstotek Srbov 
pa za prav toliko upadel. Notranje razmerje med Hrvati in Srbi je ostalo pri-
bližno enako. Od leta 1971 do 1981 se je skupno število prebivalstva v obeh 
občinah povečalo za 1107 ljudi. Odstotek Hrvatov se je od leta 1971, ko je zna-
šal 3,7, dvignil do leta 1981 na 4,9, odstotek Srbov pa je ostal tak kakor leta 
1971, to je 1,0. 

Številčno razmerje med Slovenci in Hrvati na hrvaški strani Sotle bomo 
prikazali najprej s popisom leta 1921. V okraju Krapina smo upoštevali občino 
Djurmanec, v okraju Pregrada občine Desinič, Pregrada in Hum na Sutli, v 
okraju Klanjec občine Zagorska sela, Klanjec, Kraljevec in Tuhelj, v okraju 
Zagreb pa občino Brdovec. Na omenjenem območju je živelo 58423 ljudi. Velika 
večina prebivalcev je govorila srbohrvaški jezik, za slovenski materni jezik se 
je opredelilo samo 0,9 % (530 oseb) prebivalcev. Skoraj polovica prebivalcev s 
slovenskim maternim jezikom je živela v občini Brdovec (3 % prebivalstva v 
občini). Razmeroma več Slovencev je živelo še v občinah Kraljevec (98), Hum 
na Sutli (58) in Pregrada (50), vendar razen v občini Kraljevec niso nikjer pre-
segli enega odstotka prebivalstva občin. Pri popisu prebivalstva leta 1931 smo 
upoštevali okraje: Klanjec, Krapina, Pregrada in Zagreb. Iz razpoložljivih po-
datkov ne moremo izločiti posameznih občin, zato bomo za grobo primerjavo na-
vedli samo odstotke prebivalstva s slovenskim maternim jezikom in njihovo 
skupno število. V okraju Klanjec je bilo Slovencev 0,4 % prebivalcev, v Kra-
pini 0,5 %, v Pregradi 0,8 % in v Zagrebu 2,1 %. Na območju omenjenih okra-
jev je leta 1921 živelo skupno 1189 Slovencev (0,8 %), deset let kasneje pa 1938 
(1,2 %). 

Za primerjavo narodne sestave leta 1948 in 1981 smo izbrali naslednje KLO: 
Djurmanec, Hromeč (okraj Krapina), Donje Brezno, Gaber, Desinič, Druškovec 
Humski, Hum na Sutli, Jelenjak, Klenovec Humski, Kostel, Košnica, Prišlin 



(okraj Pregrada), Gredice, Klanjec, Kraljvec na Sutli, Kumrovec, Lučelnica To-
maševečka, Risvica, Poljana Sutlanska, Tuhelj, Zagorska sela (okraj Klanjec), 
Brdovec, Hruševac Kupljenovački, Marija Gorica, Prigorje Prudnica, Sutla, 
Sveti Križ Brdovečki, Vukovo selo, Laduč (okraj Zagreb Zaprešič). Na ozem-
lju omenjenih upravnopolitičnih enot je prebivalo leta 1948 44729 ljudi, od 
tega 0,6 odstotkov (287) Slovencev in 0,1 odstotek Srbov; pripadnikov drugih 
jugoslovanskih narodov je bilo zelo malo. V naslednjih triintridesetih letih se je 
skupno število prebivalstva znižalo za 14,5 %, odstotek Slovencev pa se je 
zvišal na 1,3 % (495). Nekoliko se je zvišal tudi odstotek Srbov, tako da je 
znašal 0,4 %. Upadanje števila prebivalstva je pripisati zmanjšani naravni rasti 
in večjemu izseljevanju iz agrarno prenaseljenega Hrvaškega Zagorja. 

Po absolutnem številu je bilo leta 1948 največ Slovencev na območju KLO: 
Sutla (50), Hum na Sutli (38), Brdovec (32), Prigorje Prudnica (27), Prišlin (23), 
Kraljevec na Sutli (15), Desinič (11) in Klenovec Humski (10). Do leta 1981 
se je število Slovencev zvišalo predvsem na območju Brdovca (66), Poljane Sut-
lanske (40). Laduča (23), Prišlina (51), Huma na Sutli (75), Hromca (17), Klanjca 
(25), Risvice (15) in Kraljevca na Sutli, drugod pa prebiva precej manj Sloven-
cev. Glede na skupno število prebivalcev je bilo Slovencev relativno več na 
območju nekdanjih KLO: Hum na Sutli (2,7 %), Sutla (2,1 %), Prišlin (4,6 %) 
in Košnica (2,0 %), drugod je njihov odstotek znatno nižji. Še manjše je abso-
lutno in relativno število Srbov in drugih narodov in narodnosti Jugoslavije. 

Če primerjamo skupno število prebivalcev celotnih občin Krapina, Pregra-
da, Klanjec in Zaprešič po popisih 1961, 1971 in 1981, opazimo v prvem deset-
letju skromen padec (0,6 %), v naslednjem pa glede na leto 1961 neznaten po-
rast. Odstotek Slovencev se je v dveh desetletjih gibal med 0,8 in 0,6, za spo-
znanje nižji pa je bil odstotek Srbov. 

Odstotek Hrvatov je bil na slovenski strani Sotle leta 1948 in 1981 štiriin-
polkrat (4,8 in 4,5) večji kot odstotek Slovencev na hrvaški strani. 

Preden bomo skušali poiskati vzroke za tako stanje, se vsaj za krajše zad-
nje obdobje seznanimo še z migracijskimi tokovi med republikami SFRJ s teži-
ščem na meji ob Sotli. Na prijavi ali odjavi stalnega bivališča ni obvezno na-
vesti narodne pripadnosti, pač pa poleg osnovnih osebnih podatkov tudi vzrok 
selitve. Žal lahko iz starejših statističnih poročil uporabimo le število prijavlje-
nih in odjavljenih oseb po mesecih in letih. Od leta 1982 dalje krajevnim ura-
dom ni treba več voditi omenjene statistične evidence. Ponekod so starejše sta-
tistično gradivo zavrgli, tako da razpolagamo samo s podatki (1971—1985) kra-
jevnih uradov: Rogatec, Rogaška Slatina, Pristava pri Mestinju, Bistrica ob 
Sotli in Bizeljsko. Predpostavljamo, da sestavljajo večino pri medrepubliških 
selitvah v obsotelska naselja l judje iz SR Hrvaške in SR Slovenije. Na območju 
krajevnega urada Rogatec je bilo v petnajstih letih povprečno 75,4 medrepub-
liških prijav in odjav na leto. V večjem številu so se čez Sotlo selili februarja, 
oktobra in decembra, manj pa junija in aprila. Prednjačili sta leti 1975 in 1978, 
verjetno je na to vplivala tudi gradnja novih stanovanjskih blokov v Rogatcu. 
Prijav je bilo takrat precej več kot odjav. Izredno malo selitev je bilo v letih 
1971 in 1972, ko v nekaterih mesecih ni bilo niti ene prijave ali odjave. Na 
območju Rogaške Slatine je bilo več medrepubliških selitev v letih 1979, 1980 
in 1981, nato je do leta 1985 vladalo relativno zatišje, po njem pa so znova za-
znamovali porast. Povprečni višek prijav in odjav je bil v oktobru, nižek pa v 



juniju, ostali topli meseci so bili v tem pogledu precej izenačeni. Pozimi neradi 
spreminjamo stalno bivališče. V Rogaški Slatini je bilo na leto poprečno po 108 
prijav in odjav. Za območja krajevnih uradov Pristava pri Mestinju, Bistrica 
ob Sotli in Bizeljsko so značilna podeželska naselja s prevladujočimi polkmeč-
kimi in mešanimi gospodinjstvi. Ljudje se dnevno vozijo na delo v večja indu-
strijska središča, zato ni pričakovati večjih medrepubliških selitev. Na območju 
krajevnega urada Bistrica ob Sotli jih je bilo poprečno 12,8, v Pristavi pri Me-
stinju 14,1 in na Bizeljskem 18,8. Njihovo število je od leta do leta precej 
nihalo. Na splošno je bilo prijav in odjav več v poletnih in spomladanskih me-
secih, ponekod pa je tudi v teh mesecih po več let skupaj vladalo mrtvilo. Tak-
šno mirovanje je bilo v Pristavi v mesecih februar, marec, junij, zlasti pa še ok-
tobra, novembra in decembra. Na Bizeljskem je bilo povprečno najmanj selitev 
julija in avgusta, tudi več let zapored se ni nihče prijavil ali odjavil. Podobno 
velja za Bistrico ob Sotli, le da so se omenjenima poletnima mesecema pridru-
žili še april, maj in november. Zaključiti moremo, da na Srednjem Sotelskem 
po letu 1971 ni bilo večjih selitev čez mejno reko. 

Čeprav obravnavano območje ne zajema celotnih obmejnih občin, nam bodo 
podatki o doselitvah prebivalcev iz SR Hrvaške oziroma iz SR Slovenije (popis 
1981) dopolnili demografsko sliko tega območja. Iz SR Hrvaške se je v občino 
Brežice priselilo skupno 1496 ljudi, kar predstavlja 68 % vseh priseljencev iz 
drugih republik SFRJ. Skoraj enako število ljudi (14,3 %) se je priselilo iz SR 
Srbije in SR Bosne in Hercegovine. Med hrvaškimi priseljenci prevladujejo 
mlajši l judje (20 do 39 let). Ce upoštevamo vse starostne skupine, je bilo več 
žensk kot moških. Razmeroma največ (27,8 %) priseljencev iz SR Hrvaške se 
je priselilo v letih 1976—1981, sicer pa je bilo priseljevanje v povojnih obdob-
jih (1946—1960, 1961—1970 in 1971—1975) dokaj enakomerno (15,9 %, 19,9 %, 
17,3 %): od 238 do 297 oseb. Podobno velja za priseljevanje iz SR Srbije in SR 
Bosne in Hercegovine, le število je bilo manjše. Pred letom 1945 se je priselilo 
iz SR Hrvatske razmeroma skromno število ljudi (9,6 % vseh priseljencev iz 
SR Hrvaške). 

Iz sosednje republike sta se v občino Šmarje pri Jelšah doselili 1502 osebi, 
to je 85,5 % vseh jugoslovanskih priseljencev. Dobra polovica doseljencev je 
bila mladih (20 do 39 let). Glede na precejšnje število otrok lahko sklepamo, 
da gre v veliki meri za mlade družine. Na splošno je moških manj kot žensk-
Po krajših razdobjih je bilo priseljevanje dokaj različno. Pred letom 1945 se je 
priselilo v šmarsko občino le 231 ljudi (15,4 % vseh priseljencev iz SR Hrvaške). 
V obdobju 1946—60 se je iz sosednje republike doselilo 356 ljudi, v naslednjih 
desetih letih malo manj, nato se je dotok znova močno okrepil, tako da se je 
od leta 1971 do 1981 doselilo kar 539 ljudi; to je 35,9 % vseh priseljencev iz SR 
Hrvaške. Doseljencev iz drugih bratskih republik je bilo mnogo manj. 

Na hrvaško stran Sotle, se je v občino Krapina preselilo iz SR Slovenije 
skupno 115 večinoma mladih ljudi, med katerimi sta malo manj kot dve tretjini 
žena.* Polovico manj je bilo doseljencev iz SR Bosne in Hercegovine in še neko-
liko manj iz SR Srbije. Pred letom 1945 je prišlo iz Slovenije zelo malo pri-
seljencev (16), v kasnejših desetletjih (1961—1970 in 1970—1981) se je njihovo 
število precej zvišalo (20 in 53 oseb), večinoma so bile ženske.* Tudi v občini 

* Skupno z otroki žensikega spola. 



Pregrada je bilo poleg Hrvatov še 360 priseljencev Slovencev, medtem ko je 
bilo priseljencev iz drugih jugoslovanskih republik samo 78. Priseljevanje je 
naraščalo zlasti po letu 1961. V skupnem številu priseljencev jih je bilo iz SR 
Slovenije 69,3 %, od teh je bila polovica stara dvajset do devetintrideset let. 
V občini Klanjec predstavljajo priseljenci iz Slovenije 63,1 % vseh (198) prise-
ljencev iz drugih socialističnih republik Jugoslavije. Več kot polovica (570) pri-
seljencev iz SR Slovenije je prišla v zadnjih dveh desetletjih. Domala tri četrti-
ne vseh priseljencev iz SR Slovenije so ženske-* Občina Zaprešič se razlikuje 
od doslej omenjenih občin po tem, da sta dve tretjini priseljencev iz drugih ju-
goslovanskih republik prišli iz SR Bosne in Hercegovine, priseljenci iz SR Slo-
venije pa predstavljajo le 17,8 %. Tudi v tej občini sta med priseljenci dve 
tretjini žensk, večina je stara od dvajset do devetintrideset let. Od skupno 232 
priseljencev iz SR Slovenije se jih je dobra polovica priselila po letu 1961. 

Vzroki za selitev so lahko različni. Žal imamo statistične podatke le za zad-
njih nekaj let (1982—85). Iz drugih republik in avtonomnih pokrajin SFRJ so 
se priseljevali v občino Brežice prvenstveno zaradi zaposlitve (31,6 %), zaradi 
izboljšanja stanovanja (23,2 %), selitve vzdrževalca (20,9 %), zakonske zveze 
(13,2 %) in drugih vzrokov. Ce ne upoštevamo zakonske zveze, je bilo tri četrti-
ne priselitev iz drugih republik socialno-gospodarskega značaja. V občini Šmar-
je pri Jelšah je med vzroki za priselitev na prvem mestu izboljšanje stanovanja 
(33.3 %), nato sledijo zaposlitve (22,8 %), selitev vzdrževalca (17,5 %), zakonska 
zveza (13,4 %) in drugi vzroki. Med brežiško in šmarsko občino v tem pogledu ni 
bistvene razlike, blizu sta si tudi po absolutnem številu priseljencev (569 in 
582). Občutne razlike se med občinama kažejo pri vzrokih odseljevanja v druge 
republike in avtonomne pokrajine SFRJ. Iz brežiške občine se je več ljudi odse-
lilo kot priselilo, šmarska občina pa je imela v tem pogledu občutno pozitivno 
razliko. V občini Brežice je med vzroki za odselitev na prvem mestu selitev 
vzdrževalca (30,2 %), kar kaže na visoko število neaktivnih družinskih članov. 
Na drugem mestu je sprememba zaposlitve in prva zaposlitev (28,1 %), na tret-
jem izboljšanje stanovanja (18,6 %), sledijo pa še drugi vzroki (14,4 %) in za-
konska zveza (8,7 %). V šmarski občini izstopa med vzroki za odselitev izboljša-
nje stanovanja (29,2 %), sledijo pa selitev vzdrževalca (20,3 %), sprememba zapo-
slitve in prva zaposlitev (20,0 %), drugi vzroki (16,9 %), zakonska zveza (12,6 %) 
ter komunalno-urbanistični vzrok. Na splošno se je zaradi dela, stanovanja in 
zakonske zveze več ljudi priselilo kot odselilo. 

Na celotnem območju Hrvaškega Zagorja je število prebivalstva naraščalo 
od srede prejšnjega stoletja (1857) do popisa 1948 (6, 119), nato pa je začelo 
stanovitno upadati do zadnjega popisa leta 1981. V občini Brežice je število 
prebivalstva naraščalo od leta 1869 do 1910, nato je do leta 1931 upadalo ter 
se znova dvigalo do leta 1953. Ob popisih 1961 in 1971 so zabeležili občutro 
nazadovanje, ki se je leta 1981 znova spremenilo v pozitivno rast, k čemur sta 
precej prispevala kraja Brežice in Dobova. 

Še bolj kot v občini Brežice je nihalo število prebivalstva v prejšnjem in 
sedanjem stoletju v občini Šmarje pri Jelšah. Po osvoboditvi do leta 1953 je šte-
vilo prebivalstva zmerno naraščalo, nato je v naslednjih dveh popisnih obdob-
jih občutno nazadovalo, leta 1981 pa znova preseglo stanje prejšnjega (1971) 
popisa. Največji porast je opaziti na območju krajevne skupnosti Rogaška Sla-
tina, 'ki predstavlja gospodarsko razvitejši del občine. Neznaten porast števila 



prebivalstva so v primerjavi z letom 1971 zabeležili še v krajevni skupnosti Pod-
četrtek, vendar je število prebivalstva še vedno precej nižje kot leta 1953. V 
krajevnih skupnostih Rogatec, Pristava in Bistrica ob S »tli je bilo leta 1981 
manj prebivalcev kot leta 1953. 

V občini Šmarje pri Jelšah je znašal naravni prirastek prebivalstva leta 
1982 komaj 1,3 %, v brežiški občini pa je bila negativna razlika med živo ro-
jenimi in umrlimi (— 0,5 °/oo). Od štirih hrvaških občin, ki nas zanimajo, sta 
občini Zaprešič in Krapina pokazali večjo rodnost kot umrljivost (3,3 %o, 3,4 °/oo), 
medtem ko sta občini Klanj ec in Pregrada v tem pogledu izrazito negativni 
(— 5,6 %o, — 3,8 %o). 

Hrvaško Zagorje je že dolgo med najgosteje naseljenimi pokrajinami Jugo-
slavije, česar za slovensko Posotelje ne bi mogli trditi. V brežiški občini je go-
stota prebivalcev na km2 (1981) sicer večja (92,8) kot v šmarski (76,5), vendar 
precej nižja kot v obravnavanih občinah na hrvaški strani (Klanjec 111,5, Pre-
grada 134,9, Krapina 147,3, Zaprešič 153). 

Na splošno je za Posotelje značilna posest na razdrobljenost, ki je še po-
sebno izrazita na zagorski strani, na kar opozarja naslednji pregled po občinah. 

Gospodinjstva po velikosti zemljiške posesti leta 1971 v % 

Občina 0,10--3,00 ha 3,01—5,00 ha 5,01—10,00 ha nad 10,00 ha 

Brežice 65,3 7,0 21.2 6,5 
Šmarje pri Jelšah 52,8 17,1 21,6 8,5 
Krapina 80,3 14,0 5,3 0,4 
Klanjec 76,3 17,0 6,7 0,0 
Zaprešič 78,3 14.6 6,9 0.2 

Površje je na obeh straneh Sotle zelo razgibano, gorice in nizke hribe lo-
čijo bolj ali manj široke doline, obrnjene proti jugu k Savi. Zaradi že omenjenih 
mokrotnih, poplavnih tal je na dnu doline malo njiv. Držijo se na višjih in 
blagih bregovih. Sončna pobočja goric in hribov so znana po skrbno negovanih 
vinogradih in kakovostnih vinih (npr. okolica Virštanja, Bizeljskega, Tuhelja, 
Klanjca, Kumrovca idr.). Na njivah je največ koruze in drugih krmilnih rastlin, 
ki skupno s travo ali senom omogočajo rejo goveda, prašičev in perutnine (pu-
rani, gosi, race in kokoši). Nekaj dohodka prinaša tudi sadje. Mala posestva ne 
dajejo dovolj tržnih viškov za preživljanje večjega števila družinskih članov. 
Razmeroma pozno zgrajena obsotelska železnica ter nove ali posodobljene ceste 
do večjih središč omogočajo dnevno selitev prebivalcev do delovnih mest in ob-
stanek na domačih tleh. Vsi pa ne morejo ostati doma ali si pozidati nove hiše 
v rojstnem kraju, zato so se preselili bliže k Zagrebu, Celju, Krapini, Rogaški 
Slatini in drugam. 

Po narodnem dohodku (1984) na prebivalca sodijo obsotelske občine v spod-
nji del razpredelnice slovenskih in hrvaških občin. Na najnižjem mestu med ob-
ravnavanimi občinami je Šmarje pri Jelšah, ki je tudi v okviru SR Slovenije 
med zadnjimi. Občini Pregrada in Klanjec sta si po višini narodnega dohodka 
na prebivalca precej blizu, vendar zaostajata za Brežicami in Krapino. Največji 
delež pri ustvarjanju narodnega dohodka ima v petih občinah industrija (Za-



prešič 45,5 %, Krapina 60,6 %, Klanjec 41,3 %, Pregrada 53,1 %, Šmarje pri 
Jelšah 46,4 %), le v občini Brežice sta pomembnejši trgovina in gostinstvo, kar 
je precejšnja zasluga Cateških Toplic (industrija 24,4 %, trgovina in gostinstvo 
35,1 %). 

Industrija in naravna zdravilišča nudijo Obsotelčanom več možnosti za za-
poslitev kot prevladujoče male kmetije. Da bomo laže razumeli vzroke in smeri 
medrepubliških selitev, bomo industrijska podjetja in druge organizacije zdru-
ženega dela navedli nekoliko bolj podrobno. 

Gorenje TOZD Rogatec zaposluje 171 ljudi, med njimi 78 žensk. Večina pri-
haja iz slovenskih naselij okoli Rogatca, približno tretj ina pa iz hrvaške občine 
Pregrada. 

Po številu zaposlenih je na prvem mestu Straža, Tvornica stakla i plastič-
nih proizvoda. Sestavljajo jo TOZD Steklarna, Orodjarna, Restavracija in DS 
skupne službe, ki zaposlujejo skupaj 2393 ljudi (avgust 1986). Pičli dve tretjini 
delavcev in uslužbencev dela v TOZD Steklarna, sledita Plastika, Orodjarna 
in Skupne službe. Od skupnega števila zaposlenih je tretjina žensk. Veliko 
večino delavcev predstavljajo Hrvati, Slovencev je 6,3 % (151), pripadnikov 
drugih jugoslovanskih narodov in narodnosti pa je malo (6). Največ zaposlenih 
je iz občine Pregrada (72,3 %), sledijo občine Krapina (16,3 %), Šmarje pri Jel-
šah (12,0 %), Ptuj, Zabok itd. Za večino zaposlenih je organiziran prevoz z av-
tobusi, nekateri pa prihajajo na delo z lastnimi prevoznimi sredstvi. 

Steklarna Boris Kidrič Rogaška Slatina je druga največja tovarna Obsotelja 
s 1634 delavci (avgust 1986), med katerimi je 42,2 % žensk; v TOZD Dekor 
Kozje dela 209 ljudi (99 žensk). Poleg Slovencev dela v tovarni v Rogaški Slatini 
in v obratu v Kozjem tudi veliko Hrvatov (38,5 %, december 1985), pripadni-
kov drugih narodov in narodnosti pa je relativno malo. Iz občine Šmarje pri 
Jelšah prihaja v steklarno v Rogaš-ki Slatini 71,6 % zaposlenih, iz drugih re-
publik 26,9 %, ostali so iz drugih slovenskih občin. Po krajevnih skupnostih je 
vrstni red zaposlenih naslednji: Rogaška Slatina (49,1 %), Hum na Sutli (20,5 %), 
Rogatec (10,7 %), Šmarje pri Jelšah (3,5 Ž%), Pregrada (3,4 %), Kozje (2,0 %), 
Djurmanec, Krapina, Desinič, Lesično itd. Za redni avtobusni prevoz skrbi Iz-
letnik Celje. 

Zdravilišče Rogaška Slatina zaposluje skupno 1166 ljudi (september 1986), 
od tega 63,3 % žensk. Dve tretjini zaposlenih stanuje na območju Rogaške Sla-
tine, drugi se dnevno vozijo iz Rogatca (121), Podplata (89), Šmarja pri Jelšah 
(22), Celja (11), Stoperc (9), Pristave (9) in iz drugih krajev Voglajnsko — So-
telske Slovenije. Iz Huma na Sutli, Djurmanca, Pregrade, Krapine in Desiniča 
prihaja na delo v zdravilišče 90 ljudi. Ce upoštevamo tudi zastopnike zdravilišča 
v raznih mestih SR Hrvaške, je vseh zaposlenih Hrvatov 176 (15,1 %). Pripadni-
kov drugih narodov in narodnosti je skupno 42, med njimi je nekaj več Srbov. 

KORS — Konfekcija oblačil Rogaška Slatina zaposluje skupno 429 ljudi 
(september 1986), od katerih je (82,7 %) iz občine Šmarje pri Jelšah, iz Pregra-
de (14,6 %) in Krapine (1,2 %), iz drugih občin in republik pa jih je malo. Tek-
stilna industrija zaposluje predvsem ženske (87,9 %). Pripadniki drugih jugo-
slovanskih narodov, predvsem Hrvati, predstavljajo petino zaposlenih. 

Pri gradbenem obrtnem komunalnem podjetju TOZD Komunala in TOZD 
Gradbeništvo in obrt Rogaška Slatina dela skupno 223 ljudi, v veliki večini 
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moški. Slovencev je malo manj kot tri četrtine. V tej delovni skupnosti so ra, 
zen Makedoncev pripadniki vseh jugoslovanskih narodov, med katerimi je naj-
več (43) Hrvatov, ki se dnevno vozijo iz občin Pregrada in Krapina. 

V DO Ingrad Celje — TOZD Gradbeništvo Rogaška Slatina je zaposlenih 
251 delavcev in uslužbencev. Približno 70 % jih prihaja iz Pregrade, Krapine, 
Vina gore, Desiniča in drugih zagorskih naselij. Razporejajo jih po gradbiščih 
blizu domačih krajev. Sezonsko dela tudi nekaj skupin s Kosova. 

V lesni industriji Bohor Šentjur — TOZD Lesna oprema Mestinje dela 416 
ljudi (oktober 1986): v Mestinju 383 (118 žensk), v Kozjem 22 (2 ženski) in v 
Zagrebu 11 (ena ženska). Večina se vozi na delo iz raznih krajev šmarske obči-
ne, pa tudi iz občin Klanjec (12) in Pregrada (6). Z zagorske strani hodijo peš 
do avtobusne postaje v Rogaški Slatini in Podčetrtku, nato pa se vozijo z red-
nim avtobusom. 

SI o vin IBP — TOZD Vital Mestinje zaposluje 77 ljudi, od tega nad polovi-
co (42) žensk. Skoraj vsi stanujejo v občini Šmarje pri Jelšah. Iz krajev onkraj 
Sotle ni nikogar. 

V Tekstilni tovarni Prebold, Obrat Pristava izdelujejo ženske nogavice 81 
žensk in štirje moški. Obrat nameravajo razširiti tako, da bi lahko zaposlili še 
več ljudi. V tem primeru bodo morali iskati delovne moči tudi v občni Pre-
grada, od koder prihajajo sedaj le štiri delavke. 

Možnosti za razširitev so tudi v tovarni TOPER, Obrat Virštanj, ki so ga 
pred tremi leti namestili v starem šolskem poslopju. Trenutno dela tukaj 34 
ljudi (pet moških). Nameravali so zajeti tudi hrvaško stran, a se je zataknilo 
pri prevozu delavk. 

V Atomskih toplicah pri Podčetrtku je zaposlenih 139 ljudi, večinoma žensk. 
Tri četrtine je Slovencev, ostali (34) so iz bližnjih zagorskih vasi. 

ZENIT, združenje obrtnih dejavnosti ima svojo upravo v Kumrovcu. Pred 
kratkim je osnoval svoj obrat v Miljani, kjer 60 ljudi izdeluje delovne obleke. 

V Klanjcu je Tekstilni kombinat Zagreb, TOZD Predionica Klanjec, ki daje 
kruh sedemsto ljudem, pretežno ženskam (424). Iz Slovenije, zlasti iz Orešja na 
Bizeljskem, Kunšperka in Bizeljskega hodi v tovarno devetnajst ljudi (14 žensk 
in 5 moških). Precej mladih obeh spolov iz občine Klanjec je našlo zaposlitev v 
Novem mestu, Sevnici, Štorah in Celju. 

Gorenje TOZD Rogatec ima svoj obrat v Bistrici ob Sotli. V njem dela 75 
ljudi (10 moških) iz bližnjih slovenskih in hrvaških (12 oseb) naselij. Moški iz 
bistriškega območja se vozijo na delo v Krško, Senovo, Brestanico in Štore, 
nekaj starejših delavcev se vozi tudi v Zagreb. Čeprav je do Brežic bliže, se 
l judje iz teh krajev zaradi pogostejših avtobusov raje usmerjajo proti Šmarju 
in Celju. 

Monting DO Valjaonica čelika Kumrovec zaposluje 284 ljudi, večinoma 
moških (žensk 33), med njimi je 22 Slovencev. 

Slovin Bizeljsko Brežice ima v TOZD Vinarstvo dve posesti: na Bizeljskem 
(25 ljudi, od tega 4 ženske) in v Pišecah (13 ljudi). Delavci so domačini. Pred 
leti so zaposlovali tudi sezonske delavce s hrvaške strani. 

Pretežno žensko delovno silo (25 žensk od 36 zaposlenih) zaposluje Iskra 
Novo mesto, Obrat za proizvodnjo relejev na Bizeljskem. Delavke so doma v 
bližnjih slovenskih naseljih. 



V manjšem obratu Tovarne klobukov ŠEŠIR škof j a Loka v Stari vasi si 
ustvarja redni dohodek petnajst žensk iz bližnjih vasi. 

Večji naselji Spodnjega Obsotelja sta Dobova in Bizeljsko. Pred leti se 
je precej ljudi iz Brežic in Dobove vozilo na delo v Zagreb, sedaj se jih vozi 
iz Dobove v Zagreb le še okrog petdeset (Tovarna Pliva, Gavrilovič, Železniško 
gospodarstvo, Carinarnica idr.), drugi pa delajo v domačem kraju ali v sosed-
njih Brežicah. V Dobovi je več temeljnih organizacij združenega dela: 

— TRIMO Trebnje, TOZD Jeklene konstrukcije Dobova zaposluje 120 lju-
di (štiri ženske), med njimi petnajst iz SR Hrvaške in štiri iz SR Bosne in 
Hercegovine; 

— Beti Metlika, TOZD Dobova daje dohodek 166 ljudem, predvsem žen-
skam (156). Tretjina zaposlenih se vozi iz občine Zaprešič; 

— Splošno livarstvo Dobova potrebuje predvsem moške (68), ki prihajajo 
večinoma iz krajev onkraj Sotle; 

— v Železniškem gospodarstvu, Centralne delavnice Ljubljana, TOZD Vzdr-
ževanje voz Dobova dela 270 ljudi, pretežno so moški iz Slovenije; 

— v Sekciji za vleko voz in v Prometni sekciji Železniškega gospodarstva 
je od skupno 86 zaposlenih dve tretjini Hrvatov. 

Spoznali smo, da je zlasti na desni strani Sotle zraslo v zadnjih dveh de-
setletjih več industrijskih obratov, ki naj bi s pomočjo medobčinskega združe-
nega dela pospešili splošni družbeni in gospodarski razvoj tega območja. Očitno 
je tudi, da vlada med ljudmi tega območja sožitje, nesebično medrepubliško so-
delovanje je tu vsakdanja življenjska potreba in praksa. 

Na vseh krajevnih uradih ob Sotli ugotavljajo, da so zakonske zveze med 
Slovenci in Hrvati nekaj običajnega. V Rogatcu, Rogaški Slatini, Pristavi, na 
Bizeljskem, v Brežicah in Dobovi se često poročajo slovenska dekleta s hrvaš-
kimi fanti in si uredijo nov dom tostran ali onstran Sotle. Slovenski fant se 
težko odloči za ženin dom na hrvaški strani, več je primerov, da se fant ali de-
kle iz Hrvaškega Zagorja preseli na slovensko stran. Mladi se spoznajo in zbli-
žajo tako kot drugod, npr. v poklicnih šolah, v tovarni, na poti na delo, na raz-
ličnih kulturnih in športnih prireditvah, na zabavah itd. Na splošno so dekleta 
bolj prilagodljiva in se prej asimilirajo v drugem okolju. Drugače je z odraslimi, 
zlasti moškimi, ki so prišli iz drugih republik, le-ti mnogo teže spreminjajo 
svoje navade in pogovorni jezik. Na to vplivajo tudi delovno mesto (tovarna, 
zdravilišče, JLA), naselitev na podeželju ali v mestu, narodno enotna ali me-
šana soseščina, stanovanje v zasebni hiši ali v družbeni večstanovanjski zgradbi 
(Rogatec, Rogaška Slatina, Brežice, Šentlenart). Zgledno sožitje vlada npr. med 
Rogatcem in Brodom oziroma Humom na Sutli, čeprav tudi drugod ni občutiti 
nestrpnosti. V novih stanovanjskih blokih v Rogatcu stanujejo skupaj in ločeno 
Hrvati in Slovenci, zaposleni v Steklarni Straža in v drugih dejavnostih. 

Jezikovnih ovir Obsotelje ne pozna. Ljudje govorijo med seboj v »mešanem, 
hrvaško-slovenskem« jeziku oziroma narečju, tako da je po govoru večkrat tež-
ko ločiti narodno pripadnost. Po Ramovševi dialektološki karti slovenskega je-
zika, ki sta jo priredila T. Logar in J. Rigler, govorijo v Zgornjem Posotelju 
srednje štajersko narečje. Na jugu in jugovzhodu prehajajo srednještajerski 
govori v kozjanske in obsotelsko-bizeljske, ki se že zelo razlikujejo od srednje-
štajerskih (4, 5). Mejni narečji na levi strani Sotle sta zagorsko in spodnjesotel-
sko. Severozahodno ali zagorsko kajkavsko narečje je razširjeno zahodno od črte 
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Varaždin—Zagreb. Glede njegovega nastanka strokovnjaki niso enotni, ali se 
je kajkavski dialekt razvil iz slovenske jezikovne skupnosti in prešel zaradi 
zgodovinskih razmer v okvir srbohrvaškega jezika (Kopitar, Miklošič, Murko 
idr.) ali pa je to srbohrvaški dialekt, ki se je v nekem obdobju svojega razvoja 
zbližal s slovenskim jezikom (Šafarik, Florinski, M. Valjavec, Maretič idr.) 
(10, 165). Na slovenski strani govorijo v narodno mešanih zakonih doma bolj 
slovensko, na zagorski strani pa bolj hrvaško. Precej je odvisno tudi od narod-
ne pripadnosti očeta, od tega, kje otroci obiskujejo osnovno in srednjo šolo in 
kje so zaposleni družinski člani. Ponekod se pogovarjata oče in mati z otroki 
vsak v svojem maternem jeziku, to velja zlasti za zakone, kjer oče ali mati ni-
sta doma z obmejnega območja. 

Otroci obiskujejo tisto osnovno in srednjo šolo, ki jim je bližja in nudi bolj-
še pogoje za šolanje: boljše prometne zveze, dijaški domovi, štipendije, večje 
možnosti za zaposlitev itd. 

Od leta 1958 do 1963, ko na Humu ob Sutli še niso imeli prostora za vse 
razrede osnovne šole, so višji razredi gostovali v poslopju stare rogaške osnovne 
šole. Kasneje so v obeh krajih zgradili novi šolski zgradbi. Rogaška šola je 
razmeroma daleč izven sklenjenega naselja, zato so nekateri slovenski starši 
vpisali svoje otroke v bližnjo hrvaško šolo. V šolskem letu 1986/87 je obiskovalo 
osnovno šolo v Rogaški Slatini 22 otrok iz Velikega in Malega Tabora in Pri-
šlina. Najbližja osnovna šola za hrvaška naselja Harina Zlaka, Bratkovec, Polja-
na, Donje in Gornje Brezno, Jazvine idr. je v Podčetrtku. Vsako leto prihaja 
od tam trideset otrok (10 % vseh učencev), katerih starši so povečini zaposleni 
v Atomskih Toplicah, Štorah, Šmarju pri Jelšah, Celju in drugod. Območja os-
novnih šol Bistrica ob Sotli, Bizeljsko in Dobova ostajajo v obsegu republiške 
meje, prehodi učencev čez Sotlo so redki. Nadaljnjo srednješolsko izobrazbo 
nudijo mladini Krapina, Zabok in Celje, dva razreda poklicne šole pa sta tudi 
v Pregradi. Steklarska šola je v Rogaški Slatini, kovinarska v Štorah, vse druge 
srednje šole pa so v Celju. Večina otrok iz Zgornjega in Srednjega Obsotelja 
nadaljuje srednje šolanje v Celju. Glede knjižnega jezika so težave v hrvaških 
kakor v slovenskih šolah, kajti otroci in starši govorijo doma v mešanem na-
rečju in uporabljajo precej tujih popačenk. 

Precej Obsoteljčanov gleda zagrebški televizijski spored (seveda ne vedno, 
odvisno je od kvalitete oddaje, zanimanja, razpoloženja in okusa gledalcev). V 
rogaški prodajalni časopisov prodajo več hrvaških časovisov (zagrebški Vijes-
nik, Večernji list, Sportske novosti) kot slovenskih (Delo, Dnevnik, Večer). Po-
dobno je v Rogaški Slatini, kjer je veliko zdraviliških gostov iz drugih republik 
Jugoslavije. Tudi tu je precej mladih mešanih zakonov in družin s priseljenimi 
člani, ki govorijo v srbskem ali hrvaškem in drugem materinem jeziku. 

Nekoliko bolj zadržani so medsebojni odnosi, kadar gre za nakup kmetij-
skega zemljišča, gradbene parcele, starejših stanovanjskih hiš ipd. Podjetni Hr-
vati (med katerimi so tudi prekupčevalci) so bili pri prodajnih razpisih često 
močnejši kupci. Do nedavna so mnogi Zagrebčani in premožni kmetje iz za-
gorskih obsotelskih naselij kupovali na slovenski strani vinorodna in druga 
zemljišča in si na njih postavili počitniške hiše ali uredili majhna kmečka po-
sestva. Zanimali so se za počitniške parcele na Dolenjskem onkraj Save, ob 
Sotli, na Bizeljskem, okoli Dekmance, Podčetrtka, Pristave (Jerčin, Vonarje, 



Nezbiše), Rogaške S la t ine in d rugod . Domačin i se za m a n j š a odročna kmečka 
poses tva niso kdove k a k o zanimali , os tare l i las tn ik i pa j ih niso mogli več ob-
delovat i in so j ih prodal i n a j b o l j š i m kupcem. C e l j a n o m je Obsote l je že p rece j 
o d m a k n j e n o , razen t ega so v šes tdeset ih in sedemdese t ih le t ih mnog i gradi l i 
nove s t a n o v a n j s k e hiše in v ikende v bol j p r iv lačn ih k r a j i h , blizu g lavn ih ali 
v s a j p revoznih cest. To j e bil čas, ko so bili bencin in m o t o r n a vozila r a z m e r o m a 
poceni in (ko ekologi še niso t a k o odločno opozar ja l i n a zaščito n a r a v n e g a okol ja . 
V z a d n j i h le t ih se je u r a d n a zeml j i ška pol i t ika p rece j sp remeni la , za to je tud i 
p r o d a j a k m e t i j s k i h površ in po j en j a l a . Slovenci se v g l avnem niso zanimal i za 
n a k u p zemlj išča o n k r a j Sotle, le i z j e m o m a so dokupi l i k a k m a n j š i m e j n i t r a v n i k . 

POVZETEK 

Nad tisoč let je že minilo, odkar je Soitla prvič v zgodovini »razdelila prebi-
valstvo iste krvi pod različne politične gospodarje in pripravila s tem nastanek 
slovenske in hrvaške skupine Južnih Slovanov« (2,168). Morda je prav obmejni 
legi in relativni gospodarski zaostalosti širšega območja tega nekdanjega krajiško 
obrambnega pasu pripisati, da je prebivalstvo taiko dolgo vztrajalo na svojih skrom-
nih kmečkih posestvih. Do večjih selitev čez Sotlo in v druge gospodarsko razvitejše 
k ra je in mesta je prišlo šele po osvoboditvi. Od leta 1948 do 1981 se je število 
Hrvatov na slovenski strani Obsotelja povečalo od 993 na 2134 (indeks 214,9), šte-
vilo Srbov pa od 26 na 514 (indeks 1976,9). Večina Srbov živi v Brežicah in v bližnji 
okolici, zaposleni pa so v glavnem na letališču v Cea-kljah ob Krki. Hrvati so se 
naselili predvsem na območju Rogatca in Rogaške Slatine, k j e r je bilo več možnosti 
za delo v steklarni in v zdravilišču. V skupnem številu prebivalstva slovenskega 
Obsotelja predstavl ja jo Hrvata in Srbi le skromen delež (5,9% in 1,4%). Podobno 
velja za Slovence in Srbe na hrvaški strani Obsotelja (1,3 % in 0,4 %). Število Slo-
vencev se je v triintridesetih letih povečalo od 287 na 495 oseb, število Srbov pa 
od 25 na 136. Najbolj pogosti vzroki selitev čez Sotlo so bili zaposlitev, boljše stano-
van j e in poroka. V zadnjem času so odprli na naši strani več industri jskih obratov, 
v katerih so dobili delo tudi mnogi pripadniki drugih jugoslovanskih narodov in 
narodnosti. Nekateri so s,i v Sloveniji uredili nov dom, drugi pa se dnevno vozijo 
na delo iz domačega kraja. Obsotelčani se med seboj sporazumevajo v hrvaško-
slovenskem narečnem govoru. Obisk osnovne in srednje šole je povezan z oddalje-
nostjo šole, materialnimi pogoji šolanja in možnostmi za bodočo zaposlitev. Veliko 
mladih z obeh strani Sotle obiskuje srednje šole v Celju. Slovenci, Hrvati, SrU in 
pripadniki drugih jugoslovanskih narodov in narodnosti živijo med seboj složno, 
neredko v narodno mešanih zakonih. 
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V L A D I M I R Š L I B A R 

KAŠČE NA JUŽNEM POHORJU 

V članku poizkušam prikazati, da na Južnem Pohorju poleg samostojne po-
znamo tudi kaščo v gospodarskem poslopju. Ta kašča resda ni tako imenitna kot 
savinjska-koroško vplivana kašča, zato pa ver je tno predolgo pozabljena in zane-
marjana, kl jub temu da je v krajih, k je r jo poznajo, imela pomembno funkci jo pri 
spravl janju hrane in drugih potrebščin. Ker pa se je kmetijski obrat spreminjal in 
razvijal, je v tem razvoju tudi kašča dobila svoje novo mesto. 

V prispevkih o kaščah so te stavbe navadno opisane kot večje ali manjše 
stavbe ob kmečki hiši, ki so spodaj navadno zidane, zgoraj pa lesene ali izje-
moma zidane. Po pomembnosti je to druga stavba v kmečkem dvoru. Navadno 
dodamo še to, da so okrašene bodisi z rezljano ograjo ganka, bodisi s slikarijo 
na vratih aH steni, rozeto na tramovih, ali pa za okras služi kar lepo izvedena 
vogalna konstrukcija na lastovičji rep. Pri tem pa navadno pozabljamo na vrsto 
vmesnih oblik, med kaščo kot samostojno stavbo in kaščo na podstrešju hiše, ki 
so prav tako služile svojemu namenu. 

V celjski regiji se niz kašč vleče od Zg. Savinjske doline, prek Sp. Savinjske 
doline na Kozjansko, pa vse do hrvaške meje. Tukaj poleg klasičnih samostoj-
nih (bodisi eno ali dvoprostorskih) najdemo tudi kašče drugih oblik, ki niso tako 
slikovite pot prve in zato prezrte in neobdelane. To so kašče v gospodarskih po-
slopjih, ki jih najdemo precej na Južnem Pohorju in se razlikujejo od samo-
stojnih (klasičnih) zlasti po tem, da so združene v večji kompleks gospodarskega 
poslopja. 

Po predvidevanjih naj bi bile samostojne kašče plod srednjeveške gradbe-
ne tehnike, ko naši domači tesarji in gradbeniki še niso bili sposobni graditi 
večjih poslopij.* Z razvojem gradbene tehnike pa so tudi stavbe na vasi postajale 

* F. Baš — Gospodarska in družbena zgodovina Slovencev; Gospodarska po-
slopja. 

Avtor: Vladimir Šlibar, dipl. etnolog, kustos; Pokrajinski muzej Celje. 



vedno večje in se vedno bolj združevale pod isto streho. Tako so se na Južnem 
Pohorju kašče konec prejšnjega stoletja združile v kompleks gospodarskega po-
slopja. S tem se je gospodarsko poslopje razširilo še za dva prostora in poleg 
svoje prejšnje funkcije postalo tudi skladišče hrane za celo družino. Funkcija 
se je navadno razširila s tem, da je bila spodaj še vinska klet (če ta ni bila v 
stanovanjski hiši) ali pa klet za spravljanje »skuhe«, to je krme za prašiče, ter 
kislega zelja in kisle repe za družino itd. Tako je iz dveh stavb kmečkega dvora 
nastala ena sama, ki je prevzela funkcijo obeh predhodnic. 

Gradnja tako velikih poslopij je bila tehnično dokaj zahtevna, saj so pri 
gradnji teh velikih gospodarskih poslopij uporabljali le dobre materiale, to je 
lep čvrst raven les, ki so ga žagali na posebnih žagah s podaljšanim vozom za 
žaganje plohov. Navadne »venecijanke« z normalnim vozom za žaganje plohov 
so bile nekoč (do II. svetovne vojne) zelo pogoste, saj je imel skoraj vsak večji 
kmet svojo žago. Kljub temu pa so imeli le redki kmetje žage s posebnimi »cest-
ami in vozom« za žaganje tramov za »Stale«. Ti tramovi so bili 1 meter daljši 
normalnih in temu primerno daljši je moral biti voz žage. Kljub temu, da je 
mnogo žag propadlo, pa še danes v Zg. Dravinjski dolini delujeta obe žagi, ki 
sta že nekoč žagali te posebne tramove za štale. 

Ko so imeli les za zgornji del poslopja pripravljen, so najprej narerdili 
spodnji del poslopja, kjer sta bili »stala« in »klet«. Ta del je navadno narejen 
iz kamenja, katerega na Pohorju ni nikoli primanjkovalo. Težje je bilo z vezavo, 
zato so kamni pri starejših stavbah vezani z ilovico, medtem ko so novejši že 
z malto. Na to osnovo so položili hrastova bruna, ki so nosila strop govejega 
hleva ali pa tla zgornjih prostorov. Zgornji del je bil navadno lesen, kot je bil 
v večini primerov lesen tudi del stavbe, v katerem je bila kašča. Kljub temu 
so lahko kašče v gospodarskem poslopju tudi zidane. Lahko pa je zidan samo 
tisti del, kjer je kašča. 

Spodnji del je vedno narejen iz kamenja. Takšen je tudi spodnji del pod 
kaščo. V tem spodnjem delu gospodarskega poslopja so prostori deljeni na dva 
dela, v prvem večjem delu je hlev za govejo živino in včasih tudi za prašiče, če 
ta ni samostojna stavba. Nad temi prostori sta pod in parna. Naslednji prostor 
je klet za živinsko krmo (to so repa, korenje, krompir itd..), poleg teh pa je 
tukaj še kad za kislo zelje ali pa kad za kislo repo, in drugo. Za vino in jabolč-
nik so imeli pogosto posebno klet, ki je bila pod hišo. 

Kašča je v tem kompleksu zasedla prostor, kjer je bila ena od »parn«, saj 
ima večina hlevov dve parni, tako, da je na vsaki strani >«poda« po ena parna. 
Kašča v taki štali ali marofu je imela bodisi raven lesen strop, če so bile stene 
lesene, ali zidan velban strop, če so bile stene zidane. Imela je lesena vrata z 
močno ključavnico in največkrat dve okni na ožji strani stavbe. Okna so lahko 
po velikosti podobna tistim v kmečkih hišah, navadno pa so to samo nekoliko 
večje line v stenah kašče ter se zapirajo ponekod tudi na star način z zasunom 
na smuk. Prek oken so imeli zaščitno mrežo (da bi preprečili vdore v kaščo), 
lahko pa so bila okna tudi zastekljena. Zaščita pred mrčesom je bila gosta ko-
vinska mreža prek line za zračenje v steni ali line nad vrati. Stare kašče, ki so 
bile narejene iz lesa, so bile zelo skrbno sestavljene in reže med tramovi so bile 
zapolnjene z mahom ali pa je bila notranjost obita z deskami. Tako so prepre-
čili vdor mrčesa v kaščo. Strop je lahko lesen, lahko je »velban« ali pa pri no-
vejših in obnovljenih kaščah raven — (betonska plošča — Zreče). 







Oroževo gospodarsko poslopje — Zreče, Cesta na Roglo 

Kosti v kašei v nadstrop-
ju gospodarskega poslop-

ja. Orož Ivan, Zreče 



Ravnjakovo gospodarsko poslopje v Zrečah, Cesta na Roglo 56 

Prostor, ki mu pravimo kašča, je bil vedno v prvem nadstropju gospodar-
skega poslopja in prideš do njega po stopnicah in po ganku. V tem prostoru so 
imeli žitne skrinje, imenovane »košte«. Ti košti so bili kot v drugih kaščah 
deljeni v več predalov za različne vrste žit in po kakovosti žit. Lahko pa je to 
nepredeljena skrinja, kot so jih delali nekoč. Košt je tedaj bila skrinja, ki je 
bila narejena iz tesanih desk (sedaj iz žaganih) in ima v novejši varianti spre-
daj odprtine za zrnje z vertikalnim zasunom. Tako ni potrebno več dvigati po-
krova, ampak preprosto odpahnemo zasun. Pokrovi so lahko sedlasti — panon-
ski ali ravni. 

Kot sem omenil, skrinje za žito prvotno niso bile predeljene, kasneje pa so 
imele največ dva predala. Skrinj so imeli zaradi različne vrste in različne kako-
vosti žitaric več, kar je bilo odvisno od velikosti posestva. Novejše skrinje so na-
rejene drugače in vogali niso več vpeti v pokončen stebrič ter zvezani — zbiti 
z mozniki, ampak preprosto zbiti na lastovičji rep. Deske so žagane in ne več 
tesane. Noge so pri novejših skrinjah dodane in to zato, ker pri teh vogalnih 
stebričkov ni. Ker so deske sedaj žagane, so tudi skrinje lahko daljše, zato imajo 
sedaj več predalov. Te novejše skrinje imajo že zgoraj omenjene odprtine na 
sprednji strani. 

Pod stropom so pri novejših kaščah na železnih kavljih rante, kjer sušijo in 
po dimljenju obešajo meso in mesene klobase, če na podstrešju v hiši nimajo 
posebne lese za ta namen. 



Mlin v Ravnjakovi kašči. 
Zreče, Cesta na Roglo 56 

To vrsto kašče so prav tako kot njeno samostojno vrstnico uporabljali za 
shranjevanje različnih živil in ne samo žitaric. Zato najdemo v kašči košare in 
peharje z orehi, fižolom (zluščenim in nezluščenim), grahom in drugimi živili. 
Pogosto so imeli v tem prostoru posebno skrinjo ali pa mehove z moko in otrobe. 

Ker je bilo gospodarsko poslopje glavni del kmetijskega obrata, je bila pogo-
sto tudi usoda njegovih delov podrejena njegovi glavni namembnosti, to je na 
Južnem Pohorju predvsem živinoreji. Ko so začeli, 'po izpopolnitvi stanovanjske 
hiše in namestitvi dimnikov, kašče zunaj stanovanjskih hiš opuščati in se je 
le-ta preselila na podstrešje hiše, se je funkcija prostora, v katerem je bila kaš-
ča, spremenila. Poleg tega so kmetje zaradi nerentabilnosti sejali vedno manj 
žitaric in zato so začeli kašče opuščati. Prostor so sedaj namenili različnim dru-
gim dejavnostim. 



Gospodarsko poslopje — Bobik Ivan, Bukovlje 17 



Klet pod kaščo — Bobik 
I., Bukovi je 17 

Kašča je v novi vlogi ponekod dobila funkcijo doma za preužitkarje, tako 
kot njena samostojna varianta. Z dozidavo ali prezidavo so kaščo spremenili v 
stanovanje za stare starše, lahko pa tudi v stanovanje za hlapce in dekle. Bolj 
pogosta je varianta, v kateri so funkcijo kašče delno obdržali in v n je j namestili 
mlin, kaščo pa delno preselili na podstrešje v hiši. Mline so nameščali na do-
mačiji zato, da bi bili bolj pri roki in ne bi bilo potrebno več hoditi k potoku 
mlet žito in »šrot« za živino. To preselitev je bilo možno izvesti šele po elektri-
fikaciji pohorskih domačij. Pogosto je ta prostor pred spremembo v mlin služil 
kot ropotarnica za odlaganje najrazličnejših neuporabnih odsluženih ali pa tudi 
uporabnih predmetov. Kljub temu pa mlini, ki so jih namestili v kaščah, meljejo 
bolj grobo moko in jo v večini primerov uporabljajo za »šrot« in z njim krmijo 
živino. Moko dobijo tako, da žito zamenjajo v menjalnici za moko in otrobe. 



Tretja funkcija kašče je bila ta, da so po njeni izselitvi v ta prostor namesti-
li delavnico. Ker se je kmetijstvo vedno bolj spreminjalo od ekstenzivnega k in-
tenzivnemu in so uporabljali vedno več strojev, je vsaka kmetija morala imeti 
manjši prostor tudi za spravilo najnujnejšega orodja za različna popravila stro-
jev in voznega parka kmetije. To so v glavnem manjša popravila, ki jih lahko 
opravi vsak gospodar sam doma. Prostor, ki ni imel nobene funkcije, pa je bil 
kot nalašč za te namene. 

Ker so imeli v hlevu zaradi intenzivnejše živinoreje več živine, so potrebo-
vali za spravljanje sena in slame več prostora. V tem primeru so iz strani, kjer 
je bil »pod« preprosto naredili luknjo v steno in v tej novi parni so lahko na-
mestili seno, slamo ali pa stroj za rezanje — slamoreznico, s katero so delali 
»rez«* za živino. 

Poleg te lahko nastopa kašča tudi v različnih drugih variantah, kot je na 
primer ta, da imamo spodaj namesto govejega ovčji hlev in zgoraj prostor za 
ovčjo krmo (Pohorje). Druga možna kombinacija je ta, da so poleg kašče prizi-
dali še stanovanje za preužitkarje, medtem ko so spodnji prostori enaki kot pri 
drugih kaščah. 

* Rez — na slamoreznici zrezana mešanica sena in slame. 

POVZETEK 

Na Južnem Pohorju poznamo poleg samostojne tudi man j poznano ali pa man j 
omenjano obliko kašče v gospodarskem poslopju. Ta varianta resda ni tako ime-
nitna kot je naša savinjska — koroško vplivana 'kašča, vendar pa je v krajih, k je r 
jo poznajo, imela pomembno funkci jo skladišča hrane in drugih potrebščin. Po-
nekod so kaščo začeli ponovno uporabljati , ker sedaj sejejo več žitaric. Tako nekda-
n ja kašča živi dalje v svoji prvotni funkcij i ali v sekundarni funkcij i da je prostor 
mlinu, delavnici, parni ali pa stanovanju za prevžitkarja. 
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D A R K A D O M I T R O V I C — U R AN J E K 

EKOLOŠKA BILANCA CELJSKE REGIJE — L FAZA 

POVZETEK 

V I. fazi naloge Ekološka bilainca celjske regije je podana analitična ocena 
onesnaženosti zraka in površinskih voda v celjski regiji (ki jo sestavlja 8 občin: 
Celje, Laško, Mozirje, Slovenske Konjice, Šentjur, Šmarje, Titovo Velenje, Žalec). 
Prikazana je razvrstitev kra jev celjske regije v območja onesnaženosti ozračja ter 
razvrstitev odsekov vodotokov v štiri kakovostne razrede. V nalogi so zbrani osnov-
ni podatki o do sedaj izvedenih meritvah onesnaženosti zraka predvsem z SO., in 
dimom ter rezultati analiz vzorcev kakovosti vode na zajemnih mescih v obdobju 
od leta 1980—1985 ter nizki vodostaji in pretoki na vodotokih. Opredeljeni so tudi 
največj i onesnaževalci zraka na območju regije (emisije) in onesnaževalci površin-
skih voda. Za dopolnitev ekološke ocene regije so v nalogi navedene tudi posledice 
prekomerne onesnaženosti, ki se kažejo v propadanju gozdov ter v zdravstvenih 
posledicah. 

ECOLOGIAL BALANCE OF CELJE REGION — I. PHASE 

S u m m a r y 
In the flaast phase of the projeet »Ecologial Balance of Celje Region« the ana-

li tičal evaluation of air pollution, as well as pollution of surface watars in Celje 
region (covering eight communities: Celje, Laško, Mozirje, Slovenske Konjice, Šent-
jur, Šmarje, Velenje, Žalec) is being represented. The settlemants are classified 
into four quality groups according to' a i r pollution and to the pollution of individual 
segment of waters. We have gathered the basic data on: 

— the actual air pollution measuremsnts SOj and smoke contants 
— the results of water samples analyses at the testing points in the period of 

1980—1985 
— - low water levels and flows. 
The worst aiir pollutants (emissions, water pollution) are being specified. Hovv-

ever, to complement the ecological evaluation of the region we pointed out the 
consequences of overpollution resuiting as wood degeneration and health distur-
bances. 

Avtorica: Darka Domitrovič-Uranjek, prof. geogr. soc., vodilni, planer urbanist ; 
Razvojni center Celje, TOZD Planiranje. 

4 Celjski zbornik 49 



Uvod 

Pojav onesnaževanja in razvrednotenja življenjskega okolja v regiji ter 
grožnja splošne ekološke krize, ki je posegla v vse pore gospodarskega in 
družbenega razvoja, sta spodbudila razmišljanja o potrebnosti oblikovanja 
skupne regijske naloge Ekološke bilance celjske regije,* ki bo obravnavala 
problem onesnaževanja zraka in voda ter nakazala ukrepe za sanacijo preko-
mernega onesnaževanja okolja v celjski regiji. Namen tega prispevka je podati 
oceno kakovosti okolja na območju celjske regije predvsem glede na onesnaže-
nost zraka in površinskih voda ter posledice prekomerne onesnaženosti. V prvi 
fazi raziskovalne naloge Ekološka bilanca celjske regije so zbrani razpoložljivi 
podatki o meritvah onesnaženosti zraka in površinskih voda in nakazani na j -
večji viri onesnaževanja. 

Zavedamo se, da bi morali ocene onesnaženosti pripraviti še za druge se-
gmente okolja, predvsem za odpadke, vendar potekajo aktivnosti okrog reše-
vanja te problematike, predvsem za nevarne odpadke, preko gospodarske 
zbornice. 

Priprava I. faze Ekološke bilance celjske regije je potekala v času, ko je 
po občinah tekel program usklajenega inšpekcijskega nadzora nad zmanjše-
vanjem onesnaževanja in ogrožanja okolja v SR Sloveniji. Zal ugotavljamo, 
da si z zelo pičlimi podatki, ki so jih »onesnaževalci-« vnesli v obvezne vpra-
šalnike, ki so bili ob tej priliki razposlani preko inšpekcijskih služb, ni bilo 
mogoče dosti pomagati. Obenem smo zbirali podatke o onesnaženosti okolja 
na območju celjske regije tudi v času, ko so potekale aktivnosti ob pripravi 
občinskih, regijskih in republiške konference na temo — energija, ekologija, 
varčevanje. V nalogi zbrani podatki so nedvomno opozorili na resnost ekološke 
problematike v regiji in nujnost spremembe energetske politike v Sloveniji, 
kajt i ta v veliki meri tangira tudi največji energetski objekt Termoelektrarno 
Šoštanj, ki na območju regije povzroča številne ekološke probleme, kakor tudi 
predvideno izgradnjo hidroelektrarne Vrhovo na Savi, kar vse postavlja v 
ospredje zahtevo po bistvenem zmanjševanju onesnaževanja zraka in voda in 
sanaciji največjih virov onesnaževanja. 

Neskladja med onesnaževanjem in onesnaženostjo okolja so v celjski regiji 
najbolj očitna v stopnji onesnaženosti zraka in voda, pri degradaciji površja 
zaradi rudar jen ja na območju velenjske občine, v zadnjem času pa zlasti pri 
alarmantnem obsegu in hitrosti umiranja gozdov. K temu je pripomogla spe-
cifika pokrajine v celjski regiji, k jer se zaradi velikega števila kotlin in dolin 
pojavlja temperaturna inverzija in s tem povezana prekomerna onesnaženost 
ozračja. Ker so v teh območjih skoncentrirana urbana in industrijska središča, 
ki emitirajo v zrak in vode škodljive snovi, je nevarnost onesnaževanja okolja 
še toliko večja. Poleg tega so na območju celjske regije oziroma na njenem 

* Ekološka bilanca celjske regije — I. faza, Razvojni center Celje, januar 1987, 
je kot dvoletna naloga uvrščena v skupni regijski raziskovalni program občinskih 
raziskovalnih skupnosti osmih občin celjskega območja za obdobje 1986—1990 in 
se bo izvajala v prvih dveh letih srednjeročnega obdobja. 

I. faza raziskovalne naloge, ki jo v prispevku predstavljamo, je bila opravljena 
v letu 1986. 



obrobju visoki dimniki največjih onesnaževalcev zraka, to je velikih termo-
energetskih objektov (Termoelektrarna Šoštanj in Termoelektrarna Trbovlje) 
ter industrijskih objektov (Cinkarna Celje, Papirnica Radeče, Tovarna celuloze 
in papirja Krško, Tovarna glinice in aluminija Kidričevo), ki emitirajo v okolje 
ogromne količine škodljivih snovi. 

Na temo ekološke problematike — onesnaženosti zraka in površinskih vo-
da je bilo na celjskem območju pripravljenih več raziskav in strokovnih študij, 
med katerimi omenjamo le nekatere: 

— Model sanacije ozračja v urbanizirani kotlini — I. in II. faza, ki z 
raziskavo meteoroloških parametrov ter onesnaženosti in virov onesnaževanja 
zraka v celjski kotlini oblikuje matematični, računalniško podprt model širje-
nja onesnaženosti zraka iz točkovnih virov emisij škodljivih snovi v ozračje. 
Na ta način so v nalogi nakazane možnosti vključevanja ekološke problema-
tike v planske akte in investicijske razvojne odločitve; 

— ekološka bilanca Celja, ki opredeljuje dolgoročne in srednjeročne cilje 
na področju izboljševanja kvalitete zraka in površinskih voda v celjski občini 
in podaja predlog potrebnih ukrepov za njihovo uresničevanje; 

— katastra virov onesnaževanja zraka za občini Celje ter Žalec, ki poda-
jata oceno virov onesnaževanja zraka v občinah (pri čemer kaže opozoriti, da 
emisije iz tehnoloških procesov niso izmerjene, pa bi, upoštevajoč zakonodajo 
na tem področju, morale biti); 

— meritve onesnaženosti zraka v okviru republiške merske mreže, ANAS, 
ter občasne meritve onesnaženosti zraka na nekaterih drugih merilnih mestih; 

— poleg republiške mreže še nekoliko podrobnejši kataster virov onesna-
ževanja vodotokov in kakovosti odsekov vodotokov, ki se vodi pri PUV Nivo. 

Poleg tega potekajo v regiji še nekatere druge aktivnosti za ugotavljanje 
posledic prekomerne onesnaženosti okolja in njihovo saniranje: 

— v velenjski občini se ukvarjajo s sanacijo ugreznin na območju eksplo-
atacijskega območja REK Titovo Velenje; 

— ugotavljajo onesnaženost zraka na širšem območju Šoštanja zaradi 
uvedbe odžveplavanja dimnih plinov iz TE Šoštanj; 

— v celjski občini se ažurira kataster onesnaževalcev zraka in se pridobi-
vajo podatki izmerjenih emisij škodljivih snovi iz tehnoloških procesov kot 
pripravljalna dela za izdelavo občinskega sanacijskega programa za varstvo 
zraka; 

— preko Gospodarske zbornice in Komunale Celje se je pripravil Kataster 
posebnih odpadkov na območju regije; 

— v okviru gozdarstva se skuša ugotoviti podrobnejši obseg in stopnja 
poškodovanosti gozdov; 

— v Zdravstvenem centru Celje so že stekle pripravljalne aktivnosti za 
raziskavo zdravstvenih posledic pri nekaterih skupinah prebivalstva, primer-
jalno za občine Celje, Slovenske Konjice in Titovo Velenje. 

Sicer pa je problematika onesnaževanja okolja vključena v srednjeročne 
in dolgoročne planske dokumente republike1 ter posameznih občin. 

1 Dolgoročni plan SR Slovenije za obdobje od leta 1986 do leta 2000 s karto-
grafskim delom, Uradni list SRS, št. 1/86. 

Družbeni plan SR Slovenije za obdobje 1986—1990, Uradni list SRS, št. 2/86. 
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V času priprave naloge Ekološka bilanca potekajo na dopolnilnih merilnih 
mestih v regiji kontinuirane enoletne meritve onesnaženosti zraka in meritve 
sedimenta v padavinah, kar bo skupaj z izdelavo katastrov virov onesnaže-
vanja zraka v občinah Laško, Mozirje, Slovenske Konjice, Šentjur, Šmarje ter 
Titovo Velenje predstavljalo osnovo za izdelavo II. faze Ekološke bilance celj-
ske regije. 

1. Onesnaženost zraka na območju celjske regije 

Spremljanje onesnaženosti ozračja po meritvah onesnaženosti zraka na 
območju celjske regije je zelo neenakomerno. Celje ima verjetno najbolje v 
Sloveniji izmerjene in obdelane podatke o onesnaženosti zraka. Za Celje ob-
staja tudi računalniški imisijski model š ir jenja onesnaževanja zraka na ob-
močju Celja iz točkastega vira.2 

V Celju se merijo 24-urne imisijske koncentracije S 0 2 in dima na 5 meril-
nih mestih, t renutne imisijske koncentracije SOa pa na treh merilnih mestih. V 
Cinkarni Celje spremljajo podatke o emisiji SO2 iz svojih obratov in imisijo 
S0 2 na merilni postaji na območju Cinkarne. 

Za občino Celje je izdelan tudi kataster o emisiji škodljivih snovi iz indu-
strijskih obratov in kurišč v celjsko ozračje. Na osnovi omenjenih podatkov 
je bila za občino izdelana tudi občinska ekološka bilanca.3 

V ostalih občinah celjske regije je dosti manj podatkov o meritvah one-
snaženosti zraka. Na območju regije opravlja kontinuirane meritve onesnaže-
nosti zraka v okviru stalne republiške mreže na 10 merilnih mestih Hidrome-
teorološki zavod SR Slovenije. Poleg teh meritev je Zavod za socialno medi-
cino in higieno Celje v obdobju september 1984—junij 1985 opravljal meritve 
imisijskih koncentracij S0 2 in dima v občini Žalec na štirih merilnih mestih. 
Podatke o najvišjih izmerjenih koncentracijah S0 2 in dima navajamo v spodnji 
tabeli. Podatkov o imisijskih koncentracijah ostalih škodljivih snovi, razen za 
Celje, je zelo malo. V velenjski občini se od junija 1986 merijo tudi imisijske 
koncentracije dušikovih oksidov in ozona. 

V celjski regiji je vzpostavljena precej gosta mreža merilnih postaj za 
spremljanje meteoroloških parametrov, in sicer smer in hitrost vetra, tempe-
ratura, količina padavin (ni pa podatkov o kemični sestavi padavin). Na ob-
močju regije je 8 postaj za mer jen je smeri in jakosti vetra. 

2 Model sanacije ozračja v urbanizirani 'kotlini, I. faza: Raziskovalni projekt, 
Hidrometeorološki zavod SRS, vrsta raziskovalnih nalog, ki so jih opravili Zdrav-
stveni center Celje, Razvojni center Celje, Inštitut za geografijo univerze Ljubljana, 
Cinkarna Celje, 1981, 1982, 1983, 1984. 

Model sanacije ozračja v urbanizirani kotlini — II. faza, Raziskovalni projekt 
ORS Celje, Cinkarna Celje, Hidrometeorološki zavod SR Slovenije, EMO Celje, 
Celje, 1985—1987. 

3 Darka Domitrovič-Uranjek s sod.: Ekološka bilanca Celja I. in II. faza, Raz-
vojni center Celje, 1985, 1986. 



Merilna mesta za merjenje 24-urnih imisijskih koncentracij S 0 2 in dima od 19T7 
dalje v celjski regiji 

najvišja najvišja konc. 
MERILNO MESTO MERILNO OBDOBJE konc.SOj v dima v mg 

mg S0 z/m 3 dima/m 3 

Celje 0 0 - Center R od aprila 1977 dalje 1,23 0,29 
Radeče R od aprila 1977 dalje 1,00 0,22 
Rimske Toplice R od oktobra 1979 dalje 0,57 0,13 
Šentjur R od oktobra 1978 dalje 0,81 0,20 
Šoštanj R od aprila 1977 dalje 0,73 0,11 
Store R od aprila 1977 dalje 0,99 0,21 
Titovo Velenje R od aprila 1977 dalje 0,^7 0,11 
Žalec R od aprila 1980 dalje 0,88 0,28 
Rogaška Slatina . okt. 1978 - marec 1979 0,18 0,05 
Šmarje pri Jelšah okt. 1978 - marec 1979 0,19 0,12 
Laško okt. 1979 - marec 1981 0,^8 0,13 
Marno april 1980 - marec 1981 0,69 0,08 
Gore april 1980 - marec 1981 1,56 0,05 
Turje (5) april 1980 - marec 1981 0,85 O.Ct 
Podkraj april 1980 - marec 1981 0,52 0,13 
Sedra ž april 1980 - marec 1981 0,5*1 0,07 

Veliki vrh/Šoštanj okt. 1977 - marec 1982 0,65 0.15 

Žalec - veter.postaja sept.198't - junij 1985 0,72 0,16 
Žalec - VVZ J.Herman f f . ) sept.1981) - junij 1985 0,96 0,26 
Polzela sept.1981! - junij 1985 0,79 0,22 
Prebold sept.1981! - junij 1985 0,62 0,15 

R - republiška merilna mreža za spremljanje onesnaženosti zraka z S0Z in dimom. 

V celotni celjski regiji je prevladujoča smer gibanja zraka vzhod—zahod. 
V tabeli so zbrani podatki o najpogostejši smeri vetra in njegovi jakosti za 
merilno obdobje 1956—1975. Poleg tega je podan podatek, kako pogosto na-
stopa brezvetrje, ko je ob pojavu temperaturne inverzije zlasti v hladnejši 
polovici leta možnost onesnaženosti zraka še večja. Podatki kažejo na to, da 
je najbolj prevetreno območje Slovenskih Konjic, kjer nastopa brezvetrje le 
v 9 % primerov, na ostalih merilnih mestih pa je brezvetrja več (od 20—80 %). 

4 Na območju Celja potekajo mer i tve onesnaženosti z raka z S0 2 in dimom na 
treh meri lnih mestih v okviru republ iške mer i lne mreže, in sicer na meri lnih mestih 
Cel je-center (ki ga tu n a v a j a m o kot reprezentat ivno za Celje), Ce l je -Gaber je in 
Cel je-Tehar je . 

5 Meri tve onesnaženosti z raka z SO2 iin dimom za ugotav l jan je posledic emisi j 
iz visokega 360-metrskega dimnika v TE Trbovl je na območju laške in hrastniške 
občine. 

6 Vse meritve, navedene v tabeli, je izvajal Hidrometeorološki, zavod SRS, ra-
zen meri tev pod 3, ki j ih je izvaja l Zavod za socialno medicino, in higieno. Celje. 



Merilne postaje za spremljanje smeri in jakosti vetra in dvoje najpogostejših smeri 
za obdobje 1956—1975 

Postaja Brez-
vetr je smeri 

Prevladujoče smeri vetra 
jakost smer jakost 

Celje-Lava 20 % WNW 1,0 WSW 2,3 
Rogaška Slatina 57 % NE 1,9 NW 2,2 
Sela pri Planini 21 % E 2,1 W 3,1 
Slovenske Konjice 9 % N 2,2 SW 1,7 
Radeče 55 % W 2,5 N 2,9 
Titovo Velenje 30 % E 1,7 NW 1,7 
Sentgotard 70 % NE 1,5 SW 1,5 
Gornji Grad 83 % E 1,6 s w 2,5 
Mozirje 80 % W 1,4 NW 1,5 

Vir: Hidrometeorološki zavod SRS 
Legenda: N — sever, NE — severovzhod, E — vzhod, SE — jugovzhod, S — jug, SW — jugo-

zahod, W — zahod, NW — severozahod 

Temperaturne inverzije in pojavi jezera hladnega zra/ka so za Celje obde-
lani,1 višine inverzije v Šoštanju so tudi izmerjene.2 Po teh ugotovitvah 
segajo inverzije do višine 100 m (nad terenom), večdnevne inverzije pa tudi 
250 metrov in več. To pa so višine, ki jih ne presegajo običajni dimniki na 
industrijskih obratih, kotlovnicah in kuriščih, zato škodljive snovi, ki se emiti-
rajo iz takšnih dimnikov ob nastanku jezera hladnega zraka, ostajajo v njem. 
Poleg tega pojav temperaturne inverzije običajno spremlja tudi nastanek megle, 
kar še otežuje razmere v jezeru hladnega zraka. 

Večina naselij na območju celjske regije se nahaja v kotlinskih in dolin-
skih legah, kjer je pojav temperaturne inverzije prisoten, v povezavi s tem pa 
v zimskem času tudi problem onesnaženosti ozračja. 

Glede na nivo onesnaženosti z žveplovim dioksidom je v tabeli podana 
uvrstitev krajev po povprečni onesnaženosti zraka z žveplovim dioksidom in 
dimom v zadnjih šestih kurilnih sezonah. Najbolj onesnažen zrak z SO2 v Slo-
veniji že vrsto let dihajo v Zasavju, v Trbovljah in Hrastniku, najbolj z dimom 
onesnažen zrak pa v Ljubljani in Mariboru. Med dvajset z žveplovim dioksi-
dom najbolj onesnaženih krajev v Sloveniji se uvršča tudi 6 krajev iz območja 
celjske regije. V kurilni sezoni 1985/86 so to Celje na 7. mestu onesnaženosti, 
Rimske Toplice na 12. mestu (pred izgradnjo visokega dimnika v Trbovljah 
na 17. oziroma 22. mestu), Šentjur na 13. mestu, Štore na 17. mestu ter Žalec 
na 18. mestu (v prejšnjih sezonah na 10.). 

1 Anton Planinšek: Zimsko jezero hladnega zraka v celjski kotlini, diplomsko 
delo, 1974. 

Model sanacije ozračja v urbanizirani kotlini — Hidrometeorološki zavod SRS, 
1981, 1983. 

2 Zdravko Petkovšek s sodelavci: Š i r jenje onesnaženja zraka v kotlinah, I. faza, 
Ljubljana, 1973. 



tlVIKTlTKV KIIA.HSV PO POPItEClU ONESHA&KIKJSTl ZRAKA V, 7.VKPI OV i M DIOKSIDOM V KURILIH SEZONI 

I-IKRILNO r,i';!io UJBO/HI 1901/82 ri)i;v03 1903/8'! igO'i/85 1985/86 
Uvr. Keno. Uvr. Konc. Uvr. Konc. Uvr. Korio. Uvr. Konc. Uvr. Konc 

TIIPOVUK- 1 O.llG 1 0.39 1 0. 19 1 0.'I2 1 0.33 1 0.3C 
I1HA.SUHK 2 O.J'1 2 0.36 2 0.31 3 0.25 2 0.25 2 0.2 
ClItlA , 5 0.26 5 0.23 3 (1.27 ?. 0.25 3 0.25 3 0.2( 
MAH 11 ''.111 6 0.20 9 0. 17 (J 0. I'j 6 0.20 5 0.22 II 0 . 1 ' 
MMICA 9 0. 18 G 0.21 6 0 . 1 9 8 0 . 1 7 12 0.15 5 0.1', 
LJUBLJANA 3 0.29 3 0.2'l •i 0.21 5 0.23 n 0.23 6 o . r , 
CELJE '1 0.27 'i 0.23 7 0. 19 'I 0.2'l 7 0.21 7 o . r 
KRŠKO 11 0.17 1H 0.13 l'l 0 . 1 1 12 0.13 6 0.21 8 0 . 1 : 
KAMI M K 10 0.17 10 0.15 10 0.13 11 0.14 8 0.16 9 0 .1; 
MEDVODE 16 0.13 19 0.11 17 0.09 19 0.10 13 0.11 10 0 . 1 ; 
ŽERJAV 7 0.20 8 0.18 '1 0.22 9 0 . 1 6 9 0.15 11 0 .1; 
{(..TOPLICE 21 0. 10 26 0.09 2'l 0.07 22 0.08 17 0,10 12 0,1' 
jSENTJUR 0. 11 ?>l 0. 10 19 0.09 15 0.10 25 0.08 13 0.1( 
[I,'.DECE 21 0. 1! 22 0. 10 •A) 0.08 20 0.09 26 0.08 lil" 0. H 
sK.LOKA 25 0. 10 22 0. 11 2'J 0.06 13 0 . 1 3 l'l 0.11 15 O.K 
ZAGORJE 17 0.13 12 0. l'l 9 0 . 1 5 7 0.18 10 0.15 16 0.0'. 
STORE 12 0.17 18 0.12 13 0.12 17 0.10 15 0.11 17 0.0< 
^ALEC 8 0. 19 7 0. 19 11 0.13 10 0. 16 11 0.15 18 0.0 f 

IX")MZALE 18 0. 12 20 0.11 16 0.09 16 0. 10 28 " o T o P " 19 0.0': 
FTUJ 19 0.11 27 0.03 27 0.06 23 0.08 20 0.09 20 0.0! 

Uvr. - uvratltcv 
Konc. - p^prnona koncentracija SO,, v m.<j/'"3 
* - nino upnjitevanl kompletni podatki 7/1 inoacc jnnurir 190*5, ko so bi le koncentracije na jv i š je . Izpad 

g. meritev so povzročile izredno nlT.ko temperaturo, zaradi katerih so b i le aparature v okvari. 
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UVRSTITEV KRAJEV PO POPREČNI ONESNAŽENOSTI ZRAKA V. DIMOM V KURILNI SEZONI 

MERILNO iVvSTO 19U0/81 
Uvr. Kono. 

" i'981/82 
Uvr. Konc. 

I9H2/U3 
Uvr. Kono. 

1983/B'I 
Uvr. Konc, 

l$84/8$ 
Uvrr Konc. 

"'Um/Ub •• 
Uvr. Konc. 

LJUBLJANA 2 0.09 20 0,04 •'I 0.06 3 0.08 '1 0.07 1 0.06 
MAIUBOR 13 0.06 10 0.06 7 0.06 6 0.07 2 0.08 2 0.06 
ZAUORJK 1 0. 14 1 0. 11 1 0. 12 1 0.12 1 0.10 3 0.05 
SKOPJA LOKA 16 0.00 1'l 0.05 8 0.06 9 0.06 10 0.05 4 0.05 
TRUOVl.Jfi 3 0.00 2 0.013 3 0.07 2 0.09 3 0.07 5 0.04 
MOVO MESTO 15 0.05 16 0.05 15 0.05 16 0.05 26 0.04 6 0.04 
CELJE '1 0.08 7 0.06 5 0.0O r? 0.07 6 0,06 7 0.g4 
KAMNJK 12 0.06 13 0.05 12 0.05 12 0.05 12 0.05 8 oToii 
PTUJ 18 0.05 . 11 0.05 29 0.03 14 0.05 9 0.04 
7.ALEC J. 0.06 3 0.07 21 0.04 8 0.06 9 0.05 10 0.04 
"lh^jA 1 t 0.06 6 0.06 1'l 0.05 7 0.06 17 i}.o*r J 11 " 0.04 
3L. CIKA DNU 10 0.06 9 O.OS 9 0.05 n 0.05 8 0.06 12 Q.04 
VRI/M/K A 11 0.06 15 0.05 10 0.05 10 0.05 5 0.07 13 0.04 
DODALE 5 0.07 11 0.06 6 0.06 II 0.07 7 0.06 14 0.04 
STORE 20 0.0'l 22 0.0'l 19 0.04 18 0.0'l 15 0.04 15 0.04 
RflČEVJB 
M. SOBOTA 
ŠENTJUR 

9 
27 
1? 

0.06 
0.03 
0.04 

1 
27 
21 

0.06 
0.03 
0.04 

2 
23 
20 

""0.07 
0.0'l 
0.04 

15 
20 
17 

0'.Q5" 
0.0'l 
0.0'l 

""25 
16 
24 

0.04 1 

0.04 
0.04 

. ] r 

17 
18 

" n r / 
0.03 
0.0": SL.BISTRICA 

JESENICE 
37 
33 

0 . 0 3 
0 . 0 3 

27 
31 

o . č U " 
0 . 0 3 

1$ 
20 

0.03 
0.03 

V I R : H i d r o m e t e o r o l o š k i . zavod SR G l o v c n i . j p , .1906 



Glede onesnaženosti z dimom je situacija v celjski regiji manj problema-
tična kot glede onesnaženosti zraka z SO.,. Na lestvici 20 z dimom najbolj one-
snaženih krajev v Sloveniji so iz celjske regije uvrščeni le 4 kraji, in sicer 
Celje na 7. mestu, Žalec na 10. mestu, Štore na 15. mestu in Šentjur na 18. 
mestu. 

Podatki o emisijah škodljivih snovi v ozračju so poleg imisijskih podatkov 
drugi pomembni pokazatelj stanja onesnaženosti ozračja. Omogočajo nam, da 
lahko pričnemo izvajati sanacijske ukrepe povsod, kjer smo z meritvami imisij 
zabeležili previsoke koncentracije enega ali več polutantov v ozračju. Na 
območju, kjer zrak ni prekomerno onesnažen, nam ti podatki povedo, kakšne 
so možnosti nadaljnjega gospodarskega razvoja na določenem območju v skladu 
z ohranitvijo kvalitete zraka. 

Ocena emisij škodljivih snovi v zraku v celjski regiji 

Emisija S0 2 Naivečii 
Občina v letu 1980 onesnaževalci Vrsta onesnaževanja in količine 

v t/leto 

Celje 

Laško 

Mozirje 365 
Slovenske Konjice 610 

Šentjur 
Šmarje 

Titovo Velenje 

Žalec 

43202 EiMO Celje 

Cinkarna Celje 
1430 Papirnica 

Radeče 
Pivovarna Laško 
GLIN Nazarje 
Konus 
SI. Konjice 

260 Alpos Šentjur 
440 Steklarna 

R. Slatina 
670 TE Šoštanj 

(brez TEŠ) 

Usnjarna Šoštanj 
2076= TT Prebold 

KIL Liboje 

fluoridi (105 t/leto — kar je 
ekvivalentno 6300 t SOa/leto 
2783 (2) t S02/leto 

820 t SOa/leto 
240 t SOj/leto 
60 t SOa/leto 
290 t S02/leto, prašni delci, 
ostalo (topila) 
20 t SOa/leto 

260 t S02/leto, prašni delci, fluoridi 
59.700 t SOa/leto — vir TE Šoštanj 
92.000 t SOa/leto — vir Kneževič3 

124.000 t S02/leto — vir Krstič4 

260 t S02/leto, organska topila 
163 t5 S02/leto 
fluoridi 

Legenda: TES — Termoelektrarna Šoštanj, TT — Tekstilna tovarna, KIL — Keramična indu-
strija Liboje 

1 Oceno za leto 1980 je pripravila Republiška služba za varstvo zraka, okto-
ber 1985. 

2 Podatki za leto 1985 — vir Ekološka bilanca Celja, Razvojni center Celje, 1986. 
3 A. Kneževič: Model reguliisanja SO2 u Jugoslaviji, Gozd in okolje — Foren 

1986, Ljubl jana — maj 1986, str. 233—244. 
4 Krstič, Papo, Soč: Neophodnost odsumporavanja dimnih gasova nekih termo-

elektraina, Zaštita atmosfere, št. 9 (2), 1981, str. 43—56. 
5 Kataster virov onesnaževanja zraka za občino Žalec, ZSMH Celje, 1986. 



Po grobih ocenah viri onesnaževanja na območju celjske regije letno emi-
t i rajo v ozračje okrog 10.200 ton S0 2 letno (brez emisij iz termoelektrarne 
Šoštanj). Podrobnejši pregled virov in količin onesnaževanja je podan v tabeli. 

Heterogenost podatkov o emisijah škodljivih snovi v ozračju kaže na to, 
da je teh podatkov še vedno sorazmerno malo in še to so v glavnem ocene, 
ne pa rezultati izmerjenih emisij. Do sedaj je kataster virov onesnaževanja 
zraka izdelan le za občini Celje in Žalec, v ostalih šestih občinah pa bo izdelan 
šele v letošnjem letu. 

Največji onesnaževalec zraka, ne le v regiji, pač pa tudi v Sloveniji, je 
Termoelektrarna Šoštanj, iz katere se letno v ozračje emitira, po zadnjih oce-
nah, ki izhajajo iz ocene vsebnosti celokupnega žvepla v premogu, ki se 
uporablja kot vir energije, 124.000 ton žveplovega dioksida. Pri pretvorbi pre-
moga v Šoštanju v primarno električno energijo in sekundarno toplotno ener-
gijo se izkoristi le 32 % primarne energije, medtem ko se 68 % energije in vse 
druge neizrabljene sestavine premoga brez čistilnih naprav emitirajo v okolje 
— v zrak, vodo in odpadke. 

Glede na nivo onesnaženosti zraka z S0 2 se uvrščajo kraj i v 4 območja 
onesnaženosti. Ce primerjamo razvrstitev krajev po odloku o razvrstitvi1 iz 
leta 1975 z rezultati meritev onesnaženosti ozračja v kasnejših obdobjih, ugo-
tovimo sledeče: 

• Še nadalje ostajajo v 4. kritično onesnaženem območju onesnaženosti 
zraka Celja (čeprav so tu koncentracije bistveno nižje kot pred 10 leti), Ra-
deče ter dodatno še Zavodnje nad Šoštanjem, zaradi vplivov emisij iz TE 
Šoštanj, ter območje Gor v Zasavskem hribovju zaradi vpliva emisij iz termo-
elektrarne Trbovlje. 

• Območje Štor se je iz 4. območja onesnaženosti zraka uvrstilo v 3. ob-
močje. Leta 1975 je bil v 3. območje onesnaženosti zraka v celjski regiji uvr-
ščen Vrh nad Šoštanjem, drugi večji kraj i v regiji pa v 2. območje. V kasnej-
šem obdobju se je kakovost zraka v Preboldu, Polzeli, Žalcu, Šent jur ju , Rim-
skih Toplicah, Laškem in po zadnjih podatkih tudi v Šmar ju poslabšala tako, 
da jih lahko uvrstimo v 3. območje onesnaženosti. Po meritvah v kurilni sezoni 
1986/87 pa bo mogoče Laško že uvrstiti v 4. območje onesnaženosti zraka. 

• Le naselja Rogaška Slatina, Šoštanj, Titovo Velenje, Slovenske Konjice, 
Zreče in Nazarje, k je r so bile izvajane meritve onesnaženosti zraka z SOa, 
lahko uvrstimo v 2. območje onesnaženosti zraka. 

2. Onesnaženost površinskih voda na območju celjske regije 

Območje celjske regije obsega porečje Savinje in Sotle. Savinja in Sotla 
sta po hidrografskih značilnostih zelo različni. Savinja in večina njenih prito-
kov (z izjemo Voglajne) so v bistvu hudourniki, ki so hidrološko neugodni (po-

1 Odlok o razvrstitvi območij SR Slovenije v območja onesnaženosti zraka za 
potrebe vars tva zraka (Uradni list SRS, št. 21/75). 



goste poplave, odlaganje nanosov itd.), vendar pa bogati s kisikom. Zaradi 
dokajšnjega padca, pragov in drč je vnos kisika velik in zato tudi vsebnost 
kisika, ki je odločujoča za razgradnjo odpadnih organskih snovi, ki dotekajo 
v naše vodotoke. Samočistilna sposobnost Savinje je zaradi tega velika, ven-
dar nezadostna, kadar je odpadnih voda preveč, oziroma kadar je onesnaže-
vanje preveliko. 

Sotla je v primerjavi s Savinjo počasna reka. Zaradi tega je vnos kisika 
manjši kot pri Savinji, s tem pa je manjša tudi samočistilna sposobnost. 

Na kakovost vodotokov vplivajo zlasti hidrološke razmere na porečju. Ko-
ličina in onesnaženje odpadnih voda, ki se zlivajo v vodotoke, sta med letom 
konstantna, razredčitev in samočistilna sposobnost vodotokov pa sta odvisni od 
pretoka in temperature vode. Le-ta vpliva na vsebnost kisika v vodi in hitrost 
razgradnje organskih snovi. Stanje vodotokov je kritično v sušnih mesecih 
(avgust, september in oktober), zlasti pa še v sušnih letih (1983 in 1985). 

Tudi površinske vode po kvaliteti razvrščamo v 4 kakovostne razrede: 
• v prvem kakovostnem razredu so vode, ki so tako čiste, da se lahko 

uporabijo za pitje. Po oceni je v regiji le 10 % takšnih površinskih voda; 
• v drugem kakovostnem razredu so vode, ki so primerne za kopanje, 

šport na vodi, z določeno obdelavo so te vode primerne tudi za pitje; 
• vode tretjega kakovostnega reda so primerne samo za namakanje, ribo-

gojstvo in industrijsko rabo (vendar ne za prehrambeno industrijo); 
• vode četrtega kakovostnega razreda so izven vseh norm. 

Kakovost površinskih voda na območju celjske regije v letih 1975/76, 1980/81, 1984 
in 1985 (po razredih kakovosti) 

Reka Postaja 1975/76 1930/81 1984 1985 

Savinja Logarski most 1—2 1—2 
Letuš 1—2 2 2 2 
Braslovče 2 2 2 2—3 
Medlog 2 2 2 2—3 
Tremerje 3 2—3 2—3 3 
Laško 4 3—4 3 3—4 
Veliko Širje 2—3 2—3 3 3 

Paka Paka — — 2 2 
Titovo Velenje — — 4 4 
Šoštanj — — 4 4 
Rečica 3—4 (3 ) -4 3—4 3—4 

Voglajna Celje 4 3—4 3 3 
Hudinja Celje 4 3 2—3 3 
Sotla Rogatec 2—3 3 3 - (4 ) 3—4 

Rogaška Slatina (3)—4 3—4 4 4 
Rakovec 1—2 2 2 - (3 ) 2—(3) 

Sava Radeče 3—4 3—4 3—4 4 

Vir: podatki Zveze vodnih skupnosti SR Slovenije 



V večini vodotokov v celjski regiji je zaznati organsko onesnaževanje (fe-
kalne vode iz naselij, odpadne vode iz industrije, obremenjene z organskimi 
snovmi), anorgansko onesnaženje pa prispeva industrija v Šaleški dolini, Sa-
vinjski dolini, v Celju in v Laškem. 

V tabeli je pregled onesnaženosti vodotokov in spremembe njihove one-
snaženosti od leta 1975/76 do 1985, ko je bil na vodotokih zelo nizek vodostaj. 

Sedaj so v celjski regiji na jhu je obremenjeni naslednji odseki vodotokov: 
4. kakovostni razred — biološko mrtvi odseki: 

Paka pod Titovim Velenjem in Šoštanjem 
Mestinjščica pod Vitalom 
Šmarski potok pod Šmar jem 
Vzhodna Ložnica pod dotokom izcednih voda iz deponije Cinkarne 
Rečica pod Rudnikom v Laškem 

4. kakovostni razred: 
Sotla pod Rogatcem in pod Rogaško Slatino 
Ratanski potok pod Rogaško Slatino 
Savinja pod Laškim 
Voglajna pod izlivom GZ-2 
Pešnica v Šent ju r ju 
Kozarica pod klavnico 
Libojska Bistrica pod KIL 

Kakovost vodotokov se ocenjuje na osnovi meritev pri nizkih vodostajih 
v poletnih — jesenskih mesecih. Kakovost iz leta v leto niha, odvisno od pre-
tokov. V sušnih letih je na nekaterih odsekih kakovost katastrofalna. Leto 
1983 je bilo sušno, še hujše je bilo leto 1985. Tako je bila oskrba z industrijsko 
vodo ponekod v regiji ogrožena. Steklarna v Rogatcu je na primer počrpala 
vso vodo iz struge Sotle, črpališče tehnološke vode na Hudinji pri mehkem jezu 
je počrpalo polovico vode iz Hudinje. Ocenjuje se, da je bilo v Hudinji oziro-
ma Voglajni 30 % odplak in le 70 % žive vode. Še hu je je bilo v Paki, k jer 
se ocenjuje, da je bilo 40 % žive vode in 60 % odplak. 

Zaradi pomanjkanja pitne vode v Titovem Velenju je bilo treba zajeti 
vso Ljubijo pri zajet ju in še vso Kramarico. 

Takšna kritična situacija na Hudinji je narekovala stalno kontrolo in tudi 
že zmanjšanje proizvodnje v nekaterih organizacijah. 

Navedeni podatki o najhujš ih primerih in posledicah prekomerne onesna-
ženosti površinskih voda na območju celjske regije zgovorno kažejo resnost 
ekološke problematike in potrebo po čim hitrejšem saniranju nastalih razmer. 

3. Posledice prekomernega onesnaževanja okolja na območju regije 

Območje celjske regije je holj onesnaženo, kot bi pričakovali glede na 
dosežen industrijski, urbani in splošni nivo razvitosti. Nesorazmerja med emi-
sijo in imisijo se najbol j kažejo v onesnaženosti zraka in vode, kot posledica 
pa v propadanju gozdov na območju regije. Po ocenah je v celjski regiji med 
populacijskimi in drugimi načini onesnaževanja pri vodah približno 1 : 4, pri 
zraku pa dvakrat slabše. 



Poškodovanost vegetacije je nazoren pokazatelj negativnih vplivov one-
snaženosti zraka na okolje. Njena poškodovanost nam je svarilo za nevarnosti, 
ki zaradi onesnaženosti okolja pretijo človeku. Neskladje med hitrim tehno-
loškim razvojem in naravnim ravnotežjem se manifest ira v pospešenem propa-
danju gozdov. V najbolj kritično onesnaženih območjih v regiji, to je v okolici 
Celja ter v območju termoelektrarn Šoštanj in Trbovlje so gozdovi poškodovani 
že v taki meri, da to lahko v primeru, če viri onesnaženja ne bodo v kratkem 
času sanirani, pomeni uničenje gozdov na kritičnih območjih. Tako je na primer 
delež poškodovanih gozdov leta 19511 od pomladi do jeseni na območju velenj-
ske občine porasel od 38 % na 81 %. 

Zrak je — še pred vodo in hrano — najpomembnejši ekološki dejavnik za 
življenje. Ugotovljeni so učinki najpogostejših onesnaženj na specifično obo-
levnost ljudi. Izstopajo pa predvsem bolezni dihal, narašča število kroničnih 
pljučnih obolenj, še zlasti alergičnih in obstruktivnih. Kot primer tesne, ven-
dar ne izključne povezanosti med onesnaženostjo zraka z žveplovim dioksidom 
in številom akutnih bolezni dihal pri otrocih do šest let starosti, na j navedem 
naslednje podatke: celjska občina zavzema peto mesto v Sloveniji s 1560 obo-
lenji dihal na 1000 otrok v letu 1984 (pri onesnaženosti zraka z S0 2 pa istega 
leta 4. mesto), šentjurska občina pa zavzema s 1101 obolenjem na 1000 pred-
šolskih otrok 11. mesto v Sloveniji, pri onesnaženosti zraka z SO, pa 15. mesto. 
Tudi zdravstvena raziskava v Celju je ugotovila pomembno večjo obolevnost 
bolnikov s kronično obstruktivno pljučno boleznijo iz kritično onesnaženega 
območja Celja v pr imerjavi s tistimi, ki žive v manj onesnaženem območju 
Celja.2 

Pri posledicah prekomerne onesnaženosti zraka in voda je treba omeniti 
tudi tako imenovane družbeno-ekonomske posledice, ki se kažejo predvsem 
v kmetijstvu, hitrejšem propadanju gradbenega fonda in podobno. V Celju je 
na primer ocenjeno, da stanovanjski objekti zaradi agresivnega ozračja propa-
dajo toliko hitreje, da bi bilo potrebno letno stopnjo amortizacije dvigniti za 
eno tretj ino. 

4. Nekaj zaključnih misli ob zaključku prve faze 
Ekološke bilance celjske regije 

Največji ekološki problemi na območju celjske regije so predvsem na-
slednji : 

Ekološki problem številka ena v regijskem kot tudi v širšem slovenskem 
prostoru je na območju občine Titovo Velenje, in sicer ugrezanje površin kot 
posledica rudar jenja , odlaganje velikih količin pepela iz Termoelektrarne 
Šoštanj, onesnaženost površinskih voda, onesnaženost zraka v hribovitem delu 
občine zaradi ogromnih emisij škodljivih snovi iz TE Šoštanj ter na to vezano 
propadanje gozdov. 

1 Po zelo hudi zimi, ki je proces propadanja gozdov še pospešila. 
2 Na osnovi vsakodnevnih meritev S02, fluarovodikotv in dima je bilo Celje 

razdeljeno na območji, A in B. Območje A je kritično onesnaženo in po normativih 
WHO neprimerno za bivanje (C 95>0,32 mg S02/m3), območje B je sicer čezmerno 
onesnaženo, a še znosno za bivanje (C 95 — 0,16—0,31 mg S02/m3 zraka). 



• Onesnaženost ozračja na območju regije, saj so Celje, Radeče, Zavodnje 
nad Šoštanjem in Gore v Zasavskem hribovju uvrščeni v 4. območje kritične 
onesnaženosti zraka, večina večjih urbanih središč v regiji razen Rogaške 
Slatine in Šoštanja ter Titovega Velenja pa v 3. območju onesnaženosti zraka. 

• Kritična onesnaženost površinskih voda, saj so v vseh občinah regije 
odseki vodotokov, ki so biološko mrtvi ali pa uvrščeni v 4. kategorijo kritično 
onesnaženih voda; kot naslednje pa ekološka nevarnost, ki jo nakazuje izgrad-
nja hidroelektrarne Vrhovo na Savi, če ne bodo pred tem očiščene vode Save 
in Savinje. 

• Odlaganje odpadkov — komunalnih, predvsem pa posebnih. 
• Posledice prekomernih emisij škodljivih snovi v okolje se kažejo zlasti v 
— propadanju gozdov predvsem na območju vplivov emisij iz visokih 

dimnikov (velenjska in mozirska občina, zasavsko hribovje, okolica Celja, 
Rogatca in Rogaške Slatine); 

— zdravstvenem stanju prebivalstva na območju s kritično onesnaže-
nostjo ozračja; 

— poškodbah genetskega materiala pri rastlinah. 
Analiza onesnaženosti zraka in površinskih voda na območju celjske re-

gije je pokazala vso resnost problema. Nakazana območja prekomerne onesna-
ženosti zraka in površinskih voda, predvsem pa skoraj že katastrofalne posle-
dice onesnaženosti pri propadanju gozdov ter zdravstvene in družbenoeko-
nomske posledice kličejo k hitri sanaciji virov onesnaževanja. Izboljševanje 
kvalitete okolja (predvsem kvalitete zraka in voda) je kot eden od osnovnih 
ciljev opredeljeno v planskih dokumentih republike in posameznih občin celj-
ske regije. Reševanje ekoloških problemov bo moralo biti tesno povezano s sana-
cijo največjih virov onesnaževanja ter s kvalitetnejšim tehnološkim razvojem, 
ki bo okolje upošteval kot omejitveni dejavnik, v regiji pa razvijal takšne tehno-
logije, ki bodo na enoto proizvoda rabile manj energije, surovin in vode. To 
je alternativa razvoja, ki jo že tako prizadeto okolje v regiji tudi zahteva. 
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UDK: 338.2(497.12—119) 

V L A D O B U K V 1 C 

RAZVOJNA PRENOVA CELJSKEGA GOSPODARSTVA: 
STATUS QUO? 

Kaj je pravzaprav projekt »P« in ali res ni nič posebnega? 

V začetku 80-tih let srno snovalci programa družbeno usmerjenih aktiv-
nosti za izvedbo projekta »Pres t ruktur i ranje celjskega gospodarstva« svoja 
hotenja in prizadevanja takole razlagali in osmišljali: »Razmišljanja o razvoj-
ni problematiki Celja so pripeljala do spre je t ja projekta »Pres t ruktur i ranje 
celjskega gospodarstva-«, s kater im poskuša Celje prevzeti bistveno večjo od-
govornost za lasten razvoj kot do sedaj . Da bi bilo to moč doseči, pa je po-
trebno ustvarit i pogoje za družbeno usmerjen proces pri vseh tistih, predvsem 
pa v OZD, ki bodo permanentno izvajali programe pres t ruktur i ranja gospo-
darstva. Tega cilja pa ni mogoče doseči drugače kot s sočasno in medsebojno 
koordinirano akcijo družbenopolitičnih organizacij, Izvršnega sveta, poslovod-
nih organov in stroke. Takšno razreševanje na j bi prineslo na strokovnem 
področju pomembne rezultate, sa j izvajalci projekta pres t ruktur i ranja zago-
tavl ja jo vnos najnovejših strokovnih dosežkov, s katerimi v tem t renutku 
razpolaga Slovenija. Takšen pristop zahteva tore j skupen program aktivnosti, 
ki bo zagotovil ustrezno družbeno klimo in pogoje za realizacijo strateških 
ciljev pres t ruktur i ranja celjskega gospodarstva, kar pomeni skupno organi-
zirano iskanje razvojnih usmeritev in usposobitev tako družbenopolitične 
skupnosti kot organizacij združenega dela za stalno iskanje in uvel javl janje 
razvojnih usmeritev«. 

Da v tistem času večina DO ni imela izoblikovane strategije svojega 
dolgoročnega razvoja, je dalo misliti na dvoje: na določeno inercijo celjskih DO 
ali pa na njihovo razvojno stisko oziroma nemoč pri morebitnem iskanju 
razvojnih usmeritev. Kljub temu projekta »P« nikoli nismo razumeli kot iska-
nje teh razvojnih usmeritev nekje »izven gospodarstva« ali namesto njega 
in prenašanje tako oblikovanih usmeritev navzdol. 

Avtor: mag. Vlado Bukvič, dipl. oec., Razvojni center Celje 
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In k je smo danes, po nekaj letih strokovno usmerjenih aktivnosti in na-
porov, vloženih v razvojno koordinacijo projekta »P«? 

Zal ugotavljamo nič kajti dosti spremenjeno stanje, vsaj kar zadeva po-
slovno uspešnost in gospodarsko učinkovitost; torej večjih, merljivih rezul-
tatov tehnološke prenove še ni. Ni pa jih, ker tudi prenove ni. Ob zadnji 
obravnavi projekta »P« na zborih skupščine občine v 1. 1986 je bilo ugo-
tovljeno, da so sicer vidni določeni premiki v pozitivni smeri, vendar pa da 
so ti premiki prepočasni. 

Tudi danes še ne moremo trditi, da so DO dokončno izoblikovale strate-
gijo svojega razvoja kljub ugotovitvi, da je v celjski industriji razmeroma 
kar lepo število razvojnih programov. Velika pomanjkljivost je namreč v tem, 
da pogoji za njihov prenos v proizvodnjo niso zadovoljivi. Prav zaskrblju-
joči so. 

Zato moramo nedvomno vztrajati na kontinuiteti doslej vloženih napo-
rov v okviru projekta »P« in jih v prihodnje celo intenzivirati, vendar ne 
v obliki vsiljevanja gospodarstvu nečesa, kar mora samo spoznati za svoje, 
namreč to, da je spremenjen odnos do razvoja edina pot iz sedanje gospo-
darske stiske. 

Ko tako ocenjujemo stvarne možnosti uresničevanja in praktičnega po-
tr jevanja projekta »P«, moramo upoštevati občinski prostor — občinsko go-
spodarstvo kot dovolj definiran pojem, da lahko na njem lociramo aktivnosti 
v II. in III. fazi izvajanja projekta in družbene aktivnosti, ki so predvsem v 
samousposobitvi OZD za prestrukturiranje in soustvarjanje tistih pogojev v 
DPS, ki takšne procese omogočajo. 

Zato moramo projekt »P« oziroma celotno prestrukturiranje predstavljati 
kot trajno interdisciplinarno aktivnost v OZD, ki daje možnost preseganja 
posameznih razvojnih dilem. Projekt »P« ostaja razvojni koncept prostora, ki 
temelji na preobrazbi temeljnih nosilcev proizvodnje ob usmerjanju in aktiv-
nem sodelovanju vseh subjektivnih sil. 

Izhajajoč iz teh spoznanj, projekt »P« res ni nič posebnega. Izhajajoč iz 
dolgoročne usmeritve občine Celje, da razvojno in tehnološko prenovi svoje 
gospodarstvo in da ga preusmeri v dejavnosti, ki bodo izkoriščale umski po-
tencial, pa je projekt »P«, vsaj v svoji zasnovi, nekaj posebnega. Občina Celje 
je namreč redka ali skoraj edina občina v SR Sloveniji (poleg Maribora), ki 
se organizirano, strokovno, samoupravno ukvarja z modeli prestrukturiranja 
svojega gospodarstva. Skoda bi bilo, če si z afirmacijo v rezultatski uspeš-
nosti teh razvojnih procesov ne bomo znali in hoteli podrediti v obliki skupne 
razvojne strategije. 

Kljub postavljanju črke P v navednice in kljub takšnemu ali drugačne-
mu apostrofiranju že tako sprofaniranega izraza, kot je prestrukturiranje, ni 
projekt »P« nič posebnega. Ni nič posebnega z vidika ugotavljanja potreb 
gospodarstva po prenovi, nič posebnega z vidika spremljanja premikov in 
nenehnega opozarjanja na poglabljanje gospodarske in razvojne krize. Za-
gotovo pa bo nekaj posebnega, če bomo projekt vselej akcijsko naravnavali 
— od globalne zasnove do konkretnih projektov, ki edini lahko spreminjajo 
obstoječe stanje, če bo imel projakt kreativno mobilizatorski značaj, če bo 
postal imanenten gospodarskim subjektom, skratka, če se bodo DO z njim 
identificirale in ga sprejele za svojega. 



Zasnova projekta »P« in organizacija njegove izvedbe 

Osnovna značilnost metode dela na projektu »P« je v opredelitvi raz-
iskovalnega projekta kot družbeno usmerjenega procesa, s katerim na j Celje 
prevzame odgovornost za lastni razvoj. V letu 1987 znaša predračunska vred-
nost raziskovalnega projekta 497 milijonov din. Projekt sofinancira Občinska 
raziskovalna skupnost Celje v višini 82 milijonov din, strokovno in razvojno 
pa ga koordinira Razvojni center Celje. 

Projekt »P« smo zasnovali v t reh fazah: koncepcija, strategija razvoja, 
izvedba. 

Z II. fazo smo si izvajanje projekta zamislili kot sistem povezanih, med 
seboj usklajenih razvojno-raziskovalnih nalog, ki jih lahko razdelimo v dve 
skupini: 

— razvojno inf ras t rukturne naloge, ki obsegajo 

• naloge, ki opredeljujejo perspektivno povezanost celjskega gospodar-
stva z zunanj im gospodarskim sistemom (tehnologija, izvoz), 

• raziskave, ki preučujejo možnosti gospodarstva za različne variante 
razvoja, 

• raziskave, ki proučujejo promotivnost raziskovalnega projekta kot 
družbene akcije in 

— R-R modelni projekti , ki imajo svoj domicil v DO, za cilj pa oblikovati 
organizacijsko tehnološke modele razvojno preobrazbenih jeder. 

V zadnjih dveh letih se ja več DO vključilo v II. fazo projekta »P« z 
lastnimi modelnimi projekti, ki predstavl jajo tudi zanje nosilne razvojne pro-
grame. To lahko ocenimo kot pomembnejši kvalitativni premik v smislu večje 
identifikacije združenega dela s projektom »P«. 

Celotno izvajanje projekta usmerja in spremlja projektni svet. Za Izvršni 
svet pa je bilo že ob koncipiranju načrtne razvojne prenove poudarjeno, da 
mora ob realizaciji projekta »P« postati tisti strokovno in upravno oblastni 
organ, ki ob ustrezni klimi zagotavlja operativno politiko in izvajanje posa-
meznih kri teri jev pres t ruktur i ranja ter sankcionira določila iz DD o temeljih 
plana, ki zadevajo razvojna vprašanja . Danes še posebej ocenjujemo, da mora 
biti vloga IS odločujoča na naslednjih področjih: 

— preverjanje , v koliki meri se izpolnjujejo kri teri j i pres t ruktur i ranja v 
DO; 

— vplivanje na finančno politiko v občini, predvsem v zagotavljanju 
materialne podpore perspektivnejšim razvojnim programom; 

— vplivanje na namensko koriščenje prostora in njegovo opredeljevanje 
ter inf ras t rukturno opremljenost (energija, voda, reprodukcijski material, eko-
logija); 

— izvajanje kadrovske politike za izboljšanje kvalifikacijske s t rukture itd. 
Drugi dejavniki, predvsem pa subjektivne sile, se vkl jučujejo v aktivnosti 

ob projektu »P« spodbujevalno, us tvar ja joč predvsem ugodnejšo družbeno 
klimo za procese razvojne preobrazbe. 
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Uresničljivost ciljev projekta »P«: vizija ali razvojna nuja celjskega 
gospodarstva? 

Osnovni cilj projekta »P« še vnaprej ostaja isti: preseči sedanjo nemoč 
in inercijo ob organiziranem skupnem iskanju razvojnih usmeritev, zasledujoč 
pri tem dva temeljna podcilja: 

— oblikovati razvojna jedra (nosilne perspektivne proizvodne programe) 
in zmanjšati obstoječo heterogenost gospodarstva ter 

— usposobiti razvojna jadra kot nosilce razvojno tehnološke prenove celj-
skega gospodarstva. 

Pri snovanju II. faze projekta »P« smo že večkrat poudarili, da mo-
ramo potr jevat i in dograjevati izhodiščne usmeritve dosedanjega R-R dela, 
za osrednjo nalogo pa smo si zastavili oblikovanje ustrezne strategije, kako 
namreč priti do končnih rešitev, t. j. pod kakšnimi pogoji lahko celjsko go-
spodarstvo razvojno in tehnološko usposobimo za konkurenčnejše nastopanje 
na tržišču. 

Uresničljivost tako zastavljenih ciljev ne more biti vizija, pač pa raz-
vojna nu j a našega tehnološko izčrpanaga gospodarstva. S sedanjih 20 %, ko-
likor ustvarijo tehnološko intenzivnejše proizvodnje DP celjske industrije, na j 
bi do 1. 2000 porastel ta delež za tret j ino. Toliko načr tu je približno tudi SR 
Slovenija. S sedanje II. in III. tehnološke ravni na j bi se industri ja tehnološko 
prestrukturirala vsaj na IV. Zato moramo projekt »P« kot celotno našo druž-
beno aktivnost zasnovati in predstaviti tako, da ni n jena temeljna usmeritev 
v zmanjševanju zaposlovanja zaradi uvedba novih tehnologij, avtomatizacije, 
temveč, kot smo že tudi večkrat poudarili, da na račun še vedno pretežno 
fizičnih naporov usmerjamo delovne l judi v tiste poklice, k je r lahko spro-
ščajo svoje umske in druge psihofizične sposobnosti in ne zgolj moč svojih 
mišic. 

Za vsako DO, ki se bo še naprej obnašala razvojno stagnantno in vztra-
jala pri svojih nekonkurenčnih proizvodnih programih, potiskala razvojna 
vprašanja na rob svoje poslovne politike, ničesar storila za motivacijo notra-
njih vzvodov za sproščanje lastnih strokovnih potencialov, sodobne metode 
strateškega planiranja in vodenja pa jemala kot golo filozofijo, bodo zgoraj 
našteti cilji ostali nestvarni, neuresničljivi. 

Primerna kadrovska usposobitev celjskega združenega dela je conditio 
sine qua non, če na j se trendi tehnološkega in razvojnega zaostajanja Celja 
ustavijo. Tako moramo na jpre j vpreči vse sile, da izboljšamo danes izredno 
neugodno kvalifikacijsko s t rukturo zaposlenih. V nekaj letih bi morali doseči 
večji kvalitativni premik na višjih s topnjah strokovne zahtavnosti, k je r danes 
najbolj zaostajamo. V DO bi morali že zdavnaj spoznati, da je edina osnova 
za nagra jevanje strokovnih in drugih delavcev lahko le zahtevnost, obseg in 
rezultati njihovega dela, seveda ob zagotavljanju drugih normalnih pogojev 
dela (vlaganje v razvoj, razvojno-tehnična opremljenost). 

Glede na večje število perspektivnih razvojnih proizvodnih programov 
v celjski industriji v DO ne bi smelo biti defetizma. Nasprotno, tista DO, ki 
imajo razvojno perspektivo in tudi relativno kar ugodne pogoje, da programe 
realizirajo, bi morale te programe na jpre j tržno prevetriti in se potem čim-



prej uspešno projektno in proizvodno organizirati. Nekatere DO pa te pro-
grame že bolj ali manj uspešno tudi uresničujejo, kot na pr imer: 

osvajanje proizvodnje mernih pretvornikov 
optimalizacija predelave brinja 
mikrokapsuliran j e 
biokompatibilne zlitine 
program avtomatizacije in program racionalizacije 
transporta, ločevanja in predelave odpadkov 
razširitev kapacitet proizvodnje jekla, program 
formarske linije na področju livarstva in program 
strojegradnje 
program aksialnih ventilatorjev 
proizvodnja tekočega CO., 
program grafike 
proizvodni program krogličnih ležajev in osvajanja 
tehnologije RIMA sit 
razvoj in osvajanje visokobeljakovinskih preparatov idr. 

Libela: 
Etol: 
Aero: 
Zlatarne: 
EMO: 

Železarna Store: 

Klima: 

Cinkarna Celje: 

Žična: 

MPI — MERX: 

Zakaj ne moremo biti zadovoljni z rezultati razvojne prenove 
celjskega gospodarstva? 

Čeprav bi lahko ob skrbnem prebiranju Kvalitativnih premikov v celjski 
industrij i nekdo hitro zaključil: »Eppur si muove!«, pa moramo, ne da bi 
vlivali pesimizem v naša skupna razvojna prizadevanja, ob te j priliki opo-
zoriti na vrsto blokad, ki so žal danes še vedno prisotne v združenem delu in v 
širšem okolju. Najpomembnejše med nj imi lahko na hitro razvrstimo takole: 

1. Čeprav se znanju postopoma spet vrača mesto, ki ga kot osnovna vred-
nota zasluži v naši družbi, pa je proces njegovega vrednotenja pustil vidne 
posledice (razvojno-tehnološko zaostajanje). 

2. Širše in ožje okolje še vedno ni ustvarilo ugodne klime za R-R in ino-
vativno delo. 

3. Pri osvajanju novih programov postavlja relevantno okolje v ospredje 
vprašanje normativnosti, šele potem vprašanje tehnološke intaresantnosti in 
ekonomske upravičenosti. 

4. Tehniška in druga inteligenca še nima pravega motiva za kreativno 
delo, problem je še večji v okoljih, k jer se le-ta bori za materialno satisfak-
cij o. 

5. Prepočasno je oživljanje tehnične kulture, ki se je z razvrednotenjam 
znanja v preteklem dbdobju močno zožila. 

6. Vsaka R-R naloga oziroma projekt je dolgoročna naloga, njeni izvajalci 
pa so prezaposleni z reševanjem tekočih problemov (poznamo nekaj prime-
rov, ko so razvojni kadri morali nazaj v proizvodnjo) in se psihološko zaradi 
preobremenjenosti niso sposobni polno odgovorno Vključevati v poglobljeno 
R-R delo. 

7. Sestava kadrov, k i na j bi se ukvarja l i z R-R delom, ni ustrezna, po-
gostokrat ti kadri tudi n imajo posebne afinitete do takega dela. 



8. Cesti so primeri nerazumevanja večdisciplinarnosti zahtevnega R-R 
dela in nepripravljenosti na skupinsko delo. 

9. Ne razume se osnovnih načel projektnega vodenja in organiziranosti 
za izvajanje večjih in zahtevnejših nalog (prisoten je voluntarizem in impro-
vizacija). 

10. Številni so primeri, ko vodilni in vodstveni kadr i n imajo časa pri-
sluhniti razvojnim vprašanjem, še redkeje pa usmerjat i razvoj DO in tako 
se razvojni problemi odlagajo na ju t r i ; če že ni pravega interesa poglobiti se 
v to problematiko, se na j vzpostavi pri t e j s t rukturi vsaj inst i tut zaupanja. 

11. Izjemnega pomena, predvsem v smislu vplivanja na R-R delo, je or-
ganizacijski vidik, ki se žal v večini primerov ne upošteva kot vhodna sesta-
vina oziroma prvina poslovnega procesa; doslej se je izgubljalo preveč časa 
z vprašanji zunanje klasične organiziranosti, ne da bi jo pogojevala narava 
tehnologije in ekonomika delovnega procesa, žal tudi na področju R-R de-
javnosti ne. 

12. Zaradi neustrezne organiziranosti R-R dela pr iha ja v DO do t. i. raz-
vojnega večvladja in do nasprotnih interesov med centralnim razvojem in 
operativnimi razvoji z domicilom v TOZD. 

13. Zaradi zavisti, nevoščljivosti, predvsem pa bojazni za izgubo mono-
pola nad osvojenim znanjem ne pr ihaja do funkcionalnega prenosa znanja 
in veščin na mlajše rodove — vsak ščiti le sebe. 

14. Prisotni so tudi določeni lokalni interesi in boj za prestiž (kdo bo 
imel prednost na določenem področju). 

15. Soočamo se z generacijskim razkorakom — pr iha ja jo mladi strokov-
njaki, neobremenjeni, oboroženi z novimi znanji, drugačnim razmišljanjem, 
eksaktnejšim razreševanjem problemov in priznavanjem edino strokovne avto-
ritete svojih sodelavcev in nadrejenih. 

Nova osvetlitev vprašanja projekta »P« 

Namesto da bi napravili klasičen zaključek prispevka te vrste in v tem 
kontekstu poudarili zahtevo po konkretizaciji nekaterih ključnih usmeritev 
— te v bistvu vejejo iz tega gradiva per se — ra je osvetlimo vprašanje pro-
jekta »P« z vidika njegove pričakovane produktivnosti. Neizpodbitno je nam-
reč dejstvo, da v te j razvojni stiski obstaja močna želja po logični dinamiki 
manifest i ranja rezultatov pred leti zastavljenega projekta. Ob izvajanju pro-
jekta »P« se namreč vsil juje vprašanje rezultatskega sistema, vprašanje linije 
pričakovanj projekta in simpatiziranja z nj im. 

Tako bomo morali, predvsem tisti, ki projekt razvojno koordiniramo, tisti, 
ki smo nosilci razvojnih programov v cel j sik em združenem delu, in tisti, ki 
smo odgovorni družbenopolitični delavci te občine, izluščiti in osvetliti no-
t ran je elemente tega projekta in naredit i nove nastavke njegovega učinkovi-
tejšega poteka. Z razmišljanji o dopolnitvah projekta bo potrebno doiseči n je-
govo učinkovitejšo notranjo strukturo. In kot t re t je ter zagotovo najpomemb-
nejše je vprašanje primernosti okolja projekta. To je v bistvu začetek in 
konec bistva vprašanj glede uspešnosti razvojne prenove celjskega gospodar-
stva. 



Zavedamo se, da nam ne bo uspelo zagotoviti hitrejše realizacije in kva-
litativnih premikov v gospodarstvu, če se nam ne bo dovolj hitro posrečilo 
zaostriti kriterijev uspešnosti poslovanja DO. Seveda so pri tem izvzete tiste 
DO, ki danes že imajo primerno razvito ambicioznost teh kriterijev in izobli-
kovano ofenzivno strategijo. Prek IS do vodstev OZD, prek skupščine do 
predsednikov delavskih svetov in prek DPO do njihovih osnovnih organizacij 
se bomo morali po eni strani usmeriti v DO z dobrimi rezultati in na drugi 
strani v DO s slabimi, podpovprečnimi rezultati poslovanja. V občini si bomo 
morali prizadevati, da bo vpeljan institut zaupnice in da postane neizprosna tu-
di zamenjava neuspešnih vodstvenih struktur v OZD. Dosea je potrebno, da bo 
razvojna komponenta v tem okolju dobila svoj drugi domicil. V občini pa 
bo potrebno oblikovati kvoto letnega ukinjanja za DPS »nesprejemljivih de-
lovnih mest«, t. j. takih delovnih mest, ki v okviru svoje OZD ne zagotavljajo 
niti povprečnih OD podskupine dejavnosti niti povprečne akumulacije, in 
takih, ki nimajo nobene potencialne perspektivnosti. 

Neprimerno večji domet pa lahko dosežemo z ustanavljanjem novih majh-
nih, tehnološko propulzivnih proizvodnih enot — družbenih organizacij. V ta 
namen bomo morali oblikovati potrebna inicialna sredstva, poiskati in dati 
možnost »samoupravnim podjetnikom«, da se vključijo v proces avtonomnega 
ustanavljanja novih DO. 

Naša skupna naloga v prihodnje je torej priti do nove konstelacije tistih 
elementov politike prestrukturiranja, ki bo vnesla nov vzvod v razvojno in 
tehnološko prenovo celjskega gospodarstva. 





C E L J S K I Z B O R N I K 1987 

UDK: 336.64(497.12—11) 

M A R T A C V I K L 

OBLIKOVANJE AKUMULACIJE OZIROMA SREDSTEV 
ZA RAZŠIRJENO REPRODUKCIJO V OBČINI CELJE 

1. Izhodišča 

Problematika akumulativnosti OZD je večplastna in — kar je izredno po-
membno — predvsem strukturnega značaja. Pri tem je na eni sitrani prisotna 
vrsta vprašanj v zvezi s s t rukturo akumulacije po dejavnostih (vpliv organske 
sestave kapitala, vpliv primarne in sekundarne delitve dohodka) kot posledice 
obstoječega sistema pridobivanja in delitve dohodka, kjer je akumulacija v 
bistvu rezidualna kategorija, na katere višino in dislokaoijo direktno vplivajo 
splošni pogoji gospodarjenja skozi sistemske predpise in mere ekonomske po-
litike ter preko številnih medrepubliških dogovorov in samoupravnih spora-
zumov. Kot vzroka za premajhno akumulativno sposobnost OZD se najpogo-
steje omenjata premajhna motiviranost OZD za akumuliranje ter premajhna 
možnost razpolaganja z ustvarjeno akumulacijo (obveznosti iz akumulacije!), 
pri čemer obstoječa sistemska regulativa še vedno ne vpliva dovolj na pozi-
tivne spremembe na tem področju. 

Vloga, ki jo ima sistem razširjene reprodukcije v gospodarskem razvoju, 
se kaže v vzpostavitvi takšne povezave sistema akumuliran j a in sistema inve-
stiranja, da so izpolnjene zahteve obeh sistemov oziroma podsistemov, torej, 
da se možna akumulacija zbere in aktivira v takšne stvarne naložbe, da bo 
dosežena največja možna učinkovitost investicij. Sistem razširjene reprodukcije 
v naših razmerah ne opravlja svoje vloge v takem obsegu, kot bi bilo za sta-
bilen gospodarski razvoj potrebno, saj se moramo soočati z velikim razkora-
kom med strukturo sredstev akumulacije in s t rukturo sredstev za financira-
n je investicij po nosilcih — torej razkorak med sistemom akumuliranja (na-
činom oblikovanja in zbiranja akumulacije) in sistemom financiranja razširjene 
reprodukcije oziroma investicij, pri čemer je nizka in padajoča akumulacijska 
sposobnost OZD ključni problem celotnega sistema razširjene reprodukcije. 

Avtorica: Marta Cvikl, dipl. oec., Razvojni center Celje 



Z nizko — v letu 1984 in letu 1985 je zdrknila pod republiško povprečje 
— in padaj očo akumulativno sposobnostjo se sooča tudi celjsko gospodarstvo. 
Zaskrbljujoče so še zlasti ocene (ne vodi se evidence), da so odlivi akumulacije 
iz občine precej večji od prilivov v občino in da investicije na osnovi združe-
vanja dela in sredstev z OZD izven občine ne prinašajo pričakovanih odnosov. 
Glede na navedeno problematiko se je v občini izpostavila potreba po poglob-
ljeni analizi tega, kakšno akumulacijo in sredstva za razširjeno reprodukcijo 
ustvarja celjsko gospodarstvo, kje so vzroki za padanje akumulativnosti, kam 
se je v preteklosti ta akumulacija usmerjala ter kakšen je bil saldo prilivov 
in odlivov akumulacije iz občine oziroma vanjo na osnovi združevanja dela in 
sredstev s poudarkom na učinkih le-tega. 

Odgovore na ta vprašanja iščemo s pomočjo raziskovalne naloge z na-
slovom »Oblikovanje in usmerjanje akumulacije oziroma sredstev za razšir-
jeno reprodukcijo na ravni občine Celje«, ki jo izvajamo v okviru razvojno-
raziskovalnega programa Občinske raziskovalne skupnosti Celje. 

Prvo fazo z naslovom »Oblikovanje akumulacije oziroma sredstev za raz-
širjeno reprodukcijo na ravni občine Celje« smo izvedli v letu 1986 z namenom, 
da proučimo medsebojni odnos med »sistemom« kvalitete gospodarjenja ter 
»podsistemom« oblikovanja akumulacije, in s ciljem, da ugotovimo in anali-
ziramo vzroke oziroma dejavnike, ki vplivajo (so vplivali) na akumulacijsko 
sposobnost OZD ter tako ugotovimo, katere med proizvodnimi podskupinami 
celjskega gospodarstva v primerjavi z istimi proizvodnimi podskupinami po 
Enotni klasifikaciji dejavnosti (v nadaljevanju EKD) v slovenskem in jugoslo-
vanskem gospodarstvu dosegajo boljši, enak ali slabši položaj pri pridobivanju 
in razdelitvi dohodka. 

Drugo fazo z naslovom »Usmerjanje akumulacije oziroma sredstev za raz-
širjeno reprodukcijo na ravni občine Celje« izvajamo v letu 1987 z namenom, 
da ob upoštevanju rezultatov I. faze raziskave opredelimo ustreznost oziroma 
učinkovitost porabe oziroma razdelitve v občini ustvarjene kot tudi celotne 
v občini razpoložljive akumulacije oziroma sredstev za razširjeno reprodukcijo 
(lastna akumulacija, priliv v »imenu združevanj OZD iz območij izven občin 
— regija, republika, druge republike), in s ciljem, da oblikujemo predlog smer-
nic oziroma podamo iztočnico za izvajanje potrebnih aktivnosti v obeh sme-
reh, t. j. na eni strani za povečevanje celotne akumulacije ter na drugi strani 
za čim racionalnejšo porabo le-te kot tudi celotnih sredstev za razširjeno re-
produkcijo. 

V pričujočem prispevku na kratko prikazujemo rezultate oziroma ugoto-
vitve prve faze raziskave. Podrobneje je metodološki pristop raziskovanja opre-
deljen v sami nalogi, na tem mestu pa omenimo le, da proučevanje celjskega 
gospodarstva temelji predvsem na podatkih za leti 1984 in 1985, primerjave 
kazalnikov pa smo izvajali z različnih zornih kotov: 

— vertikalno: kazalnike za posamezne proizvodne podskupine v celjskem, 
slovenskem in jugoslovanskem gospodarstvu smo primerjali s kazalniki za 
celjsko, slovensko in jugoslovansko gospodarstvo (gospodarstvo = 100); 

— horizontalno: kazalnike za posamezne proizvodne podskupine v celj-
skem gospodarstvu smo primerjali s kazalniki za iste proizvodne podskupine 
po EKD v slovenskem gospodarstvu (dejavnost = 100). 



2. Analiza medsebojnega odnosa med »sistemom« kvalitete gospodarjenja 
in »podsistemom« oblikovanja akumulacije 

Položaj, ki ga posamezne dejavnosti, panoge, skupine in podskupine do-
segajo pri pridobivanju dohodka, v veliki meri pojasnjujejo kazalniki razde-
litve dohodka in čistega dohodka. Širše gledano predstavlja razdelitev eno 
izmed faz reprodukcijskega procesa, v katerem se odražajo vsi elementi pro-
izvodnje (razdelitev sredstev za proizvodnjo in delovne sile), potrošnje (raz-
delitev sredstev za življenje) in tudi menjave. Ožje gledano pa lahko razdeli-
tev razumemo kot delitev narodnega dohodka za različne namene in med raz-
lične subjekte. Govorimo o štirih oblikah razdelitve: 

— Primarna razdelitev je proces, v katerem se narodni dohodek razdeli 
med osnovne proizvodne subjekte. Izraža odnose med blagovnimi proizvajalci, 
vzpostavljenimi ob realizaciji njihovega blaga in storitev na trgu. Najbolj po-
gosto se pod pojmom primarne delitve razume samo gibanje absolutnih indek-
sov cen, to pa je dejansko samo del problema, ki ga je treba razlikovati od 
samega položaja v primarni delitvi. 

— Sekundarna razdelitev je proces, v katerem se dohodek organizacij zdru-
ženega dela razdeli med organizacije in ostale subjekte, in sicer preko dav-
kov, prispevkov in različnih dajatev, določenih z zakonom ali s samoupravnimi 
sporazumi in družbenimi dogovori. 

— Terciarna oziroma namenska razdelitev je razdelitev čistega dohodka 
( = dela dohodka, ki ostane na razpolago mikro gospodarskim subjektom) na 
osebno potrošnjo neposrednim proizvajalcem in na akumulacijo. 

— Kvartarna razdelitev je razdelitev sklada osebnih dohodkov med nepo-
sredne udeležence v proizvodnem procesu v organizaciji združenega dela. Za-
radi tesne povezanosti z namensko delitvijo ju običajno prikazujemo in opa-
zujemo skupaj . 

Vse oblike razdelitve so v tesni medsebojni povezanosti, pri čemer je na-
menska razdelitev odvisna od prejšnj ih dveh, še zlasti pa od primarne razde-
litve. V primarni razdelitvi organizacije združenega dela dobijo možnost, da 
sploh akumulirajo, v namenski razdelitvi pa to možnost realizirajo ali pa tudi 
ne. Po drugi strani pa lahko posamezni sektor izkazuje zelo visoko rast cen, 
pa to še ne pomeni tudi izboljšanja njegovega ekonomskega položaja v celoti 
niti položaja v primarni delitvi. To se najbolje vidi pri sektorjih, k jer so izdva-
janja iz dohodka v sekundarni delitvi znatno nad povprečjem za gospodar-
stvo. Ker so davki in prispevki iz dohodka normirani, se največje razlike po-
javl jajo pri izdvajanju za delovno skupnost in za samoupravno dogovorjene 
obveze (v okviru nj ih še zlasti obresti, ki imajo v zadnjih letih vse večjo spe-
cifično ceno). V teh okoliščinah, ko se iz leta v leto zmanjšuje procent ustvar-
jenega dohodka, ki se razdeljuje v okviru organizacije združenega dela, se vse 
bolj uveljavlja prepričanje, da na primarno delitev z enako specifično težo 
vplivajo tako spremembe cen kot sekundarna in namenska delitev. 

Položaj, ki ga dosega posamezna proizvodna podskupina v celjskem, slo-
venskem in jugoslovanskem gospodarstvu v primarni, sekundarni in namenski 
delitvi, je moč ugotoviti skozi izbrane najpomembnejše kazalnike v priloženi 
tabeli. 



T A B E L A Z b i r n i p r i k a z k a z a l n i k o v p r i d o b i v a n j a i n r a z d e l i t v e d o h o d k a po p r o i z v o d n i h podskup inah 
v p r i m e r j a n i h g o s p o d a r s t v i h 

za 1984 i n 1935 

Si f r a 

C 10105 
010710 
011093 
011232 
011311 
011312 
011313 
011315 
011320 
011390 

•011419 
iOl 1430 
!011524 
;011724 
|011810 
•011930 
b i 1949 
•011990 
jO 12130 
jOl 2142 
012201 
1012202 
» 1 2 3 1 0 
D 1 2 5 2 I 
b i 2522 
(312615 
D12622 
•12810 
P 1 2 9 0 9 
p 13010 
013021 
013042 
01305D 
013090 
013400 
013500 
013904 
020110 
020140 
020200 
030000 
040000 

D e j a v n o s t 

D i s t r i b u c i j a e l . e n e r g i j e 
Pro izv . železa i n j e k l a 
P r e d e l a v a c i n k a 
Pro i zv . p o r c . i n k e r a m i k e 
Pro izv . l i t i h i zde lkov 
P r o i z v . k o v . i n s t . m a t e r i a l a 
P ro i zv . o r o d j a 
P ro i zv . ž i č n i h i zde l kov 
Pro izv . k o n s t r u k c i j 
P ro izv . d r . kov . i zde l kov 

raven dohodka 

| P ro izv . d r . s t r o j e v 
' P r o i z v . p o k l i c n e o p r e m e 
' P r o i z v . t r a k t o r j e v 
| P ro i zv . m e r i l . o p r e m e 
I Pro izv . k e m i k a l i j 
P ro izv . b a r v i n l akov 
D r u g a p r e d e l , p l a s t . m a s 
Pro izv . d r u g . k e m . i zd . 
P ro i zv . opeke 
Pro izv . g r a d b . p r e d . i z d . 
Pro izv . žag. lesa 
Pro izv . f u r n i r j a i n p l o š č 
P ro i zvodn ja poh i š t va 
Pro izv . b o m b . t k a n i n 
P ro i zv . v o l n . t k a n i n 
Pro izv . p o z a m e n t e r i j e 
P r o i r v . o b l a č i l 
Pro izv . obu tve 
P ro i zv .d r . i zd . i z k v a č u k a 
M l e t j e ž i t a 

Pro izv . k r u h a in p e c i v a 
P r e d e l a v a mesa 
P rede lava m l e k a 
Pro izv . d r . ž i v i l . p r o i z v o d o v 
G r a f i č n a de javnos t 
D o d . p r e d . i n p r o i z v . s u r . i z o d p 
Pro izv . n a k i t a 
P o l j e d e l j s t v o 
Ž i v i n o r e j a 
K m e t i j s k e s t o r i t v e 
G o z d a r s t v o 
V o d n o gospoda rs t vo 

K a z a l n i k i s e k u n d a r n e in namenske d e l i t v e 
r a z v r s t i t e v v skup ine v l e t u 
1984 i n 1. 1985 

Skup ine 
A : r a v e n dohodka > 130 
B : 110 4 raven dohodka < 130 
C: 100 ^ raven dohodka < 110 
D : 80 < raven dohodka < 100 
E : r a v e n dohodka 80 

d o h / Z 
> 1 0 0 

oseb . 
p o r . / Z 
> 1 0 0 

A K / Z 
> 1 0 0 

A K / 
PUPS 
>6% 

d o h / Z 
>yr 100 

Dseb. 
3o r . /Z 
^•100 

A K / Z 
^ 1 0 0 

A K / 
PUPS 
> 6 % 

C D / D 
^ 50 % 

% p o v e č a n j a oz. 
z m a n j š a n j a de leža 
č i s t e g a d o h o d k a v 
d o h o d k u v l e t u 1905 
v p r i m e r j a v i z l e t o m 
1984 

obr/D^ 23% A K / C D > 25 

gosp . 
C E = I 0 0 

gosp . 
SRS= 100 

gosp. 
SFRJ= 100 

d o h / Z 
> 1 0 0 

oseb . 
p o r . / Z 
> 1 0 0 

A K / Z 
> 1 0 0 

A K / 
PUPS 
>6% 

d o h / Z 
>yr 100 

Dseb. 
3o r . /Z 
^•100 

A K / Z 
^ 1 0 0 

A K / 
PUPS 
> 6 % 

C D / D 
^ 50 % 

% p o v e č a n j a oz. 
z m a n j š a n j a de leža 
č i s t e g a d o h o d k a v 
d o h o d k u v l e t u 1905 
v p r i m e r j a v i z l e t o m 
1984 

obr/D^ 23% A K / C D > 25 

gosp . 
C E = I 0 0 

gosp . 
SRS= 100 

gosp. 
SFRJ= 100 

gosp .CE= 100 CL gosp. SRS = 100 [SRS CE SRS C L 5«S C£ 
E £ E X X - 2 , 7 - 4 , 6 X 
A C —>8 X x5 X X x5 X X - 1 4 , 8 - 0 , 7 X 
B B A X X X X X X X + 3,3 +3,3 
A - — D D E X X - 8 , 7 - 1 , 9 X X X 
C - ^ D C ^ - D C x5 x5 x - 9 , 3 - 5 , 1 X X 
D B A x X X - 0 , 4 +2,2 

X 

D ^ D C x4 X - 1 , 7 - 1 , 3 X X 
D D C - ^ - B X s 5 - 6 , 3 

- 1 , 1 
- 2 , 2 X 

A D E X 

- 6 , 3 
- 1 , 1 - 5 , 2 X 

D C A B X X X - 4 , 6 - 6 , 6 X X 
B — C B X X X X X X X X 6 ,7 - 4 , 3 X X X X 
D - » - A D - > C C x5 x5 x5 X x5 x5 X - 1 , 3 X X x x 
8 B A 
E - > D C B - > A x5 X x5 X - 1 0 , 6 - 7 , 2 X 
A A A X X X X X X X X X X 7,3 + 5,3 X x 

B A A X X X X X X X X - 1 1 , 6 - 9 , 7 X X X X 
A D B X X X X X X X X - 6 , 7 - 3 , 3 X X X X 
A A A X X X X X X X X X X • 0 , 9 +0,7 X X x 
D - > C E E X - 5 , 6 - 1 0 , 4 X X 
D - r B D E - > D X - 1 7 , 6 - 0 . 3 X 
A B D X X X X - 1 1 , 8 - 7 , 5 x5 
A B D X X X X - 1 5 , 2 - 1 0 , 7 x5 
D - > C C o X X X - 8 , 8 - 9 , 5 x5 
B B — C R - f - D X X X = - 0 , 2 +0,9 X X x5 x5 
D - » C C - ^ - D D E x5 x5 x5 - 9 , 8 - 1 3 , 0 

x5 

A - ^ D D C - » D X X X X 1,0 - 0 . 6 X X X X 
C C -»- D D - * - E X X - 1 5 , 8 - 2 , 7 X x5 
C C - » D C X X X - 6 , 3 - 6 , 4 X X X 

x5 

A B B - > C X X * X X X * X - 2 , 2 - 0 . 1 X X X x5 
A A C - > 8 X X X X +0,3 

x5 

E E D X x5 x5 x5 x5 0 ,0 1,4 X X 

B 3 C -=» D X X x5 X X - 0 , 5 2,5 
E D E - > D x5 ... - 2 , 5 X 
A A X X X X X X • 1,6 - 1 8 , 0 X X 

A D D - > E X X X X X »2,7 • 4 , 4 X X x X 

A A A X X X X X X X X +4,5 - 3 , 2 X X X 

B B A - > B X X X X X X X X - 5 , 7 + 1,6 X X X X 

E C B - > D x X x5 - 2 , 3 11,2 X x5 
A C - > B D - > C X X X X - 7 , 8 - 3 , 3 x5 
E B B C X X X X - 3 , 6 - 1 , 6 X 

E E X X x5 X . 5 , 5 + 14,9 X X x5 
E E E - 7 , 5 - . , 7 X X x5 



nadal jevanje T A B E L E za >981 i n 1985 

Šifra Dejavnost 

050100 
050201 
050202 
050301 
050302 
060501 
060502 

060502 
060800 

1060900 
1070110 
1070120 
1070130 
|070140 
j070! 50 

1070210 
i07022Q 
j070230 
'070320 
i0801 12 
080120 
080200 
090100 
090200 
100102 
100310 
100330 

! i00340 
•100350 

100390 
110300 
110400 
I 10600 
110900 

raven dohodka 
razvrst i tev v skupine 
1984 in I. 1985 

le tu 

Skupine 
A : r a v e n dohodka ^ 130 
B: 110 4 raven dohodka < 
C: 100 raven dohodka < 
D: 80 < raven dohodka < 
E: raven dohodka ^ 80 

130 
110 
100 

gosp. 
CE=100 

Visoke gradnje 
Gradnja, prom. objektov 
Nizka gradnja in h idrogr . 
Gradbene instalaci je 
Zakl jučna in obrtna dela 
že leznišk i promet 
Potniški prevoz v cestnem 
p r o m e t u 
Blag. prevoz v cestnem pr . 
Preklad.na žel. postaj i 
PTT s tor i tve 
Trgovina na drob.z ž iv i l i 
Trgovina na drob.z neživ i l i 
Trgovina na drob.z meš.bl . 
Trgov.na drob.z vozili 
Trgovina na drob.z der iv . 

I na t t e 
j Trgov, na deb. z živi l i 
I Trgovina na deb. z neživ i l i 
I Trgovina na deb. z vozi l i 
| Zun. trgov.z neživ, b lagom 
j Drug i ho te l i in mote l i 
Prehramb. s tor i tve 
Tur is t i čno posredovanje 
Obr t . s to r i t ve , popravila 
Oseb. s tor i tve in stor.gosf 
U r e j . nasel ja-vzdrž.ul ic 
Proizv., d is t r ib . vode 
Proizv., d is t r ib . pl ina 
Proizv., d is t r ib . top lo te 
Vzdrž.č istoče naseli j 
Druge komunal.dejavnost i 
Stor.na podr . prometa 
Pro jek t . i n sorod, tehn.stor 
Razvojno-raziskovalr io dele 
Poslovne stor i tve 

E 
D 
C - » 
D—7 
E 
B 
E 

D -
c-» 
A 
C - 1 

A 
E 
E 
E 
D 

. E 
E 
D -
D -
D -
E 
E 
E 
E 
D -
D 

gosp. 
SRS=I00 

D 
E 
D 
D 
D 
E 

E 
D 
D 
D - > E 

! B ^ - C 
\0 
iB 

j o - c c 

| A 
A 
A 
E 
E 

D 
E 
E 
E 
E-^-D 
E 
E 
E 
B 
D— 
D 
D—E 

gosp. 
SFRJ= I 00 

E 
E 
E 
E 
E 
E 

E 
i E 
I B - » C 
: D 
i E 
i C-^D 
| E 
| D - C 

| B^-A 
i B 
i A 

I A 
i A 

E 
E 
A 
D 
E 
E 
E 
E 
E 
E 
E 
B 
B 
D 
D —>-E 

Kazalniki sekundarne in namenske de l i tve 

doh/Z 
>100 

oseb. 
Dor./Z 

100 

A K / Z 
100 

gosp.Cb=IQlJ 

x5 

x5 

x5 

x5 

x5 

A K / Joh/Z o seb. W Z \K/ t povečanja oz. 
PUPS } 100 p or . /Z M 00 =ups C D / D zmanjšanja deleža o b r / D 4 23% AK /CO > 25 % 
>6% 

} 100 p 
>100 ^ 6% ^ 50 % čistega dohodka v 

dohodku v le tu 1985 
p r imer jav i z l e t om 

1934 

CE gosp. SRS=100 [ .RS CE SRS CE SRS CE SRS CE SRS 

-2 ,0 - 0 ,2 X X 

+2,3 +0,4 X X 

X -2 ,3 -6 ,2 
-1 , 1 

X X x5 
X x X -8 ,2 

-6 ,2 
-1 , 1 X X X x5 

X -4,4 -5 ,5 X X 

X - 1 , 1 -0 ,1 X X 

1 
X ! + 3,0 -3 ,7 X X 

X X X + 15,7 + 1,5 X X 

X X X X X + 10,9 +6,8 X X X X 

-2,1 +0,8 X X 

-1,3 +2,5 X X 

x5 X X X -8,5 -1 ,9 X X 

X +2,9 .1,4 X X 

X X X .8 ,8 -1 ,6 X x 

x5 X X X x5 +6,5 +4,7 X x A X X 

x5 X -9,2 -2 ,5 i 

X X X X X -7 ,5 -3 ,0 X X 

x5 X X X X -20,0 .0 ,1 x * 
X X X x5 X -8,4 -3 ,3 X X 

-3 ,9 .0 ,1 X X 

-2 ,3 X X 

X X X x5 »2,3 X X X 

X -4 ,6 -5,0 X X 

X X -4 ,9 -2,9 X X x5 
+0,9 -0,8 X X 

-0,4 -0,8 X X 

X X X X -6,7 -3,2 X x5 

x5 x5 • 1,0 .0,6 X X x5 
-4 ,5 -0,9 X X 

X X -3,3 X X 

x5 X X X •0,3 -1,8 X X X 

x5 x5 X X X • 2,1 -4,8 X X X 

X X x5 -30,4 -3,8 X 1 
X -4,2 -0,6 X X x5 t 

j L E G E N D A : x4 oz. x5: vrednost kaza ln ika samo v l e tu 1984 oz. 1985 
skupina j — s k u p i n a ^ prehod proizvodne podskupine iz ene ( l e t o 1984) v drugo ( le to 1985) skupino (A ,B ,C,D,E) glede na vrednost kazalnika " re la t i vna raven dohodka" 

V I R : tabele 6.2, 6.3, 6.4 in 6.5 v p r i l og i raziskovalne naloge 



Področje primarne razdelitve je izredno občutljivo, saj je od položaja, ki 
ga dosega v primarni delitvi, v veliki meri odvisen dohodkovni položaj vsake 
posamezne dejavnosti, panoge oziroma proizvodne podskupine, kar opredeljuje 
tako njeno učinkovitost kot tudi njen nadaljnji razvoj. Zakon o združenem de-
lu določa, da je urejanje primarne delitve v obsegu pravic in odgovornosti 
združenega dela, medtem ko se družbeno posredovanje skrči in uporablja le v 
izjemnih okoliščinah ter v primerih, ko ne bi prišlo do soglasja in potrebnih 
rešitev v okviru samoupravnega sporazumevanja in dogovarjanja. Glavni in-
strument določanja kriterijev za oblikovanje cen je samoupravno sporazume-
vanje, ki pa je v praksi mnogokrat le instrument za »zidanje« cen in zato v 
praksi družbeno posredovanje preko ukrepov ekonomske politike zavzema 
vedno bolj odločilno vlogo. 

Med proučevanimi panogami so v jugoslovanski industriji v preteklem 
srednjeročnem obdobju beležile hitrejšo stopnjo rasti povprečnih prodajnih cen 
od stopnje rasti stroškov le predelava barvastih kovin, proizvodnja električnih 
naprav in aparatov, proizvodnja živilskih proizvodov in proizvodnja raznovrst-
nih izdelkov. Politika cen, ki sloni na kratkoročni kontroli izhodnih cen v situ-
aciji, ko nabavne cene hitreje naraščajo kot prodajne, ni uspešna in z občas-
nimi splošnimi »zamrznitvami« cen ekonomska politika lahko le začasno blaži 
napetost med stroški in cenami, vedno pa na račun močnega pospeška infla-
cijskih stopenj. 

Spremembe v cenovnih razmerjih se v veliki meri odražajo v boljšem ozi-
roma slabšem položaju pri pridobivanju in razdelitivi dohodka. Analiza je po-
kazala, da se v preteklem srednjeročnem obdobju trendi niso bistveno spre-
minjali in se je ohranila struktura neusklajenosti med baznimi in predeloval-
nimi panogami. Relativno najugodnejši položaj pri pridobivanju dohodka v 
celjskem, slovenskem in jugoslovanskem gospodarstvu so, kot lahko razbere-
mo iz tabele, dosegale le proizvodnja kemikalij, proizvodnja barv in lakov, pro-
izvodnja drugih kemičnih izdelkov, dodelava, predelava in proizvodnja surovin 
iz odpadkov, trgovina na debelo z neživili, trgovina na debelo z vozili in zu-
nanja trgovina z neživilskim blagom, v celjskem in slovenskem gospodarstvu 
mletje žita in proizvodnja drugih živilskih proizvodov, samo v jugoslovanskem 
gospodarstvu pa predelava cinka, proizvodnja kovinskega instalacijskega ma-
teriala, proizvodnja traktorjev in turistično posredovanje, samo v celjskem go-
spodarstvu pa proizvodnja železa in jekla, proizvodnja konstrukcij, druga pre-
delava plastičnih mas, proizvodnja žaganega lesa, proizvodnja furnir ja , proiz-
vodnja drugih izdelkov iz kavčuka, grafična dejavnost in živinoreja. 

Seveda pa položaj, ki ga posamezna proizvodna podskupina dosega pri 
pridobivanju dohodka, še ne pomeni tudi izboljšanja njegovega ekonomskega 
položaja v celoti. V primarni razdelitvi namreč proizvodna podskupina dobi 
možnost, da sploh akumulira, v namenski razdelitvi pa to možnost realizira ali 
pa tudi ne. To se najbolje vidi pri mletju žita in proizvodnji drugih živilskih 
proizvodov, ki dosegata relativno najugodnejši položaj v celjskem in sloven-
skem gospodarstvu, pri proizvodnji železa in jekla, proizvodnji konstrukcij, 
proizvodnji žaganega lesa, proizvodnji furnir ja in živinoreji, ki dosegajo rela-
tivno najugodnejši položaj samo v celjskem gospodarstvu, pa se v sekundarni 
razdelitvi soočajo z izdvajanji iz dohodka, ki so znatno nad povprečjem gospo-



darstva, kar posledično odseva tudi v manjšem deležu dohodka, ki ga usmer-
jajo v akumulacijo. 

Med izdvajanji iz dohodka predstavljajo obresti za kredite najpomemb-
nejšo postavko, ki se iz leta v leto povečuje, pri čemer gre v bistvu predvsem 
za obresti za kredite za obratna sredstva. Celjsko gospodarstvo in industrija 
se soočata z večjo obremenjenostjo z obrestmi kot slovensko gospodarstvo in 
industrija. Z izjemo proizvodne merilne opreme, druge predelave plastičnih 
mas, proizvodnje porcelana in keramike, proizvodnje litih izdelkov, proizvodnje 
orodja, proizvodnje drugih strojev, proizvodnje poklicne opreme, proizvodnje 
opeke, proizvodnje obutve in proizvodnje drugih izdelkov iz kavčuka, katerih 
delež obresti v dohodku je manjši od 10 % samo v celjski industriji, druge 
proizvodne podskupine v celjski industriji dosegajo relativno visoke deleže 
obresti v dohodku, velika večina višje kot iste proizvodne podskupine po EKD 
v slovenski industriji. Druge neindustrijske proizvodne podskupine, razen kme-
tijskih storitev v slovenskem gospodarstvu, živinoreje, trgovine na debelo z ne-
živih, trgovine na debelo z vozili, zunanje trgovine z neživilskim blagom in pro-
izvodnje ter distribucije plina v celjskem in slovenskem gospodarstvu, na-
menjajo za krit je obresti relativno manjši delež dohodka. 

Velika večina med proizvodnimi podskupinami — še zlasti v celjskem go-
spodarstvu — osebni potrošnji namenja več kot štiri petine razporejenega či-
stega dohodka, pri čemer pa, gledano po kazalnikih osebne porabe na zapo-
slenega in povprečnih čistih osebnih dohodkov na zaposlenega, celjsko gospo-
darstvo v povprečju nekoliko zaostaja za slovenskim, celjska industrija pa v 
povprečju dosega nivo slovenske, saj skoraj polovica med industrijskimi pro-
izvodnimi podskupinami beleži v primerjavi z istimi proizvodnimi podskupi-
nami po EKD v slovenski industriji večje osebne dohodke in sredstva za skup-
no porabo iz čistega dohodka ( = osebno porabo) na zaposlenega. 

Sistem financiranja razširjene družbene reprodukcije v vsakem gospodar-
skem sistemu v bistvu sloni na dveh sistemih: na sistemu samofinanciranja in 
na sistemu kreditiranja. Odnosi med obema sistemoma so determinirani s celim 
nizom različnih momentov, med katerimi so še zlasti pomembni tisti, ki se na-
našajo na doseženo stopnjo akumulacije in reprodukcijske sposobnosti. 

Na višino akumulacije, ki se oblikuje po posameznih gospodarskih pod-
ročjih in znotraj njih, bistveno vpliva obstoječi sistem pridobivanja in razde-
litve dohodka in čistega dohodka. 

Razdelitev čistega dohodka na potrošnjo in akumulacijo je opredeljena ta-
ko s položajem v sekundarni razdelitvi kot z družbeno sprejetimi merili raz-
delitve čistega dohodka na akumulacijo in potrošnjo. Neugodna gibanja v se-
kundarni delitvi, ki so pri večini proizvodnih podskupin vplivala na stalno 
padanje deleža čistega dohodka v dohodku, so povzročila, da so postali tudi 
odnosi v namenski delitvi vse bolj napeti. Sicer pa so pri delitvi dohodka na 
sredstva za osebne dohodke in na akumulacijo pri nas že ves čas težave. Glav-
na pa je slej ko prej ta, da delavci pri odločanju o delitvi ne upoštevajo dovolj 
splošnih družbenih interesov, predvsem v tem smislu, da največkrat usmerjajo 
premalo dohodka v akumulacijo. V bistvu bi morale panoge in proizvodne pod-
skupine, za katere je značilna visoka organska sestava kapitala, ki jim omo-
goča večjo produktivnost in s tem večji dohodek na zaposlenega, več izdvajati 
za akumulacijo. Teoretično gledano spada ta zahteva med temelje ekonomskih 



zakonitosti. Naša praksa in naše razvojne izkušnje pa dokazujejo, da temu ni 
vedno tako. Iz tabele je razvidno, da večina med proizvodnimi podskupinami, 
še zlasti v celjskem gospodarstvu, potrošnji namenja več kot 4/5 čistega dohod-
ka. Med proizvodnimi podskupinami, ki za akumulacijo namenjajo več kot 
V5 čistega dohodka, velika večina dosega tudi nadpovprečne osebne dohodke 
in skupno porabo iz čistega dohodka na zaposlenega. Proizvodne podskupine 
v celjskem gospodarstvu, ki dosegajo nadpovprečno osebno porabo na zaposle-
nega, dosegajo z izjemo nekaterih tudi večjo osebno porabo na zaposlenega v 
primerjavi s proizvodno podskupino po EKD v slovenskem in jugoslovanskem 
gospodarstvu. 

Stopnje akumulacijske sposobnosti imajo v vseh primerjanih gospodarstvih 
tendenco padanja, pri tem pa je stopnja akumulacije sposobnosti celjskega 
gospodarstva pod povprečjem tako slovenskega kot jugoslovanskega gospo-
darstva. 

S t o p n j a r e p r o d u k c i j s k e sposobnost i pa na sp ro tno i zkazu je t endenco pos top-
nega i zbo l j š avan j a v vseh p r i m e r j a n i h gospodars tv ih . To tendenco , ki je vse-
kakor pozi t ivna, pa je moč v veliki m e r i po jasn i t i ko t posledico m a n j š e g a po-
večan ja s reds tev , b i s tveno ak t ivne j še pol i t ike obres tn ih m e r kot tud i vpl ivov 
posameznih admin i s t r a t i vn ih uk repov . 

Z negativno stopnjo akumulacijske sposobnosti — izguba iz tekočega poslo-
vanja presega ustvarjeno akumulacijo — se v celjskem in slovenskem gospo-
darstvu soočata proizvodnja traktorjev (v letu 1986 so jo opustili) in mletje 
žita, v celjskem in jugoslovanskem gospodarstvu proizvodnja gradbenih pred-
izdelanih izdelkov, proizvodnja mleka in živinoreja, samo v celjskem gospo-
darstvu pa proizvodnja kovinskega instalacijskega materiala, proizvodnja dru-
gih kovinskih izdelkov, proizvodnja oblačil, potniški promet v cestnem pro-
metu, drugi hoteli in moteli, vzdrževanje čistoče naselij in storitve na področju 
prometa, samo v jugoslovanskem gospodarstvu pa proizvodnja porcelana in 
keramike, proizvodnja pohištva, predelava mesa in železniški promet. 

Med proizvodnimi podskupinami, za katere smo ugotovili, da dosegajo re-
lativno najugodnejši položaj v primarni delitvi, se kot akumulacijsko sposob-
nejše kažejo v celjskem in slovenskem gospodarstvu le proizvodnja kemikalij, 
proizvodnja barv in lakov, proizvodnja drugih kemijskih izdelkov, dodelava, 
predelava in proizvodnja surovin iz odpadkov, samo v slovenskem gospodar-
stvu — ne pa tudi v celjskem — pa trgovina na debelo z neživili, trgovina na 
debelo z vozili in zunanja trgovina z neživilsikim blagom. Med proizvodnimi 
podskupinami, za katere smo ugotovili, da dosegajo relativno najugodnejši po-
ložaj samo v celjskem gospodarstvu, pa se -kot akumulacijsko sposobnejše ka-
žejo — samo v celjskem gospodarstvu — druga predelava plastičnih mas, pro-
izvodnja drugih izdelkov iz kavčuka in grafična dejavnost. Položaj, ki ga v 
primarni delitvi dosegata mletje žita in proizvodnja drugih živilskih proizvo-
dov tako v celjskem kot v slovenskem gospodarstvu, ne odseva tudi v njuni 
akumulacijski sposobnosti. 

Proizvodnja drugih strojev, proizvodnja poklicne opreme, proizvodnja po-
zamenterije in proizvodnja nakita, ki se uvrščajo med akumulacijsko sposob-
nejše proizvodne podskupine tako v celjskem kot slovenskem gospodarstvu, 
ter proizvodnja obutve v celjskem gospodarstvu ne dosegajo v primarni delitvi 



sicer najugodnejšega položaja, zato pa relativno ugodnega v sekundarni de-
litvi, še zlasti z vidika (ne)obremenjenosti dohodka z obrestmi. 

Iz navedenega lahko povzamemo sledeče: 
— na višino akumulacije, ki se oblikuje po posameznih gospodarskih po-

dročjih in znotraj njih, bistveno vpliva obstoječi sistem pridobivanja in razde-
litve dohodka in čistega dohodka — to je položaj, ki se ga dosega v primarni 
in sekundarni delitvi; 

— glede na doseženo relativno raven dohodka, ki jo dosegajo proizvodne 
podskupine v celjskem gospodarstvu v primerjavi z dohodkm, ki ga dosega 
gospodarstvo oziroma ista proizvodna podskupina po EKD v primerjanih go-
spodarstvih na zaposlenega in uporabljena sredstva ugotavljamo: 

o da celjske proizvodne podskupine, :ki dosegajo relativno najugodnejši 
položaj v vseh primerjanih gospodarstvih oziroma samo v celjskem gospodar-
stvu, dosegajo tudi v primerjavi z isto proizvodno podskupino po EKD v slo-
venskem gospodarstvu relativno višjo raven dohodka, 

• da celjske proizvodne podskupine, ki dosegajo relativno najneugodnejši 
položaj v vseh primerjanih gospodarstvih oziroma samo v celjskem gospodar-
stvu dosegajo tudi v primerjavi z isto proizvodno podskupino po EKD v slo-
venskem gospodarstvu relativno nižjo raven dohodka, 

o da se tudi v celjskem gospodarstvu tako kot v slovenskem in jugoslo-
vanskem še vedno ohranja strukturna neusklajenost med baznimi in predelo-
valnimi panogami, 

» da je raven dohodka celjskega gospodarstva pod ravnijo dohodka, ki ga 
dosega slovensko gospodarstvo na zaposlenega in uporabljena sredstva, med-
tem ko celjska industrija v povprečju dosega raven slovenske industrije; 

— glede na položaj v sekundarni delitvi sta celjsko gospodarstvo in indu-
strija v povprečju v slabšem položaju kot slovenska in jugoslovanska, še zlasti 
z vidika deleža obresti v dohodku; 

— dosežena položaja celjskega gospodarstva v primarni in sekundarni de-
litvi se reflektirajo tudi v namenski delitvi, zato se tudi pri akumulacijski 
sposobnosti celjsko gospodarstvo sooča z zaostajanjem za slovenskim in tudi 
jugoslovanskim gospodarstvom. 
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POVZETEK 

V vsakem gospodarstvu, še zlasti pa v sodobnem gospodarskem sistemu, pred-
stavlja akumulacija (= sredstva za f inanciranje razširjene reprodukcije) ključni de-
javnik, od katerega je v celoti odvisen dolgoročen ekonomski in socialni razvoj. 
Pomen akumulacije za gospodarski razvoj (čeprav za razliko od investicij n i nepo-
sreden dejavnik gospodarskega razvoja) izhaja iz dejs-tva, da predstavlja vir f inan-
ciranja naložb, je del novoustvarjene vrednosti ter je tesno povezan z učinkovitostjo 
gospodarjenja. 

Na višino akumulacije, ki se oblikuje po posameznih gospodarskih področjih 
in znotraj njih, bistveno vpliva obstoječi sistem pridobivanja in razdelitve dohodka 
in čistega dohodka — to je položaj, ki se ga dosega v primerni in sekundarni delitvi. 

Celjsko gospodarstvo dosega v primerni delitvi slabši položaj kot slovensko 
gospodarstvo, medtem ko celjska industrija v povprečju dosega raven slovenske 
industrije. 

V sekundami delitvi sta tako celjsko gospodarstvo kot industri ja v slabšem 
položaju kot slovensko in jugoslovansko gospodarstvo in industrija, še zlasti z vidika 
deleža obresti v dohodku. 

Dosežena položaja celjskega gospodarstva v primarni in sekundarni delitvi se 
reflektirata tudi v namenski delitvi, zato se tudi pri akumulacijski sposobnosti 
celjsko gospodarstvo z zaostajanjem za slovenskim in tudi jugoslovanskim gospo-
darstvom. 

SUMMARY 

The whole long-term economic and social development in every economy espe-
oialy in up-to-date economic system depends on accumulation acting as a main 
factor. The significance of the accumulation for the economic development (although 
it is not a direct factor of economic development cai the contrary of investments) 
has to be understood as a source to finance the investments, i t is a par t of the 
value added and i t is closely connected with the ef£icdency of the economy. 

The present system of acquiring and distribution of the income and net income, 
i. e. the situatdon achieved in primary and secundary distribution, has a substantial 
influence upon the level of the accumulation formed in individual economic fields. 

The eccxnomy of the community of Celje has achieved for several years lower 
position in primary distribution than the Slovenian economy, whereas the Celje 
industry on an average achieves the level of the Slovenian industry. 

In secundary distribution the economy and industry of the communi,ty of Celje 
a re in lower position than Slovenian and Jugoslav economy and industry, especially 
as far as the share of interests in income is concemed. 

The achieved position of the economy of the commamity of Celje in primary 
and secondary distribution refileots in terciary distribution. Therefore, lower level 
of its accumulation is the main reason for such a slow rate of economic growth. 
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C E L J S K I Z B O R N I K 1987 

UDK: 728.81(497.12—119) 

D U Š A N K R A M B E R G E R — I V A N S T O P A R 

PROGRAM SANACIJE 
IN PREZENTACIJE GRADU CELJE 

Program sanacije in prezentacije gradu Celje, ki ga je pripravil Zavod za spo-
meniško varstvo Celje, je rezultat teamskega dela dveh avtor jev: konservatorja — 
umetnostnega zgodovinarja in arhitekta — projektanta. Nastal je iz potrebe po jasno 
začrtani viziji o bodoči podobi tega izjemnega spomenika, ki je bil, je in bo osrednja 
privlačnost Celja, obenem pa nema priča enega ključnih obdobij slovenske zgodo-
vinske preteklosti. 

I. VALORIZACIJA IN HISTORIČNE DETERMINANTE 

Raziskave, ki so bile na celjskem gradu opravljene v razdobju 1971—1986, 
so omogočile reinterpretacijo oz. dopolnitev nekaterih pogledov na zgodovino 
njegove stavbne zasnove, kakor je bila opisana v znanem vodniku Celjski stari 
grad iz leta 1972. Vmes so sicer izšli še nekateri članki, ki so se ukvarjali s to 
problematiko, vendar je bilo njihovo metodološko izhodišče do te mere spe-
kulativno, da jih tu ne kaže upoštevati, zlasti še, ker ne prinašajo pogledov, ki 
bi jih kazalo upoštevati. V tukajšnjem okviru je stavbni razvoj gradu kajpak 
mogoče samo skicirati, nadrobnejša utemeljitev posamičnih tez pa bo podana 
v širše koncipirani, monografski obdelavi. 

Prvotni grad, ki so ga v prvi polovici 13. stol. postavili Vovbržani na za-
hodni skalni kopi grajskega grebena, je imel značaj iregularnega obodnega gra-
du. V talni ploskvi je imel obliko peterokotnika oz. bolje četverokotnika z za-
lomljeno južno stranico, ki se je prilagajal razpoložljivemu terenu. V njegovem 
zahodnem delu, kjer je zdaj gostišče, je stala večnadstropna stavba — palacij, 
od katere so se ohranili samo fragmenti obodnih sten. S severnemu delu obzidja 
se je prislanjala nizka,dvocelična, bržčas gospodarska stavba, v vzhodnem delu 
pa je bilo zaprto dvorišče z veliko cisterno. Na vzhodni strani, kjer smo svoj 
čas domnevali prvotni palacij, je arhitekt Kramberger ugotovil in opredelil v 
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severni in južni steni obodnega zidovja zazidana šivana robova, ki dokazujeta 
obstoj nekdanjega ščitnega plašča. Zid plašča je bil za okoli 3 m višji od ostale-
ga obodnega zidovja, na vrhu pa opremljen z leseno obrambno galerijo. Tako 
je bil prvotni grad na najbolj izpostavljeni vzhodni strani še dodatno utrjen, 
zlasti še, ker je tudi etažno niže vzdolž vzhodne stene potekal obrambni hodnik; 
tramovnice, ki so ga opirale, so v steni še vidne. Portal v tej steni, ki smo ga 
sprva šteli za dostop v grad, je torej samo povezoval obrambni hodnik in no-
tranjščino grajskega jedra. Prvotni dostop v grad je bil urejen prek pečin na 
severni strani grajskega oboda in je na tem mestu ostal vse dotlej, da so grad 
opustili. 

V naslednji fazi, morda nekaj pred letom 1300, so zasnovo obdali z novim 
vencem obzidja, ki je segel od naravne zajede oz. poznejšega notranjega jarka 
do strmih prepadnih sten na severozahodu. To novo obzidje so na severni stra-
ni okrepili s stolpičem, ki je varoval dostop v grajsko notranjščino, verjetno 
pa so takrat poglobili in razširili tudi grajski jarek ter nad njim pozidali vhod-
ni stolpič. Novo obzidje je bilo nižje od obzidja obodne zasnove, utrjeno pa je 
bilo z zidno krono, s cinami in prsobrani. 

Zovneški gospodje, ki so medtem prišli v posest celjskega gradu, so v prvi 
polovici 14. stol. pričeli spreminjati utrdbo v udobnejšo stanovanjsko rezidenco. 
Eliminirali so ščitni plašč, znotraj prvotnega grajskega obzidja pa so pozidali 
štirietažni zgodnjegotski palacij, ki je za prebivanje ponujal neprimerno več 
funkcionalnega prostora od romanskega zahodnega palacija. Znotraj novega pa-
lacija so uredili sušilnico za meso, ki je v starejši literaturi pogosto napačno in-
terpretirana kot kamin, ogrevani pa sta bili le vrhnji dve etaži in to s kam-
nom, nameščeni v tretj i etaži — na zunamjščini palacija se kažejo ostanki tega 
kamina kot pokončna pravokotna reža. 

Dostopi v gotski palacij so bili urejeni v prvi in drugi etaži direktno z dvo-
rišča oz. prek lesenega stopnišča, v vrhnji dve etaži pa prek notranjih povezav. 
Izgubo obrambnega ščitnega plašča, ki zaradi novega palacija ni mogel več o-
pravljati svoje nekdanje funkcije, pa je bilo potrebno nekako nadomestiti. Ta-
ko so sredi predgradja v črti grebena vrh naravne lapornate kope pozidali šti-
rinadstropni stolp, propugnaculum, z okoli 2,60 m debelimi zidovi, ki je pozneje 
dobil ime Friderikov stolp. Stolp je imel dostop v nadstropju, na vrhu je bil 
opremljen s cinami in prsobrani, pod vrhom pa ga je obtekal zunanji leseni 
obrambni hodnik, dostopen iz zdaj zazidanega prehoda — portala v južni steni. 

Ne dolgo zatem, nemara ob velikem potresu leta 1348, se je z delom pečine 
vred sesul severovzhodni vogal prvotnega romanskega paladija, ki tako ni bil 
več primeren za prebivanje. Situaciji so odpomogli tako, da so palacij pozidali 
na novo — od novega roba pečine so se umaknili proti notranjosti dvorišča, 
vhodno steno novega palacija pa so opremili z vhodnim stolpom, katerega mo-
gočni temelji so pod nivojem dvorišča še vedno ohranjeni; vrhnje dele stopniš-
čnega stolpa so odstranili v obdobju renesanse, ko so ob palacijevi steni uredili 
hodnik, ki je bil vsaj v pritličju arkadiran. Ob novi, zdaj že gotski pozidavi te-
ga palacija so odstranili tudi malo gospodarsko stavbo, ki se je naslanjala na 
severni del obodnega zidovja, obenem pa so oba palacija povezali z lesenimi 
hodniki, ki so ob obzidju služili tudi za obrambo. 



Pozidava grajskega jedra je narekovala potrebo, da se pomožni objekti pre-
nesejo v predgradje, tega pa so morali prej zavarovati in utrditi. Tako so v na-
slednji fazi grajskega razvoja najprej obzidali prostrano ravnico vzhodno od 
grajskega jedra. Novo obzidje se je na zahodni strani z lahnim zamikom pri-
slonilo ob drugi venec romanskega obzidja, premostilo jarek in nato v vzhodni 
smeri sledilo konfiguraciji zemljišča do vrha grebena, kjer je okrepilo izpostav-
ljeni »Friderikov« stolp, se obrnilo nato proti jugu in na tej črti presekalo gor-
ski greben, nato pa se je ponovno zasukalo proti zahodu in se tu pripelo k juž-
nemu delu drugega venca romanskega obzidja tik ob vhodnem stolpiču nad 
notranjim grajskim jarkom. Izpostavljeni stolp — propugnaculum — je tako 
dobil značaj bergfrida, ob njem pa je bil v tej fazi urejen dostop v območje 
gradu s severne strani, ki pa so ga že v renesančni fazi opustili. 

S tem pa se razvoj gradu še ni zaustavil. V naslednji, že poznogotski fazi, 
ki jo stavimo nekako na začetek 15. stoletja, so razširili predgradje vse do 
skalne kope na vzhodni strani grebena, kjer se je obzidje sklenilo z močnim 
peterokotnim obrambnim stolpom. Vhod v grajski kompleks so prestavili na 
sredo južne stranice novega dela predgradja in ga opremili z novim vhodnim 
stolpičem. Stari dostop ob Friderikovem stolpu so takrat opustili, zato pa so 
prebili južni del prečnega zidu, ga tudi opremili s stolpičem in tu skozi speljali 
pot iz novega vhoda na vzhodni strani grajskega kompleksa. Zid, ki je pred 
tem zapiral le zdajšnji zahodni del predgradja, je tako pomenil novo, dodatno 
cezuro v obrambnem sistemu gradu. 

Pozneje, ob koncu stoletja, so ob drugi venec romanskega obzidja na juž-
ni strani grajskega jedra prislonili nov obrambni zid, opremljen z dvema šala-
ma, verjetno zato, da bi tako utrdili stari zid, ki je bil očitno že deruten in ga 
ni bilo mogoče več obnoviti. Vrhnji del starega zidu so odstranili in izravnali s 
hodno površino v medzidju, novi zid pa so na vrhu opremili s hurdami. 

S podobnim, a samostojnim, od starega odmaknjenim zidom, le brez šalastih 
stolpov, pa so obdali tudi južni del predgradja. Približno istočasno so v med-
zidju južno od grajskega jedra pozidali tako imenovani Andrejev stolp, v ka-
terem so uredili grajsko kapelo. • 

Grajski razvoj je bil tako v temeljnih potezah sklenjen, čeprav tudi ob-
dobje renesanse gradu ni pustilo brez sledov. Takrat so povišali celotno zu-
nanje obrambno zidovje, na novo pa so uredili tudi notranje grajsko dvorišče. 
Viri iz let 1565—1579 nas o tem nadrobneje informirajo. Južni grajski vhod, 
ki je bil dotlej zavarovan le z lesenim braniščem, so zdaj prezidali v pravi 
vhodni stolp z obokano vežo in ga utrdili z barbakanom. V grajskem jedru 
so uredili dve novi izbi, na notranjem grajskem dvorišču so pozidali obokane 
arkadne hodnike in kamnitne stopnice. Obenem so odstranili zunanje obrambne 
hodnike na obzidju in ga nadzidali, nadzidali in zastrešili pa so tudi šali v juž-
nem obzidju ob grajskem jedru. Zdi se, da so hkrati na novo pozidali ali mo-
dernizirali tudi jugovzhodni del zunanjega obzidja med peterokotno bastijo in 
novejšim južnim vhodom ter južno zunanje obzidje predgradja. Modernizirani 
del obzidja so opremili z renesančnimi strelnimi nišami. 

V opisani podobi je bil celjski grad klasičen primer gotskega, v času re-
nesanse dodatno utrjenega gradu razpotegnjenega tipa s starejšim jedrom, ki 
je nastal s pridodajanjem novih sestavin k starejši obodni zasnovi. Tako je 



njegova talna površina ob koncu 16. stoletja že zaobsegala celotno območje 
grajskega grebena. 

Sredi 18. stoletja so grad, kjer je prebivalo le še nekaj ljudi, opustili. 
Ostrešje so porabili pri zidavi dvorca Novo Celje, grad pa se je zlagoma pričel 
spreminjati v kamnolom. Posledica je bila, da so do srede 19. stoletja izluščili 
iz grajskih zidov večino obdelanih arhitekturnih členov, vključno s klesanimi 
ogelniki iz peščenjaka. Pri tem so bile najbolj na udaru renesančne grajske se-
stavine, ki so bile zaradi svoje manj trdne gradnje bolj primerne za rušenje, 
medtem ko se je srednjeveška grajska substanca v dobršni meri ohranila do 
današnjih dni in to nemalo prav po zaslugi obnovitvenih in vzdrževalnih pose-
gov Celjanov, ki so z večjimi ali manjšimi presledki prisotna že dobrih sto let. 
Tako se je grad ohranil kot razvalina z relativno kompaktno srednjeveško sub-
stanco, ki pa jo je zob časa statično že močno ogrozil. 

Kljub temu lahko grad Celje tako zaradi njegovih arhitektonskih karak-
teristik kot zaradi okoliščine, da je njegov obstoj živa priča nekdanje moči gro-
fov, poznejših knezov Celjskih, označimo za najpomembnejši spomeniški kom-
pleks na Slovenskem. 

II. STANJE SPOMENIKA 

Kljub stalnim prizadevanjem sprva celjskega Mestnega muzeja, nato Tu-
rističnega in olepševalnega društva ter naposled tudi celjske spomeniške služ-
be se stanje gradu nenehno slabša. Priznati je treba, da so dosedanja prizade-
vanja s sprotnimi vzdrževalnimi posegi rešila grad pred uničenjem, res pa je 
tudi, da čas s svojo neusmiljeno razdiralno logiko vsa ta prizadevanja nenehno 
prehiteva. Se preden je saniran en del zidovja, že se pokažejo hude okvare dru-
god. Vzrok je preprost — pri dosedanjem načinu financiranja in pri dosedanjem 
obsegu sredstev nikoli ni bilo mogoče, da bi v okviru trdno fiksiranega, časov-
no opredeljivega programa obravnavali grad kot celoto in ga reševali s tem-
pom, ki ga ta ogromni kompleks terja. Značilen primer za to so prizadevanja 
za sanacijo Friderikovega stolpa, ki je ogrožen že v temeljih in kjer se je sana-
cija končala z injiciranjem ene same stene. 

Ce sklenemo rezultate dosedanjih obnovitvenih posegov, se pokaže tale 
slika: 

— Grajsko zidovje je večjidel sanirano samo površinsko; pri tem nosijo 
vsi dosedanji obnovitveni in vzdrževalni posegi izrazit pečat časa, v katerem 
so bili izvedeni, ne da bi imeli kak skupen imenovalec. Tako že na prvi pogled 
ločimo dela, ki so bila opravljena v času pred prvo svetovno vojno, od del, ki 
jih je turistično in olepševalno društvo opravilo po obeh vojnah, v zadnjem 
času pa smo priče prvim, na zunaj komaj vidnim ali celo povsem skritim pose-
gom v zidno substanco z metodo injiciranja in utr jevanja temeljev ter le v manj-
ši meri poskusom, da bi rekonstruirali oziroma prezentirali najpomembnejše 
grajske sestavine. 

Trenutno stanje je takšno, da je v temeljih saniran zunanji obod grajskega 
jedra na severni in južni strani, odprto pa je še vprašanje statične sanacije 
njegovega vzhodnega in zahodnega dela, prav tako pa tudi ostalih zidov. Od 
opravljenih rekanstrukcijskih posegov lahko doslej omenimo le pozidavo dela 



eskarpe v notranjem jarku in most prek njega, ki naj sicer predvsem služi eno-
stavnejšemu vzdrževanju grajskega gostišča, a sodi obenem v sklop spomeni-
škovarstvenih prezentacijskih prizadevanj. 

III. KONSERVATORSKA OPREDELITEV PREDVIDENIH POSEGOV 

Konservatorski program za obnovo grajske razvaline, ki je v temeljnih po-
tezah pripravljen in razviden, obenem pa se v skladu s potrebami in možnostmi 
še nenehno dopolnjuje, izhaja iz dveh temeljnih izhodišč. Prvo temelji na spo-
znanju, da grad, ki je spomenik izjemnega pomena, že sedaj služi ne le kot 
pomembna turistična postojanka, marveč tudi kot gostišče in razgledišče, obe-
nem pa obstaja želja, da postane spet to, kar je nekoč že bil — prostor za raz-
lične kulturne in druge prireditve. 

Drugo izhodišče temelji na spoznanjih o poglavitnih spomeniških kvalite-
tah grajske razvaline, ki so zrasla ob dolgoletnem preučevanju njene zgodovine 
in seveda na ustrezni opredelitvi njene historične substance. Izluščila se je 
misel, da je potrebno k reševanju gradu pristopiti tako, da ne bomo obnavljali 
posameznih stavbnih faz, ampak bomo upoštevali kompleksni spomeniškovar-
stveni prezentacijski princip, ki enakovredno obravnava vse razvidne historič-
ne sestavine. Tako bomo obenem omogočili potrebne funkcionalne posege, ki na j 
grad približajo današnjim potrebam in ga vsebinsko obogatijo, kar pomeni, da 
bomo grajsko arhitekturo obravnavali na dva različna načina. Stavbne sestavi-
ne, ki so še ohranjene in jih je potrebno le dopolniti in obnoviti, bomo pre-
zentirali kot celoto in obenem zastrešili. To so grajski objekti, ki bodo služili bo-
disi potrebam gostišča bodisi potrebam turizma. V vseh ostalih delih namera-
vamo grad prezentirati kot spomeniško razvalino, brez vseh dozidav ali drugih 
posegov razen tistih, ki jih terja zavarovanje obstoječe spomeniške substance. 
Izjema so nekatere fortifikacijske grajske sestavine (obrambni hodniki ipd.), ki 
jih nameravamo po analogijah rekonstruirati, pozneje pa vpeti v turistično 
ponudbo. 

V celoti želimo obnoviti gotski palacij, v katerem naj bi bila urejena re-
prezentančna restavracija, kot funkcionalna objekta v sklopu gostinskih potreb 
pa bomo uredili še stolp v severnem medzidju grajskega jedra in južni Andre-
jev stolp. Ves ostali del grajskega jedra, skupaj z razglediščem na sedanjem 
mestu, ki se bo razpiral tudi na površino današnje restavracije, bo prezentiran 
kot razvalina; urejene bodo le neogibne ploščadi. 

V medzidju bomo prezentirali obhodni obrambni hodnik ob južnem obzid-
ju, ki bo obtekal tudi obe bastiji, medtem ko nameravamo ves vzhodni del graj-
skega jedra med gotskim palacijem in jarkom obravnavati kot razvalino. Tu bo 
izjema le stolp nad Pelikanovo potjo, ki bo obnovljen in zastrešen; postal naj 
bi komunikacijsko središče celotnega grajskega kompleksa, od koder bo prek 
obrambnega hodnika vzpostavljena tudi povezava s Friderikovim stolpom. 

Konservatorska izhodišča torej temeljijo na spoznanju, da kaže v celoti ob-
noviti le nekatere dele gradu in to tiste, ki so ohranjeni do te mere, da jim je 
mogoče dati ustrezno funkcijo, obenem pa se pri izvedbi detajlov lahko opremo 
na možne analogije. Pri tem velja poudariti, da gre pri večini izbranih elemen-
tov še za srednjeveško grajsko substanco, ki zlasti v jedru po svoji ohranjenosti 
prevladuje in daje celoti svojevrsten pečat. 



Z opisanimi načeli skušamo doseči dvoje: V okviru dane in ohranjene sub-
stance naj bi grad kar najbolj polno zaživel, hkrati pa naj bi njegov razvaljeni 
del ohranil romantični nadih, ki je za številne obiskovalce verjetno še najbolj 
mikaven, saj si na celjskem gradu najbrž nihče ne želi arhitekture, ki bi z ni-
čemer ne spominjala na čas, ko je bil grad središčna postojanka celjskih gro-
fov, poznejših državnih .knezov. Zato bomo rekonstruirali tudi nekatere lesene 
fortifikacijske grajske sestavine, ki naj nazorno poudarijo značaj grajske ar-
hitekture. 

IV. FORMALNA OBDELAVA ARHITEKTURNIH ČLENOV 

Ker je razvalina celjskega starega gradu povsem oropana avtentičnih arhi-
tekturnih detajlov, bo obravnava drobnih stavbnih sestavin ena najbolj zahtev-
nih nalog, ki se postavljajo pred konservatorja in projektanta. Izhajamo iz opre-
delitve, na j bo grad prezentiran tako, da se bomo vsaj pri obnovljenih in pre-
zentiranih delih kar najbolj približali njegovi nekdanji podobi. Kar zadeva 
prezentacijo celotnega grajskega jedra, je zato prevladala konservatorska od-
ločitev, da se vsi obnovljeni oz. rekonstruirani objekti (gotski palacij, severni 
stolp v medzidju, Andrejev stolp in obzidje med stolpoma) omečejo z zaglaje-
nim apnenim ometom, kot je bil to običaj v gotski in renesančni dobi, medtem 
ko ruševinsko prezentirani deli gradu — to zadeva tudi zidovje zunaj grajskega 
oboda — ostanejo neometani, da pride do veljave nekdanji način zidave. Pri 
tem je neogibno, da se kamniti ogelniki, ki so jih pobrali iz gradu v času, ko 
je ta služil za kamnolom, izklešejo na novo in vstavijo na ustrezna mesta. Tudi 
še potem namreč, ko bodo rekonstruirani in obnovljeni deli gradu že ometani, 
ostanejo kamniti vogali vidni, saj se bo omet iz njih nekako »izlizal«. 

V kamnu oz. umetnem peščenjaku bodo izdelani tudi vsi drugi arhitekturni 
členi: konzole, okenski in vratni profili. Vsi ti elementi bodo konstruirani po 
analogijah, ko bo program sprejet in bo dana zelena luč za njegovo realizacijo, 
v predloženem idejnem načrtu pa so samo skicirani. Da bomo našli ustrezne a-
nalogije, bo potrebno namreč še precej dodatnega terenskega dela, saj žal ne 
razpolagamo z literaturo — katalogom, na katero bi se s pridom naslonili. Pri 
tem bo najbolj pomembno, da bomo izhajali iz mer obstoječih zidnih prebojev, 
ki v veliki meri nakazujejo potrebne proporce, členitev in profilacijo. 

V. FUNKCIONALNA PROGRAMSKA IZHODIŠČA 

Poudariti velja, da so predložena programska izhodišča samo okvirna, če-
prav skušajo v največji možni meri upoštevati tako dano substanco kot potrebe, 
ki se kažejo na gradu z vidika prezentacije spomenika, posodobitve gostinske 
ponudbe in turistične atraktivnosti. Zamisel skušamo ponazoriti s priloženimi 
rešitvami in njihovim komentarjem, že uvodoma pa velja poudariti, da je re-
alizacija idejnega projekta v veliki meri odvisna od tega, v koliki meri bo mo-
goče zagotoviti pogoje za nemoten potek investicijskih del in pozneje za čim 
bolj redno in enostavno oskrbo gostišča. Rešitev vidimo v novi cesti, ki bi v 
prvi fazi rabila za dovoz materiala pri predvidenih gradbenih delih, v drugi 
fazi pa oskrbi gostišča. 



VI. KOMENTAR K PRILOŽENIM SITUACIJAM 
Tabela I. 
1. Stavbne faze — razvoj grajske stavbe 
Stavbni, razvoj, ki ga ponazarja tabela, je opisan oziroma skiciran v prvem 

poglavju programa. 

Tabela II. 
2. Situacija in ceste 
V situaciji je vrisana sedanja cesta s parkirišči in predvidena nova oskrbo-

valna pot. Ta je zamišljena tako, da bi se pod nekdanj im grajskim gostiščem odce-
pila od sedanje ceste in bi na to po strani, večidel še ohranjeni trasi, ki ima zdaj 
v . svojem vzhodnem delu značaj kolovoza in se na zahodnem delu izgublja v zem-
ljišču, po severni strani obkrožila grad, prečkala Pelikanovo' pot in se končala na 
platoju pod skalo, na kateri sloni severni obrambni stolp v medzidju grajskega 
jedra, v katerem bi uredili tovarno dvigalo. 

3. Poimenovanje objektov 
Na delno rekonstruiranem tlorisu so smiselno poimenovani grajski objekti, 

tako da je hkrati označena nj ihova nekdanja funkcija. 
4. Poti in namembnost 
Črta s polnimi pikami označuje sedanje poti, prvo s parkirišča, drugo Pelika-

novo. Prva se na mostovžu v grajskem jedru razcepi, tako da ie omogočen dostop 
do grajskega dvorišča tudi po prvotni severni poti, druga popelje obiskovalca iz 
notranjega grajskega jarka po stopnicah ob kontraeskarpi na jp re j v predgradje, tu 
pa se pripne na pot, ki drži prek novega lesenega mostu v grajsko notranjost. Z ne-
polno pikčasto črto so označeni predvideni obrambni hodniki oziroma hurde, ki n a j 
ponazorijo nekdanjo podobo grajskih utrdbenih sestavin. Hurda južno> od grajskega 
jedra bo služila obenem za razgledišče, hurda na obzidju severno od predgradja pa 
predvsem za povezavo med grajskim jedrom, komunikacijskim središčem v stolpu 
nad Pelikanovo potjo in Friderikovim stolpom. 

Tabela III. 
5. Pogled na obnovljeni grad 
Projekcija ponazarja zaželeno podobo gradu po končanih prezentacijskih delih. 

Temeljno konservatorsko izhodišče, da obnovimo in zastrešimo samo tiste sestavine 
grajskega kompleksa, ki so še ohranjene, meditem ko kot ruševino obravnavamo 
ves ostali del gradu, je tu nazorno vidno. Do izraza pride tudi načelo, da pri pre-
zentaciji ne gre za selekcijo grajskih ostankov, ki bi izhajala iz neke konkretne faze 
grajskega razvoja; vsa obdobja so obravnavana enakovredno, konservatorsko metodo 
pa opredel juje izključno ohranjenost avtentične historične substance. 

Tabela IV. 
6. Tloris kletne etaže 
Celjski grad večidel ni podkleten. Pod nivojem današnje dvoriščne hodne po-

vršine so samo prostori v prezidanem romanskem (zahodnem) palacij u, v Andre-
jevem stolpu in v jugovzhodnem vogalu dvorišča, izven ožjega območja grajskega 
jedra pa še v stolpu ob Pelikanovi poti in v danes porušenem stolpu, ki se s severne 
strani prislanja k prvotnemu grajskemu obodu. 

Načrt predvideva, da se vsi kletni prostori funkcionalno izrabijo. V roman-
skem palaciju so predvidena skladišča, dostopna z dvorišča, ki pa so skozi prostor 
pod današnjim stopniščnim prizidkom in prek na novo prebitega hodnika ob južnem 
delu prvotnega obrambnega zidu povezana z manipulacijskim prostorom v rene-
sančni kleti na dvorišču. Iz manipulacijskega prostora bi uredili dostop do toplotna 
postaje v poglobljenem delu gotskega palacija, povezavo z vrhnjimi, gostinstvu na-
menjenimi etažami pa bi zagotavljalo v debelini zidu vgrajeno dvigalo. Kletni pro-
stor v Andrejevem stolpu je namenjen za razdelilno elektro postajo, v severnem 
stolpu pa bi namestili tovorno dvigato za oskrbo kompleksa. V stolpu ob Pelika-
novi poti, ki bo dostopen tudi iz medzidja, so predvidene sanitarije, obenem pa je 
tu predviden izhod na obrambni hodnik — povezovalni element med grajskim je-



drom in Friderikovim stolpom. Ta stolp predstavlja torej vozlišče za centralni do-
stop, tu pa bodo tudi samostojne sanitarije za grajske obiskovalce in garderoba za 
nastopajoče ob raznih prireditvah. 

Srafirani deli načrta pomenijo površine, ki doslej niso bile arheološko raziska-
ne in jih tretiramo kot arheološki rezervat, kjer so prepovedani kakršnikoli posegi. 

Načrt izrabe kletnih prostorov torej v celoti temelji na obstoječih danostih, 
saj predvideva delne (korekcijske) globinske posege le v jugovzhodnem vogalu got-
skega palacija. Od historičnih determinant odstopa le pri podzemnem povezovalnem 
hodniku med obema palacijema; ta hodnik v srednjem veku ni obstajal, v rene-
sansi pa so bile tu stopnice, ki so z dvorišča držale v renesančno klet in so se za-
pirale z leseno loputo. 

7. Tloris pritličja 
V organizaciji pritličja se že razločno razodeva koncept, po katerem bi prvotni 

zahodni, romanski palacij organizirali kot odprto razgledišče, sekundarni vzhodni, 
gotski palacij pa kot restavracijo. Pri tem je jasno razvidno tudi temeljno konser-
vatorsko izhodišče, da se sanira in ustrezno funkcionalizira samo obstoječa, histo-
rična stavbna substanca brez nasilnih rekonstrukcij. 

Toda tudi tu se omejujemo le na posege, ki so potrebni, da se dane stavbne 
mase sklenejo in zastrešijo. Tako varujemo avtentičnost historične substance, kjer 
rekonstrukcije arhitekturnih členov, katerih prvotne podobe ne poznamo, omejimo 
na minimum. 

Situacija, ki jo kaže načrt, je taka: Iz osrednjega grajskega dvorišča s cisterno 
se po stopnicah v prvotnem stolpniščnem stolpu spustimo v klet. nekdanjega roman-
skega palacija, s strani pa se skozi preboj v rekonstruirani obodni steni stolpa, ki 
je obstajal že v renesansi, povzpnemo na razgledno ploščad. Na južni strani bo v 
ravnini hodne dvoriščne površine urejen dostop v Andrejev stolp, na vzhodni strani 
dvorišča pa ohranjamo- nekdanj i sistem dostopov v gotski palacij: dostop v pritličje 
je z dvorišča direkten, v prvo nadstopje pa se povzpnemo po lesenih stolpnicah. 
Opaznejši odmik od historičnih danosti nastopi le pri zasnovi rudimentarnega stop-
niščnega stolpa ob -romanskem palaciju, k jer kombiniramo prvotni dostop v klet 
z rekonstrukcijo renesančnega dostopa v nekdanje visoko pritličje, čeprav je tudi 
ta rešitev historično utemeljena (renesančna faza grajskega razvoja). To kombinacijo 
danih historičnih komponent narekuje smotrnejša organizacija vhodnega motiva, 
ki sicer ohranja temeljno zasnovo stopniščnega stolpa, ne narekuje pa njegove polne 
rekonstrukcije in zastrešitve v smislu njegove prvotine podobe. 

Vizualna podoba kompleksa, ki izhaja iz danih temeljnih izhodišč, je razvidna 
iz aksonometričnih študij, pritlični nivo pa je že s tem načrtom opredeljen tudi kar 
zadeva ureditev hodnih površin. Dvorišče bo tlakovano z lomljenimi ploščami iz 
zreškega granitnega škrilja, razgledišče (tu na j bi bila v sezonskih mesecih organi-
zirana priročna strežba) pa se uredi z betonsko ploščo, ki bo hkrati statično pove-
zala razmajane ostanke obodnih zidov. Detajli bodo definirani z izvedbenim načrtom. 

8. Tloris I. nadstropja 
Romanski palacij se tu izgubi — v tem nivoju ostanejo le škrbine historične 

stavbne mase, predrtine pa se zavarujejo s parapetnim zidom. Lesene stopnice nas 
pripeljejo v 1. nadstropje gotskega palacija, kjer je ob glavnem vhodu urejena avla, 
od koder se po stopnicah, skritih v debelini zidu, povzpnemo v gostinske prostore. 
Zunanje leseno stopnišče se na zunanjžčini palacija podaljša v lesen hodnik (re-
konstrukcija nekdanjega srednjeveškega obrambnega in povezovalnega hodnika), 
ki s-e nato_prisloni ob južni zid in omogoči dostop v Andrejev stolp. V stolpu ob 
Pelikanovi poti je nad komunikacijskim vozliščem urejena stalna razstava Celjanov, 
na obodu južnega obrambnega zidu in nad obema renesančnima bastijama je ure-
jena zas-trešena hurda. 

9. Tloris II. nadstropja 
V tej etaži so pozidane le še tele grajske sestavine: gotski palacij, Andrejev 

stolp in stolp ob Pelikanovi poti. Konservatorsko ekskluzivna je tu le etaža v pala-
ciju, kjer so predvideni rekonstrukcija gotskih oken s sedežnimi klopmi v oste-
nju in preboj skozi zdaj zazidani romanski portal, ki drži na leseno obrambno gale-
rijo; ta je imela tudi še v gotski dobi fortifikacijsko funkcijo. 



10. Tloris III. nadstropja 
V t re t jem nadstropju gotskega palacija, k je r ni predelne stene niti ne obsta-

jajo znamenja, da je kda j bila, je predvidena ureditev reprezentančne restavracijske 
dvorane, ki je lahko suvereno oblikovana, vendar predlagamo disajn z reminiscan-
cami srednjeveškega oblikovanja notranj ih prostorov. Rekonstruirana okna s se-
dežnimi klopmi se tu kombinirajo z enostavnimi pravokotnimi okni, ki se odpirajo 
proti predgradju — tudi tu torej ohranjamo kontinuiteto doslednega respektiranja 
historičnega stavbnega tkiva. Poletaža nad dvorano (podstrešje) ostaja brez posebne 
funkcije. 

Tabela V. 
11. Zunanjost prvega obzidnega venca 
Razvite so vse obodne fasade srednjeveške grajske zasinove, od Andrejevega 

stolpa na levi do obrambnega stolpa na severnem obzidju. Andrejev stolp z neka j 
manjšimi korekturami ohranja sedanjo podobo — na novo je rekonstruiran samo 
dimnik, viden v prerezu. Desno od njega je južni dostop v grajsko jedro — tu gre 
za dopolnilo sedanjega kamnitnega stopnišča, za leseno ograjo in nadstrešek, ki 
n a j poenoti likovni izraz prezentirane grajske celote. Oblikovanje sloni na analo-
gijah, sa j stopnišča tu nikoli ni bilo, je pa iz funkcionalnih ozirov zaželeno. Pri fasa-
dah gotskega palacija gre za času njegovega nastanka ustrezno prezentacijo odprtin, 
ld bodo ponovno zaživele v svoji prvotni funkciji. Rekonstruirani obrambni hodnik 
na široki vzhodni fronti palacija ne bo imel le funkci je razgledišča marveč bo 
projektiran tako, da bo na n jem za manjše število gostov mogoče zagotoviti strežbo. 
Rekonstruirane podstrešne predrt ine pod strešno kapjo bodo zaprte z lesenimi lo-
putami. Vhod na dvorišče, t. j. prvotni severni, dostop v grajsko jedro, bo rekon-
struiran po analogijah. Isto velja za zgodnjegotski stolpič v severnem medzidju, ki 
ga nameravamo rekonstruirati zaradi oskrbovanja gostišča v grajskem jedru. Obli-
kovno bo pendant Andrejevemu stolpu južno od romanskega grajskega oboda, imel 
pa bo obenem funkcijo' cezure med obnovljenim delom gradu, ki bo ometan, in n j e -
govimi razvaljanimi ostalinami na zahodni strani grajskega jedra, ki bodo tudi po 
sanaciji ostale neometane. 

12. Razvite dvoriščne fasade in prerez Z—V 
Izvedba rekonstruiranih sestavin in zlasti stavbnih detajlov je tu le nakazana 

in bo pozneje na temelju študija ustreznih analogij v Zavodu projektno rešena. Na-
čelno: vratni in okenski podboji (okviri) bodo rekonstruirani v naravnem ali umet-
nem kamnu in stilno ustrezno prolilirani, v vseh oknih n a gotskem palaciju bodo 
vstavljeni kamnit i križi, okna in prsobrani med cinami na podstrešju bodo oprem-
ljeni z lesenimi loputami. 

Tabela VI. 
13. Aksonometrični pogled z juga 
Poudarjen je konservatorski pristop, ki ohranjene oziroma funkcionalno ne-

ogibne stavbne mase gotskega palacija in obeh stolpov sklene, rudimentarni roman-
ski palacij z ostanki zgodnjegotskega stopničastega stolpa pa ohranja kot razvalino. 
Okna in vrata bodo po detaj lnih načrtih izvedena na temelju analogij, obenem pa 
opremljena z lesenimi polkni v celjskih barvah. Strehe nad hodniki imajo naklon 
45°, nad stavbnimni. masami pa 60° in le ob zalornu nad kapjo spet 45°, medtem 
ko za kritino predvidevamo impregnirane skodle. Obrambna zidova na severni in 
južni strani bosta od gotskega palacija do naslona na oba stolpa izvedena v prvotni 
višini, ki se tudi v gotiki ni spremenila — definirata jo cezuri v severni in južni 
steni gotskega palacija, ki nakazujeta višino nekdanjega romanskega obzidnega 
plašča. Cezuri ostaneta tudi po prezantaciji zunanjščine z novim ometom vidni, tako 
kot klesani ogelniki na obnovljenih stavbnih sestavinah. Severno medzidje bo do-
bilo spet funkci jo cvingerja — obstoječi pomožni objekti bodo odstranjeni, ploskev 
ostane nezastrešena. 



14. Aksonometrični pogled z zahoda 
V ospredju situacije je razgledišče, ujeto v razvaljeni obod romanskega pa-

lacija, v ozadju za dvoriščem je gotski palacij z rekonstruiranim severozahodnim 
vogalom. Odprtine v pritličju gotskega palacija so avtentične (z rekonstruiranimi 
vložki — profil iranimi ostenji arhi tekturnih členov), avtentična je tudi lokacija 
v ra t v prvem nadstropju ter obeh oken v južnem deilu objekta. Okna v severnem 
delu (na levi) so na novo zasnovana na mestih, kjer je to spričo ohranjene dimne 
tuljave v zahodni steni (nad gotsko sušilnico) in dane debeline zidovja edino 
možno. Kaminski dimnik na konzolah, ki izstopa iz stene, je rekonstruiran na 
nekdanjem mestu in bo spet prevzel nekdanjo funkcijo. Lesene konstrukcije smo 
opredelili drugje. 

Tudi pri tem pogledu pride do izraza konservatorski pristop, ki temelji na 
ustreznih dopolnilih k dani stavbni substanci na eni in ohran jan ju ruševinskega 
stanja na drugi strani. 

15. Aksonometrični pogled z vzhoda 
Pogled na prezentirani jugozahodni vogal grajskega dvorišča. Na levi je z 

rekonstruiranim obrambnim hodnikom opremljeno južno obzidje, h kateremu je z 
zunanje strani prislonjen Andrejev stolp, na desni je razgledišče z v spodnjem, delu 
nakazanim zgodnjegotskim stopniščnim stolpom z dostopom v klet in na ploščad. 

Tabela VII. 
16. Pogled na obnovljeni del gradu 
Pogled z južne s t rani na prezentirano grajsko jedro in na zahodni del pred-

gradja. Poudarki so' na hurdah in na zastrešenih bastijah zunanjega obzidnega 
oboda južno od grajskega jedra, da l je na obnovljenem gotskem palaciju z obramb-
nim hodnikom v t re t j i etaži, v komunikacijskem stolpu ob Pelikanovi poti in na 
prezentiranem Friderikovem stolpu z rekonstruirano obrambno galerijo, ki ga obteka 
pod vrhom. Oba stolpa povezuje rekonstruirani obrambni hodnik ob severnem ob-
zidju predgradja, medtem ko sta južni obzidji predgradja prezentirani kot ruševina. 
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A L E N K A K O L Š E K 

PREDLOG ZA PREUREDITEV SLOVENSKEGA 
POKOPALIŠČA NA GOLOVCU 

1. Pomen Slovenskega pokopališča in njegove kvalitete 

Grič Golovec poznamo Celjani kot vzpetino z večkratnim pomenom za 
mesto. Poleg tega, da z zeleno gmoto členi pretežno industrijsko in stanovanjsko 
okolico, predstavlja s svojim položnim in valovitim reliefom tudi zanimivo re-
kreacijsko področje. Kl jub okoliškemu prometu daje Golovec občutek odmak-
njenosti in miru. Nenazadnje pomeni še informativno razgledno točko, saj z 
njega dobro vidimo vse mestne predele in hribovito zaledje. 

Na južnem delu Golovca, na izrazito prisojni, razgledni in izpostavljeni 
legi leži opuščeno Slovensko, nekdaj imenovano tudi okoliško pokopališče. Ime 
izvira iz prejšnjega stoletja, ko je tedanja okoliška občina ustanovila svoje po-
kopališče na Golovcu in v ta namen odkupila od lastnikov precejšen kos zem-
ljišča. Za razliko od mestne občine, ki je imela pokopališče na Selcah pri Cretu 
(vzhodni, najvišji del današnjega mestnega pokopališča) in mu dala izrazit nem-
ški značaj, so se na okoliškem pokopališču dali pokopavati slovenski meščani, 
voditelji in prosvetitelji. Tako je to pokopališče predstavljalo simbol slovenstva. 
Zato je njegov kulturno-zgodovinski pomen za Celje velik. Odlikujejo ga števil-
ni ohranjeni spomeniki in grobnice pomembnih slovenskih ljudi. Med nj imi na j 
omenimo vodjo različnih gospodarskih podjeti j in ustanov Antona Božiča; so-
ustanovitelja »Posojilnice« Ludvika Filipiča; poslanca in narodnega voditelja 
Ivana Dečka; stavbenika Ferdinanda Gologranca; šolnika Armina Gradišnika; 
pravnika in javnega delavca Jura Hrašovca, klasičnega filologa Antona Jerši-
noviča; zdravnika, narodnega buditelja in politika Štefana Kočevarja; veletr-
govca in mecena Antona Kolenca; geografa Josipa Kožuha; šolnika, zgodovinar-
ja in etnologa Emilijana Lileka; zgodovinarja Matijo Ljubšo; industrijalca Petra 
Majdiča; jezikoslovca dr. Vatroslava Oblaka; celjskega opata in rodoljuba Fran-
ca Ogradija; igralca in narodnega delavca Rafaela Salmiča; politika in gospo-
darstvenika Josipa Serneca in druge. 

Avtorica: Alenka Kolšek, dipl. ing. u re jan ja kraj ine; Zavod za spomeniško 
varstvo Celje. 

Sestavek je priredba elaborata Zavoda za spomeniško varstvo Celje »Slovensko 
pokopališče na Golovcu«, izdelan aprila 1986. 



Ti nagrobniki nimajo le zgodovinske in pričevalne vrednosti, pač pa so med 
njimi tudi taki z večjo umetniško kvaliteto, saj se ponašajo z elementi neore-
nesanse, neogotike, neoklasicizma, secesije in obdobja med obema vojnama. 
Značilne sestavine grobov so tudi ograje, ki jih krasi bogastvo ornamentov iz 
kovanega železa. Slike od 1—5 predstavljajo nekatere nagrobnike z večjo umet-
niško in zgodovinsko vrednostjo. 

Sicer je posebnost pokopališča ta, da zaseda tri nivojsko ločene terase, na-
stale s postopnim izkopom terena za posamezne grobne poljine. ki so jih v 
teku časa dokupovali. Razgibanost terena je oblikovna kvaliteta pokopališča, 
ki je s tem pridobilo na preglednosti posameznih delov, z večjo razčlenjenostjo 
pa je površina tudi vizualno bolj pestra. Terase med seboj ločujejo opečni, pro-
filizirani zidovi, ki so obenem nosilci nagrobnih plošč ter poudarjajo geometrijski 
red pokopališča. Na grafični prilogi 1 vidimo obstoječe stanje objekta. 

Celota daje vtis zaključenega prostora, kar še podčrtujejo obodni zid in 
skupine visokih dreves na robu. 

Severni in zahodni del pokopališča sta zaradi manjših, zaključenih grobnih 
polj pregledna in oblikovno ohranjena, kar dodatno obeležuje enotna vegeta-
cija, iglavci, razvrščeni v linije. 

Nagrobnik veletrgovca Antona Kolenca (1868—1922), štipenditorja siromašnih di ja-
kov in študentov; nagrobnik je delo arhitekta Omana in k ipar ja Stovieka. 
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Secesijski nagrobnik odvetnika in narodnega delavca dr. Alojza Brenčiča (1856—1912) 
z značilnimi ženskimi glavami. 

7 Celjski zbornik 





Neorenasančni nagrobnik rodbine odvetnika in narodnega delavca dr. Josipa Vrečka 
(1851—1931) z značilno atiko in plastiko angela. 



Nagrobnik odvetnika in narodnega delavca — predsednika celjske Čitalnice, dr. Jo -
sipa Semeca (1844—1925); marmornata doprsina plastika je delo kipar ja Bernekerja. 
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Na prilogi 2 so razvidni kva l i te tn i predel i in e lement i pokopališča. 

2. Izhodišča za preureditev 

Pobude za preureditev bivšega pokopališča niso nove, saj zanemarjeno sta-
nje tega objekta ni privlačno niti za rekreacijsko površino, še manj pa kaže 
na naš pozitiven odnos do bližnje zgodovine in ljudi, ki so jo soustvarjali. 

Kljub takemu stanju je Slovensko pokopališče na Golovcu v zavesti ljudi 
še vedno močno prisotno kot kraj spomina. Zato je potrebno dobro pretehtati, 
kakšna namembnost bi utegnila biti za to površino primerna. 

Urbanistični pomen Golovca kot zelene površine je znaten, zato bi ga bilo 
vsekakor primerno urediti v parkovno površino, pri tem pa poudariti in vključiti 
kvaliteto in enkratnost Slovenskega pokopališča v njegov koncept. 

Danes močno propadel objekt je potrebno sanirati, ohraniti njegove kvali-
tetne sestavine in jih predstaviti v prostoru tako, da bo celota ohranila identi-
teto in pričevalnost starega. Hkrati mora pridobiti vsebino, ki ustreza današnjim 
potrebam in vrednotam. 

Možnosti izrabe, ki so jih do sedaj predlagali za Slovensko pokopališče, so 
bile različne. Naj omenimo dve, ki bi bili glede na prostorske danosti sicer mo-
goči, vendar premalo upoštevata značaj in vsebino oziroma poenostavljeno ob-
ravnavata celovito problematiko, ki jo zajemajo tovrstni objekti. 

Prvi predlog je bil nameniti kompleks pasivni in aktivni rekreaciji, kar 
pomeni ustvariti parkovno površino z različnimi programi. Ti na j bi služili 
okoliškim soseskam za sprehode, počitek, opazovanja mesta in okolice, sonče-
nje, igre na prostem itd., pri čemer bi se grobovi prekopali, važnejši spomeniki 
in nagrobniki pa deponirali drugam. S tako ureditvijo bi ta del mesta izgubil 
svojo posebnost in značilnost, oporečna pa je tudi iz pietetnih razlogov. 

Druga predlagana varianta izrabe je bila ponovna usposobitev za aktivno 
pokopavanje, ki pa ne bi smelo zahtevati velike prostorske širitve, npr. žarno 
pokopavanje. Ta možnost bi zahtevala poleg prekopavanja in prestavitve neka-
terih spomenikov tudi postavitev dodatnih objektov in komunalne opreme. Po-
leg tega je že sprejeta dolgoročna planska odločitev, da se pokopavanje nada-
l juje samo na mestnem pokopališču. Predlog zato ni realen, čeprav bi pro-
storsko in oblikovno bil izvedljiv. 

Za razliko od naštetih možnosti preureditve želimo v pričujočem prispevku 
prikazati ureditev, ki skuša združevati koncept spominskega, parkovnega poko-
pališča z rekreacijsko funkcijo. Pri oblikovanju tega predloga smo imeli pred 
očmi na eni strani zgodovinski in spomeniški pomen pokopališča, na drugi pa 
smo poskusili ustvariti povezavo pokopališča s širšim zaledjem Golovca in ga z 
manjšimi spremembami obstoječe zasnove usposobiti v funkcionalno parkovno 
površino. 
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Na prilogi 3 je prikazan koncept predlogov prenove, ki je v glavnih potezah 
naslednji: 

— potrebno je prestaviti nekatere spomenike iz centralnih delov pokopali-
šča, ki so danes propadli, ob zidove na rob; s tem bi nastale večje, urejene trav-
ne površine; 

— dobro bi bilo uvesti sistem poti, ki bi vodile do posameznih delov poko-
pališča, povezale spomenik NOB v parkovno celoto in navezale objekt na ostale 
površine Golovca in mestne ulice; 

— važnejše spomenike bi bilo nujno obnoviti in predstaviti na obstoječih 
lokacijah ter sanirati vsaj tiste zidove, ki so neobhodni kot nosilci nagrobnikov; 

•— obnoviti in dopolniti bi morali vegetacijski okvir ter dosaditi zelenje 
zlasti na strmejših terenih. 

Za realizacijo tega predloga je seveda najprej potreben izvedbeni načrt, ki 
na j bi upošteval osnove prostorske in spomeniške danosti pokopališča ter dodal 
tiste parkovne elemente in opremo, ki so uporabni za obiskovalce-sprehajalce. 
V primeru, da bi Celje našlo sredstva za uresničitev in vzdrževanje tega ob-
jekta, bi po eni strani pridobili prepotreben nov park, po drugi pa bi kvalitetno 
predstavili spomin naših pomembnih prednikov. 

Vir: Raziskovalna naloga »Slovensko pokopališče ma Golovcu«, Tehniška šola 
Celje, Celje 1984; (gl. CeZb 1985, str. 395). 

Fotografije: Arhiv Zavoda za spomeniško varstvo Celje. 

Skice: Alenka Kolšek; Priloga 1 je pomanjšava in priredba situacije grobnih 
polj in grobov, ki jo hrani Komunala Celje. 
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J A N K O O R O Ž E N 

ZGODOVINSKA POT GORNJEGA GRADA 

Karel Veliki (742—814) je po zmagi nad Bavarci, s čimer si je podvrgel 
tudi Karantanske Slovence, za mejo med salzburško nadškofi jo in oglejskim 
patriarhom določil reko Dravo (811). S tem je gornjegrajski gorski in dolinski 
svet prišel pod oblast oglejskega patriarhata. 

Patriarh je za upravo izbral in določil 100 ministerialov, ljudi, ki so bili po 
svoji oblasti in moči napol plemiči, nekako podobni kosezom (kakršne poznamo 
zlasti s Teharja in Zagorja, v manjšem številu tudi od drugod). 

Patriarh je ustanovil v Gornjem Gradu benediktinski samostan, ki mu je 
polagoma večal posest. Polagoma jo je dobil in nakupoval tudi od drugih večjih 
ali manjših lastnikov. Prvotni sedež plemiške posesti je bil na sedanjem Gra-
dišču, vzpetini med Dobrovljami in Menino planino. Tu so vsekakor imeli v za-
četku sedež tudi menihi, saj ima široko in podolžno sleme po njih svoje ime. V 
dolinskem preseku med Menino in Dobrovljami je bil zaselek Volog, skozi ka-
terega je vodila pot na Vransko. 

V 13. stoletju že srečamo v teh krajih rod Zovneških in pripadnike drugih 
rodov. 

Leta 1219 je uvedel Henrik, mejni grof Istre, maše vsako nedeljo pri glav-
nem oltarju. To nas že opozarja na oglejske partriarhe. in na njihovo vlogo v 
tem kraju. 

Leta 1247 je imel patriarh Bertold sestanek v cerkvi na svojem posestvu 
(villa) v Rečici v Zgornji Savinjski dolini. Na njem je bil sprejet sklep, da se 
podeli kartuziji v Zičah desetina z večjega števila patriarhevih posestev. Med 
pričami so med drugimi bili: Oton, škof iz Petene v Istri, Konrad, arhidiakon v 
Sauniji, Friderik in Heidenreich, viteza (milites) z Zovneka itd. 

Leta 1248 je Chunzel, imenovan Rufus (Rjaveč), v dobro svoje duše daroval 
gornjegrajskemu samostanu 2 kmetiji v kraju Edelingen (Kasaze v župniji sv. 
Andraža nad Polzelo). Priče: tržaški škof Ulrik, mag. Ludovik, župnik v Ljub-
ljani, itd. 

Avtor: Janko Orožen (1891), zgodovinar in šolnik, upokojeni gimnazijski pro-
fesor v Celju. 



Medtem ko je samostan od raznih darovalcev dobival posesti, so ga drugi 
oškodovali, celo uslužbenci patriarha, ki so zlasti sekali gozdove, gradili mline, 
lovili ribe. S solznimi očmi je opat na sestanku v Tolminu prosil patriarha za 
pomoč. Patriarh Bertold je leta 1250 na sestanku v Mengšu (Monsburg) oblju-
bil, da bo ljudem prepovedal sekati les v gozdovih in graditi mline ob vodah, 
pač pa je svojim in samostanskim uslužbencem dovolil, da lahko v vodah lovijo 
ribe. Samostanci so se v zahvalo odrekli zahtevi, da jim mora patriarh vrniti 
posojenih 200 mark denarja in 1100 mernikov žita. Na sestanku je bilo prisotnih 
več duhovnikov in uslužbencev, celo oboroženih. 

Patriarh je tudi z obžalovanjem navedel, da so celo sosedje delali samo-
stanu škodo. Tako so uslužbenci Zovneških v Brezah v spopadu celo ubili ne-
kaj samostanskih ljudi, več pa so jih poškodovali. 

Da se v tem pogledu napravi red, je prišel škof Oton iz Petene v Istri v 
Braslovče, kjer je bil sestanek v cerkvi. Gebhard Zovneški se je opravičil in 
obljubil, da bo povrnil škodo. Ob tej priložnosti so se domenili, da naj poteka 
meja med samostansko in žovneško posestjo po razvodju na Dobrovljah. 

Zovneški so tudi dolžni, da ob vsaki obletnici smrti svojega očeta, tj. na 
dan sv. Cecilije, dajo samostanskim bratom mernik žita, polovnjak vina in 
boljšo svinjo, da bi se malo porazveselili. Obljubili so tudi, da bodo ob delitvi 
dediščine dali samostanu primerno darilo, plačali pogrebnino za svileno odejo. 

Obljubili so tudi, v spomin na svoje rajne, ki počivajo v Gornjem Gradu, 
ljubiti samostan, opata, brate in druge ljudi v samostanu ter zahtevati od njega 
samo toliko, kolikor zahteva varstveno pravo. 

Gospod Gebhard je tudi obljubil, da bo ob prazniku sv. Mihaela dal opatu 
20 mark in se bo odrekel vsaki nadaljnji jezi, kar je potrdil s podano roko. 
Opat in samostanski bratje pa so obljubili, da bodo za blagor Gerharda in 
njegovih bratov bedeli, molili, se postili in maševali. 

Ce bi Žovneški ljudje napravili samostanu kako škodo, jo bodo v 14 dneh 
povrnili. Ce tega ne bi štorih, bi se lahko opat in njegovi pritožili pri patriarhu 
in drugih sodnikih ter prosili za pomoč. 

Priče temu dogovoru so bili ugledni duhovniki, ob njih pa tudi Konrad, 
odvetnik (prokurator — zaščitnik) Zovneških (der Herrn in Sewneke). V bra-
slovški cerkvi sestavljeno listino so zapečatili škof Oton, opat Henrik, Gebhard 
in njegovi bratje. 

Značilno je, da so imeli neko posest v Vologu tudi gospodje s Kunšperka 
ob Sotli. Morda so bili lastniki Stopniškega gradu (Heokenberg) pri Vranskem. 
Tako Kunšperk kakor Stopniški grad sta prišla pozneje v roke Celjanom. 

V tistem času (1257) je obiskal samostan koroški vojvoda Ulrik III. Dal mu 
je nekaj kmetij, ki so toliko donašale, da so si samostanci lahko nabavljali sol. 
V zahvalo so imeli vsak teden peto mašo. 

Leta 1260 je Ulrik Koroški (in Kranjski) daroval samostanu hišo s kopalnico 
v Ljubljani. 

Leta 1268 je napravil samostanu še večjo uslugo. Obojestransko so izbrali 
500 ljudi in iz njihovih vrst še 60 ljudi, ki so povedali, da je potekala meja med 
samostansko (štajersko) in koroško posestjo po slemenu Ložek (Olševa), kjer je 
bilo mnogo gozdov. 

V tem času je gornjegrajski samostan odstopil krški škofiji (na Koroškem) 
župnijo Pilštanj, dobil pa je Šaleško dolino z župnijo sv. Jurija v Skalah (pri 



Velenju). S tem je bila obkrožena posest Ortov pri Sv. Andražu pod Goro Oljko. 
Rod je kmalu izumrl. Samostan je dobil nekaj njihovih kmetij, saj je na 
samostanskem pokopališču v Gornjem Gradu počivalo nekaj članov njihovega 
rodu. Glavni del pa je pripadel Zovneškim, ki so bili z Orti v mlajšem so-
rodstvu, kajti Orti sami so prišli v naše kraje iz Gornje Avstrije, skozi Šta-
jersko, kjer so prehodno imeli vidnejšo upravno vlogo. 

Posesti gornjegrajskega samostana se je približala tudi posest kartuzijan-
skega samostana v Jurkloštru. Med njima je nastalo nekaj sporov, ki so se po-
ravnali, kakor se je to dogajalo drugod. Pri tem je pomagal patriarh. Sicer so 
se pa tu srečali tudi s Celjani, nasledniki Žovneških. 

Leta 1278 je Leopold Zovneški po oklevanju hitel pomagat prvemu Hab-
sburžanu Rudolfu v boju proti Otokarju Češkemu, ki se mu je bilo posrečilo 
v času tako imenovanega medvladja razširiti svojo oblast do Jadranskega morja. 

»Ce se mu pripeti kaka nesreča«, je iz svojega Zovneka sporočil, »prepušča 
patronat nad župnijo sv. Marije v Braslovčah gornjegrajskemu samostanu, ugo-
tavljajoč, da mu je napravil škode 60 mark fenigov, saj želi, da bi se ga usmilil 
Bog.« To je izjavil v prisotnosti braslovškega župnika Bertolda in večjega šte-
vila necerkvenih oseb. 

Leta 1279 se je opat pritožil, da samostan in njegove podložnike nadlegujejo 
patriarhovi ljudje. Patriarh je to priznal, svojim kastelanom, uradnikom in o-
skrbnikom, je strogo prepovedal mešati se v samostanske zadeve. 

Leta 1286 je v Zovneku izjavila Marjeta, vdova Leopolda Žovneškega, ro-
jena grofica Vovbrska, da prepušča samostanu v blagor duše svojega moža od-
vetništvo nad župnijo v Braslovčah v istem obsegu, v kakršnem je bila dotlej. 
Za desetino, ki jo je pokojni mož še ostal dolžan, plača samostanu 500 mark. 
Kot priče so bili prisotni mnogi župniki in nekaj laikov. 

Marjeta je to najbrž storila po nasvetu svojega očeta grofa Ulrika Vov-
brsikega. ki ga je samostanski konvent takrat izbral za svojega zavetnika. 

Neža, žena Ulrika Vovbrškega, je bila hči koroškega vojvode Ulrika in 
pravnukinja zadnjega Babenberžana, vojvode Avstrije in Štajerske. 

Leta 1291 se je v Gotovljah Gebhard, prvorojenec Konrada Zovneškega, v 
čast Kristusa in Marije svobodno odrekel varuštva nad cerkvijo braslovške žup-
nije, ki so ga imeli že njegovi prastarši, in sicer kot povračilo škode, morda stor-
jene samostanu in njegovim ljudem. Dodaja tudi, da si je Gornji Grad izbral za 
počivališče, kjer si želi pričakati splošno vstajenje. To se je zgodilo v prisotnosti 
gornjegrajskega priorja Henrika, spovednika Gebharda, duhovnika fr. Konrada, 
Hugona, kaplana v Gotovljah, itd. 

Iz te listine lahko sklepamo, da so bili že gospodje Zovneški lastniki gradu 
in gospoščine Gotovlje pri Žalcu. Gebhard je bil ob tej odpovedi že starec, kmalu 
nato je umrl. 

2e leta 1292 se je zaščitnik samostana Ulrik Vovbrski povezal z nadškofom 
salzburškim in s štajerskim plemstvom, ki je bilo nezadovoljno z drugim Habs-
buržanom Albrehtom, s tem pa si je napravil za sovražnika Majnharda, voj-
vodo na Koroškem. Posledica je bila, da je imel proti sebi obe vojvodi, med-
tem ko so ga zavezniki zapustili in se je tako močno zadolžil. To ga je privedlo 
do tega, da je zavetništvo zastavil za 10 srebrnih mark dunajske in 100 mark 
oglejske teže. Po težkih nezgodah se je moral ponižati, se vdati Albrehtu na 
milost in nemilost in kot interniranec preživeti dve leti med zidovi v dunajskem 



Novem mestu. Medtem mu je 2. januarja 1295 umrla plemenita žena Neža. 
Končno je bil izpuščen iz ječe, globoko prizadet v ugledu in premoženju je od-
šel na Koroško. Kjer se je najprej nastanil v svojem gradu v Spodnjem Dra-
vogradu in nato v Pliberku. 

Medtem je umrl gornjegrajski opat Oton. 
Leta 1301 je kamniški občan Friderik Apec (von Apetz) prodal gornjegraj-

skemu opatu VVulfingu svojo hišo s pripadajočimi dohodki v Kamniku za 25 
mark oglejskih fenigov. 

Leta 1286 je cesar Rudolf vzel koroškemu vojvodi Kranjsko in Slovensko 
marko (die windische_ Mark), ki jima je takrat pripadalo Posavinje (Saunia), 
in ju dodelil vojvodi Štajerske, ki pa je takoj obe provinci zastavil Majnhardu, 
vojvodi Koroške, in njegovim sinovom za 2000 srebrnih mark. Navedeni trije 
vojvode so bili leta 1302 zastavni lastniki Savinje in okraja Gornji Grad ter 
deželni gospodje Vovbrškega. To je dovedlo opata Wiilfinga do tega, da je dal 
vknjižiti samostanske privilegije. Patriarh Ottobonus je na njegovo prošnjo pri-
vilegije potrdil, med njimi je bilo tudi zavetništvo nad cerkvijo v Braslovčah. 

Patriarhu je pripadel del samostanskih dohodkov (kolekcije). Ortenburške-
mu je naročil, naj to zanj opravi. 

Leta 1305 je Hartnid Ptujski pisal v Gornji Grad, da ima nekaj posestev v 
Šaleški dolini, pokojni Dipold s Kačjega gradu v Šoštanju je bil njegov fevdnik. 
Glavna posest pa je bila v Velenju. 

Grof Friderik Vovbrski je hitel v Posavinje, da bi se pridružil svaku Ulriku 
Zovneškemu in družno z njim prevzel v posest to ozemlje. To se mu ni po-
srečilo, ker je bil opat Wulfing na strani vojvode Henrika Koroškega in je vzel 
Ulriku zavetništvo nad Gornjil Gradom. Friderik Vovbrski pa je napadel sa-
mostan in odvedel opata kot ujetnika na Koroško. Vendar se je za opata poteg-
nil patriarh. Njegovi ljudje so samostan zasedli in opat se je vrnil. Končno sta 
se opat in Friderik Vovbrski sporazumela. 

Opat Wulfing in sindik ter prokurator kapitlja in konventa v Gornjem 
Gradu sta sporočila, da so nesporazumi s Friderikom Vovbrskim poravnani. 
Opat ne bo brez pritrditve kapitlja nobene osebe več sprejel v samostan, tudi 
posvetne ne, zlasti ne tistih, ki bi samostanu in menihom povzročali težave. 
Zakristana, kletnega mostra, špitalskega mojstra (cammerarius infirmarum) in 
druge uslužbence bo vedno nastavljal v sporazumu s kapitljem, v cerkvah v 
Skalah, (Schalach) in Ljubnem (Lowen) bo namesto posvetnih duhovnikov name-
ščal samo redovne duhovnike, brez sporazuma s kapitljem samostanskih pose-
stev ne bo prodajal, obremenjeval in dajal v najem, izboljšal bo svoj način 
življenja, saj bo trezen, vzdržen in gostoljuben, rešil se bo ekskomunikacije, v 
katero je zapadel, ker ni bil vljuden do duhovnikov, poslancem (legatom) bo 
oddajal dolžno zbirko (kolekturo), skupno s konventom bo imel pečat trikrat 
zaklenjen, samostanskih bratov in sester ne bo zmerjal; posebej se navaja, da 
mora pustiti na svojem mestu fr. Rudolfa, župnika v Gornjem Gradu, Leopolda 
in fr. Konrada Pemoverja v Skalah ter fr . Rajnerja na Ljubnem, nadalje se mu 
naroča, naj konventa in podložnikov ne zapusti itd. 

Grofa Friderika Vovbrškega naj priznava kot zakonitega zaščitnika sa-
mostana, njemu in njegovim dedičem naj dajo redno plačo. 



Vendar se opat Wulfing ni držal svoje obveze. Tako je celo Friderika Vov-
brskega ob priliki zaprl v samostan ter ga tožil pred koroškim vojvodo Majn-
hardom. Ob drugi priložnosti pa mu je odpustil povzročeno škodo. 

Spor med opatom in Vovbrskimi je bil torej težak, a tudi s konventom se 
opat ni dobro razumel. 

Stari grof Ulrik je najbrž poleti leta 1308 umrl. Lazius poroča, da so ga 
pokopali v samostanu. Ker sta grofa Friderik in Herman za Miklavževo leta 
1308 obljubila samostanu v Grebinju vsoto denarja za duševni mir svojega 
očeta, je možno, da počiva v samostanu v Grebinju. 

V decembru 1308 se je po listini, ki jo je patriarh Ottobonus podpisal v 
Čedadu, opat Wtilfing prostovoljno odpovedal svojemu mestu. Morda je bil 
prej nekaj časa priprt. 

Grofje Vovbrski so po sporazumu prepustni samostanu nekaj kmetij. Ce 
bi jim samostan hotel vzeti zaščitništvo, jim mora plačati 500 oglejskih mark (po 
sporazumu iz leta 1309). 

Leta 1318 sta sklenila bratstvo samostan v Gornjem Gradu in samostan v 
Osojah na Koroškem. 

Leta 1311 je bil v smislu mirovne pogodbe v Salzburgu samostan z gospošči-
no v Gornjem Gradu s Posavinjem (Saunia) dodeljen Štajerski. 

Večkrat se omenja »Tajna«, zelo pogosta oznaka za skrito mesto v hosti, 
znano je pa tudi lastno ime Tajnšek. 

Zadnji Vovbrski grof Herman je umrl leta 1322. Bil je v sorodu z Zovneš-
ko-Celjskimi, ki so bili tudi njegovi delni dediči. 

Iz posebne listine (1332) je razvidno, da so bile v Gornjem Gradu tudi nune, 
ki so imele v samostanu poseben oddelek. 

Leta 1327 najdemo Friderika Žovneškega kot pričo v neki samostanski za-
devi. 

Leta 1332 je Friderik (tedaj še Žovneški) na prošnjo patriarha izročil sa-
mostanu v večno posest vse, kar je že imel. Ce je bil župnik redovnik, je bil pod 
opatovo disciplinsko oblastjo, če je bil posvetni duhovnik, pa pod oblastjo arhi-
diakona. V razdobju od 1278 do 1332 so bile pod Zovnekom v sestavu Braslovč 
župnije Motnik, Griže in Trbovlje. Opat je obljubil, da bo dajal arhidiakonu 
na Martinovo kot nagrado 75 mark soldov. 

Leta 1337 se Friderik Žovneški navaja kot glavar (Hauptman) na Kranjskem 
in v »marki«. Zena mu je bila Dyemuta. 

Po letu 1322 je bil zaščitnik (advokat, Vogt) samostana Ulrik Pfannberški. 
Leta 1337 sta opat in konvent izvolila Friderika Žovneškega za večnega 

(trajnega) zavetnika. Moral je pa to pravico odkupiti. 
V tem času je nastal spor med samostanom in štirimi brati Vovbrskimi, 

lastniki gospoščine ob izlivu Drete v Savinjo. Šlo je za veliko posest: 90 celih 
in ena polkmetija, 9 dvorcev (Hofstatten), mlini, pašniki, njive, vinogradi. 

Razsodišče se je sestalo v Žalcu. Razsodba: a) V bodoče naj vlada sloga, 
b) Samostan, pravi gospodar, obdrži pol posestev, drugo polovico pa v obliki ne-
kakšnega fevda prepusti Vovbrskim. 

Nekaj posestev so odkupili Žovneški, Friderik Žovneški je bil namreč svak 
Ulrika Walseejskega. 



Leta 1340 sta se pobratila samostana Gornji Grad in Millstat na Koroškem. 
Leta 1349 je Eberhard Vrbovski prodal svojo tretjino Frideriku Celjskemu. 
Leta 1350 je kupil Friderik še drugi dve tretjini. 
Grof je na nekaterih posestvih obdržal sodstvo in zavetništvo. Samostan 

mu je za to za božič dajal 50 denarjev. 
Leta 1378 je samostan sklenil pobratimstvo s samostanom v Wallseeju in s 

kanoniki v Dobrli vasi na Koroškem. 
Leta 1383 je bil Hans Walchen pisar v samostanu. 
V istem času se navaja Štefan Kramer (Chramer) kot meščan v Mozirju. 
Patriarh je potrdil grofa Hermana kot zavetnika samostana (1384). Istega 

leta mu je patriarh dal v fevd trdnjavo Gornji Grad (verjetno prvotni grad 
na Gradišču pod Menino). 

Leta 1384 je patriarh dovolil, da samostan lahko namešča posvetne duhov-
nike in redovnike. 

V samostanu je bilo 66 oseb: duhovniki, novici (novinci), služabniki. Papež 
je moral poskrbeti za podpore, ker so podrejene župnije dajale premalo. Einako 
na j bi poskrbel tudi za Stično. 

Opat Nikolaj se je trudil, da bi deželni knez priznal Celjske grofe kot za-
ščitnike (odvetnike, Vogte) samostana (1368). 

Leta 1363 je nastal spor med bivšim opatom Ulrikom in njegovim nasled-
nikom Nikolajem za mesto opata. Za razsodnika sta bila določena Celjska grofa 
Ulrik in Herman. Smrt bivšega opata Hermana je rešila spor na naraven način. 

Zgodovinar Muchar je mnenja, da sta Celjska grofa leta 1361 dala Vrbovec 
v fevd dvema gospodoma iz Bistrice, ta pa naj bi bila samostanu zastavila pol 
gradu. 

Leta 1363 izjavlja opat Ulrik, da mora dobiti nazaj vso odvzeto posest in 
dobiti tudi odškodnino, in sicer po nasvetu in volji zavetnikov grofov Celjskih. 
Med podpisniki je tudi celjski župnik Henrik. 

Leta 1361 je opat Ulrik sopodpisal akt o ustanovitvi dunajske univerze. 
Opat Ulrik je odložil svoje mesto leta 1363. 

Leta 1365 so se opat, prior in konvent zavezali, da bodo na Martinovo imeli 
maše, molitve in pridige za bolnim Friderikom, kaplanom Marijine cerkve v 
Solčavi. 

Leta 1365 sta imela brata Nikolaj in Friderik z Vrbovca tri kmetije in še 
sadovnjak. 

Leta 1368 se opat prizadeva, da bi deželni knez priznal Celjske grofe kot 
zaščitnike samostana. 

Leta 1369 je bil zopet prepir med prejšnjim in tedanjim opatom. Rešil ga 
je Celjski grof Herman s svojo razsodbo. 

Opat in konvent prosita cesarja Karla V., da potrdi grofa Hermana in Vilje-
ma Celjskega kot zakonita zaščitnika njihove božje hiše. Cesar pristane (1379). 

Leta 1384 je patriarh Filip potrdil grofa Hermana Celjskega kot zaščitnika 
samostana. 

Leta 1386 se pobratita samostana v Stični in Gornjem Gradu. 
Leta 1387 prosi samostan papeža, da ga podpre, ker mora skrbeti za 60 ljudi, 

dohodki pa znašajo samo 200 mark čistega srebra. 
Leta 1389 je oglejski patriarh Janez potrdil grofa Hermana, Viljema Celj-

skega in njune naslednike kot zaščitnike samostana. 



Gornji Grad 1680 

Leta 1393 je grof Herman vzel Velenje Janezu Lichtensteinskemu. 
Leta 1398 so bile Hoče kot župnija dodeljene Gornjemu Gradu. 
Leta 1415 je cesar Sigismund potrdil v Kostnici vse pravice in privilegije, 

ki so jih gornjegrajskemu samostanu podelili rimski cesarji, posvetni in cerkveni 
knezi. 

Leta 1430 se je Celjski grof Herman kot zaščitnik Gornjega Grada ob prilož-
nosti mirovnih pogajanj z bamberškim škofom in vojvodo Friderikom pritožil, 
da Kranjci napadajo samostansko posest v Tuhinju (na Menini). 

Leta 1430 je opat na osnovi izjav uglednih ljudi podal pregled samostanske 
posesti: 

1. Samostanska posest zavzema celotno pokrajino od razvodja v gorah, od 
koder teko vode, čisto v dolino. 

2. Samostan je imel in še ima deželsko in splošno sodstvo. Za to ima avten-
tične listine. 

3. Pod Lipo v bližini Vrbovca se drže zločinci tri dni v zaporu, nato se izro-
če sodniku v Mozirju, njihova posestva si pridrži samostan. 

4. V vseh vodah samostanskega področja ribari samo samostan s svo-
jimi ljudmi. 

5. O zadevah svojih ljudi razpravlja samo opat oziroma njegov pooblaščenec. 
Uradniki smejo kaznovati podrejene uslužbence samo denarno. To velja tudi za 
samostanskega deželskega sodnika ali prokuratorja. Izvzeti so primeri krvnega 
zločina. V teh primerih pripada sodniku 1 funt in 1 fenig, vse ostalo premoženje 
pripada opatu. 
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Opat tudi kaznuje zanemarjanje dolžnosti podrejenih v odnosu do samo-
stana. 

6. Vsi plugi (aratra) v uradih Savina in Dreta pripadajo opatu, vsak urad-
nik (official) lahko dobi ob pomladanski in jesenski setvi na razpolago en plug. 
Vso zelenjavo (legumina) porabi samostan v svoji kuhinji . 

7. Pri obiranju grozdja morajo vsi uradniki pomagati. 
Odločba grofa Friderika iz leta 1447 
Grofa Friderika II. sodniki in uradniki so ribarili v samostanskih vodah, 

grof jim je to prepovedal. Razen tega je grof njihovo hišo, ki je bila v Celju 
poleg župne cerkve, oprostil vseh davščin, vendar so imeli tisti stanovalci, ki so 
se bavili z obr t jo ali s trgovino, iste obveznosti kakor drugi meščani. 

Z opatom se je grof dogovoril, da bo v bodoče vsak dan opravil v njegov, 
njegovih prednikov in potomcev dušni blagor sv. mašo v kapelici božje Matere, 
ki so jo zgradili grof in njegovi predniki, vsako nedeljo pa bosta opat in konvent 
poskrbela, da se v isti kapeli opravi peta maša, »vsake kvatre na j bo v isti 
namen v božji hiši v Gornjem Gradu peta maša, zvečer pa peta maša z vigili-
jami.« 

Te dolžnosti so bile povezane z ribolovom, ki je bil samostancem očividno 
všeč. Grof je izjavil, da ga izgube, ako ne bodo opravili navedenih verskih dol-
žnosti. 

Opat Benedikt se mu je pritožil, da ob smrti kakega župnika samostanski 
uslužbenci vseh stopenj vdro v njegovo stanovanje in poberejo vse dragocenosti. 
Grof Friderik II. je 3. februar ja 1449 izdal strogo odredbo, da se to ne sme 
delati. 

Opat in konvent sta bila hvaležna. Obljubila sta, da se bodo vsako leto na 
dan Sv. Doroteje, t.j. 3. februar ja , v božji hiši v Gornjem Gradu vršile v zahvalo 
in v večno dobro Celjanov verske svečanosti, pri katerih bodo sodelovali vsi 
duhovniki v samostanu in priključenih župnijah. 

Po smrti zadnjega Celjskega grofa (1456) je Friderik III. s pristankom pa-
peža Pija II., bivšega svojega tajnika (Picollominija), sklenil ukiniti gornjegraj-
ski samostan in ga porabiti za dotacijo na novo ustanovljene l jubljanske škofi-
je. V tem smislu je leta 1464 izdal ustrezno odločbo, ki jo je potrdil Sikst IV., 
naslednik Pija II. 

Samostanci so malo prej izvolili za opata enookega meniha Gregorja. Ta se 
je ustrašil ekskomunikacije in je dobil letno provizijo 120 goldinarjev, njegove-
mu očetu in materi pa so dali nekakšno pokojnino. 

Drugi samostanci (menihi in bratje) so pobegnili v planino in odnesli s se-
boj mnogo listin in dragocenosti. Le nekaj malega so proti nagradi vrnili. 

Po poznejšem sporočilu je bila v Gornjem Gradu na dan sv. Doroteje neka 
sinoda, sprejela je več sklepov, ki so pozneje, ob času verskih zmot, prišli zelo 
prav. Dan sv. Doroteje je ostal dolga leta spominski praznik. 

Ko so Celjski grof je izumrli, je veljal spomin Habsburžanom. 
Bivši samostan so imeli l jubljanski škofje kot sedež do srede 18. stoletja, 

ko so si zgradili v Ljubljani nov škofijski dvorec. 
Škof Krištof Ravbar je že leta 1517 dal utrditi cerkev z zidovi, stolpi in 

jarkom, imel je v mislih obrambo proti Turkom. 
Škof grof Ernest Attems (1743—1757) je dal staro cerkev porušiti in začel 

graditi novo, delo je dokončal njegov naslednik knezoškof Leopold grof Petazzi. 



Glavni ol tar je razen sv. M o h o r j u in F o r t u n a t u , k i s ta še danes p a t r o n a deka 
n i j s k e ce rkve v G o r n j e m Gradu , posvečen tud i Mate r i Božji 
7 Tolaž Hren je že okrog leta 1600 dal poruš i t i s amos tan in poleg n j ega 
zgradi t i novo palačo, v ka te r i j e bil poleg škofovskega sedeža tud^ zavod ^ a 
vzgojo duhovn ikov (collegium M a r i a n u m ) 

Skof Kare l grof Herbe r s t e in se je preseli l v L jub l j ano . Venda r je ostal G o r n j i 
G r a d z gosposcino do nove j š ih dni v posesti l j u b l j a n s k e g a škofa (razen v Stih 
Napoleonove I l i r i je 1809—1814). 

Več škofov je bilo v cerkvi tud i pokopan ih 

^ J U Ž n Z ° d g l T e v ^ k v e j e b i l a š e d r u § a k ^ e l a , posvečena sv. Magdalen i 
S ta la je blizu pokopališča, po u s t n e m izročilu n a j bi bil t u p rvo tno ženski -a 
mos tan . Poruši l i so jo n a j b r ž za cesa r ja Jože fa II (1780—1790), 
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UDK: 323.1(497.12 Rogaška Slatina) 

J A N K O O R O Ž E N 

ROGAŠKA SLATINA V BOJU ZA NARODNE PRAVICE 

Moderna politična zgodovina Rogaške Slatine se je začela takrat, ko je du-
najska vlada začela posegati v upravo in uporabo slatinskih vrelcev. To je bilo 
za cesarja Leopolda I., po drugem turškem obleganju Dunaja (1683). 

To poseganje se je okrepilo, ko so leta 1801 štajerski deželni stanovi poslali 
posebno komisijo, da bi vrelce pregledala, in ko so leta 1803 s pristankom du-
najske vlade kupili zemljišče in poslopja ter vrelce in jih izkoriščali. Ko je leta 
1810 začel obiskovati Slatino nadvojvoda Ivan, cesarjev brat, se je skrb za 
vrelce še povečala. 

Kmetje, ki so prepustili posest, so imeli svoje domačije večinoma tam, kjer 
se dolina, po kateri teče zdaj skrit potoček Irje, iz severne okrene v jugozahod-
no smer, to je tja, kjer so še zdaj na sredi vrelci. Prva kmetija, Karničer — 
Ditrihova, je bila tam, k jer je zdaj zdraviliški dom, druga kmetija, Mitterma-
yer—Ogrizkova, je bila na mestu sedanjega Zagrebškega doma, t ret ja kmetija, 
Grobeljšek—Jemenškova, je bila tam, kjer je zdaj stolpnica za zdravniške or-
dinacije. Kjer je zdaj Stritarjev dom, pa je bila Škrabljeva domačija. 

Obe Berghausovi koči sta bili nekako tam, kjer je zdaj Tržaški dom. 
Na spodnjem koncu pobočja Janine sta bili domačiji kmeta Štefana Ker-

kleca in kočarja Janeza Pecigosa. 
Te domačije so spadale k Spodnjemu I r ju (sedanje Irje je v dolini in na 

pobočju v severnem ozadju Slatine). 
Kjer se pokriti potok Irje izliva v Ratanski potok, ki teče po glavni dolini, 

tam se je na obeh straneh spodnjega konca Slatine začela Loška vas. 
Tu so se na osnovi prejšnjih kmečkih domačij razvila gostinska in obrtna 

podjetja ter zrasle nove privatne domačije, vendar se je v zahodnem delu te 
glavne doline v novejši dobi zasidralo zdravilišče s svojimi podjetji: Pošta, Slo-
venski dom itd. 

Opomba: Pred leti sem objavil dva spisa, ki se nanašata na Rogaško Slatino, 
n j ene l judi in njihovo udejstvovanje: Dva Kidriča v Rogaški Slatini in Štiri skice 
iz zgodovine Rogaške Slatine, oba sta izšla v Celjskem zborniku, prvi leta 1958, 
drugi leta 1961. Pričujoči spis je s lučajno ostal v rokopisu. Zdi se mi, da je snov 
zanimiva in primerna za objavo. J. O. 



Zdravilišče je s svojimi stavbami raslo okrog 180 let. V bistvu je ohranilo 
podobo, zasnovano na začetku. 

Prvi inšpektor ali ravnatelj zdravilišča je bil Jožef Niederhofer. Za leta 
1804 mu je sledil celjski rojak, mladi dr. Ivan Frohlich. Temu je leta 1836 kot 
zdravnik in ravnatelj sledil dr. Josip Sok, ki je bil doma s Sv. Marjete pri Ptuju. 

Poznejši ravnatelji so bili: dr. Maks Josip Schtiler (1867), prej direktor 
zdravilišča Dobrna, (bil je zadnji zdraviliški zdravnik in direktor hkrati), njemu 
so sledili direktorji nezdravniki: Ernest Geutenbriick, Avgust Fridonigg, Adolf 
Schubert in Viktor Trotter. Leta 1903 je prevzel posle direktorja dr. iuris Franc 
Mulli, ki je bil na tem mestu še v začetku prve jugoslovanske dobe. Nato so 
mu sledili med obema vojnama: Franc Herg, Ciril Dolenc, dr. Franc Ster, ing. 
Anton Ditrich in Ivan Gračner. 

Zdravilišče je imelo velik vpliv in glavno besedo tudi v okolici. Ko je 
izšel novi zakon o občinah, je postal dr. Josip Sok celo župan. Vpliv na okolico 
je ostal, tudi če direktor zdravilišča ni bil župan. Za časa Soka je bila uprava 
v narodnem pogledu še v redu. V zdravilišče so v velikem številu prihajali Hr-
vati, med njimi je bil v nekoliko poznejši dobi leto za letom sam vladika Jura j 
Strossmayer. Ko pa je prevzel vodstvo dr. Schiiler, se je začela Slovencem so-
vražna politika. Taka je ostala do konca habsburške monarhije. Višek je dosegla 
ta politika v šolskem vprašanju. Nemci so hoteli imeti popolnoma nemško šolo, 
zastopniki majhnih okolnih občin pa so se temu upirali. Poseben pobornik za 
nemško šolo je bil strastni »poturica«, zdravnik dr. Hoisel, sin nekdanjega uči-
telja na šoli pri bližnjem Sv. Križu Mihaela Hoisla (1828—1867). 

Sola je bila pri Sv. Križu od leta 1805. Leta 1881 so npr. zanjo prispevali 
razen Rogaške Slatine tudi kraji Brestovec, Sv. Trojica, Mohor, Sv. Katarina, 
Nirrmo, Plat, Rankovec, Sečovo. 

Ker Slovenci niso pristali na ponemčenje šole, so zdraviliški l judje na spod-
njem delu pobočja Janine na Hoislovo pobudo leta 1888 zgradili posebno »šui-
ferajnsko« šolo. Toda ta ni imela 40 otrok in ni dobila pravice javnosti. 

Slovenci pa se niso vdali. Leta 1899 so zdraviliški Nemci dosegli, da so se 
kot občina odcepili od prejšnje skupnosti. Pri tem so računali tudi na to, da 
jim ne bo treba prispevati za novo oziroma povečano šolo pri Sv. Križu. Da je 
cesar ločitveni sklep potrdil, je dosegel grof Attems, ki je kot okrajni glavar v 
začetku leta 1900 sledil grofu Chlaryju. Predstojnik odcepljene občine je bil 
tedaj nemškutarski obrtnik Stoinscheg. 

V svetokriški šolski kroniki je ohranjen protest, ki so ga sklenili ne samo 
zastopniki odcepljene občine Slatina okolica, ampak vseh desetih malih občin, 
ki so bile všolane pri Sv. Križu. 

V protestu navajajo: 
1. Nemška (doslej privatna) šola je nepotrebna, od obiskujočih otrok bi jih 

samo 3 % moglo slediti nemškemu pouku. 
2. Pri Sv. Križu se nemščina od 3. šolskega leta dalje tako uspešno poučuje, 

da lahko otroci iz nje prestopajo v srednjo šolo. 
3. Malčki imajo škodo, če se morajo učiti v tujem jeziku, preden dobe os-

nove v svojem lastnem. 
4. V načrtu je gradnja dekliške šole, kar pa ne bo moglo biti izvršeno, če 

bi se šolski okoliš delil. 



5. Po delitvi šole po spolih se bo lahko posvetilo več pozornosti tudi dru-
gemu deželnemu jeziku. 

Deželni šolski svet naj torej ne ustanavlja javne šole z nemškim učnim 
jezikom, ampak naj poskrbi za gradnjo štirirazredne dekliške šole. 

Ali je bila ta prošnja odposlana, ni popolnoma jasno. Vsekakor pa je de-
želni šolski svet moral vedeti, kakšno je bilo mnenje vodilnih okoliških mož. 

Tedanji nadžupnik Franc Korošec je s prižnice opozarjal župljane o nem-
ških namerah in jih je rotil, na j se ne dajo zavesti. 

Bilo je leta 1898. Spomnil jih je na Slomškove besede: »Starši, otroci vas bo-
do nemški kleli, vi pa boste slovenski jokali.« Ko je šolski nadzornik zahteval 
od nadžupnika, naj nemško šolo blagoslovi, tega ni hotel storiti. 

Med Nemci pri zdravilišču v šolskem vprašanju vendarle ni bilo popolne 
enotnosti. Albert Kurtz, doma ob Renu, kapetan in lastnik vile na Slatini, je 
bil proti delitvi občine in proti nemški šoli. Istega mnenja je bil njegov sin dr. 
Alfred, distriktni zdravnik na Slatini. 

Grofu Chlaryju so Slovenci hudo zamerili, da je potegnil z Nemci, deželni-
mi uslužbenci pri zdravilišču. Tega mu niso pozabili in mu nikakor niso zaupali, 
ko je pozneje postal deželni namestnik. 

Revni okoličani delitve občine niso mogli prav preboleti. Zavedali so se, cta 
njihovi l judje zlasti v sezoni delajo za zdravilišče in ustvarjajo velik dobiček, 
od katerega jim pa nočejo dati ničesar. Zdraviliška davčna stopnja je bila ne-
kolikokrat višja od davčne stopnje vseh desetih majhnih okoliških občin. 

Po osvoboditvi v jeseni 1918 se je položaj spremenil. Sola na Slatini je po-
stala slovenska, šolska borba z narodnega stališča ni bila več potrebna. 

Toda pri Sv. Križu je bilo toliko otrok, da je bilo treba šolsko poslopje 
razširiti ali pa zgraditi novo. Zdraviliški l judje pa niso hoteli prispevati. Toda 
šolska oblast je gradnjo zahtevala. Ker se je krajni šolski svet zaradi stroškov 
gradnje branil, je bil razpuščen. Zupan okoliške občine je bil tedaj kmet Ivan 
Verk, nadučitelj je bil Simon Škrabl. A tudi na novo imenovani krajni šolski 
svet se ni upal lotiti gradnje. Prebivalstvo je res bilo bedno. Se pred vojno je 
nadučitelj Skrabl zapisal v šolski kroniki: »Dokler je trta rodila, so kmetje 
prodajali vino in kupovali koruzo, da so imeli pozimi kruh. Zdaj pa stradajo 
in otroci nimajo kaj obleči.« 

Novi krajni šolski svet je zavzel isto stališče kot stari. Vprašanje je dobilo 
osebni značaj. Novi šolski upravitelj Miloš Verk, o katerem je ohranjeno spo-
ročilo, da je bil zelo bister in odločen, se je neutrudno boril za gradnjo. Novi 
načelnik krajnega šolskega sveta, župan ene izmed mlajših občin, je v začetku 
leta 1925 celo sklical v šoli seistanek, na katerem so sprejeli sklep, na j se 
upravitelj Verk suspendira; predlagal je celo, naj otroci 15. januarja ne pridejo 
v šolo. Ta šolska stavka se je le deloma posrečila. Upravitelj je tožil, načelnik je 
bil spoznan za krivega in obsojen. Ali mu je bila kazen odpuščena, iz šolske 
kronike ni razvidno. Oblast je želela, naj bi vodstvo krajnega šolskega sveta 
prevzel župan Ivan Verk, toda on je to odklonil, češ da ne more biti hkrati 
župan in načelnik. Mesto načelnika je prevzel Janez Krumpak z Rjavice. 

Sola se je v obliki poldnevnega pouka razširila, toda do gradnje ni prišlo 
ne tedaj ne po letu 1930, ko je svetovna gospodarska kriza težko prizadela tudi 
kmečko prebivalstvo slatinske okolice. 
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E M I L L A J H 

REVOLUCIONARNO DELAVSKO GIBANJE 
NA CELJSKEM OBMOČJU OD ZAČETKOV 

DO ŠESTOJANUARSKE DIKTATURE 

Razvoj delavskega gibanja na celjskem območju je potekal podobno kot 
jv drugijh Islovenskih krajih. Po nekaterih virih, še posebej v literaturi, je 
doslej vladalo prepričanje, da je v Celju obstajalo delavsko izobraževalno dru-
štvo (prvi zametki delavskega gibanja) že v letu 1869. Vendar za to ni zane-
sljivih dokumentov. Nedvomno pa je bilo drugo najpomembnejše mesto na 
Slovenskem Štajerskem, takoj za Mariborom. 

Za razumevanje in prikazovanje orisa delavskega gibanja je nujno po-
trebno poznavanje gospodarskih razmer in [industrijskega razvoja v obrav-
navanem obdobju. Ob zadnjem <popisu prebivalstva pred I. svetovno vojno je 
od kmetijske proizvodnje živelo 68 % slovenskega prebivalstva, od industrije 
in obrti 15 %, ostalih 17 % pa od trgovine, prometa, javnih služb, svobodnih 
poklicev in od drugih dejavnosti. Do leta 1931 se je delež kmetijskega prebi-
valstva zniižal na 60 %, delež industrije !in obrti se je povečal na 23 %, ostalo 
je nespremenjeno. Poklicno strukturo je torej spremenila samo industrializa-
cija, ki je svojo delovno -silo črpala iz vrst kmečkega (prebivalstva, k je r so 
bile še ogromne rezerve. 57 % vseh kmetijskih gospodarstev (približno 90.000 
družin) je imelo manj kot 5 ha zemlje, 30.000 kmečkih družin ja bilo nesamo-
stojnih, brez lastne zemlje (od tega 15.000 viničarskih družin). Za Slovenijo 
je bilo značilno, da so prevladovala majhna in zato (pasivna kmetijska po-
sestva. Nedvomno so bili ponekod pogoji za drugačno oblikovanje gospodar-
stva, n. pr. v Celju, ki je v tem obdobju že močno industrijsko mesto. 

Oktobra 1875 je začela delati državna cinkarna, poleg nje pa veletrgovi-
na z železnino Johanna Rakuscha. Sledili so še parni mlini, 'manjša kemična 
tovarna, pivovarna, tovarna furnir ja in nakaj manjših obratov; ostalo so bili 
obrtniki. 

Avtor: Emil Lajh, prof. zgod., Muzej revolucije Celje 



Za razvoj delavskega gibanja je bila pomembna koncentracija delavstva 
v modernizirani in preurejeni železarni v Storah in v preboldski tekstilni to-
varni, ki pa je po letu 1866, (ko je (izbruhnil požar, bila le še predilnica. 

Značilno je, da je imelo Celje v tem obdobju nemško obeležje v vseh pa-
(nogah (gospodarstva (okoli 77,3 % (prebivalstva se je izjavilo za Nemca) in 
šele v osemdesetih letih se začne vloga slovenskega prebivalstva večati. 

Ce se hočemo približati resnici, je prvo delavsko društvo zaživelo v drugi po-
lovici ieta 1873, a je bilo že čez dve leti razpuščeno. Ustanovni občni zbor 
društva [je bil 16. novembra 1873 v gostilni »Pri belem volu«. Na zboru so 
postavili zahtevo po volilni pravici, krajšam delovnem času, ločitvi cerkve 
od države in odpravi vseh neposrednih davkov. Slednjič so ustanovili odbor 
šestih ljudi, društvo pa je štelo 37 članov. Za društvo velja, da je bilo v za-
četku bolj društvo obrtnih pomočnikov kot pa delavcev. Da ni bilo včlanjenih 
več delavcev in da ni delovalo več kot dve leti, je verjetno pripisati gospodar-
ski in finančni krizi, ki je nastopila v Avstro-Ogrski leta 1873. To je povzro-
čilo silno redukcijo delavcev v vseh zgoraj naštetih podjetjih. 

Po končanem kongresu v Naudorflu je bilo tudi celjsko delavstvo sezna-
njeno s programom kongresa. Sestanka se je udeležilo okoli 60 ljudi, tokrat 
večina delavcev. Sklicala sta ga krojaški pomočnik Matija Horman in čev-
ljarski pomočnik Michael Sustainscheg. Obravnavali so že zgoraj omenjene 
zahteve, ne pa tudi o pravici do samoodločbe, ki jo je sprejel neudorflski 
'kongres. iZborov delavcev Ĵn obrtnikov je bilo v naslednjih letih še več in 
pokazali so že prve sadove gibanja. Celjsko okrajno glavarstvo je poročalo, da 
so na primer shod čevljarjev prepovedali, ker so se le-ti hoteli priključiti .de-
lavski stranki in ker »kažejo socialno demokratične tendence«. 13. junija 
1875 se je delavsko izobraževalno društvo za Celje in okolico na svojem zad-
njem shodu z dvotretjinsko večino odločilo, da zaradi slabega obiska družbe-
nih shodov preneha delovati. Dejavnost delavcev na celjskem območju je 
bila s tem že po dveh letih končana. Naslednje društvo je bilo osnovano šele 
čez 15 let, točneje novembra 1890. 

V večletnem obdobju slogaštva liberalcev s konzervativci, ko so ti zadnji 
z okrepljenih položajev pripravljali širok nastop klerikalizma, se je delav-
stvo spričo neznosnega izkoriščanja zatekalo k vedno novim bojem, v katerih 
so poleg rudarjev in železničarjev sodelovali tudi drugi celjski in okoliški de-
lavci. Po obnovitvi društva 1. 1890 in ponovni ukinitvi 1. 1894, ko so ustano-
vili podružnico graškega »Obče delavskega izobraževalnega, pravovarstvenega 
in podpornega društva za Štajersko«, so zbrali v kratkem času nad šeststo 
članov in prirejali številne shode v Celju, na Teharju, v Žalcu, Laškem, Za-
bukovici, Velenju ter pridobivali somišljenike tudi med kmeti. 

K uspešnemu razvoju delavskega gibanja na celjskem območju je veliko 
prispeval publicist Rok Drofenik (1869—1903) iz Celja, ki je bil med začetniki 
socialističnega gibanja in soustanovitelj socialnodemokratske stranke na Slo-
venskem. Leta 1893 je priredil prvi slovenski prvomajski spis »Slovenski de-
lavci in delavke!«, objavil je več političnih razprav, bil mad uredniki socialno-
demokratskih listov »Delavec« in »Svoboda« ter lastnik in urednik strankine-
ga poučno-zabavnega mesečnika »Svobodni glasovi«, ki je izhajal v Celju od 
1. septembra 1879 do 1. marca 1898. Za državnozborske volitve leta 1897 je 



v Celju dvakrat izšlo tudi prosvetno glasilo »Luč« ter ipozneje še enkrat 
»Nova luč«. 

Ko so na zboru slovenskih socialnih demokratov avgusta 1896 v Ljubljani 
ustanovili Jugoslovansko socialnodemokratsko stranko (JSDS), se je vanjo 
vključila tudi celjska okrajna organizacija za Spodnjo Štajersko. V Celju, 
Storah ter Pečovniku je bilo tedaj okoli tisoč industr i jskih delavcev, poleg 
omenjenega .splošnega delavskega društva je v Celju delovalo še podružnično 
Strokovno društvo prometnih služabnikov avstrijskih, organizirani pa so bili 
tudi t iskarj i in usnjarj i . 

Rok Drofenik 
(1869—1903) 

Rok Drofenik je bil eden od začetnikov socialističnega gibanja in ustanoviteljev 
socialdemokratske stranke na Slovenskem. Prvi je opozarjal na pomen odnosa soci-
alne demokracije do kmečkega in narodnostnega vprašanja. Ril je časnikar in 

urednik samouk prvih socialističnih tiskov na Slovenskem. 



Osnove delavskega gibanja so dale v 90. letih prve otipljivejše akcije 
proti kapitalističnemu izkoriščanju. Ze leta 1890 so celjski delavci prvič praz-
novali 1. m a j in ga tradicionalno nadaljevali naslednja lata. Nemški list 
»Deutsche Wacht« je prinesel med drugim naslednjo vest: »Dne 25. septembra 
1894 zvečer so bili po poslopjih in zidovih vseh celjskih ulic nalepljeni ali pa po 
tleh raztrošeni rdeči socialistični letaki. Policija je p r i tem zasačila storilce 
Ludvika Zadnika, Franca Kovača, Mihaela Zeleznika in Roka Drofenika ter 
njihova imena sporočila državnemu pravništvu. Ta akcija je bila v zvezi s 
splošno akcijo za enako volilno pravico po vsej Avstriji.« . 

»V nedeljo, 14. oktobra 1894, je bilo v gostilni »Skalna klet« delavsko zbo-
rovanje, kateremu je predsedoval Rok Drofenik. Opažena je bila močna ude-
ležba slovenskih poljskih delavcev in kmetov«. 

Kot je poročal celjski nemški list, je od 6000 delavcev v celjskem okraju 
praznovalo 1. maj 1895 3200 delavcev. Ker jim oblast ni dovolila javnih na-
stopov in prireditev, so se v mnogih kra j ih zbrali po gostilnah. Celjski de-
lavci so osrednjo proslavo organizirali v gostilni »Pri zelenem travniku«. 

Čeprav že v samostojni stranki, še vedno pa pod močnim vplivom avstro-
marksizma, se je delavstvo celjskega območja začelo vse številneje vključe-
vati v delavsko gibanje in na ta način orati ledino v ne tako daljno bodočnost 
revolucionarnega gibanja, ki ni zahtevala le izboljšanja delavskega položaja, 
ampak predvsem spremembo družbeno-ekonomskega reda. 

V stavkovnem gibanju in v boju za splošno in enako volilno pravico so 
se kazale vse možnosti, da so delavci v letih 1896 do 1906 zaradi dviga cen 
življenjskih potrebščin in kapitalističnega izkoriščanja organizirali številne 
stavke, med katerimi je bila nedvomno pomembna tudi stavka v Westnovi 
tovarni v Celju. 

Čeprav je bila tovarna ustanovljena šele v devetdesetih letih 19. stoletja 
in je sprva delala v skromnem obsegu, je kmalu postala eden izmed »mogoč-
nežev« tujega kapitala. Adolf Westen si je izbral mesto Celje, ker se mu je 
zdelo ugodno za uspešno proizvodnjo in prodajo izdelkov, in sicer iz več raz-
logov. Skozi mesto je vodila južna železnica od Dunaja do Trsta s kasnejšimi 
zvezami v ostale jugoslovanske dežele in povezavami z lokalnimi programi, kot 
so bile Celje—-Velenje leta 1891 in Grobelno—Rogatec leta 1905. V bližini so 
bili tudi premogovniki v Laškem, Zabukovici, Velenju, Hrastniku in Trbovljah. 
Razen tega je bilo v celjski kotlini na razpolago dovolj cenene delovne sile, 
ki je prihajala s podeželja. 

Ob porastu industrije v Celju in okolici je naraščalo tudi število delavstva, 
kar je sprožilo delavsko gibanje. Zaostroval se je odpor proti kapitalističnim 
gospodarjem, ki so ob nizkih delavskih mezdah zahtevali po dvanajst in več 
'ur4 dnevnega dela in šele proti koncu stoletja ta čas skrajšali na deset ur. 
Se posebej se je to odražalo v Westnovi tovarni. Kapitalist je kmalu spoznal, 
da je njegov račun pameten, da je dobival vedno več naročil, zato je tovarno 
nenehno širil in šel na večje dobičke. Delavstvo je brezobzirno izkoriščal. De-
lavci so morali dnevno delati od 6.—18. ure, le opoldne so imeli prosto uro 
za kosilo in odmor. Zaposloval je ženske in otroke, ki jim je plačeval do dve 
kroni na dan. Delovna sila se mu je v vedno večjem številu ponujala, delav-
stvo pa je bilo šibko v svoji razredni zavesti. 



Vendar so bile razmere v tovarni tako težke, da je že februarja 1896 pnišlo 
v njej do stavke, ki je bila prva te vrste v Celju. Bila je kratkotrajna in v 
tedanjih pogojih ni mogla usipeti. Med 47 takrat zaposlenimi delavci jih je 
bilo 27 zaradi stavke odpuščenih in nadomeščenih z novimi. 

Medtem je Rok Drofenik v časopisu »Svobodni glasovi« z več članki pro-
testiral proti izkoriščanju v tovarni in drugih manjših podjetjih ter obsodil 
buržoazijo in že takrat utrjeni klerikalizem, ki je razburil tudi celjsko me-
ščanstvo. V omenjenem časopisu je bil sodelavec tudi socialist Etbin Kristan, 
ki je v črtici »Slučaj« opisal tragiko delavca, ki ga je kapitalistični podjetnik 
ob nesreči v tovarni pohabljenega brezsrčno prepustil usodi in tako podal sli-
ko tedanjega stanja. Seveda so delavci celjskih in okoliških podjetij odločno 
stopili v borbo za splošno in enako, neposredno in tajno volilno pravico ter 
še v večjem številu organizirali praznovanje 1. maja in politične shode. Po 
volilni reformi leta 1907 so socialni demokrati v Sloveniji, velja pa to tudi za 
Celje (podrobneje bomo to spoznali ob volilnih rezultatih), usmerjali svoje delo 
predvsem na parlamentarna tla, kar je povzročalo nesporazume z borbenimi 
delavci, ki niso bili zadovoljni s Skromnimi reformami delavske zakonodaje. V 
vodstvu stranke je vedno bolj prevladoval oportunizem in revizionizem II. in-
ternacionale in avstromarksizma še posebej. Čeprav je že večkrat omenjeni Rok 
Drofenik v raznih člankih poudarjal kmečko vprašanje kot sestavni del de-
lavskega vprašanja, so le^tega po njegovi smrti puščali ob strani, čeprav je bil 
inajinaravnejši zaveznik proletariata že tedaj srednji in mali kmet, ki ga je 
agrarna kriza še vedno stiskala in revoltirala. 

Začetek XX. stoletja je odražal odmik od prvih pionirjev delavskega gi-
banja in revolucionarnih idej in dejanj, saj so kongresi II. internacionale sicer 
obljubljali večjo moč sindikata in delavskega gibanja nasploh. Vse to pa je 
razvodenelo ob sarajevskem atentatu (1914) in mesec kasneje začeti do tedaj 
največji vojni v zgodovini človeštva, ko je tudi socialna demokracija razen 
nekaterih izjem popustila in ;se vdala toku uničujoče morije. Slovenska social-
na demokracija ni odobravala vojne in ni podlegla vojnemu šovinizmu in hu j -
skaštvu. Značilna zanjo sta bila protivojno stališče in protivojma politika. Tudi 
tovarne in obrtne delavnice v Celju in okolici ,so ta veliki spopad močno ob-
čutile zaradi mobilizacije vseh moških, tako da je število zaposlenih silno 
padlo. Tudi položaj delavstva, ki je ostalo na svojih mestih, se je zaradi vojne 
in neprestanega dvigovanja cen slabšal. Nesmiselne žrtve, glad, revščina, na 
drugi strani pa kopičenje dobičkov je večalo nezadovoljstvo. Zlasti so bili pri-
'zadfeti delavci z družinami, odvisni od golih mezd. 

Dve ruski revoluciji leta 1917, njune posledice in odmev po svetu sta po-
spešili konec vojne. Vsekakor je bila problematična »majska izjava« istega 
leta, ki so jo podpisali in razglasili slovenski vrhovi pod vodstvom dr. Antona 
Korošca parlamentu -na Dunaju. Čeprav so zahtevali združitev vseh ozemelj 
v Avstro-Ogrski, k jer so živeli Slovenci, Hrvati in Srbi, v samostojno in od 
vsake tu je oblasti neodvisno državno telo pod žezlom habsburško-lotarinške 
dinastije, izjava ni zahtevala razbitja Avstro-Ogrske, pač pa neke vrste fe-
deracijo ali celo konfederacijo nove državne tvorbe pod Habsburžani. Ne-
dvomno j a bil to vzrok, da nihče od tedanjih politikov ni bil toliko daljnovi-
den, da bi mogel predvideti razpad monarhije. Poleg Ivana Cankarja so bili 



edino preporodovci (ime so dobili po glasilu Preporod) in to tudi v Celju tisti, 
ki so razumeli in obenem zahtevali, da prelivamo kri za samostojno svobodno 
državo, kar pa zahteva razbitje monarhije. Toda pomembnejše, da so »majsko 
izjlavo« razumele slovenske množice, ki so sicer podpirale deklaracijo, a že 
preraščale njen okvir. Prvi so se zganili Slovenci na Štajerskem. Ze prve dni 
junija 1917, torej neposredno po majniški deklaraciji, je dr. Vekoslav Kukovec 
organiziral sestanke zaupnikov narodne stranke. Sestanki so bili zelo obiskani, 
in sicer 2. junija 1917 v Šmarju, 4. junija v Sv. Juri ju pri Celju, 5. junija na 
Vranskem, 6. junija v Gornjem Gradu, 6. junija v Žalcu in še v nekaterih 
krajih. Mnogi kraji v celjs/kem okolišu so poslali tudi svoje izjave s podpisi. 
Na tem mestu navajam le enega: »Občinski odbor občine Ljubno pozdravlja 
majsko deklaracijo s podpisi in zahteva, da je potrebno storiti vse, da se 
bomo združili v jugoslovanski državi.« Takšne zahteve so imeli skoraj vsi 
v Spodnji in Gornji Savinjski dolini in na Kozjanskem. Ti množični podpisi 
so zahtevali mir in konec vojne, saj je že marca 1918 zastopstvo slovenskih 
žena dr. Korošcu izročilo spomenico s 160.000 podpisi. Komunistični »Delavski 
list« je ob dvajseti obletnici majske izjave zapisal, da je bila deklaracija iz-
hodišče za široko množično gibanje in je mnogo pripomogla k rušenju monar-
hije. V tem gibanju so se našli vsi Slovenci ne gleda na politične in strankar-
ske razlike. Nedvomno je delavski razred odigral ob tem gibanju pomembno 
vlogo. 

Avstro-Ogrska in njeni zavezniki so leta 1918 na bojiščih doživljali vedno 
večje poraze. Iz Rusije so se vračali vojni ujetniki — delavci, kmetje, ki jih 
je razvnemala oktobrska socialistična revolucija in so v domačih kraj ih širili 
revolucionarne ideje. Slovensko delavstvo se je vse odločneje postavljalo na 
svoje noge, demonstriralo za svoj kruh, svobodo in mir, množile so se stavke 
in upori. 

Ob zlomu habsburške monarhije so Slovenci 29. oktobra 1918 proglasili 
svojo voljo, da vstopijo v novo jugoslovansko državo. Slavnostnega zborovanja 
6. novembra 1918 pred Narodnim domom sa je udeležilo tudi mnogo celjskih 
delavcev. Delavci so pričakovali, da bo to demokratična republika enakoprav-
nih narodov, v kateri bo oblast pripadala delovnemu ljudstvu. 

Toda jugoslovanska buržoazija je pohitela, da je 1. decembra 1918 v Beo-
gradu proglasila ustanovitev kraljevine SHS, ne da bi naši narodi odločali o 
obliki in ureditvi države. Začela se je dolga in krvava pot za socialne in na-
cionalne pravice. 

Ob koncu vojne in že v novo ustanovljeni kraljevini SHS se je zgodil 
pomemben prelom v ekonomskih bojih delavstva v Celju in okolici. Leta 1919 
je bila namreč uvedena svobodna trgovina in začela se je špekulacija, cene 
so naglo porastle. Začelo se je obdobje inflacije vse do leta 1923. In v teh 
letih beležimo na našem območju vrsto mezdnih gibanj in stavk. Inšpektorji 
dela so na celjskem območju posredovali v 96 mezdnih gibanjih, od katerih 
se jih je 18 končalo s popolnim uspehom, 57 z delnim, ostala pa niso bila 
uspešna. Organizacije strokovne komisije sindikata so na primer 1. 1919 iz-
vedle samo v Celju in okolici 49 mezdnih gibanj. Mezdne akcije so spet na-
raščale v letu 1921 in še posebej v letu 1922; mad njimi je bila pomembna ak-
cija kovinarjev v Celju. Te akcije so bile pomembne še posebej, ker so bile to 
prve stavke po uveljavljanju obznane (1920) in zakona o zaščiti države (1921). 



Pred Narodnim domom v Celju, 6. novembra 1918 

2e v prvi polovici leta 1921 je bilo več mezdnih gibanj v manjših pod-
jetjih, tudi v Celju. V začetku maja so krojaški pomočniki v Celju s stavko 
dosegli, da so njihovim zahtevam ugodili. 6. junija je izbruhnila stavka v 
celjski tovarni »Cinal«, last tovarnarja Kirbischa. Delavci, ki so se že 8. junija 
vrnili na delo, so si z novo mezdno pogodbo iabojevali »znatno zboljšanje nji-
hovega gmotnega položaja«. Naslednje leto so se stavke nadaljevale še v več-
jem obsegu, posebno v pekovski in krojaški strdki. 

Konec marca 1922 je tovarnar Westen odpustil štiri delavske zaupnike. 
Delavstvo je zahtevalo, naj jih ponovno sprejme, hkrati pa so zahtevali tudi 
zvišanje mezd za 50 %. Kar tovarnar njihovim zahtevam ni hotel ugoditi, so 
delavci v soglasju z Zvezo kovinarjev v Ljubljani stopili v stavko. 

Franc Kač (1897—1965), delavec v tovarni, član sindikalne organizacije in 
pomemben voditelj tudi kasnejših stavk,* je takole opisal vzroke za stavke: 
»Sindikalna organizacija se je do takrat okrepila in vedno bolj odločno na-
stopala v borbi za izboljšanje položaja delavstva. Podjetnik je res pristal že 
na več zahtev delavcev, vendar jih ni uresničil. V delavski strokovni organi-
zaciji je videl velikega nasprotnika svojih izkoriščevalskih namenov, zato jo 
je skušal razbiti. 

Po njegovih navodilih so mojstri in preddelavci grdo in krivično ravnali 
zlasti z delavci, kateri so bili člani sindikata. Več posredovanj delavskih za-
upnikov je podjetnik odslovil z odgovorom, naj zapusti tovarno vsak, če no-

* Leta 1955 proglašen za častnega občana celjske občine (CeZb 1985, str. 38) 



če delati pod pogoji, kakršne postavlja on sam.« Pogajanja med tajništvom 
osrednjega društva kovinarjev in sorodnih strok v Ljubljani ter vodstvom to-
varne niso bila uspešna in so se v glavnem izgubljala v podrobnostih, ne da 
bi razpravljali o konkretnih zahtevah delavcev. Neodločnost vodstva osrednje-
ga društva kovinarjev in slabe razmere v tovarni bo prisilile delavce, da so 
pred stavko sklicali sestanek in sklenili, da strokovna organizacija (sindikat) 
in delavski zaupniki še zadnjikrat poskusijo pridobiti Westna k izpolnitvi zah-
tev upravičenih delavskih stavk. Toda zaman. 

Izbruhnila je stavka, v začetku delna, od 29. marca do 6. junija 1922 pa 
je v celoti stavkalo 800 delavoev. Westen je pred začetkom stavke poslal ob-
vestilo o napovedi stavke oddelku za socialno politiko pri Pokrajinski upravi 
za Slovenijo v Ljubljani. 

Za vzdrževanje reda in discipline so stavkajoči delavci postavili rsditelj-
ski zbor s tremi izmenami po 80 mož, razdeljenih na trojke. Stražarji okrog 
tovarne so pazili zlasti na stavkokaze in jih tudi na silo odvračali. Ti so se 
skušali pretihotapiti na delo preko tovarniškega plotu, ker so se sramovali 
prihajati pred zbrano množico stavkajočih pri vratarnici. Čeprav so jih ovira-
li mojstri in preddelavci, so stavkajoči obvladali stavkokaze in mnogi so se 
jim kmalu pridružili. Zastopniki delavcev so v času stavke zahtevali sklenitev 
nove kolektivne pogodbe, ki bo jamčila povišanja mezd za 50 %, priznanje 
sindikata in delavskih zaupnikov za zakonite predstavnike delavstva, izbolj-
šanje socialne in zdravstvene zaščite, pravice do letnih dopustov in zagotovilo, 
da zaradi stavke ne bo nihče odpuščen z dela. Tovarnar je v končni fazi 
pogajanj načelno pristal na vse zahteve, a je zvišanje mezd omejil na 25— 
30 %. Na zborovanju, ki ga je vodil oblastni tajnik strokovne organizacije 
Franc Svetek, so delavcem pojasnjevali o uspehih in neuspehih pogajanj. Ker 
niso bili vsi enotnega mnenja, so glasovali. Izmed 1200 navzočih jih je 800 
glasovalo za podpis predvidene pogodbe, ostali pa za nadaljevanje stavke. S 
tem je bila stavka končana. 

Ko so delavci prihodnji dan prišli v tovarno, so mnogi izvedeli, da tam 
zanje ni več mesta. Na delo sprejetim pa so zagrozili z odpustom, če se bodo 
organizirali v sindikatu. Nekateri so klonili, mnogi pa so pogumno vztrajali 
v sindikalni organizaciji, ki se je počasi, vendar vztrajno pripravljala na nove 
spopade za delavske pravice. Neuspeh stavke je v veliki meri zakrivilo refor-
mistično vodstvo v strokovni organizaciji »s pomirljivo politiko« oziroma ne-
odločnostjo v zahtevah, ki so jih predložili zastopniki delavstva. 

Dolgotrajna vojna, v kateri je bilo na bojišču največ kmečkih sinov in 
mož, vse več padlih in ranjenih, doma pa neprestane surove rekvizicije, slaba 
preskrba z osnovnimi življenjskimi potrebščinami, splošno pomanjkanje in 
nacionalno zatiranje je tudi na slovenskem podeželju povzročalo vse večje ne-
zadovoljstvo in želje po miru. V Celju je vojaško poveljstvo pričakovalo izgre-
de in se na to pripravljalo. V Ratanski vasi pri Rogaški Slatini se je skupina 
kmečkih fantov 26. oktobra 1919 z orožjem spopadla z vojno policijo. Ko o 
orožniki z njeno pomočjo aretirali fante, je vojna policija surovo ravnala s 
prebivalstvom. Akcije kmetov so torej bile spontano revolucionarno gibanje, 
toda še brez stikov z delavskim razredom. 



Leti 1919 in 1920 sta bili viharni za slovenski delavski razred. Tudi Celje 
in njegovo industrijsko zaledje je doživljalo razočaranja, upanja in gledalo 
razkole v delavski stranki kot prelomnico, hkrati pa pričakovalo rešitev pro-
blemov. Zborovanja ob razsulu avstroogrske monarhije so sicer omogočila u-
stanovitev »nekakšne« državne skupnosti. Da bi kar najbolj svečano prosla-
vili te dogodke, so se zbrali celjski delavci že 6. novembra 1918 pred Narodnim 
domom. Njihov predstavnik Martin Brezovšek je v svojem govoru zahteval 
politično in socialno enakopravnost v novi demokratični državi in ga zaključil 
z vzklikom: »Naj živi jugoslovanska republika.« 

Vodilni socialni demokrati so v Celju ustanovili kulturno-prosvetno dru-
štvo »Svoboda« leta 1919 in še v mnogih kraj ih celjskega okraja. Vanj so z 
delom in vplivom prodrli tudi mnogi člani Komunistične partije, saj je bilo 
društvo vrsto let edina dopuščena delavsko-kulturna organizacija pri nas. 

Prvič po vojni je celjsko delavstvo slavilo 1. maja 1919. Na večer pred 
tem dnevom je dramski odsek »Svobode« v gledališču priredil svečano pred-
stavo Cankarjeve drame »Kralj na Betajnovi«. Ostale prireditve je skušala 
celjska policija ovirati, iko je prepovedala razvitje delavskega prapora, toda 
delavci so se temu uprli. Izvedli so predvideni program in razvili tudi prapor. 
Ta dan je delo v podjetjih počivalo. Mogočen sprevod z rdečimi zastavami in 
godbo se je pomikal skozi mesto. Popoldne je sledila zabava v gostilni »Na 
zelenem travniku«, zvečer pa v Narodnem domu. 

Kongresa združitve s KPJ v Beogradu leta 1919 in v Vukovaru leta 1920 
sta na celjskem območju kakor na celotnem Štajerskem privedla do razcepa 
med delavci, ker desno usmerjeni voditelji, med katerimi je bil Anton Kristan, 
niso hoteli sprejeti dokumenta kongresa »ujedinjenja«, še posebej poglavitnih 
točk, sprejetih na prvem kongresu od 20. do 23. aprila 1919 v Beogradu: 

— da bo ime nove partije Socialistična delavska stranka Jugoslavije (ko-
munistov) ; 

— sprejeti maksimalni program, ki razglaša za cilj osvoboditev delavskega 
razreda in uvedbo socializma; 

— obsoditi reformizem Druge internacionale in prestopiti h Komunistični 
internacionali; 

— proglasiti diktaturo proletariata kot organa za izvedbo socialistične re-
volucije, ki naj uniči kapitalizem in ustvari komunistično družbo. 

Tudi na celjskem območju je borba za sprejetje resolucije trajala vse do 
leta 1920, ko se je 11. aprila slovenski kongres vendarle sestal in sklenil združiti 
se s KPJ. 

V Celju so zaradi težkih borb v sami socialni demokraciji lahko delovali 
le posamezni komunisti in simpatizerji. Bili so pa številčno preslabotni, da bi 
ustvarili v prvih povojnih letih partijske celice. To je izkoristil Anton Kristan, 
misleč, da se vrača njegova vladavina v delavskem gibanju, in si je poleti 
1920 spet upal javno govoriti, in to v Celju. Rekel je: »Delavska stranka mo-
ra računati z dejstvom, da je Jugoslavija tu, da bomo v njej živeli, z njo delili 
dobro in zlo.« »Socialni demokrati smo za konsolidacijo te države. Zato smo po 
možnosti tudi sodelovali, ker nam ni vseeno, kakšna na j bo ta hiša, ki nam 
je določena za stanovanje.« Nedvomno lahko iz teh stavkov ugotavljamo mi-
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selnost socialne demokracije: »Nam so določili državo, mi jo sprejemamo in jo 
moramo utrditi.« 

Ta miselnost je vsekakor škodovala delavskemu gibanju v Celju, vsaj v 
prvih letih nastanka nove države. Ilustrativno nam najbolj a pokažejo stanje 
volilni rezultati delavskih strank od volitev v ustavodajno skupščino leta 1920 
do šesto januarske diktature leta 1929: 

Celje Upravičeni Udeleženi Komunisti Socialisti Skupaj 

1920 2826 2201 17 1124 1141 
1923 — 2629 42 496 538 
1925 3763 2846 21 70 471 
1927 3857 2921 154 415 569 

Ugotovitev, da so bili volilni rezultati v Celju in okolici pozitivni, nam ka-
že predvsem njegov industrijski značaj, hkrati |pa upadanje števila socialistič-
nih kandidatov in silen poraz komunističnih kandidatov v zadnjem letu vo-
litev pred fašistično diktaturo. 

Kljub velikim težavam celjskih komunistov in somišljenikov, ki so bili 
borbo za politično usmeritev obeh partijskih kongresov in sindikata, so 6. av-
gusta 1922 uspeh organizirati v Celju Vsedelavski zlet, ki je manifestiral so-
lidarnost delavstva Slovenije, čeprav se je na drugi strani pokazalo upadanje 
razredne borbenosti tistega delavstva, ki je sledilo oportunistični socialno-de-
mokratski stranki. 

Revolucionarnemu vrenju v obdobju 1919—1923 je sledil trenutni zastoj 
borbenosti delavcev. V mnogih primerih uspešna mezdna in stavkovna gibanja 
so po omenjenih letih prenehala. Delodajalci so zopet krojili delovne pogoje 
po svoje. Izborjene kolektivne pogodbe so obležale nedotaknjene v pisarniških 
predalih kapitalistov. 

Potem ko je bil sprejet zakon o zaščiti države, je bila Komunistična par-
tija avgusta 1921 razpuščena in potisnjena v nelegalnost. V KPJ so divjali 
frakcijski boji, ni bilo enotnosti glede nacionalnega, sindikalnega in kmečkega 
vprašanja. Levo usmerjeni delavci so se borili zoper desno frakcijo, ki se je 
utrdila v vodstvih sindikatov. 

Razumljivo je, da sta si v takem položaju obe skupini hoteli zagotoviti 
svoj vpliv na ljudi z legalnimi oblikami delovanja. Toda takratna policijska 
oblast je pazila na vse pojave, ne le na ilegalne, temveč tudi na legalne de-
javnosti delavskega gibanja. Od tod tudi takšna zavarovanja proti vsem mož-
nostim političnega delovanja, ki bi lahko prihajalo in je seveda tudi prišlo do 
veljave v delu delavskih prosvetnih društev. 

Celjski delavci so se že v začetku našega stoletja zbirali v prostorih go-
stilne »Zeleni travnik«. Ze leta 1909 in 1910 zasledimo v Celju delavsko telo-
vadno in pevsko društvo »Naprej«, slednje je gojilo že prve napredne sloven-
ske delavske pesmi. 



Pred Narodnim domom v Celju: vsedelavski zlet 6. avgusta 1922 

Leta 1919 je bila ustanovljena v Celju delavska kulturna organizacija 
»Svoboda«, ki je imela splošno izobraževalni namen. 

Pred tem so bila v Celju in v okoliških krajih (z izjemo prve svetovne 
vojne) razna delavska društva, toda omejena le na lokalne razmere eno ali 
dve kulturni dejavnosti. V največjem številu so delovala pevska društva, ki 
so tudi po vojni nadaljevala tradicijo. 

»Svoboda« si je postavila za cilj, da široko razprede izobraževalno delo. 
Člani so organizirali številna predavanja, gledališke predstave in proslave. Po-
speševali so branje naprednega tiska in revij ter še posebej knjig Cankarjeve 
družbe. 

Poleg moškega pevskega zbora pod vodstvom pevovodja Cirila Preglja, 
ki je bil ponos Celja, saj je nastopal v mnogih krajih našega območja ter or-
ganiziral v Celju festival zborov »Svobode«, kjer so nastopili zbori iz Trbovelj, 
Hrastnika, Zabukovice, Ljubečne in Rogaške Slatine, so leta 1932 ustanovili 
še ženski pevski zbor, ki je redno sodeloval na prosvetnih večerih in drugih 
prireditvah. Poleti 1932 je moški pevski zbor skupaj z zbori iz revirjev orga-
niziral veličasten nastop na Mrzlici v okviru društva »Prijatelji prirode«. 

Tudi v gledališki dejavnosti so bili delavci zelo aktivni in so imeli spo-
sobne igralce in režiserje. V letih šestojanuarske diktature, v letih najhujšega 
terorja so uspeli zaigrati tudi Cankarjeva dela, med njimi »Hlapci«, »Kralj na 
Betajnovi«, »Hlapec Jernej in njegova pravica«, tudi Tolstojevo »Vstajenje« 
in še mnoga druga dela domačih in tuj ih avtorjev. Med stalnimi člani dram-
skega odseka so bili: Peter Stante, Jože Valenčič, Hermina Seničar, Ivan Ošo, 
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Eda Komavli, Mirko Koželj, Slavko Šlander, Julka Godnik, Franc Weissbasher, 
Marica Goršek, Danilo Langus. 

Govorni zbor je bil ustanovljen že leta 1929 in ga je vodil kasneje Slavko 
Šlander. Delavska šola je bila organizirana zato, da bi se delavci seznanjali 
z aktualnimi vprašanji delavske zakonodaje. Že od ustanovitve »Svobode« je 
bilo zelo aktiven tamburaški zbor. Šahovski odsek so ustanovili leta 1926. Vo-
dili so ga takrat odlični šahisti: Jože Škorjanc, Branko Diehl, Mirko Koželj in 
Viktor Godnik. 

Razen naštetih dejavnosti so v vseh večjih krajih celjskega območja u-
stamavljali telovadne odseke, plesne šole, organizirali izlete k Celjski koči, 
na Svetino, Šmohor, Mrzlico in na Mozirske planine. 

»Svoboda« je bila s svojo razvejano dejavnostjo velika šola delavskega 
razreda, ki so ga čakale še mnoge borbe, da bi na ta način lažje ustvaril svoj 
revo muci on arni cilj. Višek je »Svoboda« dosegla 7. julija 1935, ko je bil v 
Celju Zlet vseh »Svobod« Slovenije. Čeprav je izbruh revolucionarne zavesti 
delavcev, kmetov, žensk in študentov na celjskem Zletu presenetil pokrajinski 
komite KPJ za Slovenijo, ki je ocenil kulturno manifestacijo »Svobode« ob 
njeni petnajstletnici kot ugodno priložnost množične manifestacije v duhu 
snujoče se Enotne delavske stranke, ta uspeh seveda ni padel z neba. Bil je 
plod štiriletnega napora partije v Sloveniji od začetkov njene obnove po 
udarcih sestojanuarske diktature ter uspeh razrednega boja, prilagojen ta-
kratnim razmeram v Sloveniji. K Zletu se bomo še povrnili. V vladajočih 
krogih režima je nastal preplah in že 13. julija 1935 so bila društva »Svoboda« 
s posebnim banskim dekretom prepovedana. 

Zlet celjske »Svobode« na Stari grad, 1. ma ja 1929 



Kljub terorju, ki ga je uvedel starojugoslovanski režim z »-zakonom o za-
ščiti države« 2. avgusta 1921, so komunisti, sicer v strogi ilegali delovali na-
prej. Prva ilegalna partijska celica v takih pogojih je bila ustanovljena že 
leta 1926 v Pesjem pri Velenju. Osnovala se je s pomočjo ilegalne organizacije 
»Sever« v Guštanju (Ravne na Koroškem), ki so jo vodili Lovro Kuhar — 
Prežihov Voranc, Franc Plankl in Ignac Teršek. 

Na ustanovni sestanek v Melanškovem poslopju v Pesjem je prišel tudi 
Lovro Kuhar. Njeni zastopniki so se nato udeleževali važnih partijskih kon-
ferenc v Ljubljani, na Plešivcu (Uršlji gori), v Ravnah, Kotljah in Jaršah. 

Vpliv partijske organizacije med delavstvom Šaleške doline je toliko nara-
stel, da so komunisti mogli prevzeti vodstvo rudarske sindikalne organizacije 
v Velenju. Pokrajinski voditelji reformističnih sindikatov v Ljubljani pa so 
kot v mnogih drugih primerih razveljavili občni zbor v Velenju. To je pov-
zročilo protestno gibanje številnih delavcev širom po Sloveniji. 

Ko je leta 1923 podjetje Abel začelo graditi obrate za steklarno v vasi 
Tržišče pri Rogaški Slatini in ko je le-to bilo januarja 1927 pripravljeno za 
obratovanje, so prišli iz Zagorja steklarji, izkušeni borci, vajeni stavk, v ide-
oloških spopadih s skrajnimi desničarji in v znanem boju prekaljeni z nacio-
nalistično »Orjuno« 1. junija 1924 v Trbovljah. 

Člani partije in skojevci iz Zagorja so se znašli v Rogaški Slatini v povsem 
novem okolju: nova tovarna, novi ljudje, predvsem pa okolje, ki o revolucio-
narnem delavskem gibanju ni vedelo ničesar ali pa zelo malo. To okolje je 
delavcem steklarjem nudilo novih pobud za njihovo delo na vseh področjih 
družbenega življenja. Že februarja 1927 so ustanovili partijsko celico v Ro-
gaški Slatini. 

Veliki generalni štrajk v letu 1928, ki je trajal štiri mesece in so se ga 
udeležili rogaški steklarji, se je uspešno zaključil. O njem je France Klobčič 
napisal v takratnem legalnem tedniku Parti je »Enotnost« z dne 2. novembra 
1928, stran 41, tele misli: »To so nauki steklarskega štrajka. Za steklarsko 
delavstvo seveda še boj ni končan, kajti kapital, trust bo znova poslabšal po-
ložaj. Zgodilo se bo to z uvedbo novih strojev, s tako imenovano racionaliza-
cijo. Zaradi tega steklarji vsi do zadnjega v strokovno organizacijo, kajti 
čakajo vas boji!« 

Tudi Boris Kidrič, ki je bil večkrat na počitnicah na priljubljenem Knež-
cu, je prinašal sveže revolucionarne ideje in bodril mlade delavce v borbi, ki 
so jo vodili solidarno z delavci ostalih steklarn v Jugoslaviji. Ko je prihajal v 
Rogaško Slatino, je prinašal direktive Pokrajinskega komiteja, poučeval pro-
bleme partijske organizacije, predlagal načine partijskega dela in dajal napo-
tila za borbo. Boris Kidrič je oskrboval celico s propagandnim materialom, 
letaki, ki so jih nato trosili v Šmarju pri Jelšah, Pristavi, Rogatcu in celo na 
Hrvaškem. 

V Celju je bila ustanovljena prva partijska celica leta 1928. Iz ohranjene-
ga poročila CK KP za Slovenijo oktobra 1926 je sicer razvidno, da se je tudi 
že tedaj pripravljala ustanovitev partijske oragnizacije v Celju. Leta 1929 
se je začel v Celju prvi večji protikomunistični proces proti skupini delavcev 
komunistov. Ohranjena je obtožnica državnega tožilstva v Celju, predložena 



Izlet na Mozirsko kočo 
leta 1928, med nj imi Ka-

zimir Koželj-Rugel j 

okrožnemu sodišču 26. junija 1929, iz katere je razvidno, da je čevljarski po-
močnik Josip Kocman februarja 1928 sklical partijski sestanek v kavarni Mala 
Evropa. Tukaj je povabljenim predlagal, da ustanovijo dve celici. V prvi na j 
bi bili starejši člani, v drugi pa mlajši. Ze naslednji dan (datum ni ugotovljen) 
so se sestali v gostilni Janžek v Linhartova ulici in ustanovili še drugo celico. 

Obe organizaciji pa sta obstajali le do januarja 1929. leta. Takrat so se 
namreč pričele aretacije in oblasti so še isto leto po zakonu o zaščiti države 
uprizorile v Celju tudi prvi sodni proces. Razsodba se je glasila: Josip Kocman 
na 24 mesecev, Jakob Butala 22, Franc Weissbacher 16, Anton Borščak 16, Hin-
ko Sommer 18, Franjo Stojan 12, Gustav Vičar 6, Franc Krčmar 10, Kari 
Pirš 10 in Vekoslav Lončarič 26 mesecev »robije«. 

Aretacije, obsodbe in brutalno preganjanje sleherne svobodoljubne mi-
sli so v času šesto januarske diktature močno zavrle delavsko gibanje. Par-
tijska organizacija v Sloveniji in njen pokrajinski komite sta delovala še vse 
leto po razglasitvi monarhofašistične diktature, uvedene 6. januarja 1929. 
Zato se je CK KPJ iz varnostnih razlogov marca 1930 izselil iz Ljubljane v 
neposredno bližino Velenja. 



VIRI IN LITERATURA 

Za obdobje, ki ga obravnavamo, je značilno majhno število virov, zato na j na-
štejem le nekatere, ki so najpomembnejš i : to so predvsem zapisniki sej mestne 
občine Celje, potem splošni spisi, ohranjeni v Zgodovinskem arhivu Celje, zlasti o 
praznovanju 1. maja, in neka j predsedstvenih spisov, ki pa so bili, žal, leta 1954 ob 
povodnji v večji meri uničeni. Za čas 1. svetovne vojne je v Pokraj inskem arhivu 
Maribor za Celje in okolico ohranjeno pomembno gradivo o deklaracijskem gibanju, 
v Arhivu Slovenije pa tudi podrobnejši o nastanku in razvoju Jugoslavije so-
cialdemokratske s t ranke v Celju vse do leta 1926. O gospodarstvu in industri j i so v 
glavnem podatki v krajevnih leksikonih, najpomembnejši o industrij i in obrti pa 
Krajevni leksikon Dravske banovine iz leta 1937, ki sega s podatki vse do konca 
19. stoletja (vsaj tisto področje, ki obravnava nastanek in razvoj posameznih po-
djetij). 

Zelo pomemben vir, h kateremu se maramo zateči, so članki. Omenil bom le 
tiste, ki sem jih podrobneje uporabljal : Svoboda, Delavec, Rdeči prapor, deloma Slo-
venski narod in celjska Nova doba, ki je izhajala od leta 1919—1941, delavsko kmeč-
ki list Edinost (po n j e m se v ilegalnem obdobju part i je člani imenujejo dekalisti). 

Zelo koristni so tudi ohranjeni spominski viri, pričevanja, ki so v glavnem 
hranjena v arhivu Muzeja revolucije Celja: originalni zapisi Roka Drofenika, pred-
vsem njegov časopis Svobodni glasovi, Luč, in še mnogi drugi spisi, ki pa so bolj 
pomembni za l i terarno zgodovino. Po 1. svetovni vojni omenjam le nekatere, ki so 
dovolj kritično opisali položaj delavskega razreda v Celju in okolici. Predvsem so 
to spomini na politične razmere v tem obdobju, nastanek in razvoj prvih partijskih 
celic in kulturno živl jenje; pisci so bili Viktor Godnik, Jože Arzenšek, Fran jo Stojan, 
Josip Koeman, France Klopčič in še nekateri drugi. Za stavkovno gibanje v 20 letih 
je pomemben spominski zapis Frana Kača, deloma tudi Prana Oseta. Do začetka 
šestojanuarske diktature sem uporabljal tudi ohranjene spomine Mateja Ubojčiča 
in njegove žene. Vsi dopolnjujejo pravo sliko, tega obdobja. 

Žal med l i terarnimi deli ni mnogih, ki bi se ukvarjal i z celjskim področjem, 
ampak delavsko gibainje omenjajo, le v širšem kontekstu Slovenije. Tako imamo 
nekoliko podrobnejšo obravnavo le v naslednjih delih: v življenjskem delu Janka 
Orožna Zgodovina Celja in okolice, Celje 1973, v drugem zvezku, ki obravnava čas 
od 1848 do 1941; v Celjskem zborniku 1975/76 v članku Tovarna emajliirane posode 
1894—1945 (stavkovno gibanje leta 1922); za boljše razumevanje obdobja pred 1. 
svetovno vojno, med n j o in po n j e j delo. dr. Janka Pleterskega Prva odločitev Slo-
vencev za Jugoslavijo, Slovenska matica 1971. 

Objavljeni viri za obravnavano obdobje so do sedaj uporabljeni le v Zgodo-
vinskem arhivu KPJ, tom 5, Socialistično gibanje v Sloveniji 1867—1920, Beograd 
1951. Seveda obs ta ja jo še številna druga dela, ki pa so za Celje in okolico tega ob-
dobja le okvirna. 
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J O Ž E V U R C E R 

PETER STANTE-SKALA (1914—1980) 

(Življenje in delo do leta 1941) 

Rodil se je 4. maja 1914 v Gaberju. Priimek Štante ali Stante se v doku-
mentih uporablja enakovredno, sam Peter Štante pa se uradno piše Stante od 
leta 1972, neuradno in dejansko pa od mladih let. Oče Franc Štante je bil 
rojen leta 1873 v Zepini, mati Marija, rojena Gorjup, leta 1879 v Ljubečni. 
Poročila sta se 1904 v Vojniku in živela prva leta na Ljubečni. Oče je bil mli-
nar, nato skladiščnik v velikem Majdičevem mlinu v Gaberju, kamor se je 
družina z Ljubečne tudi preselila. V prvi svetovni vojni je bil Franc Štante 
vojak 87. celjskega pešpolka. Po končani vojni so »bogati Majdiči, ki so me 
želeli posvojiti, našo družino izselili. Vse naše imetje je bilo na koleslju, v 
katerega je bila vprežena moja mama. Otroci smo porivali in spotoma vekali 
na ves glas. Tavali smo drug za drugim in spotoma vpraševali za kakšno za-
vetišče.« Štantetovi so pozneje na Spodnji Hudinji pozidali skromno hiško. 
Leta 1929 so od sosedov Antona in Ane Planinšek dokupili še majhen vrt. Leta 
1934 sta Štantetova prodala hišo in posestvo najstarejšemu sinu Janezu Štan-
tetu in ženi Antoniji. Zase in za mladoletne otroke, Franca, Albino in Petra, 
si izgovorita pravico stanovanja do svoje smrti v sobi, ki je desno od glavnega 
vhoda. Te pravice se cenijo enkrat za vselej na din 1500, vendar pa uživajo 
mdl. otroci stanovanjsko pravico le vsak do svoje polnoletnosti. 

V družini Štantetovih je bilo pet otrok, Ivan 1907, Štefanija 1909, Peter 
1914, Albina 1919, Franc 1923. Kot večini delavskih družin tudi Štantetovim 
ni šlo preveč dobro. Oče je kot preddelavec skladiščnik sicer dobro zaslužil, 
vendar je veliko denarja puščal v gostilnah in bil zaradi pretepov pogosto 
zaprt, vsega skupaj štiri leta. Zaradi težkih pogojev mlinarskega dela je kmalu 
tudi zbolel, dobil hudo naduho in bil že zelo rano brezposeln. Vse breme skrbi 
za številno družino je tako padlo na ramena matere Marije Štante. Ni bila 
tovarniška delavka. Z dnino na kmeti jah takra t še kmečkega Gaberja in z 
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delom na lastni zemlji je skrbela za družino, katere člani so se morali hitro 
ozirati po samostojnem delu brez otroštva. Ze enajstleten je moral Peter Stan-
te med počitnicami delati v opekami Unger-Ullmann na Spodnji Hudinji. Po 
dvanajst ur je vozil opeko na sušenje. Stante je bil na mater zelo navezan. 
Njena smrt ga je hudo prizadela, ko mu je na robiji v Sremski Mitrovici, 
julija 1935, sporočil paznik: »Crkla ti majka«. 

Ko je končal sedmi razred osnovne šole in dopolnil štirinajsto leto, je bil 
prost šolske obveze. »1. junija 1928 sem se zaposlil v tovarni emajlirane posode 
Westen v Celju. V začetku sem delal v oddelenju emajla nekako leto in pol, 
potem pa sem bil v oddelku stiskalnice do maja 1934. 4. maja istega leta sem 
bil aretiran in obsojen na 2 meseca zapora. Po zaporu sem se ponovno zaposlil 
v isti tovarni do kraja novembra 1934, ko sem bil ponovno aretiran in obsojen 
na dve leti robije. Kazen sem odslužil v Sremski Mitrovici krajem novembra 
1936. Po vrnitvi v Celje sem ostal brezposeln.« 

V Westnovi tovarni je Peter Stante kmalu spoznal kako brezpraven je de-
lavec in še posebno mladoletnik, saj je moral delati tudi v nočni izmeni in 
po dvanajst ur na dan. Mojstri so take dečke, kot je bil on, pretepali za vsako 
malenkost, povrhu pa so bih za enako delo slabše plačani od odraslih. 

Peter Stante je bil aktiven član delavsko kulturnega društva Svoboda, 
v katero se je vključil leta 1932. Deloval je v pevskem zboru, šahovski in 
dramski sekciji. Celjska Svoboda je s svojim delom pričela leta 1919. Svoje 
skromne prostore je imela v Razlagovi ulici.* Moški pevski zbor pod vodstvom 
Cirila Preglja je bil eden najboljših pevskih zborov v Sloveniji sploh. Stel je 
do 60 aktivnih pevcev. Vsako leto je naštudiral nov program, ki je obsegal 
delavske, narodne, umetne, tudi hrvaške, srbske in ruske pesmi. Pevske vaje 
so bile tedensko dvakrat. V Celju je zbor nastopal v mali dvorani Uniona, v 
Narodnem domu ter ob poletnih večerih v mestnem parku. Leta 1932 je zbor 
sodeloval na prosvetnem večeru Svobode v Ljubljani ter nastopal ob raznih 
proslavah v Zabukovici, Storah, Vojniku, Trbovljah, Hrastniku, Mariboru in 
Jesenicah. Na pevskem festivalu zborov Svobod leta 1932 v Celju so nastopali 
zbori iz Trbovelj, Hrastnika, Zabukovice, Liboj, Ljubečne, Rogaške Slatine in 
Celja. Gledališka skupina Svobode je igrala Cankarja (Hlapec Jernej, Kralj 
na Betajnovi), Tolstoja (Vstajenje) in druga dela. 

V Svobodi se je Peter Stante tudi seznanil s somišljeniki marksizma in se 
začel povezovati z delavskim gibanjem. Aktivno se je vključil v organizirano 
sindikalno gibanje. Postal je član Zveze kovinarskih delavcev, socialistične sin-
dikalne organizacije, ki je z Zvezo rudarjev, Zvezo železničarjev, Zvezo lesnih 
delavcev in Splošno strokovno zvezo sestavljala Strokovno komisijo, slovenski 
del Združene delavske sindikalne zveze Jugoslavije URSSJ (Uj edin j eni rad-
nički sindikalni savez Jugoslavije). Njegova zavzetost pri delu v sindikatu je 
bila tako velika, da so ga delavci tovarne Westen izvolili za svojega delavske-
ga zaupnika. Pri Svobodi se je Peter Stante seznanil tudi s Slavkom Šlan-
drom, tedaj že članom KPJ in članom sekretariata Okrožnega komiteja KPJ za 
Celje in Savinjsko dolino. Leta 1933 je Slavko Šlander sprejel tudi Petra Stan-
teta v partijsko organizacijo. 

* V naših dneh porušeni pritlični hiši na vogalu današnje Cuprijske ulice in 
Pleteršnikove ulice. Op. ur. 



Partijska organizacija je nastala v mestu Celju leta 1928. 26. junija 1929 
je celjsko okrožno sodišče prvič sodilo obdolžence komuniste iz Celja. Po izjavi 
Josipa Kocmana, čevljarskega pomočnika, prvega celjskega partijskega sekre-
tarja, sta bili februarja 1928 v Celju ustanovljeni dve partijski celici, celica 
starejših članov in celica mladincev. Leta 1932 je bil ustanovljen okrožni ko-
mite KPJ za Celje in Savinjsko dolino. Vodil ga je sekretariat s člani: Slavko 
Slander, Franci Hribar, Kazimir Koželj in Branko Diehl. Število celic je hitro 
raslo. V letih 1933—1934 je bil v Celju mestni komite z dvema uličnima celi-
cama in obratno celico v tovarni Westen. Skupaj je bilo 14 članov. Novembra 
1933 je bilo aretiranih 22 komunistov iz Celja, Prebolda in Slovenj Gradca. 
Aprila 1934 jih je okrožno sodišče Celje zaradi pripadnosti KPJ obsodilo na 
4 mesece do treh let zapora. 

V noči od 27. na 28. april 1934 so bili na področju Gaberja, okrog Cinkar-
ne, Samskega doma (Ledickheim) in ulice Lastni dom raztreseni letaki »Re-
krutom vseh dežel Jugoslavije« s podpisom CK KPJ in CK SKOJ ter komuni-
stični časopisi Rdeči prapor št. 1 in 2, Mladi udarnik št. 1 ter Proleter br. 11. 
V noči od 30. aprila na 1. maj 1934 je bila pred poslopjem Delavske zbornice 
•na Kralja Petra cesti (danes Stanetova ulica, poslopje OZZ) izobešena pol-
drugi meter dolga rdeča zastava z napisom »Živio komunizem«. 

6. maja 1934 je policija aretirala osem osumljencev, ki so bili pred Okrož-
nim sodiščem v Celju 25. junija 1934 obsojeni na kazen 2 mesecev do 2 let. 
Zastavo so izobesili Peter Stante, Florijan Hojnik, Viktor Arzenšek, Alfonz 
Dolchar in Ivan Ošo. Peter Stante je bil obsojen na 2 meseca zaporne kazni 
in 120 din denarne kazni. Kazen so prestajali v zaporih Starega piskra, razen 
Viktorja Arzenška, ki je bil obsojen na robi jo v Sremski Mitrovici. Obtoženci 
so se poznali iz dela v Svobodi in v partijski organizaciji. 

Po prestani kazni 6. julija 1934 se je Peter Stante ponovno zaposlil v to-
varni Westen, v stiskalnici. V tovarni je bil na volitvah za delavske zaupnike 
ponovno izvoljen za zaupnika. Zaradi aretacije in obsodb članov okrožnega 
komiteja KPJ za Celje in Savinjsko dolino v Celju niso bile izvedene priprave 
partijske organizacije za pokrajinsko konferenco. Okrožne partijske konferen-
ce ni bilo in je bil delegat Celja Peter Stante na pokrajinski partijski konfe-
renci odtrgan od organizacije in pozvan na konferenco po liniji priprav na 
stavko in delo v sindikatih in RSO (Revolucionarna sindikalna opozicija). 
V času konference so bile v Celju 3 celice, 2 ulični s 7 člani in obratna celica 
v tovarni Westen s 4 člani, okrožni komite ni deloval. Po konferenci je bil 
ustanovljen Mestni komite Celje s 3 člani, ki so začasno opravljali tudi posle 
okrožnega komiteja. 

Sredi septembra 1934 je Petra Stanteta obvestil Alfonz Dolchar, študent 
ljubljanske univerze, da mora na sestanek v Ljubljano. Dodal je še, naj se 
izgovori v tovarni, ker bo sestanek verjetno trajal par dni. Peter Stante je 
na dogovorjeni javki v Ljubljani našel Borisa Kraigherja, ki ga je odvedel 
v grad Goričane pri Medvodah, letni dvorec ljubljanskega škofa. Tu je 16. 
septembra 1934 potekala pokrajinska konferenca KPJ za Slovenijo. Goričan-
ska konferenca je bila izredno pomembna, saj se je z njo končevalo razdobje 
obnavljanja partijskih organizacij v Sloveniji, razbitih v letih diktature. Kon-
ferenci je prisostvovalo 11 delegatov partijskih okrožij. Peter Stante je za-



stopal Celje. Na konferenci je bil tudi predstavnik CK KPJ Josip Broz-Rudi. 
Konferenca je imela velik vpliv na razvoj KP v Sloveniji. 

Delegat CK je Centralnemu komiteju po svojem povratku na Dunaj med 
23. septembrom in 4. oktobrom 1934 napisal obširno poročilo o svojem delu 
in vtisih o delu part i je na Hrvaškem in v Sloveniji in o goričanski konferenci. 

»Dnevni red: 1. Poročilo, org(anizacijsko) vprašanje, 2. sindikalno vpra-
šanje, 3. agitprop, 4. nac(ionalno) vprašanje, 5. razno. Za organizacijsko, sin-
dikalno, RSO, agitpropovsko in nacionalno vprašanje so bili izdelani obširni 
referati. Konferenci je predsedoval delegat rudar. Delegat CK je imel prvi 
besedo in je na kratko govoril o pomenu in nalogah te konf(erence). Potem 
je konferenca prešla k dnevnemu redu. Sama konf(erenca) je potekala tako-
le: poročilo člana PK o org(anizacijskem) vprašanju in razprava, 'potem takoj 
1poročila delegatov o tem in razprava in nazadnje sklepi na podlagi obeh 
razprav. Tako so ravnali tudi pri drugih točkah. Delegati so mimo pseh priča-
kovanj zelo aktivno sodelovali tv razpravi, poročila in pripombe posameznikov 
so bile zelo zanimive. Delegati so bolj podcenjevali kot precenjevali delo in 
razmere v organizacijah v svojih krajih. Največ časa so porabili za org(aniza-
cijsko) in sind(ikalno) vprašanje, ker so se morali spuščati v razne drobna-
rije, ki so prišle na dan med razpravo. Na konf(erenci) se je pokazalo, da 
je raven part(ijskega) članstva zelo nizka in od tod tudi slabo razvijanje 
part(ijske) org(anizacije) v Sl(oveniji). Delegat iz Celja je na pr(imer) poročal 
o razmerah v podjetju, kjer dela, in povedal, da je tam tričlanska skupina 
RSO. Vprašal sem ga, kaj je njihovo delo, pa je povedal, da povezuje okrog 
sebe delavce. Tako je v njegovem oddelku na primer okrog 20 delavcev, s 
katerimi se nenehno dogovarjajo o različnih vprašanjih, konkretno o pripravi 
stavke. Podobno je tudi v drugem oddelku tega podjetja, kjer je prav takšna 
skupina kakih 20 delavcev, ki jih vodi eden naših tovarišev. V tem podjetju 
je torej krog 40 delavcev, ki 'bi jih mirno lahko šteli za člane RSO (Rdeča sin-
dikalna opozicija). Ko sem pnu to povedal, se je začudil, saj je dotlej mislil, 
da je RSO nekakšna strogo ilegalna sekta — to pa ni osamljen primer. . . « 

Peter Stante je iz Ljubljane v Medvode prišel peš, novi čevlji so ga ožu-
ljili do krvi. »Naša skupina je prišla v Goričane poslednja. Ob našem prihodu 
so se vsi zbrani glasno oddahnili. Zaradi naše zamude so bili vsi zapovrstjo 
resno zaskrbljeni, da nas ni morda že med potjo zajela policija. Iz uvodnih 
besed tovariša Bevca (Edvard Kardelj) sem zvedel, da sem navzoč na Prvi 
pokrajinski konferenci za Slovenijo.« 

Po vrnitvi v Celje je partijska organizacija začela s pripravami za skle-
nitev nove kolektivne pogodbe v tovarni Westen in za stavko, če lastnik We-
sten pogajanja odkloni. Pogajanja, ki so se začela novembra 1934, je vodil 
sindikat Zveze kovinarskih delavcev, katerega je zastopal strokovni tajnik 
zveze Franc Leskošek. Delavci tovarne Westen so izvolili akcijski odbor za do-
sego kolektivne pogodbe in zahtevali 10 % povišanje mezd. Tudi Pokrajinski 
komite KPJ za Slovenijo je pomagal pri organizaciji stavke obratni celici KPJ 
v tovarni pod vodstvom Petra Stanteta. Pokrajinski komite je natisnil letake 
»Revolucionarni delavci tovarne Westen«, v katerih je predstavil zahteve de-
lavcev, celjske parti jske organizacije in somišljeniki pa so jih razdelili v to-
varni in po mestu. Letake o stavki je prinesel v Celje na javko v gostilni 



»Pri grozdu« na Spodnji Hudinji Srečko Žgajner iz Ljubljane, tako kot je 
prinesel že letake, ki jih je izdal Pokrajinski komite KPJ za Slovenijo ob aten-
tatu na kralja Aleksandra 9. oktobra 1934, 15. oktobra 1934. Po naročilu Ser-
geja Kraigherja je letake izročil natakarici Slavki Stegenšek, kateri se je pred-
stavil z geslom »Če je ona naročena na ženski list Žena in dom, ki izhaja v 
Ljubljani«. Stegenškova je letake izročila Pet ru Stantetu. 

Pogajanja za novo kolektivno pogodbo so bila v mesecu novembru, 16. 
je bila sprejeta nova kolektivna pogodba, ki je nadomestila pogodbo iz leta 
1922. Delavci so dosegli 5 % dvig mezde, »tovarnar Westen pa se je na poceni 
način izvlekel iz škripcev«, stavke ni bilo. 

Predstojništvo mestne policije v Celju je 27. novembra 1934 poročalo 
upravi policije v Ljubljani o poteku dogodkov v tovarni Westen ter o delu 
Franca Leskoška in Petra Stanteta in ju osumilo da sta člana prepovedane 
part i je: 

»Savez metalskih radnika Jugoslavije, podružnica v Celju, je pri tuk. 
sreskem načelstvu prijavilo sestanek, ki naj bi se, oziroma so se vršili v go-
stilni pri »Amerikancu« v Sp. Hudinji in sicer va času od 1. do 10. 11. 1934. 
Zaupno se je doznalo, da so na teh takozvanih sankcijskih sestankih dne 2. 11. 
1934 sklenili, da se pošljejo delavski zaupniki tovarni Westen dne 5. 11. 1934 
v tovarno, da tam dobijo od gospoda Westen pristanek za započetke pogajanj 
za kolektivno pogodbo. Sklenjeno je tudi bilo, da ako bi Westen delavskih 
zaupnikov ne sprejel in započel pogajanj, naj bi se prepustilo akcijskemu od-
boru, da napove stavko in sicer v obliki, da delavci zasedajo dne 5. 11. t. 1. 
svoja mesta v tovarni, ne da bi delali. Tvrdka Westen pa je početkom pokreta 
izjavila, da pogajanj ne more započeti, ker še ni sprejela osnutka kolektivne 
pogodbe od Delavske zbornice. Razun tega pa je tudi pripomnil, da pogodba, 
katero ima z delavci poteče šele koncem meseca novembra t. 1. ter da se bo 
do tedaj zadeva že uredila. 

Delavstvo je tedaj tudi zahtevalo, da se morajo udeležiti pogajanj tudi 
njihovi zaupniki, nikakor pa da ne dopuste, da bi se sklenila kolektivna po-
godba samo z zastopniki Delavske zbornice. Sestanek dne 2. 11. 1934 je bil 
sklican tudi v namenu, da se započne s pogajanji čimprej eventualno brez 
posredovanja Delavske zbornice. 

Dne 5. 11. 1934 je vodstvo tovarne podalo delavcem izjavo, da se z dnem 
12. 11. 1934 započne jo pogajanja med vodstvom, delavskimi zaupniki ter za-
stopniki Delavske zbornice za sklenitev kolektivne pogodbe. 

Savez metalskih radnika Jugoslavije, podružnica v Celju je s svojo vlogo 
z dne 9. 11. 1934 prijavilo tuk. predstojništvu mestne policije članske sestan-
ke, ki naj bi se vršili od 12. do 18. 11. t. 1. popoldne od 4. ure v dvorani go-
stilne pri »Zelenem travniku« z dnevnim redom pogajanja z tvrdko Westen, 
katera se bodo vršila od 12. 11. t. 1. dalje. 

Na sestanku dne 12. 11. t. 1. katerega se je udeležil tuk. podnadz. Čuk 
zastopnik oblasti je prisostvovalo okrog 550 oseb obojega spola. Po otvoritve-
nem nagovoru predsedujočega Vodopivec Jakoba je Leskošek Franc, tajnik 
Saveza metalskih radnika Jugoslavije v Ljubljani, prečital osnutek kolektivne 
pogodbe, katero je vodstvo tovarne yVesten izročilo tega dne osobju, ki je 
bilo poslano po delavcih na pogajanje. Že med čitanjem je bilo pri nekaterih 



točkah ogorčenje in protesti od strani delavstva, ko pa je Leskošek ta osnutek 
prečital, ga je vrgel pod mizo in rekel »to je viš in ni vredno da se o njem 
razpravlja«, kar so navzoči potrdili s klici »fuj«. Nato je Leskošek prečital 
kolektivno pogodbo delavcev iz Jesenic ter osnutek kolektivne pogodbe ki so 
ga Westenovi delavci oz. njihovi zaupniki predložili. Delavci so se izjavili, da 
pristajajo na njihovih zahtevah. Pri tej priliki je Leskošek rekel, da čeprav 
ima gospod Westen nemško kulturo, ki naj bi bila najvišja stopnja kulture 
Evrope se je z njegovim osnutkom kolektivne pogodbe pokazal da ima kul-
turo »Albanca«. 

Na sestanku dne 14. 11. t. 1. ob 18. uri na istem mestu katerega se je 
udeležil tuk. podnadzornik Čuk in kateremu je prisostvovalo okrog 50 oseb 
obojega spola je po običajnih formalnostih predsedujočega Vodopivca Jakoba 
prečital Leskošek Franc, tajnik SMRJ iz Ljubljane, dovršeni osnutek kolek-
tivne pogodbe dne 13. in 14. 11. 1934. Navzoči so bili z določbami glede neka-
terih naprav v tovarni zadovoljni, niso pa bili zadovoljni z določbami glede 
zvišanja mezd. Vztrajali so, da se mezde zvišajo na podlagi njihovih zahtev. 
Nato je povzel besedo zastopnik Delavske zbornice g. Kopač, kateri je po-
drobneje obrazložil stanje mezdnega gibanja ter svaril navzoče da naj trezno 
razsojajo v pogledu nadaljnih pogajanj. Pri tej priliki se je opazilo, da je 
Kopačevo svarilo delovalo na navzoče pomirjevalno in je bila že večina zato 
da pristanejo na sklenjeno pogodbo. Na pritisk nekaterih osobito Stante Petra 
najbrže po navodilu Leskovška ker ta se je za nekaj časa odstranil in odšel v 
zadnje vrste je predsedujoči stavil predlog, da se določi 10 minutni odmor da 
se v tem času izvoli delegacijo iz vsakega oddelka po enega moškega, ki bi 
naj naslednji dan to je 15. 11. t. 1. odšel k Westenu in stavila predlog, kateri 
vsebuje 10 % povišanje vsem delavcem. Pri sestanku je bilo opaziti, da je 
Leskošek venomer namigoval da on ni zadovoljen s sklenjeno pogodbo ter 
se mu je pridružilo tudi par navzočih in sicer takih, ki so komunistično ori-
jentirani, Leskošek je na tem, kakor tudi na prejšnjem sestanku povdarjal in 
spodbujal v solidarno ter izjavil, da jeseniški delavci budno pazijo na razvoj 
pogajanj pri Westnu ter so pripravljeni tudi na vsako drugo pomoč za slučaj, 
da bi tega ne zmogli rešiti brez stavke. 

Dne 16. 11. t. 1. ob 18. uri se je vršil na istem mestu sestanek katerega se 
je udeležilo kakih 400 oseb obojega spola. Tudi na tem je bil navzoč podnadz. 
Čuk. Ze pred sestankom se je opazilo, da so delavci dobro razpoloženi in oči-
vidno zadovoljni s potekom pogajanj. Kmalu po otvoritvi je Leskošek poro-
čal, da je Westen pristal samo na 5 % povišanje. Dalje je čital kolektivno po-
godbo ter posamezne točke kritiziral tako, da ga je navzoči gospod Kopač po-
svaril, da naj pri čitanju ne izbegava in da naj ljudem točno pojasni kako je. 
Leskošek je namreč od početka čital samo take stavke v katerih se govori o 
dolžnosti delavcev dočim je pridobitve v kolektivni pogodbi skušal prikazati 
drugače kakor je pisano. Ko je Leskošek videl, da prevladuje razpoloženje 
med delavci za sprejem kolektivne pogodbe brez vsakega nadaljnega ugovora 
je za nekaj časa šel v zadnje vrste ter pripravil nekatere, da so potem, na 
njegov predlog pritiskali, da se pogodbo sprejme z dostavkom, da jo delavci 
lahko vsake tri mesece razveljavijo in da počnejo nova pogajanja. Leskošek 
je bil ta večer zelo zmeden in je večkrat ponovil besede „če ste vi zadovoljni, 
jaz pa nisem".« 



Novembra 1934 je zadel partijsko organizacijo v Sloveniji znova hud uda-
rec. Policiji se je posrečil vdor v tehnični aparat partije in SKOJ. V dneh od 
3. do 29. novembra je bilo aretiranih v Ljubljani 29 članov partije in SKOJ, 
na celjskem področju pa 7 oseb. Ing. Vilibald Konte, organizacijski sekretar 
pokrajinskega komiteja KPJ za Slovenijo, se je pred aretacijo zatekel v Celje. 
12. 11. 1934 je prišel na Spodnjo Hudinjo v gostilno »Pri grozdu«, do 16. 11. 
1934 ilegalno stanoval pri natakarici Slaviti Stegenšek in se povezal s celjsko 
partijsko organizacijo. 16. 11. 1934 ga je Peter Stante odvedel v Strmec (Nova 
cerkev pri Vojniku) h kaplanu Francu Šmonu, partijskemu simpatizerju. Šmon 
in Konte sta se tudi poznala kot člana Krekove mladine še iz leta 1928. 22. 11. 
1934 je v gostilno »Pri grozdu« prišel kot komunist na begu policijski uslužbe-
nec Franc Bremec. Policiji v Ljubljani je uspelo vdreti v organizacijo ilegalnih 
zvez. Z geslom se je predstavil natakarici Slaviti Stegenšek, ki ga je povezala 
s Petrom Stantetom. Stante je Bremca odpeljal do kaplana Smona. Bremec si 
je še pred odhodom v Strmec izgovoril nekaj časa, v katerem se je povezal z 
orožniki v Celju in Vojniku. Pozno ponoči 22. 11. so bili v Strmcu aretirani 
Konte, Šmon in Stante, 23. 11. 1934 pa še Slavica Stegenšek, Ivan Ošo, Mirko 
Kukovec in Franc Šteklič. Aretiranci so bili zaslišani na predstojništvu mestne 
policije v Celju in razen Stanteta že 23. 11. 1934 odpeljani na upravo policije 
v Ljubljani. Peter Stante je bil odveden v Ljubljano šele 27. 11. 1934. 23. 11. 
je bila preiskava na domu Stantetovih v Spodnji Hudinji, kjer je našla poli-
cija le tri nenevarne letake. Ob preiskavi na delovnem mestu v tovarni Westen 
25. 11. 1934 pa je našla večjo količino letakov »Borbeni delavci tovarne We-
sten«. Po zaslišanju na upravi policije v Ljubljani je bil Peter Stante 15. 12. 
1934 prepeljan v zapore Okrožnega sodišča v Ljubljani na Miklošičevi ulici 
in nameščen v celico samico št. 92. 

Februarja 1935 so bili obtoženci Tepinovega procesa, kot se imenuje ta 
proces po prvoobtožencu Pavlu Tepini, prepeljani v Beograd pred Državno 
sodišče za zaščito države. Do 8. marca 1935 so bili zaprti v preiskovalnih za-
porih Državnega sodišča za zaščito države na otoku Ada Ciganlija. 8. marca 
1935 je veliki senat Državnega sodišča za zaščito države izrekel sodbe. Peter 
Stante je bil obsojen na dve leti strogega zapora — robije s tem, da se mu v 
čas zapora šteje tudi preiskovalni zapor od 23. novembra 1934. 

Celjani Slavica Stegenšek, Franc Šmon, Ivo Ošo in Franc Šteklič so bili 
obsojeni 18. aprila 1935 pred Okrožnim sodiščem v Ljubljani. 

9. marca je bila skupina obsojenih odpeljana v zapore Sremska Mitrovica. 
Kazenski zavod v Sremski Mitroviti je bil največji med osmimi kazenskimi 
zavodi v stari Jugoslaviji, kjer so politični obsojenci prestajali »robijo«. Ob 
prihodu je moral vsak zapornik najprej za tri mesece v samico, nato pa so bili 
nameščeni po skupnih sobah. V času, ko je prišel Stante v Sremsko Mitrovico, 
so si politični zaporniki-komunisti v trdih bojih z upravo zaporov, z dolgo-
trajnimi gladovnimi stavkami že priborili izboljšanje svojega položaja. Bili so 
zaprti ločeno od kriminalcev, sprejemali so lahko določene pakete, literaturo, 
obiske, študirali. Vendar je bila izboljšava njihovega položaja le trenutna in 
prav avgusta leta 1935, so obsojeni politični zaporniki-komunisti z enajstdnev-
no gladovno stavko od oblasti izsilili izboljšanje življenjskih pogojev v kaz-
nilnici. 
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Poziv Westnovih delavcev k zborovanju za zvišanje mezd 

V novih razmerah se je najbol j razmahnila prosvetna dejavnost. Nastala 
je komunistična »univerza«, katere »rektor« je bil dolgoletni robi jas novinar 
in slikar Moše Pijade, urednik prvega Komunista. Študente so razvrstili po 
krožkih in tečajih glede na dolžino odmerjene kazni. Študirali so teorijo par-
tije, države in revolucije, politično ekonomijo, temelje gospodarskega zemlje-
pisa, obči zemljepis, narodno vprašanje, sindikate, dialektični materializem, 
se temeljito seznanjali z zgodovino (VKP/b), razvojem človeške družbe, teorijo 
o nastanku države. Hkrati so študirali tudi kemijo, matematiko in fiziko ter 
se učili materinščine in svetovnih jezikov. Študirali so po natančno določenem 
načrtu, vsak zase in v krožkih. O napredovanju pri pouku je moral vsak sode-
lovati in poročati. Študijsko gradivo so sprva prepisovali na roke v nekaj pri-
merkih. Pozneje so si skrivaj pridobili šapirograf in vsak študent je imel svoja 
skripta. 



Avgusta 1936 so se razmere znova poslabšale in tudi »univerza« je morala 
krčiti obseg svojega dela. Novega razmaha dela pa Stante ni več doživljal, ker 
je bil 23. novembra 1936 odpuščen in po »šupu« poslan v Celje, vklenjen, od 
ene železniške postaje do druge, s postanki v zaporih do rojstnega mesta. 

250 političnih zapornikov komunistov v Sremski Mitrovici je predstavljalo 
najmočnejšo koncentracijo članov partije v državi. Vodil jih je kaznilniški ko-
mite ali skrajšano Kakič (KK). V času ko je bil Stante v Sremski Mitrovici, 
so bili tudi v zaporih frakcijski spori med sekretarjem kaznilniškega komiteja 
Petkom Miletičem, policijskim konfidentom, ki je vodil škodljivo protipartij-
sko politiko, in zastopnikom borbene, preudarne partijske linije Mošo Pija-
dejem.. V začetku se je večina postavila na stališče Petka Miletiča in tudi 
Peter Stante ni bil izjema. Postopno pa je večina spoznala škodljivo delovanje 
Petka Miletiča. Iz tovariševanja s Petrom Stantetom »Industrijskim«, kot ga 
je imenoval Moša Pijade, je malo pred odhodom z robije, novembra 1935, na-
stala oljna študija mladega Petra Stanteta. Petru Stantetu je uspelo ob od-
hodu z robije iztihotapiti portret iz zaporov. Danes slika krasi Muzej revolu-
cije Celje, kamor je prispela po burnih peripetijah med vojno in revolucijo. 

Peter Stante po vrnitvi z robije na stalno delo ni mogel računati. Vrnil 
se je ravno v obdobju po veliki stavki v tovarni Westen septembra 1936 in 
po hudem porazu organiziranega delavstva v tej tovarni. Povezal se je s celj-
sko partijsko organizacijo in komunisti Pepco Ubojčič, Hermino Seničar, Stek-
ličem, Goručanom, Volkom ter povratniki z robije Slavkom Šlandrom, bra-
toma Hribar, Viktorjem Arzenškom, Brankom Diehlom, s skojevci na celjski 
gimnaziji Polom Kudišem in Dušanom Finžgarjem. Z vso vnemo so se pognali 
na partijsko delo, vsi so bili nezaposleni. »Bili smo druščina brez zaslužka in 
brez življenjskih sredstev.« Peter Stante se je ponovno vključil v pevski zbor 
Svobode, sedaj Vzajemnost, ker je bila Svoboda julija 1935 po velikem Zletu 
v Celju prepovedana. 

16. marca 1937 je bil Peter Stante vpoklican v vojsko v polk za zveze v 
Požarevcu. Kot robijaš komunist je bil v vojski pod strogo kontrolo, vendar 
se je izkazal kot dober vojak in prizadeven delavec. Izučil se je za telegra-
fista in bil vodja delavnice za popravilo aparatov in orožja. Med vojaki si 
je pridobil širok krog prijateljev. Zaradi strokovnosti in politične razgledanosti 
so ga upoštevali in cenili podoficirji in oficirji. Med potjo na odsluženje vo-
jaškega roka je Stante za kratke pol ure obiskal svoje zaprte sotovariše robi-
jaše v Sremski Mitrovici. Govoril je z Mošo Pijadejem, Otokarjem Keršovani-
jem in Petkom Miletičem, ki mu je predal celo nekaj partijskih povezav v 
Požarevcu. Stante je v polku in delavnici ustanovil partijsko celico. Ni pa se 
povezal s partijsko organizacijo v Požarevcu, ker je po nekaj poskusih poveza-
ve ugotovil, da zveze in l judje niso zanesljivi. 

»Teden dni pred Božičem (1937. 1.) sem sprejel razglednico od sestre Albi-
ne. Začudila me je njena nečitljiva pisava in komaj sem razbral vsebino njenih 
vrstic. Obveščala me je, da se zaradi bolezni nahaja v bolnišnici in da se za-
gvišno ne bova več videla. Tik pred Božičem sem sprejel depešo, da je Albina 
umrla. »Albina Stante je umrla v celjski bolnišnici 20. decembra 1937, stara 
komaj osemnajst let, zaradi pljučnice, odpovedalo ji je srce. Bila je vneta sko-
jevka, sodelovala je z Vero Slander, pogosto je s kolesom odhajala v Savinjsko 
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Peter Stante-Skala (olje, 
portretiral Moša Pi jade v 
Sremski Mitrovici, no -

vembra 1936) 

dolino. »Nazadnje je t ja odšla že v zimskem mrazu, ko še ni zapadel sneg. Od 
tam se je vračala z Vero Šlander. Bili sta prijateljici in sta zvečine bili skupaj 
vključeni pri skojevskem delu na terenu. Zaradi dodatne obremenitve na bi-
ciklu je sestra prišla v Celje vsa prepotena, Vero, odnosno Lojzko, je odložila 
v središču mesta, njo pa so aretirali v Gaberjih tek pred domom. Preznojeno 
so jo odvlekli in jo pahnili v hladno celico, kjer je že čez par dni zbolela zara-
di pljučnice.« 

Stante je dobil teden dni dopusta in se udeležil pogreba sestre na oko-
liškem pokopališču. Preostale dni dopusta je porabil za razgovore s tovariši 
in bil je prvič v Medlogu pri Joštovih v znamenitem Rdečem mlinu. »Prvič 



sem bil v Joštovem mlinu, kamor me je odvedel skojevec Finžgar. Tedaj sem 
spoznal Joštovo družino, katera je name naredila izredno dober vtis.« 

Zaradi češkoslovaške krize je Peter Stante ostal vojak dva meseca dalj, 
kot bi moral biti drugače. V Celje se je vrnil 15. septembra 1938. Zanj spet ni 
bilo redne zaposlitve. Sele jeseni 1. 1939 je za kratek čas dobil delo v topilnici 
Cinkarne, v »šmelcu«. 

Ustanovitev samostojne KPS na Cebinah 17. aprila 1937 in prva konferen-
ca KPS v Smiglovi zidanici nad Grajsko vasjo 17. aprila 1938 sta v delo partije 
prinesli temeljite spremembe. Tako je Peter Stante po prihodu iz vojske na-
šel spremenjene pogoje za politično delo, mnogo širšo odprtost partije do po-
litične stvarnosti in njeno moč, veljavo in navzočnost v vsakodnevnem politič-
nem življenju. Fašistična nevarnost in druga svetovna vojna sta spremenili 
delo partije. 

V celjski partijski organizaciji, ki jo je od 1938. leta vodil sekretar okrož-
nega komiteja KPS Celje Franjo Vrunč, je bil Peter Stante zadolžen za pod-
ročje okolice Celja, Šentjur, Dramlje, Kozjansko. Tu je postavil trdne partijske 
postojanke pri Novakovih, Dobrotinškovih v Šentjurju, Mastnakovih v Dram-
Ijah, Kolarjevih v Lesičnem, vse postojanke narodnoosvobodilnega boja v letu 
1941. Stante je tudi organiziral in skrbel za delo tehnike okrožnega komiteja 
KPS pri Milanu Boršiču v Vrbnem in pri Dobrotinškovih v Šentjurju ter za 
tehniko Janka Skvarče v tovarni volnenih odej v Škof ji vasi. 

Moč in organiziranost celjske partijske organizacije je najbolj pokazala 
2. partijska konferenca KPS, ki je bila na Silvestrovo 1940. Peter Stante se 
konference ni udeležil. Bil pa je v tem času član Mestnega komiteja KPS 
Celje in okrožnega komiteja Celje. 

Da bi zajezil rast moči in vpliva partije in demokratičnih protifašističnih 
sil, je režim Cvetkovic-Maček v letih 1939—1940 ustanavljal taborišča za po-
litično nezanesljive, za komuniste in demokrate. 6. februarja 1940, na pustni 
torek, je celjsko orožništvo izpeljalo široko zasnovano racijo na celjske komu-
niste, vendar brez večjega uspeha. Aretirali so le štiri komuniste. Tudi Peter 
Stante je bil o raciji obveščen še na delovnem mestu v livarni Cinkarne. Umak-
nil se je v ilegalo in si poiskal stalno zavetišče pri Dobrotinškovih v Šentjurju. 
Ko pa je po partijskih poteh zaradi letakov Rdeče pomoči prišel v Zavodno v 
delavnico komunista Janka Skvarče, je bil 24. februar ja po naključju aretiran. 
14. m 19. junija 1940 je celjsko okrožno sodišče sodilo šestim komunistom za-
radi tiskanja in širjenja protestnega letaka Rdeče pomoči zoper konfinacijo 
komunistov v Bilečo. Peter Stante je bil obsojen na 12 mesecev zapora. Kazen 
je prestajal v zaporih Starega piskra in bil izpuščen 24. februarja 1941. Po-
novno se je zatekel k Dobrotinškovim v Šentjur. 

Kot član okrožnega komiteja KPS Celje je Peter Stante v zadnjem me-
secu pred vojno razvil obsežno dejavnost. Sodeloval je v protinacističnih de-
monstracijah in bakladi pred magistratom v Celju 27. marca 1941. V aprilski 
vojni se je prostovoljno javil v svojo vojaško enoto. 

»Mene so v Celju le s težavo sprejeli med prostovoljce. Četudi sem bil 
vezist, so me poslali v Sevnico v transportno enoto. Vse, kar smo imeli, je 
bilo na volovsko vprego. V Sevnici smo nekaj dni sprejemali vole in vozove 
in tam nas je kapitulacija prehitela, tako da sploh nismo utegnili formirati 



enote. Da n e bi prišl i v u je tn i š tvo , s em z m a j h n o s k u p i n o odr ini l peš p ro t i 
Cel ju . K o s m o se spuščal i od P l an ine p r e k Ka lob ja v Š e n t j u r , s m o že nalete l i 
n a p r v e n e m š k e enote . V Š e n t j u r j u s m o pr i Novakovih z domač imi f a n t i n a 
h i t ro poskri l i n e k a j o rož j a in vo j a ške opreme.« 

P e t e r S tan te , v o d j a vo jno - revo luc iona rnega komi t e j a okrožnega komi t e j a 
Celje, je pos ta l po kap i tu lac i j i o rgan iza to r p r i p r a v za oboroženi bo j p ro t i oku -
p a t o r j u n a ce l j skem področ ju . 
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M I L K O M I K O L A 

NACISTIČNE ZAPLEMBE ZEMLJIŠKIH POSESTI 
NA OBMOČJU CELJSKEGA OKROŽJA 

1941—1945 

Predpisi nacistične oblasti v zvezi z zaplembami na Spodnjem Štajerskem 

Zaplembe premoženja so predstavljale sestavni del nacistične raznarodo-
valne politike do Slovencev na Spodnjem Štajerskem. Z zaplembami premo-
ženja so nacisti hoteli uničiti tudi gospodarsko oziroma materialno osnovo za 
obstoj slovenskega naroda na Spodnjem Štajerskem, hkrat i pa s tem zago-
toviti gospodarsko in materialno osnovo za krepitev nemštva v te j pokrajini. 
Ker so bile prvotne zaplembe tesno povezane z nacističnimi načrti o izselitvi 
oziroma o deportaciji tistega prebivalstva z območja Spodnje Štajerske, ki bi 
iz političnih, rasnih in drugih razlogov ne bilo primerno za ponemčenje so 
bile tudi prve smernice o zaplembi premoženja sprejete hkrati s smernicami o 
izvajanju izseljevanja Slovencev. Prve smernice o zaplembi premoženja tistih 
Slovencev, ki so bili predvideni kot prvi za izselitev, so bile sprejete že 8 in 
9. aprila 1941 na sestanku v Gradcu, katerega so se udeležili državni sekretar 
dr. Wilhelm Stuckart, štajerski gaulajter Sigfried Uiberreither, vladni pred-
sednik (Uiberreitherjev namestnik za občo upravo) Otto Muller Haccius in 
koroški gaulaj ter Franz Kutechera. Na tem sestanku, na katerem so razprav-
ljali o ukrepih nacističnih okupacijskih oblasti na Spodnjem Štajerskem in na 
Gorenjskem, so glede ravnanja s t. i. nacionalnimi Slovenci sklenili sledeče-
»Nacionalni Slovenci na Spodnjem Štajerskem, Slovenci na Kranjskem in po-
slovenjeni Vindišarji bodo načelno obravnavani kot državni sovražniki. Na 
Spodnjem Štajerskem bodo v celoti izseljeni vsi nacionalni Slovenci, na Kranj -
skem pa samo tisti, ki so znani kot nemštvu posebno sovražni. Izseljeni bodo 
vsi učitelji, duhovniki, tisti s svobodnimi poklici in polizobraženi srednji stan. 
Njihovo premoženje bo zaplenjeno in zaseženo (podčratl: M. M.). Enako velja 
tudi za cerkveno premoženje . . 

Avtor: Milko Mikola, prof. zgodovine, Zgodovinski arhiv Celje 



Katero lastnino na Spodnjem Štajerskem je treba zapleniti, je določil 
sam Heinrich Himmler, ko je 18. aprila 1941 obiskal Maribor. V posebnih »na-
vodilih o zaplembi« je določil, da se zapleni: 

1. vsa jugoslovanska državna lastnina, 
2. vsa cerkvena lastnina, 
3. posest vseh izgnanih, 
4. habsburška posest.2 

2e aprila 1941 so nacistične oblasti na Spodnjem Štajerskem začele uki-
njati slovenska društva, organizacije in zveze, njihovo premoženje pa so za-
plenile. S posebno odredbo šefa civilne uprave za Spodnjo Štajersko, Sigfrieda 
Uiberreitherja, je bil 16. aprila 1941 postavljen komisar (Stillhaltekommissar) 
za društva, organizacije in zveze, ki je izvajal likvidacijo slovenskih društev 
in organizacij in zaplembo njihovega premoženja. Navedena odredba je namreč 
med drugim tudi določala: »Vsa uradna mesta na Spodnjem Štajerskem so 
dolžna prijaviti in izročiti komisarju zaplenjene premoženjske vrednosti vseh 
društev, organizacij in zvez, ki so prizadete od te odredbe ter mu dati pravno 
in upravno pomoč . . ,«a 

Za izvajanje izseljevanja in deportacije slovenskega prebivalstva s Spod-
nje Štajerske ter za izvrševanje zaplemb in upravljanje zaplenjenega premo-
ženja je šef civilne uprave za Spodnjo Štajersko dne 22. aprila 1941 ustanovil 
t. i. Urad pooblaščenca državnega komisarja za krepitev nemške narodnosti v 
Mariboru (Dienststelle des Beauftragten des Reichskommissars fu r die Festi-
gung deutschen Folkstums in Marburg).4 

V okviru tega urada je kot eden izmed splošnih oddelkov obstajal tudi 
zemljiški urad (Bodenamt), ki je neposredno vodil zaplembe, prevzem in 
upravljanje zemljiških posesti na Spodnjem Štajerskem. Urad pooblaščenca 
državnega komisarja za utrditev nemške narodnosti (v nadaljnjem besedilu: 
Urad za utrditev nemške narodnosti) je imel svoje izpostave (Aussenstelle) tudi 
v vseh večjih mestih na Spodnjem Štajerskem. Za celjsko okrožje je bila 
takšna izpostava ustanovljena v Celju. Tudi v okviru izpostav so bili usta-
novljeni zemljiški uradi. Pristojnosti Urada za krepitev nemške narodnosti je 
šef civilne uprave na Spodnjem Štajerskem konkretneje določil z drugo od-
redbo o krepitvi nemške narodnosti na Spodnjem Štajerskem z dne 2. maja 
1941, ki je med drugim določala: » . . . U r a d pooblaščenca državnega komisarja 
za krepitev nemške narodnosti v Mariboru je pooblaščen zapleniti in zaseči 
premoženje pripadnikov in pravnih oseb bivše jugoslovanske države. Ta za-
plemba in zasega se izvrši v korist pokrajine Štajerske v razpolaganje držav-
nega komisarja za krepitev nemške narodnost i . . .«5 

Celotni postopek v zvezi z izvedbo zaplembe, prevzemom in upravljanjem 
zaplenjenega premoženja je šef civilne uprave natančno določil s tretjo odred-
bo o krepitvi nemške narodnosti na Spodnjem Štajerskem z dne 23. 5. 1941.6 

Ta odredba je predstavljala dejansko osnovni predpis in s tem pravno osnovo 
za izvajanje zaplemb na Spodnjem Štajerskem v obdobju 1941—1945. S četrto 
odredbo o krepitvi nemške narodnosti na Spodnjem Štajerskem, ki jo je šef 



civilne uprave izdal 7. marca 1943, so bila določila tret je tovrstne odredbe raz-
širjena tudi na premoženje Zidov na Spodnjem Štajerskem.7 

Zaplembe premoženja in drugi ukrepi proti udeležencem NOG oziroma 
proti njihovim svojcem so se zlasti dosledno in brutalno izvajali v celjskem 
okrožju. Iniciator teh ukrepov je bil politični komisar oziroma deželni svetnik 
(Landrat) celjskega okrožja Toni Dorfmeister. Ta je avgusta 1941 ukazal žan-
darmeriji v celjskem okrožju, da takoj zapre vse žene pobeglih komunistov in 
jih preda celjskemu gestapu. Zupanom pa je naročil, da otroke odvedejo k 
njihovim sorodnikom ali znancem, imetje pa zaplenijo.10 Zaplemb premoženja 
udeležencev NOG oziroma njihovim svojcem je bilo na Spodnjem Štajerskem 
verjetno največ ravno na območju celjskega okraja. To smemo sklepati na 
osnovi ugotovitve, ki jo je zapisal predstavnik celjskega Bodenamta v poro-
čilu o položaju v celjskem okrožju z dne 5. avgusta 1942, kjer navaja: »Okrožje 
Celje je pač najbolj nemirno na Spodnjem Štajerskem, kar nam dovolj doka-
zuje število ustreljenih. Med njimi so večinoma kmetje, ki so dajali bandam 
streho in preskrbo . . ,«u 

Med premoženje, ki so ga nacistične oblasti zaplenile na območju Spodnje 
Štajerske, je spadalo tudi premoženje tistih držav in njihovih državljanov, ki 
so se nahajale z Nemčijo v vojni. Šef civilne uprave je 19. septembra 1941 
izdal posebno »odredbo o popisu premoženja Združenih držav Amerike in nji-
hovih državljanov«,12 s katero je uredil postopanje s premoženjem Združenih 
držav Amerike in njihovih državljanov na Spodnjem Štajerskem. 

30. junija 1941 je šef civilne uprave za Spodnjo Štajersko izdal nov pred-
pis v zvezi z izvajanjem zaplemb, ki se je nanašala na premoženje oseb, ki so 
pobegnile ali pa se izselile pred nacisti v inozemstvo. Sprejel je namreč »od-
redbo o zaplembi zapuščenega premoženja oseb, ki so pobegnile v inozemstvo 
ali pa se preselile«, ki je določala: »Na osnovi členov 1, 2 in 14 tret je odredbe 
o krepitvi nemške narodnosti na Spodnjem Štajerskem z dne 23. maja 1941, 
bo celotno premoženje, ki so ga na Spodnjem Štajerskem zapustile osebe, ka-
tere so po 1. marcu 1941 zbežale ali se odselile v inozemstvo, zaplenjeno in 
odvzeto v korist pokrajine Štajerske v razpolaganje državnemu komisarju za 
krepitev nemške narodnost i . . .«8 

Kot sem že navedel, so nacistične oblasti na Spodnjem Štajerskem prvotno 
načrtovale predvsem množično izvajanje zaplemb zemljiških posestev tistih 
Slovencev, ki so bili v skladu s Himmlerjevimi smernicami z dne 18. 4. 1941 
določeni za izselitev s Spodnje Štajerske. Ko pa je julija 1941 tudi na Spod-
njem Štajerskem prišlo do vstaje, pa so nacistične oblasti izvajanje zaplemb 
premoženja razširile tudi na premoženje tistih Slovencev, ki so se udeležili 
narodnoosvobodilnega gibanja ali pa so bili obdolženi, da ga podpirajo. Tako 
je z razvojem narodnoosvobodilnega gibanja na Spodnjem Štajerskem na eni 
strani prišlo do postopnega zmanjševanja obsega izseljevanja in se je s tem 
zmanjševalo število zaplemb premoženja izseljenih Slovencev, na drugi strani 
pa se je zlasti po letu 1942 začelo povečevati število zaplemb premoženja ude-
ležencev narodnoosvobodilnega gibanja in tistih, ki so to gibanje kakorkoli 
podpirali. Pravno osnovo za izvajanje zaplemb premoženja udeležencev in 
simpatizerjev NOG je predstavljala posebna odredba šefa civilne uprave z dne 
16. avgusta 1941, ki je določala: » . . . K d o r se udeleži oboroženega sestanka, 



bo po odredbi z dne 14. aprila 1941 obsojen na smrt. Ista kazen doleti tistega, 
kdor članom takšnih sodrg nudi bivališče, jih oskrbuje z živili ali jih na 
kakršenkoli način podpira ter je z njimi v zvezi. Premoženje teh upornikov, 
njih pomagačev in njihovih družin bo zaplenjeno (podčrtal: M. M.) . . .« 9 

Ce na osnovi do sedaj ugotovljenih dejstev naredimo zaključek, lahko 
ugotovimo, da so nacistične oblasti na Spodnjem Štajerskem v letih 1941—1945 
izvajale zaplembe: 

— premoženja Slovencev, ki so bili izseljeni oziroma deportirani, 
— premoženja oseb, ki so pobegnile ali se izselile v inozemstvo, 
— premoženja oseb, ki so sodelovale v narodnoosvobodilnem gibanju, 
— premoženja slovenskih društev, organizacij in zvez, ki so bile ukinjene, 
— premoženja, ki je bilo last bivše jugoslovanske države, 
— premoženja držav in njihovih državljanov, ki so bile v vojni z Nemčijo, 
— premoženja Zidov, 
— premoženja Cerkve. 

Postopek izvedbe zaplembe, prevzem in upravljanje 
zaplenjenega premoženja 

Postopek v zvezi z izvršitvijo zaplembe, prevzem in upravl janje zaplenje-
nega premoženja je natančno določala že navedena »tret ja odredba o krepitvi 
nemške narodnosti na Spodnjem Štajerskem« z dne 23. 5. 1941. Po tej odredbi 
je zaplemba predstavljala osnovo za prevzem in uporabo premoženja. Pod poj-
mom premoženje je odredba smatrala nepremičnine (zemljišča, stavbe) in pre-
mičnine z vsemi terjatvami, udeležbami in pravicami vseh vrst. Zaplemba je 
lahko zajela celotno premoženje ali pa se je omejila samo na del premoženja. 
Iz zaplembe so bile lahko izvzete stvari, ki so bile potrebne za preživljanje 
kot npr. : nepremičnine, gotovina, bančne in hranilniške vloge. Postopek za-
plembe se je začel tako, da je Urad pooblaščenca državnega komisarja za utr-
ditev nemštva (konkretno Bodenamt) oziroma njegova izpostava na jpre j ugo-
tovila, če so dani pogoji za izvedbo zaplembe. Ce so bili ti pogoji dani, je urad 
izdal odločbo oziroma ustrezno navodilo o izvedbi zaplembe. Zaplemba se je 
običajno izvršila na osnovi pisne odločbe, ki pa se je lahko nadomestila tudi 
z izobešenim obvestilom ali z javnim razglasom o zaplembi. Po sprejet ju od-
ločbe o zaplembi je Urad za krepitev nemške narodnosti oziroma njegova iz-
postava poslal svojega pooblaščenca, ki je opravil zaplembo premoženja in 
premoženje, ki je bilo zaplenjeno, tudi natančno popisal na posebne popisne 
pole (Erhebungsbogen oziroma Erfassungsbogen).13 Uradnika, ki je izvršil za-
plembo premoženja, je spremljala policija, iz česar smemo sklepati, da so 
nacistične oblasti računale na možnost odpora oseb, ki jim je bilo premoženje 
zaplenjeno. Da zaplembe v celjskem okrožju resnično niso vedno potekale 
brez težav, nam izpričuje ohranjeno poročilo uradnika celjskega Bodenamta 
o poteku izvršitve zaplembe pri posamejnih družinah v Mozirju, ki ga zaradi 
zanimivosti v celoti navajam (v prevodu). 



An die 
F. D. V. Abtlg. Bodenamt 

Aussenstelle Ci 11 i, 
3. juni ja 1942 sem se pel ja l v Mozirje, da bi izvedel zaplembo posestev Pre -

sovnik Franca, Letkše Vencesiiava, Lelkše Franca in Lekše Antona. 
Od vseh navedenih posestev se mošikli n a h a j a j o v zaporu, vendar so bili doma 

njihovi družinski člani. 
Z zaplembo sem pričel pri Lakše Antonu, Mozirje, št. 42. 
V tej hiši so se nahaja l i soproga Rozalija, ro jena 1895, otroci Marija, rojena 

1921, Rozalija, rojena 1923, Antoin, rojen 1926, Vida, ro jena 1928, Jožica, rojena 
1935. 

Ko sem družinskim članom sporočil, da sem prišel izvast zaplembo premože-
nja , so žena in otroci začdlli vipiti in jdkati, talko da mi zaplembe ni bilo mogoče 
izvesti. 

Bržkone je do tega prišlo zaradi trditev, ki so jih širili komunisti, da se n a j 
v primeru, ko pride do zaplembe posesti tiisitaih, ki so v zaporu, njihovi družinski 
člani pripravijo, da bodo ustreljeni. Ena od starejših hčera je skočila k policijske-
mu poveljniku in od n jega zahtevala službeno pištolo, da hi se mogla z njo ustre-
liti. Dokler na posestvih, ki so določena za zaplembo, bivajo družinski člani, je 
izvedba zaplembe komaj mogoča. Višji upravnik Samide, ki me je ob zaplembi 
posesti spremljal, mi je pojasnil, da je v takšnih okoliščinah, zaradi nadal jnjega 
gospodarjenja, prisil jen prevzem posesti odkloniti. 

Nato sem svoje delovanje opustil, ker so tudi na ostalih posestvih, ki so do-
ločena za zaplembo, biiili doma naslednji družinski člani: 

Brezovnik Franc, Mozirje, št. 23: žena Elizabeta, rojena 1901, otroci: Marija, 
1926, Franc, 1928, Martin, 1929, Angela, 1933. 

Lekše Venceslav, Mozirje, št. 60: žena Rozalija, ro jena 1904, otroci.: Venceslav, 
1937, Danijel, 1939. 

Melavc Martin, Mozirje, št. 35: otroci: Emil, 1928, Mari ja, 1932, Danijel, 1932 
in sestra Frančiška, rojena 1888. 

Lekše Franc, Mozirje, št. 6: žena Marija, rojena 1910, otroci: Marija, 1936, 
Jožica, 1937, sestra Julijama, 1879. 

Lekše Anton, Mozirje, št. 42: žena Rozalija, ro jena 1895, otroci1: Mari ja, 1921, 
Rozalija, 1923, Anton, 1926, Vida, 1928 in Jožefa, 1935. 

Izvajanje zaplemb in nada l jn je gospodarjenje po viš,jem upravniku bo možno 
brez težav le, če bodo hkrat i s posestev odstranjeni tudi družinski člani. 

Ker bi se zaradi komunističnega nasilja, ki se v celjskem okrožju kaže dan 
za dnem, lahko število aretacij povečalo, je posebnega pomena, da se to odredi 
in pr ičakujem odgovor.11 

Heil Hitler! 

Po oprav l j en i zap lembi j e sledil p r evzem zap len j enega p remožen ja . Za-
p l e m b a p r e m o ž e n j a se j e po določilih » t r e t j e odredbe o k rep i tv i n e m š k e n a -
rodnos t i n a S p o d n j e m Š t a j e r s k e m « z d n e 23. 5. 1941 izvedla v kor is t p o k r a j i n e 
Š t a j e r s k e i n se je vpisa la v zeml j i ško kn j igo oz i roma v t rgovsk i regis te r z 
b e s e d a m i : »Prevze to za p o k r a j i n o Š ta je r sko , v r azpo l agan j e d r ž a v n e m u komi-
s a r j u za u t r d i t e v n e m š k e narodnost i« . 1 5 

H k r a t i z izvedbo zap lembe in p r e v z e m o m zap len j enega p r e m o ž e n j a j e bil 
pos t av l j en t u d i s k r b n i k (Treuhander ) oziroma u p r a v n i k (Verwal ter) , ki bi n a j 
sk rbe l za u p r a v l j a n j e oziroma g o s p o d a r j e n j e z zap l en j eno imovino. Glede po-
s t a v l j a n j a s k r b n i k o v oziroma u p r a v n i k o v na zap l en j en ih poses tvih j e dal sploš-
n a navodi la že Heinr ich H i m m l e r 18. apr i la 1941, v ka t e r i je ukaza l : »Vsaka 
posest , ki bo zap len jena , se m o r a t a k o j p revze t i v u p r a v l j a n j e (skrbniš tvo) . 
Nemči j a je v v o j n i in b i za to n e bilo odgovorno, če bi k a t e r e gospodarske 
zmožnost i ostale neizkor iščene. Vsem s k r b n i k o m m o r a bit i jasno, da se bo 



vsaka poneverba kaznovala z najtežjo kaznijo. Dalje mora biti jasno, da skrb-
ništvo ne daje nobene pravice za kasnejšo izročitev ali lastništvo. Skrbniki 
se morajo, kot to že beseda pove, šteti samo za upravnike te, z nemškim me-
čem pridobljene posesti, in sicer do tedaj, ko se bodo s fronte v domovino 
vrnili vojaki, ki bodo za zagotovitev svoje eksistence prejeli posest in zemljo, 
torej kmečka posestva, rokodelske delavnice in druge mestne delavnice.«16 

Iz teh Himmierjevih navodil je razvidno, da so skrbniki upravljali zaple-
njeno imovino samo začasno, dokler Nemčija ne bi zmagovito končala vojne 
in bi to posest prejeli v last nemški vojaki, kar je bilo v skladu z nacističnimi 
načrti o nemški kolonizaciji Spodnje Štajerske. Skrbnike je postavljal Urad 
za utrditev nemške narodnosti in jih tudi nadzoroval. Ce se je ugotovilo, da 
skrbnik ni ustrezal in se je delala škoda, so lahko nižje oblasti takšnega skrb-
nika predčasno razrešile, o njegovi dokončni razrešitvi pa je odločal Urad po-
oblaščenca državnega komisarja za utrditev nemške narodnosti.17 

Celotna organizacija začasnega upravljanja zaplenjenih zemljiških posesti 
je bila določena s posebnim pravilnikom — »Organizacija in naloge Oddelka 
za začasno upravljanje.«18 Po tem pravilniku je bil za začasno upravljanje za-
plenjenih zemljiških posesti pri Uradu pooblaščenca državnega komisarja za 
utrditev nemške narodnosti v Mariboru ustanovljen t. i. Oddelek za začasno 
upravljanje (Abteilung Zwischenbewirtschaftung), ki je bil direktno podrejen 
vodji Urada za utrditev nemške narodnosti. Oddelku za začasno upravljanje 
je načeloval Konrad Hermann. Delil se je na 4 pododdelke: poljedelstvo, vino-
gradništvo in sadjarstvo, gozdarstvo in lesna industrija, splošna uprava. 

Pododdelki so se delili na referate. Pri pododdelku za poljedeljstvo so 
bili ustanovljeni referati za območje mesta Maribor in za okrožja Maribor, 
Ptuj in Celje ter za okraj Ljutomer. V okviru posameznih referatov so za 
upravljanje zaplenjenih zemljiških posesti ustanovili t. i. višje uprave (Ober-
verwaltung). V okrožju Celje so bile višje uprave ustanovljene v: Bukovžlaku, 
Šmarju, Rogaški Slatini, Rajhenburgu, Sevnici, Dobrni, Novem Kloštru, 
Laškem in Rimskih Toplicah, Velenju in Šoštanju ter v Mozirju. 

Višje uprave so vodili višji upravniki (Oberverwalter), ki so gospodarili 
z zaplenjenimi posestvi, ki jim jih je dodelil v začasno upravljanje vodja Od-
delka za začasno upravo. 

Pododdelek za vinogradništvo in sadjarstvo je imel dva referata, in sicer: 
referat za kletarsko upravo (Kellereiverwaltug) in referat za sadjarstvo. Ta 
pododdelek je bil zadolžen, da je znotraj višje uprave za poljedelstvo skrbel 
za vinogradništvo in sadjarstvo. Pododdelek za gozdarstvo in lesno industrijo 
se je delil prav tako na dva referata in sicer na referat za lesno industrijo 
in na referat za lov in ribolov. Njegova naloga je bila, da je v okviru glavne 
uprave pododdelka za poljedelstvo skrbel za gozdove. Za upravljanje z zaple-
njenimi gozdovi so v okviru pododdelka za gozdarstvo in lesno industrijo 
obstojale posebne gozdne uprave (Forstverwaltung). V celjskem okrožju sta 
bili takšni gozdni upravi ustanovljeni v Rogaški Slatini in v Mozirju. 

Pododdelek splošna uprava pa je imel posebno nalogo urediti popis in 
statistiko, ki sta bila potrebna za nadzor nad zaplenjenimi kmetijskimi in gozd-
nimi posestmi. 



Okrožje Celje 1941—1945 

Okrožje Celje (Landkreis Cilli) je bilo ustanovljeno 1. julija 1941. Tedaj 
so bili namreč na območju Spodnje Štajerske odpravljeni okraji in je bilo 
ustanovljenih pet podeželskih okrožij — Landkreise (Brežice, Celje, Maribor-
podeželje, Ptuj in Trbovlje) ter mestno okrožje (Stadtkreis) Maribor. Okrožjem 
so prvotno načelovali politični komisarji, ki so se 1. februarja 1942 preimeno-
vali v deželne svetnike (Landrate). Izjema je bilo mestno okrožje Maribor, 
kjer je političnega komisarja zamenjal nadžupan (Oberburgermeister). Okrožje 
Celje je teritorialno obsegalo območje naslednjih bivših okrajev: 

1. celoten okraj Celje; 
2. celoten okraj Gornji Grad; 
3. del okraja Laško (samo občino Laško); 
4. del okraja Slovenj Gradec (občine: St. Andraž pri Velenju, Št. IIj pri 

Velenju, Št. Janž na Vinski gori, Skale, Šoštanj, Topolšica in Velenje); 
5. večino okraja Šmarje pri Jelšah z izjemo občin Kozje, Planina pri Sev-

nici, Pilštajn, Polje ob Sotli in Sv. Peter pod Svetimi gorami, ki so bile pri-
ključene k okrožju Brežice, ter občin Stoperce in Zetale, ki sta bili priključeni 
k okrožju Ptuj. 

K okrožju Celje je spadalo tudi mesto (mestna občina) Celje, kjer je bil 
sedež okrožja. 

Ob ustanovitvi je celjsko okrožje obsegalo naslednjih 54 občin: Skofja 
vas, Celje-mesto, Dobrna, Braslovče, Vransko, Gomilsko, Griže, Velika Pire-
šica, Polzela, Vojnik-trg, Vojnik-okolica, Kalobje, Luče, Ljubno, Kostrivnica, 
Nova Cerkev, Nova Štifta, Gornji Grad, Petrovče, Ponikva pri Grobelnem, 
Mozirje, Pristava, Rečica, Rogaška Slatina, Rogatec, Žalec, Št. Andraž, Sv. 
Krištof, Št. Ilj pri Velenju, Sv. Juri j ob Taboru, Sv. Jur i j ob Južni Železnici, 
Št. Janž na Vinski gori, Šmarje pri Jelšah, Šmartno ob Paki, Šmartno v Rožni 
dolini, Sveti Pavel pri Preboldu, Sv. Peter na Medvedjem selu, Sv. Peter v 
Savinjski dolini, Sv. Štefan, Sv. Vid pri Grobelnem, Slivnica pri Celju, Šoštanj, 
Zibika, Skale, Solčava, Žusem, Topolšica, Dramlje, Trojane z izjemo zahodnega 
dela katastrske občine Trojane, Teharje, Laško, Podčetrtek, Velenje in Bočna. 

V obdobju julij—september 1941 se je število občin v celjskem okrožju 
zmanjšalo na 33, ker so bile nekatere ukinjene oziroma priključene k drugim 
ali pa je bilo več občin združenih v eno novo. 

Občinam so dali nemške nazive, navadno takšne, kot so jih uporabljali že 
v času Avstroogrske, nekaterim občinam, zlasti tistim, ki so imele naziv po 
določenem svetniku, pa so dali povsem nove nazive. Takšen primer je bil npr. 
z občino Sv. Jur i j ob Južni železnici, ki je prvotno še nosila staroavstrijski 
naziv St. Georgen an der Siidbahn, kasneje pa so jo preimenovali v Ander-
burg, kot se je imenoval v srednjem veku eden izmed gradov v bližini trga 
Sv. Juri j pri Celju. 

Po 20. septembru 1941, ko je bil proces združevanja (komasacij) občin v 
celjskem okrožju zaključen, je bilo okrožje Celje upravno razdeljeno na na-
slednjih 33 občin:19 



1. Braslovče (Frasslau), h kateri je bila priključena občina Gomilsko; 
2. Celje (Cilli); 
3. Dobrna (Bad Neuhaus), h kateri je bila priključena občina St. Janž na 

Vinski gori; 
4. Gornji grad (Oberburg), h kateri sta bili priključeni občini Bočna in 

Nova Štifta; 
5. Laško (Tuffer-Romerbad), h kateri so bile priključene politična občina 

Sv. Krištof ter katastrski občini Sv. Lenart nad Laškim in Sv. Rupret; 
6. Ljubno (Laufen); 
7. Luče (Leutsch), h kateri je bila priključena občina Solčava; 
8. Mozirje (Prassberg); 
9. Nova Cerkev (Neukirche bei Cilli); 

10. Petrovče (Arndorf); 
11. Podčetrtek (Windisch Landsberg); 
12. Polzela (Heilenstein), h kateri je bila priključena občina Št. Andraž; 
13. Ponikva pri Grobelnem (Ponigl bei Cilli); 
14. Pristava (Barental), v katero so se združile naslednje občine: Pristava, 

Sv. Peter na Medvedjem selu in Zibika; 
15. Rečica (Rietz); 
16. Rogaška Slatina (Rohitsch Sauerbrunn), h kateri je bila priključena 

občina Kostrivnica; 
17. Rogatec (Rohitsch); 
18. Slivnica pri Celju (Schleinitz), h kateri je bila priključena občina Ka-

lobje in katastrska občina Suho; 
19. Sv. Jur i j ob Južni železnici (Anderburg), h kateri je bila priključena 

občina Dramlje; 
20. Sv. Jur i j ob Taboru (Oppendorf); 
21. Sv. Martin v Rožni dolini (Rabensburg); 
22. Sv. Pavel pri Preboldu (Pragwald), v katero sta se združili občini Sv. 

Pavel pri Preboldu in Griže; 
23. Škof j a vas (Bischofdorf); 
24. Šmarje pri Jelšah (Erlachstein), h kateri je bila priključena občina Sv. 

Vid pri Grobelnem; 
25. Šmartno ob Paki (Packenstein); 
26. Šoštanj (Schonstein), h kateri je bila priključena občina Topolšica, 
27. Teharje (Tuchern); 
28. Velenje (Wollan), h kateri sta bili priključeni občini Skale in Št. IIj 

pri Velenju; 
29. Velika Pirešica (Hofrain); 
30. Vojnik (Hochenegg), v katero sta se združili občini Vojnik-trg in Voj-

nik-okolica; 
31. Vransko (Franc), h kateri je bila priključena katastrska občina Za-

planina; 
32. Žalec (Sachsenfeld), h kateri je bila priključena občina Sveti Peter v 

Savinjski dolini; 
33. Zusem (Siisenheim), v katero sta se združili občini Zusem in Sveti Štefan. 



Pregled zaplenjenih zemljiških posesti po posameznih 
občinah celjskega okrožja20 

Zaradi večje preglednosti je pregled nacističnih zaplemb zemljiških posesti 
v celjskem okrožju v obdobju 1941-—1945 podan po posameznih občinah, i-n sicer 
tako, da je za vsako občino zase navedeno: 

1. skupno število vseh zaplenjenih posesti v občini; 
2. koliko je od skupnega števila zaplenjenih posesti v posamezni občini bilo 

zaplenjenih posesti do 2 ha, od 2 do 5 ha, od 5 do 20 ha, od 20 do 50 ha in vele-
posesti nad 50 ha površine; 

3. celotna površina vse zaplenjene zemljiške posesti v občini. 
V tem prispevku se omejujem samo na pregled zaplenjenih zemljiških po-

vršin, ne navajam pa tudi ostalega premoženja, ki je bilo zaplenjeno hkrat i 
z zemljo. Zaplembe zemljiških posesti namreč niso zajele samo zemljišča ampak 
tudi vse ostale nepremičnine in premičnine, ki so pripadale posestvu, in sicer: 
s tanovanjske hiše, gospodarska poslopja, živino, stroje, kmetijsko orodje itd. 

Občina: Braslovče 

Priimek in ime osebe, 
ki ji je bilo premoženje 
zaplenjeno 

Kraj , k. o. Površina zaplenjenih zerriljlilšč 
ha a m2 

1. Posest do 2 ha 
Cerkev Sv. Radegunda in 
Sv. Mihael 
Mogu Alojz 
Stopa r Janez 
Saverski Marija 
Boršič Alojz 
Rotar Friderik 

2. Posest od 2 do 5 ha 
Remše Fortunat 
Remic Manija 
Jager Franc 

3. Posest od 5 do 20 ha 
Dr. Turnšek Viktor 
Kok Jufliijajna 
Gmladiič Jožef 
Pristan Anton 
Krašovic Emil 
Vodovnik Jožef 
Puncer Anton 
Stopair Alojz 
Šiketa Marija 
Viiranit Marija 
Rojnik Jakdb 
Cizej Helena 

Letuš 
Letuš 
Letuš 
Letuš 
Celje 
Sv. Rupert 
Skupaj 

Letuš 
Letuš 
Letuš 
Skupajj 

Podvrh 
Pod vrh 
P-alče 
Spodnje Gorče 
Braslovče 
Letuš 
Letuš 
Letuš 
Orla vas 
Gomiilsko 
Pdlče 
Sv. Rupert 
Skupaj 

14 
16 
12 

8 
18 
6 
9 

17 
18 
5 

14 
10 

152 

65 
88 
50 
12 
59 
29 

7 

64 
34 
62 
61 

28 
34 
04 
12 
78 
13 
65 
21 
02 
97 
56 
84 
02 

71 
83 
05 
92 
59 
90 

08 
68 
26 
02 

79 
74 
83 
92 
98 
15 
84 
22 
64 
81 
69 
40 
01 



Župnijska nadanbina Braslovče 28 47 54 
Metevšek Anton Dobrovlje 41 67 32 

Skupaj 70 14 86 

5. Posest nad 50 ha 
Turošek Jožef Dobrovlje 63 26 96 
Miiklavžina Matevž Preser je 87 41 76 

Skupaj 150 68 72 

Rekapitulacija 
V občini Braslovče je bSilo v letih 1941—1945 zaplenjenih skupa j 25 zemljiških 

posesti. Od tega: 
— 6 'zemljiških posesti do 2 ha porvršine, 
— 3 zemljiška posestva od 2 do 5 ha površine, 
— 12 zemljiških posestev od 5 do 20 ha površine, 
— 2 zemljiški posestvi od 20 do 50 ha površlime, 
— 2 zemljiški posestvi nad 50 ha površine. 

Celotna površina vse zaplenjene posesti v občini Braslovče je znašala skupaj 
388 ha 53 a. 61 m2. 

Občina: Celje 

Pri imek in ime osebe, 
ki j i je balo premoženje 
zaplenjeno 

Kraj , k. o. Površina zaplenjenih zemljišč 
ha a m2 

1. Posest do 2 ha 
Doplihar Cvetko l i s ce 1 
Kapucinski samostan Lisce 1 
Dolžan Franc Celje 0 
Jurač Jožef Medlog 0 
Braitina Franc Spodnja Hudinja 1 
Juivančič Spodnja Hudinja 1 
Krap ene Andrej Košnica 1 
Kristan Mari ja Kosmiča 1 
Stanite Kari Arciin 0 
Stavtbe Franc Arolin 0 

Skupaj 10 
2. Posest od 2 do 5 ha 
Dr. Strmšek Pavel l i s ce 2 
Dr. Sernec Gvido Lisce 4 
Komgregait šolskih sester Zagrad 3 
Kovač Jožef Zagrad 2 
Jošt Melhdjjior Medlog 2 
Ažmain Jožef Medlog 4 
Dr. Hočevar Mirko Medlog 2 
Cuk Franc Spodnja Hudinja 2 
Rupniik Frainc Košnica 2 
Belak Vtesta Košniicsa 4 

Skupa j 32 

50 
57 
63 
05 
30 
15 
71 
65 
03 
43 
06 

74 
30 
67 
92 
15 
44 
26 
87 
45 
98 
82 

42 
46 
27 
52 
45 
24 
90 
74 
47 
48 
95 

57 
33 
60 
67 
17 
49 
34 
79 
04 
58 
58 



Kukovec Alojz Ostrožno 9 77 25 
Opat i ja in mestna farna 
cerkev Sv. Danijela l i s ce 11 46 67 
Poženel Dominik l i s c e 7 11 49 
Maceljiski Mari ja Celje 7 04 26 
Božič Mart in Celje 10 98 15 
Laizaretski samostan 
Sv. Jožefa Zagrad 6 47 03 
Kol ene Franc Zagraid 6 07 19 
Cesniik Ivan Zagrad 8 — — 

Kirbiš Jožefa Zagrad 11 99 53 
Šriber (Doborvišnik) Ostrožno 8 48 14 
Kosmač Branibor Medlog 5 42 91 
Kopačin Terezija Medlog 8 63 26 
Špacapan Franc Košnica 5 21 17 
Maurič Pavel Kosni ca 6 66 45 
Furtan Andrej Košnica 5 23 89 
Božič Samo Košnica 5 86 53 

Skupaj 124 43 92 

i. Posest od 20 do 50 ha 
Gologranc Konrad Spodnja Hudinja 27 68 67 
Opati ja mestne župnijske 
nadarbine v Celju Spodnja Hudinja 22 37 02 
Dečkio Adela Male Ddle 20 87 07 
Božič Olga Košnica 21 47 80 
Maljer Ju r i j Košnica 21 55 67 
Bafbniič Frančiška Košnica 34 30 90 

Skupa j 148 27 13 

Rekapitulacija 
V občinii Celje je bilo v letih 1941—1945 zaplenjenih skupaj 42 zemljiških 

posesti. Od tega: 
— 10 zemljiških posesti do 2 ha površine, 
— 10 zemljiških posesti od 2 do 5 ha površine, 
— 16 zemljiških posesti od 5 do 20 ha površine, 
— 6 zemljiških posesti od 20 do 50 ha površine. 
Celotna površina vse zaplenjene zemljiške posesti v občini Celje je znašala 

315 ha 60 a 58 m4. 

Občina: Dobrna 

Priimek in ime osebe, 
ki ji je bilo premoženje 
zaplenjeno 

Kraj , k. o. Površina zaplenjenih zemljišč 
ha a m2 

1. Posest do 2 ha 
Rošer Jožef Klane 1 47 80 
Dom šolskih sester Dobrna 1 07 — 

Zagorionik Franc Klane — 23 29 
Rebemik Jožef Klane 1 14 19 
Flišer Vladimir Dobrna 1 51 60 
Rihter Jožef Dobrna 1 59 65 

Skupaj 7 03 53 



Dom šoiskiiih sester 
Gaibrič Irvan 

3. Posest od 5 do 20 ha 
Dr. Pirkmajjer Otmar 
Švent Jožef 
Kruleč Janez 
Župnija in cerkev Dobrna 
Ružidkia Terezija 
Kos Mihaeli 
Štepihar Kari 
Zupnišče Sv. Jošt 
Kosteflinik Vladimir 
Dr. Siteinfelser Franc 

4. Posest od 20 do 50 ha 
Zdravilišče Ddbrna 
Šivent Jakob 

Dobrna 
Dobrna 
Skupaj 

Klainc 
Klianc 
Dobrna 
Dobrna 
Dobrna 
Dobrna 
Dobrna 
Sv. Jošt 
Laka 
Zavrh 
Skupa,j 

Dobrna 
Klane 
Skupaj 

10 
6 

15 
8 

12 
5 
9 
6 
7 
6 

43 
29 
72 

88 
19 
07 

55 
14 
62 
27 
77 
55 
43 
2:1 
37 
31 
27 

53 
38 
91 

65 
03 
68 

58 
39 
89 
79 
06 
65 
81 
96 
34 
23 
70 

81 
11 
92 

Rekapitulacija 
V občini Dobrna je telo v letih 1941—1945 zaplenjenih skupaj 20 zemljiških 

posesti. Od tega: 
— 6 zemljiških posesti do 2 ha površine, 
— 2 zemljiški posestvi od 2 do 5 ha površine, 
— 10 zemljiških posestev od 5 do 20 ha površone, 
— 2 zemljiški posesrbvii od 20 do 50 ha površine. 

Celotna površina vse zaplenjene posesti v občini Dobrna je znašala skupaj 
174 ha 30 a 83 m2. 

Občina: Gornji Grad 

Priimek in ime osebe, 
ki j,i je bilo premoženje 
zaplenjeno 

Kraj, k. o. Površina zaplenjenih zemljišč 
ha a m'2 

1. Posest do 2 ha 
Podružnica Sv. Miklavž Sv. Miklavž — 15 89 
Podružnica Sv. Marija Sv. Miklavž — 09 86 
Cerkev Sv. Martini Šmartno — 89 37 
Podružnica Sv. Germazi 
in Sv. Protaai Šmartno — 01 69 
Krompušek Franc Bočna — 03 47 
Menčak Jožef Bočna — 36 18 
Zmavc Martin Bočna — 09 62 
Perne Jožefina Gornji grad 1 49 14 
Župnija Gornji grad Gornji grad — 41 31 

Skupaj 3 56 53 



Strmšek Peter 
Skulj Jožef 
Potočnik Ivanka 
Božič Antonija 
Tratnik Anton 

3. Posest od 5 do 20 ha 
Cerkev Nova Štif ta 
Sebeniiik Alojz 
Pevec Ivan 
Cerkev Sv. Peter dn Pavel 
Cerkev 
Župnijska nadarbiina 
Sv. Peter 
Rolar Anton in Marija 
Zavolovšek Aniton 
Stiglic Anrton 
Purna t Ivan 
Marovt Aniton 
Brezovnik Jakob 
Ceplaik Franc 
Kovšak Anton 
Tratnik Franc 
Pniislan Mari ja 
Župnijska nadarbiina 
Pečnik Ivan 
Miklavc Jožef 
Podružnica Sv. Lenart 

i. Posest od 20 do 50 ha 
Presečnik Franc 
Zagožen Jakob 
Zmavc Frančiška 
Ogradi Doroteja 
Kra jnc Franc 

5. Posest nad 50 ha 
Levar Anton 
Kolenc Anton 
Škofi ja L jub l jana 
Bezovšek Jakob 

Bočna 2 54 95 
88 Gornji grad 3 53 
95 
88 

Gornji grad 3 3 77 
Gornji grad 4 15 25 
Gornji grad 2 27 72 
Skupa j 15 55 57 

Tirosek 15 64 56 
Sv. Miklavž 7 43 64 
Bočna 7 86 39 
Bočna 5 25 36 
Bočna 18 40 10 

Bočna 5 61 66 
Bočna 12 30 32 
Bočna 9 18 24 
Bočna 10 58 19 
Bočna 16 25 71 
Bočna 10 72 21 
Bočna 15 83 12 
Bočna 5 54 59 
Bočna 14 96 89 
Gornji grad 12 42 13 
Gornj i grad 8 77 21 
Gornji grad 6 15 51 
Sv. F l o r j a n 8 24 96 
Sv. Flori jan 9 19 22 
Sv. Lenart 17 96 93 
Skupaj 218 36 94 

Sv. Miklavž 29 37 52 
Bočna 31 27 22 
Bočna 29 67 83 
Gornji grad 32 75 83 
Gornji grad 25 88 26 
Skupa j 148 96 66 

Bočna 63 66 03 
Gornji grad 255 74 50 
Sv. Flori jan 2558 60 87 
Sv. Lenart 70 33 18 
Skupaj 2948 34 58 

Rekapitulacija 
. VI

 v občini Gornji grad je bilo v letih 1941—1945 zaplenjenih skupaj 43 zem-
ljiških posesti. Od tega: 

— 9 zemljiških posesti do 2 ha površine, 
— 5 zemljiških posestfi od 2 do 5 ha površine, 
— 20 zemljiških posesti od 5 do 20 ha površine , 
— 5 zemljiških posesti od 20 do 50 ha površine, 
— 5 zemljiških poses t od 20 do 50 ha površine, 
— 4 zemljiške posesti nad 50 ha površine. 
Celotna površina vse zaplenjene posesti v občini Gornji grad je znašala sku-

p a j 3334 ha 80 a 28 ms. 

11 Celjski zbornik 



Prliimek in ime osebe, K r a j k Q Površina zaplenjenih zemljišč 
ki ji je bilo premoženje ha a ms 

zaplenjeno 

1. Posest do 2 ha 
Župni ja Sv. Miklavž 1 75 78 
Ka j tna Anton Trnovo 1 30 80 
Križnik Karel Lahomno 1 48 80 
Demšar Janez Paučeno 1 52 38 
Košir Fortunait Rečica — 24 43 
Vi:zo višek Alojzija Rečica — 50 60 

Skupaj 6 82 79 
2. Posest od 2 do 5 ha 
Župni ja Sv. Lenar t Mrzilio polje 2 71 67 
Župni ja Sv. Jedeirt 2 90 19 
Kleč Aniton Sv. Krištof 4 13 69 
Kaijtna Kari Ogeče 3 84 64 
Župnijska nadarbdna Sv. Margareta 2 35 23 
Leban Jožef Plazovje 3 80 12 
Gračner Anton Sv. Lenart 2 40 73 
Gnačner Jožef Sv. Lenar t 4 40 75 
Jager Mihael Rečica 3 37 63 
Jakopič Jožef Rečica 4 07 35 

Skupaj 34 02 — 

3. Posest od 5 do 20 ha 
Župntija Sv. Rupert 8 29 53 
Purg Feliks Belovo 6 — 14 
Golob Kari Trnovo 12 11 29 
Štucin Mat i ja Trnovo 5 47 76 
Lapornik Jožef Sedraž 9 26 80 
Manfreda Vincenc Žagaj 8 05 58 
Baidoliin Dominik Tremer je 6 62 95 
Graikelič Taiisia Lahomno 17 81 13 
Deželak Mati ja Lože 17 18 90 
Jurkošek Bertdld Sv. Lenart 5 49 72 
Knez Mati ja Sv. Lenar t 13 50 22 
Lešnik Jakob Rečica 18 04 49 
Napret Jožef Rečica 16 48 39 
Deželak Mati ja Rečica 9 35 98 
Lah Vincenc Rečica 7 06 53 
Krempuš Janez Rečica 10 01 08 
Košir Ju r i j Rečica 7 06 53 

Skupaj 177 87 02 
i. Posest od 20 do 50 ha 
Bartol Frančišek Mari ja Gradec 23 46 96 
Zaunar Ferdinand Klenovo 22 98 42 
Lapornik Vincenc Sv. Lenar t 22 20 29 
Dežeflak Ferdinand Sv. Lenar t 20 57 22 
Sobar Mari j a Sv. Lenart 29 38 89 
Ramšak Jožef Rečica 36 77 32 
Lavrinc Frančiška Rečica 23 77 89 
Jeran Martin Rečica 20 61 17 
Knez Frančiška Sv. Mohor 30 23 56 

Skupaj 230 01 72 



Župnijska nadarbina Laško 52 87 81 
Dr. Roiš Franc Reka 114 — 14 

Skupa j 166 87 95 

Rekapitulacija 
V občini Laško je bilo v letih 1941—1945 zaplenjenih skupaj 44 zemljiških po-

sesti. Od tega: 
— 6 zemljiških posestev do 2 ha površine, 
— 10 zemljiških posestev od 2 do 5 ha površine, 
— 17 zemljiških posestev od 5 do 20 ha površine, 
— 9 zemljiških posestev od 20 do 50 ha površine, 
— 2 zemljiški posesti nad 50 ha površine. 
Celotna površina zaplenjene posesti v občini Laško je znašala skupaj 615 ha 

61 a 48 m2. 

Občina: Ljubno 

Priimek in ime osebe, 
ki ji je bilo premoženje K r , a a> Površina zaplenjenih zemljišč 
zaplenjeno ' ha a m2 

1. Posest do 2 ha 
Zavetišče Gornji Grad 
Kodel Maks 
Piinoza I van 
Bahdn Gert ruda 
Štuler Mar i ja 
Farna cerkev 
Podružnica Sv. Primož 

2. Posest od 2 do 5 ha 
Vertot Frančiška 
Darba j Vincencija 
Jakob Jakob 

3. Posest od 5 do 20 ha 
Cerkev Sv. Ksaveri j 
Stermecktt Mari ja 
Natlačan Mari ja 
Juvan Alojz 
Zagožen Mari ja 

i. Posest od 20 do 50 ha 
Zupnijs.va nadairbina Ljubno 
Emeriik Frančiška 

5. Posest nad 50 ha 
Škofi ja L jub l j ana 
Druškioviič Karel 
Atelšek Georg 

Ljubno 
Ljubno 
Radmir je 
Radmir je 
Radmir je 
Sv. Primož 
Sv. Primož 
Skupaj 

Radmir je 
Sv. Primož 
Savina 
Skupaj 

Radmir je 
Radmir je 
Radmir je 
Sv. Primož 
Ter 
Skupaj 

Ljubno 
Sv. Primož 
Skupaj 

Laufen 
Ter 
Ter 
Skupaj 

3 
4 
2 

10 

15 
13 
7 

19 
16 
72 

42 
28 
71 

1012 
64 

282 
1359 

2 
56 
22 
66 
57 
43 
54 
2 

75 
3 

34 
13 

54 
97 
16 
27 
4 
1 

49 
60 
9 

43 
93 
39 
75 

37 
7 

19 
28 
50 
97 

7 
45 

76 
7 

76 
59 

76 
67 
79 
36 
77 
35 

15 
84 
99 

24 
24 



V občini Ljubno v Savinjski dolini je bilo v letih 1941—1945 skupaj zaple-
njenih 20 zemljiških posesti. Od tega: 

— 7 zemljiških posestt do 2 ha površine, 
— 3 zemljiška posestva od 2 do 5 ha površine, 
— 5 'zemljiških posesti od 5 do 20 ha površine, 
— 2 zemljiški posesti od 20 do 50 ha površine, 
— 3 zemljiška posestva nad 50 ha površine. 

Celotna površina zaplenjene posesti v občini Ljubno v Savinjski dolini je 
znašala skupaj 1519 ha 02 a 62 m2. 

Občina: Luče 

Priimek in ime osebe, 
ki ji je biLo premoženje 
zaplenjeno 

Kraj , k. o. Površina zaplenjenih zemljišč 
ha a m2 

1. Posest do 2 ha 
Nikolie Ju r i j 
Cerkev Sv. Antona 

2. Posest od 2 do 5 ha 
Cerkev Luče 
Ikoviic Filip 
Prodnik Jakob 

3. Posest od 5 do 20 ha 
Pustoslemšek Franc 
Logar Helena 

4. Posest od 20 do 50 ha 
Košeninai Franc 
Prepadnik Franc 

5. Posest nad 50 ha 
Žumer Alojz 
Revir Luče 
Žumer Allojz 
Žumer Alojz 
Dr. Rak in Košenina 
Župnijska nadarfoina 
Prodnik Agnes 
Merle Ivanka 
Prodnik Elizabeta 
Podbrežniik Franc 

Luče 
Podvolovlek 
Skupaj 

Luče 
Solčava 
Solčava 
Skupaj 

Luče 
Sv. Duh 
Skupaj 

Podvolovlek 
Raduha 
Skupaj 

Luče 
Luče 
Luče 
Luče 
Podvolovlek 
Solčava 
Sv. Duh 
Sv. Duh 
Sv. Duh 
Raduha 
Skupaj 

5 
5 

11 

36 
35 
72 

212 
5871 

191 
65 

128 
128 
699 
72 

203 
57 

7631 

21 
26 
48 

30 
66 
48 
45 

57 
65 
23 

39 
98 
37 

60 
54 
31 

5 
95 
81 
68 
60 
86 
45 

53 
90 
43 

73 

55 
28 

44 
75 
19 

86 
8 

94 

83 
88 
61 

9 
50 
67 
80 
82 
8 

28 



V občini Luče je bilo v letih 1941—1945 zaplenjenih skupaj 19 zemljiških 
posesti. Od tega: 

— 2 zemljiški posestva dio 2 ha površine, 
— 3 zemljiška posestva od 2 do 5 ha površine, 
— 2 zemljiški posestvi od 5 do 20 ha površine, 
— 2 zemljiški posestvi od 20 do 50 ha površine, 
— 10 zemljiških posestev nad 50 ha površine. 

Celotna površina vse zaplenjene posesti v občini Luče je znašala skupa j 
7724 ha 00 a 12 m2. 

Občina: Mozirje 

Priimek itn ime osebe, 
ki ,jii je bilo premoženje 
zaplenjeno 

Kraj , k. o. Površina zaplenjenih zemljišč 
ha a m2 

1. Posest do 2 ha 
Klemenšak Jožef 
Troger Jožef 
Jacinič Martin 
Podružnična cerkev 
Lepa njirva 
Cerkev Lepa n j iva 
Cerkev Sv. Miklavž 
Biorečoilk Alojz 
Zaveršnib Maitija 
Podružnična cerkev Brezje 

2. Posest od 2 do 5 ha 
Melavc Martin 
Lovšin Ana 
Cerkev Sv. Radegunda 
Benida Amailija 

3. Posest od 5 do 20 ha 

Mozirje 
Mozirje 
Mozirje 

Mozirje 
Lepa nj iva 
Ljubi ja 
Ljubi ja 
Ljubi ja 
Brezje 
Skupaj 

Mozirje 
Mozirje 
Radegunda 
Loka 
Skupaj 

Župnijska nadarbina Mozirje Mozirje 
M,ilklavc Anton 
Brezovnik Mlihael 
Rozeničriik Pavel 

4. Posest od 20 do 50 ha 
Goričar Ma/hija 
Graščina Brdce 
Cerkev Sv. Mihael 
Goličnik Lovrenc 
Acman Ivan 

Ljubi ja 
Radegunda 
Sv. Mihael 
Skupaj 

Mozirje 
Mozirje 
Ljubi ja 
Sv. Mihael 
Sv. Mihael 
Skupaj 

2 
3 
3 
2 

11 

14 
6 
8 

13 
42 

23 
25 
26 
24 
23 

124 

23 
44 
38 

41 
5 

54 
67 
30 
85 
91 

7 
23 
71 
35 
38 

25 
47 
83 
16 
73 

77 
80 
24 
62 
72 
17 

42 
93 
14 

4 
62 
46 
85 
54 
r/j 
92 

42 
54 
52 
69 
17 

58 
91 
83 

3 
35 

99 
18 

1 
83 
40 
41 



V občini Mozirje je bilo v letih 1941—1945 zaplenjenih skupaj 22 zemljiških 
posesti. Od tega: 

— 9 zemljiških posesti do 2 ha površine, 
— 4 zemljiške posesti od 2 do 5 ha površine, 
— 4 zemljiške posesti od 5 do 20 ha površine, 
— 5 zemljiških posesti od 20 do 50 ha površine. 
Celotna površina zaplenjene posesti v občim Mozirje je znašala skupaj 186 ha 

20 a 85 m2. 

Občina: Nova Cerkev 

Priimek in ime osebe, 
ki ji je bilo premoženje 
zaplenjeno 

Kraj , k. o. Površina zaplenjenih zemljišč 
ha a m2 

1. Posest od 2 do 5 ha 
Hren Jožef 
P i rkmajer Friderik 

2. Posest od 5 do 20 ha 
Čretniik Ju r i j 
Pajder Janez 
Kamenšek Aliise 
Samec Juriji 
Likar Janez 
Marzidošek Damjan 

3. Posest od 20 do 50 ha 
Župniijiska nadarbiina 
Sv. Lenar t 

Lemberg 2 
SoCikci 3 
Skupaj 6 

Vine, Nova Cerkev 16 
Nova Cerkev 16 
Nova Cerkev 6 
Nova Cerkev 8 
Hrenova 6 
Higeldorf 5 
Skupaj 59 

Nova Cerkev 45 
Skupaj 45 

61 
89 
51 

62 
28 
65 
33 
33 
2 

25 

30 
30 

73 
61 

47 
40 
43 
23 
33 
58 
44 

91 
91 

Rekapitulacija 
V občini Nova Cerkev je bilo v letih 1941—1945 zaplenjenih skupa j 9 zemlji-

ških posesti. Od tega: 
— 2 zemljiški posesti od 2 do 5 ha površine, 
— 6 zemljiških posesti od 5 do 20 ha površine, 
— 1 zemljiška posest od 20 do 50 ha površine. 
Celotna površina vse zaplenjene posesti v občini Nova Cerkev je znašala 

111 ha 07 a 96 m1. 

Občina: Petrovče 

Priimek in ime osebe, 
ki ji je bilo premoženje 
zaplenjeno 

K r a j k. o. Površina zaplenjenih zemljišč 
ha a m2 

1. Posest do 2 ha 
Vajs Mat i ja Ar ja vas 27 68 



Dr. Sernec Gvido 
Knafelc Anlton 
Košeniina Biarbara 

3. Posesti od 5 do 20 ha 
Šus/ter Ivan 
Plarvc Jožef 
Siirše Vincenc 
Zadel Anton 

4. Posest od 20 do 50 ha 
Vodeniik Anton 
Holobar Friderik 

Dobriša vas 
A,rja vas 
Leveč 
Skupaj 

Petrovče 
Kasaze 
Ar ja vas 
Leveč 
Skupaj 

Petrovče 
Kasaze 
Skupaj 

7 
7 
9 

16 
40 

25 
32 
58 

69 
77 
87 
33 

22 
17 
42 
87 
69 

91 
74 
65 

20 
6 

34 
60 

31 
8 

83 
87 
89 

19 
46 
65 

Rekapitulacija 
V občini Petrovče je bilo v letih 1941—1945 zaplenjenih skupaj 10 zemljiških 

posestev. Od tega: 
— 1 zemljiško posestvo do 20 ha površine, 
— 3 zemljiška posestva od 2 do 5 ha površine, 
— 4 zemljiška posestva od 5 do 20 ha površine, 
— 2 zemljiški posestvi od 20 do 50 ha površine. 
Celotna površina vse zaplenjene zemljiške posesti v občini Ai;jia vas je zna-

šala 109 ha 96 a 80 m2. 

Občina: Podčetrtek 

Priiiiimek in ime osebe, 
ki ji je bilo premoženje 
zaplenjeno 

K r a j k. o. Površina zaplenjenih zemljišč 
ha a m2 

1. Posest do 2 ha 
Pregrad Jakob 
Zlender Amal i ja 
Kovaoič Alojiz 
Cerlkev Sv. Andrej 
Cerkev Sv. Filip 
Cerkev Sv. Križ 
Cerkev Sv. Lovrenc 

2. Posest od 2 do 5 ha 
Šelekar Martin 
Cvetkio Anton 
Todororvlič 
Zakošek Alojz 
Plevnik Ju r i j 
Podružnica Sv. Lovrenc 

Podčetrtek 
Imeno 
Imeno 
Sopote 
Verače 
Podčetrtek 
Sopote 
Skupaj 

Imeno 
Imeno 
Podčetrtek 
Virštanj 
Verače 
Podčetrtek 
Skupaj 

3 
4 
l 
2 
2 
2 

17 

87 
94 

7 
1 

59 
47 
79 
78 

34 
25 
32 
75 
30 
11 
9 

64 
53 
41 
62 
71 
30 
83 

4 

98 
46 
49 

35 
67 
93 



Misija Mar i ja Imeno 6 59 58 
Počivavšek Imeno 6 — 2 
Drobnič Vin cen c Virštanj 7 69 13 
Počivavšek Jožef Sopote 19 99 59 
Župnijska naidarbina 

Sopote 

Sv. Marija Sopote 8 78 70 
Bah Jainez Virštanj 15 55 57 

Skupaj 64 62 59 

4. Posest od 20 do 50 ha 
Trsnioa Virštanj 26 77 17 

Rekapitulaoija 
V občini Podčetrtek je bilo v letih 1941—1945 zaplenjenih 20 zemljiških po-

sesti. Od tega: 
— 7 zemljiških posesti do 2 ha površine, 
— 6 zemljiških posesti od 2 do 5 ha površine, 
— 6 zemljiških posesiti od 5 do 20 ha površine, 
— 1 zemljiška posest od 20 do 50 ha površine. 
Celotna površina zaplenjenih zemljiških posesti v občini Podčetrtek je znašala 

114 ha 27 a 73 m2. 

Občina: Polzela 

Priimek in ime osebe, 
ki ji je bito premoženje 
zaplenjeno 

Kra j k. o. Površina zaplenjenih zemljišč 
ha a m2 

1. Posest do 2 ha 
Tergiav Anton 
Fonda Mihael 
Pnaprotnik Mari ja 

2. Posest od 2 do 5 ha 
Spacapan Leopold 
Cdniperman Alojtz 
Tergiav Jus t ina 
Stancer Angela 
Bauko Anton 
Zager Franc 
Cuk Franc 
Turnšek Franc 

3. Posest od 5 do 20 ha 
Župni ja Gomilsiko 
Župni jska nadarbina 
Stefančlič Anton 
Glaivnilk Atajiz 
C-ajlhen Janez 
Tiiršek Jožef 
Obu Alojz 

Polzela 
Ločica 
Sv. Andrej 
Skupaj 

Polzela 
Polzela 
Polzela 
Ločica 
Ločica 
Ločica 
Zaleže 
Založe 
Skupaj 

Gomilsko 
Sv. Margareta 
Polzela 
Polzela 
Polzela 
Polzela 
Sv. Andrej 

4 
4 
2 
4 
4 
2 
2 
3 

28 

9 
13 
5 
9 
9 

13 
12 

28 
31 
98 
57 

28 
20 

7 
90 
93 
61 
32 
29 
62 

12 
2 

36 
45 
64 
18 
77 

34 
49 

1 
84 

5 
68 
57 
5 

79 
34 
7 

42 
97 

28 
48 
61 
15 
33 

7 
48 



Krajnc Rudolf 
Gizelj Ludvik 
Vidmajer Janez 
tTurnšek Štefan 
Dedič Franc 
Vaši Andrej 
Blagotinšek Ferdinand 

4. Posest od 20 do 50 ha 
Sevčnikiar Franc 
Vasle Mari ja 
Taminšek Franc 
Blagotinšek Mari ja 
Blizjjak Janez 

5. Posest nad 50 ha 
Parin Oito 

Sv. Andrej 
Podvin 
Založe 
Založe 
Sv. Andrej 
Sv. Andrej 
Sv. Andrej 
Skupaj 

Polzela 
Zakelj 
Sv. Andrej 
Sv. Andrej 
Srv. Andrej 
Skupaj 

Polzela 

17 
16 

6 
13 
13 
16 
17 

174 

20 
21 
20 
41 
20 

123 

295 

3 
45 
82 
83 
52 

8 
77 
10 

46 
16 
3 

10 
46 
23 

67 

52 
95 
54 
63 
74 
16 
41 
35 

69 
61 
81 
60 
13 
84 

73 

Rekapitulacija 
V občini Polzela je bilo v letih 1941—1945 skupaj zaplenjenih 31 zemljiških 

posesti. Od tega: 
— 3 zemljiška posestva do 2 ha površine 
— 8 zemljiških posestev od 2 do 5 ha površine, 
— 14 zemljiških posestev od 5 do 20 ha površine, 
— 5 zemljiških posestev od 20 do 50 ha površine, 
— 1 zemljiška posest nad 50 ha površine. 
Celotna površina vse zaplenjene posesti v občini Polzela je znašala 624 ha 

22 a 73 m2. 

Občina: Ponikva pri Grobelnem 

Pniiiimek in ime osebe, 
ki jii je bfiHo premoženje 
zaplenjeno 

K r a j k. o. Površina zaplenjenih zemljišč 
ha a m2 

1. Posest od 2 do 5 ha 
Časi Franc 
Kamušič 
Vozlič Julijema 

2. Posest od 5 do 20 ha 
Petek Anton 
Drušima Janez 
Drnovšek Jožef 
Smeri Marijin 
Lebam Mati ja 

3. Posest od 20 do 50 ha 
Župni ja Ponikva 
Boršnilk Ivan 

Ponikva 
Ponikva 
Dolga gora 
Skupaj 

Žagaj 
Ponkvica 
Žagaj 
Dolga gora 
Dolga gora 
Skupaj 

Ponikva 
Ponikva 
Skupaj 

7 
15 

7 
6 

44 

23 
37 
61 

37 
59 
22 
18 

50 
39 
63 
19 
79 

48 
59 

9 
7 

32 
48 

24 
1 

39 
64 

69 
32 

1 



V občini Ponikva pni Grabelnem je toilo v letih 1941—1945 zaplenjenih sku-
pa j 10 posesti. Od tega: 

— 3 zemljiška posestva od 2 do 5 ha površine, 
— 5 zemljiških posestev od 5 do 20 ha površine, 
— 2 zemljiški posestvi od 20 do 50 ha povrišne. 
Celotna površina vse zaplenjene zemljiške posesti v občini Ponikva pri Gro-

belnem je znašala 115 ha 06 a 13 m2. 

Občina: Sv. Pavel pri Preboldu 

Priimek in ime osebe, 
ki ji je bilo premoženje 
zaplenjeno 

Površina zaplenjenih zemljišč 
ha a m2 

1. Posest do 2 ha 
Hribar Leopold 
Pavelš^k Anton 
V.iipotntfk Frančiška 
Naprudnik Kar i 
Vegi Pa/vlai 
Lobnikar Frančiška 
Svet Janez 
Burkelc Ferdinand 
Pioznič Franc 

2. Posest od 2 do 5 ha 
Jež Janez 
Vlipotnik Franc 
Vidmar Franc 
Slander Mari ja 

3. Posest od 5 do 20 ha 
Bazant Urh 
Ažman Jožef 
Potoko Vincenc 
Župnijska nadarbina 
Hlačar Mar i ja 
Dr. Tajnšek Vincenc 
Ocvirlk Janez 
Kapus Jožef 
Kajitner Julijama 
Sopotnik Anton 
Potočnik Jožef 
Rogl Ferdinand 
Štenovec Anton 
Kač Jožefa 

4. Posest od 20 do 50 ha 
Prašnikar Janez 
Zupndljska nadarbiina 
Gvenkel Nada 
Vedentilk Franc 
Ahac Franc 

Sv. Pongrac 
Migojnice 
Zabukovica 
Griže 
Kaplja vas 
Kaplja vas 
Kapl ja vas 
Kaplja vas 
Prebold 
Skupaj 

Zabukovica 
Zabukovica 
Dolenja vas 
Latkova vas 
Skupaj 

Sv. Pongrac 
Sv. Pongrac 
Sv. Pongrac 
Griže 
Zabukovica 
Zabukovica 
Latkova vas 
Latkova vas 
Griže 
Sešce 
Kaplja vas 
Kaplja vas 
Sv. Lovrenc 
Sv. Lovrenc 
Skupaj 

Sv. Pongrac 
Sv. Pavel 
Latkova vas 
Marija Reka 
Mala Reka 
Skupaj 

3 
2 
3 
2 

11 

5 
19 
18 
18 
10 
10 
5 
8 

10 
13 

13 
157 

20 
35 
38 
41 
26 

162 

23 
23 
94 
19 
83 
24 
32 

5 
71 
78 

42 
17 
81 
9 

50 

85 
15 
31 
2 

69 
10 
83 

6 
74 
56 
81 
82 
80 
85 
64 

2 
6 

99 
15 

76 
76 
86 
28 
80 
11 
40 
24 
5 

26 

1 
59 
33 
44 
37 

55 
38 
47 
37 
89 
33 
46 
31 

2 
93 

6 
18 
8 

93 
96 

13 
74 
42 
14 
83 
26 



V občani Sv. Pavel pri Preboldu je bilo v obdobju 1941—1945 zaplenjenih sku-
p a j 32 zemljiških posesti. Od tega: 

— 9 zemljiških posestev do 2 ha površine, 
— 4 zemljiška posestva od 2 do 5 ha površine, 
— 14 zemljiških posestev od 5 do 20 ha površine, 
— 5 zemljiških posestev od 20 do 50 ha površine. 
Celotna površina vse zaplenjene zemljiške posesti v občini Sv. Pavel pri Pre-

boldu je znašala 336 ha 08 a 85 m2. 

Občina: Pristava 

Priimek in ime osebe, „ •, , • i 
ki ji j e bito premoženje K r a j k ' . P o v r s m a zaplenjenih zemljišč 
zaplenjeno a a m 

1. Posest do 2 ha 
Rozancvat Franc Mesten je 77 50 
Fink Anton Kristanvrh — 75 89 
Podružnica Sv. Ana Tinsko 02 99 
Rihtarič Peter Tinsko 79 98 
Pošair Jožef Tinsko — 77 49 
Kdliar Ju r i j Sv. Bartolome — 33 74 
Kušar Viktor Kristanvrh — 73 63 
Podružnica Sv. Urban Sv. Ema — 01 44 
Fišer Simon Kris tanvrh 1 31 63 

Skupaj 5 54 29 
2. Posest od 2 do 5 ha 
Verk Flor jan Grliče 4 62 70 
Verk Flor jan Mestinje 2 53 78 
Podružnica Sv. Mari ja Tinsko 3 36 06 
KoqjJan Ana Sv. Magdalena 2 48 46 
Humer Ignac Hajnsko 4 81 04 
Kolanc Leopold Sodna vas 2 62 65 

Skupaj 20 44 69 
2. Posest od 5 do 20 ha 
Župni ja Zibika Sv. Bartolome 17 92 77 
Župni ja Sv. Ema Sv. Ema 9 12 79 
Hrovait Blaž Kristanvrh 7 23 02 
PalEr Mar i ja Sv. Magdalena 13 11 67 
Damše Jožef Sv. Magdalena 7 11 75 
Sitrmšek Pavel Kristanvrh 9 73 60 
Jezavšak Roginska gorca 7 35 84 
Debelak Jožef Pristava 7 18 93 
Župni ja Sv. Peter na M. s. Medvedje salo 11 73 77 
Ogrizek Mari ja Sv. Vid 6 50 06 

Skupaj 97 04 20 

Rekapitulacija 
V občini Sv. Peter na Medvedjem selu (Barenital) je bitlo v letih 1941—1945 

zaplenjenih skupa j 25 zemljiških posesti. Od tega: 
— 9 zemljiških posestev do 2 ha površine, 
— 6 zemljiških posestev od 2 do 5 ha površine, 
— 10 zemljiških posesitev od 5 do 20 ha površine. 
Celotna površina zaplenjene posesti v občini Sv. Peter na Medvedjem selu 

je znašala 123 ha 03 a 18 m2. 



Priimek din ime osebe, 
ki jii je bilo premoženje 
zaplenjeno 

Kra j k. o. Površina zaplenjenih zemljišč 
ha a m2 

1. Posest do 2 ha 
Zajic Franc 
Kramer Jožef 
Tlaker Alojz 
Cerlkev Sv. Mariija 
Cerkev Sv. Katar ina 
Feliidijjain Janez 
Kos Janez 

2. Posest od 2 do 5 ha 
Cerkev št . Janž 
Mlinar Franc 
Papež Frančiška 
Hliačun Franc 
Melauc Aniton 

3. Posest od 5 do 20 ha 
Cerkev Okornima 
Melavc Martin 
Samostanski Nazaret 
Remlic Mariilja 
Ježovniik Uršula 
Kos Anton 

4. Posest od 20 do 50 ha 
Cerlkev Rečica 
Skok Jožef 

5. Posest nad 50 ha 
škofija Ljubljana 

St. Janž 1 
St. Janž 1 
Št. Janž •— 
Kokar je 1 
Kokar je 1 
Pusto polje 1 
Prihova — 
Skupaj 7 

Št. Janž 3 
Št. Janž 3 
Prihova 2 
Prihova 2 
Zgornje Pobrežje 3 
Skupaj 15 

Št. Jaaiž 5 
Kokarje 7 
Poljane 17 
Prihova 11 
Prihova 18 
Prihova 6 
Skupaj 66 

Polane 32 
Holmec 21 
Skupaj 53 

Poljane 1710 

02 
09 
49 
29 
53 
60 
33 
39 

29 
04 
87 
73 
82 
78 

80 
21 
49 

91 
55 

14 
58 
73 

95 

37 
60 
78 
39 
75 
33 
92 
14 

74 
92 
49 
70 
93 
78 

61 
16 
59 
77 
52 
29 
94 

80 
81 
61 

93 

Rekapitulacija 
V občini Rečica ob Savinji je hilo v letih 1941—1945 zaplenjenih skupaj 21 

posestev. Od tega: 
— 7 zemljiških posestev do 2 ha površine, 
— 5 zemljiških posestev od 2 do 5 ha površine, 
— 6 zemljiških posestev od 5 do 20 ha površine, 
— 2 zemljiški posestvi od 20 do 50 ha površine, 
— 1 zemljiško posest nad 50 ha površine. 

Celotna površina zaplenjenih posesti v občini Rečica ob Savinji je znašala 
skupaj 1854 ha 86 a 40 m2. 



Občina: Rogaška Slatina 

Priimek in ime osebe, 
ki jii je bilo premoženje 
zaplenjeno 

K r a j k. o. Površina zaplenjenih zemljišč 
ha a m2 

1. Posest do 2 ha 
Uherniik Mari ja 
Tkalec Jurtiij 
Hufnageil Anton 
Podružnica Sv. Margareta 
Podružnica Sv. Nikolaj 
Podružnica Sv. Leonard 
Kidrič 
Podružnica Sv. Rozalijja 
Verk Mihael 
Farkaš Janez 
Kodrič Franc 
Drofenjik Anton 
Debelak 
Heufel Ema 
Brezinšek 
Krašček Jožef 
Berdnik Janez 
Gobec Janez 
Krumvalder Mihael 
Cerkev Sv. Mari ja 
Cerkev Sv. Mohor 
Cerkev Sveta TrojSca 
PeTko Jakob 
Legat Janko 

2. Posest od 2 do 5 ha 
Smrdu Justii 
Zurman Janez 
Bencina Jožef 
Kamenšek Janez 
KLajn Anton 
Pir tušek Janez 

3. Posest od 5 do 20 ha 
Zurman Janez 
Podružnica Sv. Mari ja 
KoOiterer Alojz 
Zdravilni vrelec 
Čebuilar Franc 
Krumpaik Veronika 
Leskovec 
Cafuder Alfonz 
Kidrič Franc 
Sajko Anton 
Baufa|]|in Franc 

4. Posest od 20 do 50 ha 
Župni ja Sv. Križ 

Rog. Slatina — 
Topole — 
Negonje — 
Cača vas 1 
Drevenik — 
Drevenik 1 
Negonje — 
Drevenik 1 
Sv. Križ 1 
Spodnje Sečovo — 
Sv. Križ 1 
Sv. Križ — 
Sv. Mohor — 
Sv. Mohor — 
Terziše — 
Terziše — 
Cerovec — 
Nimno 1 
Ratanska vas — 
Terziše 1 
Sv. Mohor — 
Velike Rodne — 
Spodnje Sečovo — 
Ratanska vas — 
Skupaj 20 

Cerovec 2 
Velike Rodne 2 
Kostrivnica 2 
Cača vas 3 
Tržišče 3 
Negonje 4 
Skupaj 20 

Velike Rodne 5 
Kostrivnica 7 
Topole 5 
Gornji Gabernik 9 
Tekačevo 17 
Sv. Križ 7 
Cerovec 6 
Cerovec 6 
Rajnkovec 9 
Rajnkovec 8 
Cerovec 19 
Skupaj 103 

Sv. Križ 24 

58 
87 
68 
35 
01 
89 
05 
53 
08 
73 
44 
35 
27 
91 
88 
89 
74 
13 
49 
60 
96 
92 
84 
67 

92 
80 
63 
46 
47 
98 
29 

22 
88 
33 
86 
14 
34 
95 
47 
27 
53 
87 
90 

48 

59 
14 
41 
56 
26 
20 
18 
22 
57 
68 
70 
97 
90 
28 
94 
44 
31 
37 
86 
20 
86 
54 
36 
96 
50 

99 
50 
07 
86 
45 
45 
32 

57 
23 
37 
08 
34 
89 
32 
51 
17 
67 
43 
58 

72 



V občini Rogaška Slatina je bilo v letih 1941—1945 zaplenjenih skupaj 42 zem-
ljiških posestev. Od tega: 

— 24 zemljiških posestev do 2 ha površine, 
— 6 zemljiških posestev od 2 do 5 ha površine, 
— 11 zemljiških posestev od 5 do 20 ha površine, 
— 1 zemljiško posestvo od 20 do 50 ha površine. 

Celotna površina zaplenjene posesti v občini Rogaška Slatina 169 ha 67 a 12 m2. 

Občina: Rogatec 
Priimek in iime osebe, 
ki jii je bilo premoženje 
zaplenjeno 

Kra j k. o. Površina zaplenjenih zemljišč 
ha a m2 

1. Posest do 2 ha 
Fa Urbane 
Rojs Kari 

2. Posest od 2 do 5 ha 
Poš Mari ja 
Cerkev Mari ja Doreto 
Cerkev Sv. Flori jan 
Cerkev Sv. Rok 

3. Posest od 5 do 20 ha 
Cesar Ju r i j 

4. Posest od 20 do 50 ha 
Župni ja Rogatec 

5. Posest nad 50 ha 
Revir Log 

Dobovec 
Dobovec 
Skupaj 

Rogatec 
Stojno selo 
Strmec 
Dobovec 
Skupaj 

Dobovec 

Rogatec 

Terlično 

1 
2 

4 
3 
3 
2 

13 

36 

1270 

89 
86 
75 

19 
31 
49 
37 
37 

69 

11 

55 

73 
73 

33 
19 
84 
54 
90 

36 

18 

30 

Rekapitulacija 
V občini Rogatec je bilo v letih 1941—1945 zaplenjenih skupaj 9 zemljiških 

posestev. Od tega: 
— 2 zemljiški posestvi do 2 ha površine, 
— 4 zemljiška posestva od 2 do 5 ha površine, 
— 1 zemljiško posestvo od 5 do 20 ha površine, 
— 1 zemljiško posestvo nad 50 ha površine. 
Celo-tna površina vse zaplenjene zemljiške posesti v občini Rogatec je znašala 

1329 ha 49 a 47 m2. 

Občina: Slivnica pri Celju 

Prfiliimek in iime osebe, 
ki jd je bilo premoženje 
zaplenjeno 

Kra j k. o. Površina zaplenjenih zemljišč 
ha a m2 

1. Posest od 2 do 5 ha 
Žafran Frančiška Bodrež 2 07 16 
2. Posest od 5 do 20 ha 
Župnija Kalobje Kalobje 15 98 60 
Farna cerkev Sv. Magdalena Sv. Magdalena 6 15 68 
Grdina Anton Kalobje 13 78 53 

Skupaj 35 92 81 



V občini Slivnica pri Celju so bila v letih 1941—1945 zaplenjena skupaj 4 
zemljiška posestva. Od tega: 

— 1 zemljiško posestvo od 2 do 5 ha površine. 
— 3 zemljiška posestva od 5 do 20 ha površine. 

Celotna površina vse zaplenjene posesti v občini Slivnica pri Celju je znašala 
37 ha 99 a 97 m2. 

Občina: Sv. Jurij ob Južni železnici 

Pri imek in liime osebe, 
ki ji je bilo premoženje 
zaplenjeno 

Kra j k. o. Površina zaplenjenih zemljišč 
ha a m2 

1. Posest do 2 ha 
Mastnak Franc 
Flor jan Franc 
Arzenšek Agnes 
Maškon Je ra 
Jager Mar i ja 
Gorišek Simon 
Močnik Franc 
Voga Anton 
Kristan Ljudmila 
DobroiUinšek 
Miikuš Valentin 
Oblak Franc 
Podreberšek 
Belič Ana 

2. Posest od 2 do 5 ha 
Lenaisi Jurilj 
Trsniica Dramlje 
Koželj Jožef 
Zupnišče Dramlje 
Mlaikair Jožef 
Zupane Kari 
Mernik Rudolf 
Škoberne Franc 
Suša 
Cretnik 
Sontelj Peter 
Sa jko Viincenc 
Martin čfič Maifija 
Fermevc Jožef 
Marjanovlič 
Hrastelljj Anton 
Pirš Franc 
Ocvirk Franc 
Petar Franc 

Sv. Jur i j 
Sv. Jur i j 
Kameno 
Rifnik 
Marija Dobje 
Sv. Ilj 
Sv. Primož 
Sv. Jur i j 
Kameno 
Rifnik 
Sv. Uršula 
Kameno 
Grobelno 
Kran j čica 
Skupaj 

Grobelno 
Sveti Ilj 
Podgrad 
Sveti I l j 
Mari ja Dobje 
Sv. Primož 
Pletovarje 
Garičica 
Sv. Jur i j 
Rifnik 
Kameno 
Grobelno 
Stopče 
Sv. Jur i j 
Sv. Primož 
Sv. Ju r i j 
Rifnik 
Grobelno 
Grobelno 
Skupaj 

16 

3 
3 
3 
4 
4 
2 
3 
2 
4 
4 
3 
2 
3 
4 
2 
3 
4 
3 
2 

68 

54 
08 
04 
40 
05 
98 

09 
20 
18 
13 
98 
92 
89 
55 

85 
84 
50 
54 
70 
28 
28 
38 
70 
66 
77 
74 
55 
71 
09 
07 
11 
46 
86 
16 

29 
51 
02 
83 
55 
11 
95 
52 
24 
94 
98 
39 
02 
95 
30 

65 
29 

31 
33 

01 
61 
99 
04 
78 
35 
35 
48 
17 
32 
61 
16 
96 
41 



Doboviiš^k Rudolf Sv. Ju r i j 5 50 04 
Zdolšek Franc Tratna 9 59 49 
Zdolšek Franc Sveti I l j 17 76 56 
Kačsičnik Marija Dobje 16 34 78 
Križnik Franc Marija Dobje 7 36 70 
Preložnik Mihael Mari ja Dobje 12 64 54 
Mernik Rudolf Pletovarje 9 92 12 
Novak Mihael Sv. Jur i j 8 90 55 
Župnijska nad&rbfina Marija Dobje 8 51 62 
Pirjiaivec Tratna 5 35 40 
Korošec Ivan Rifnik 8 75 72 
Ijašook Jožef Podgorje 10 06 45 
Šket Franc Hrušovec 8 58 80 
Bizjak Financ Podgrad 8 18 68 
Drešček Jožef Sv. Rozalija 7 21 62 
Stante Stanislava Vrbno 5 14 13 
Sabec Attiojlz Mari ja Dobje 11 76 54 
Roije Ivan Sv. Primož 17 81 94 
Noviačan Sv. Primož 9 80 74 
Arzenšek Alojz Podgrad 13 77 60 
Fendrih Amali ja Rifnik 5 23 79 
Jager Franc Sv. Junij 10 66 46 
Dubej Anton Kranjčica 8 05 63 
Mastnak Tomaž Mari ja Dobje 12 72 52 
Gerzina Mari ja Sv. Ju r i j 8 24 12 
Skoberne Avgust Kranjčica 7 66 14 
Zličer Anton Šentjur 7 09 18 
Žvegler Rifnik 19 58 02 

Skupaj 282 29 88 
4. Posest od 20 do 50 ha 
Župnsija Sv. Ju r i j Sv. Jur i j 32 32 77 
Horvat Kari Kranjčica 24 95 95 
Soline Kar i Cerovec 27 79 40 
Skeri Franc Sv. Uršula 41 38 97 

Skupaj 126 47 09 

Rekapitulacija 
V občini Sv. Ju r i j ob Južni železnici (Anderburg) je bilo v letih 1941—1945 

zaplenjenih skupaj 66 zemljiških posestev. Od tega: 
— 14 zemljiških posestev do 2 ha površine, 
— 20 zemljiških posestev od 2 do 5 ha površine, 
— 28 zeml jiških posestev od 5 do 20 ha površine, 
— 4 zemljiška posestva od 20 do 50 ha površine. 
Celotna površina vse zaplenjene zemljiške posesti v občimi Sv. Ju r i j ob Južni 

železnici je znašala 493 ha 48 a 68 m2. 

Občina: Sv. Jurij ob Taboru 

Pri imek in iime osebe, 
ki ji je bilo premoženje 
zaplenjeno 

Kra j k. o. Površina zaplenjenih zemljišč 
ha a m2 

1. Posest od 2 do 5 ha 
Ahac Uršula 
Octvlirk Antoni ja 

Kapl ja vas 
Kaplja vas 
Skupaj 

15 
21 

15 
55 
70 



Šusiter Alojz 
Zupančič Kari 
Kos Frančiška 
Kosmel Apolonija 
Lončar Jožef 
Štrošer Rozaiija 

Črni vrh 
Ojstriška vas 
Pandor 
Sv. Miklavž 
Sv. Miklavž 
Grajska vas 
Skupaj 

3. Posest od 20 do 50 ha 
Srebotnjak Janez Loke 
Rožanc Katar ina Pondor 
Župnijska nadarbina Sv. Jur i j Ojstriška vas 
Cukaila Malks Ojstriška vas 
Novak Frane Pandor 
Zafcanjjšek Andreij Sv. Miklavž 
Kuder Janez Sv. Lenart 

Skupaj 

17 
8 

12 
13 
19 
6 

77 

46 
20 
24 
31 
34 
29 
27 

215 

22 
9 

89 
01 
18 
60 
03 

81 
94 
63 
83 
54 
08 
67 
52 

98 
93 
55 
84 
48 
81 
59 

08 
44 
09 
46 
57 
19 
38 
21 

Rekapitulacija 
V občini Sv. Jur i j ob Taboru je bilo v letih 1941—1945 zaplenjenih skupaj 

15 posestev. Od tega: 
— 2 zemljiški posestvi od 2 do 5 ha površine, 
— 6 zemljiških posestev od 5 do 20 ha površine. 
•— 7 zemljiških posestev od 20 do 50 ha površine. 
Celotna površina vse zaplenjene posesti v občini Sv. Ju r i j ob Taboru je zna-

šala skupaj 299 ha 92 a 50 m2. 

Občina: Sv. Martin v Rožni dolini 

Priimek in jime osebe, 
ki ji j e bilo premoženji e 
zaplenjeno 

Kra j k. o. Površina zaplenjenih zemljišč 
ha a m-

1. Posest do 2 ha površine 
Ozvadič Franc 

Z. Posest od 5 do 20 ha 
Dr. Čeme Bartol 
Župnijska nadarbina in 
cerkev v Rožni dolini 
Butar Janez 

Sv. Kunigunda 

Rožni vrh 

Sv. Martin 
Brezova 
Skupaj 

12 

5 16 96 

17 24 34 
7 73 — 

30 14 30 

Rekapitulacija 
V občini Sv. Martin v Rožni dolini so bila v letih 1941—1945 zaplenjena 4 

posestva. Od tega: 
— 1 zemljiško posestvo do 2 ha površine, 
— 3 zemljiška posestva od 5 do 20 ha površine. 

Celotna površina vse zaplenjene posesti v občini Sv. Martin v Rožnii dolini 
je znašala skupaj 31 ha 02 a 42 m2. 

12 Celjski zbornik 



Priimek in ime osebe, 
ki ji je bilo premoženje 
zaplenjeno 

Kra j k. o. Površina zaplenjenih zemljišč 
ha a m2 

1. Posest do 2 ha 
Rutar Andrej 
Smrdeli j Iivan 
Raspet Peter 
Dolar Leopold 
Antloga Jožef 

2. Posest od 2 do 5 ha 
Prekorščk Ivan 

3. Posest od 5 do 20 ha 
Močnik Andrej 
Dr. Novačan Anton 
Vrečko Alojz 
Vidmar Ivan 
Kline Stanislav 
Boršek Ivan 

Sv. Miklavž 1 
Arclin 1 
Arclin 1 
Arclin — 
Arclin 1 
Skupaj 5 

Arclin 2 

Sp. Hudinja 10 
Skofja vas 16 
Škof j a vas 10 
Arclin 5 
Arclin (Skofja vas) 7 
Arclin (Skofja vas) 6 
Skupaj 56 

05 
62 
44 
06 
43 
62 

34 

15 
35 
53 
68 
11 
93 
77 

85 
79 
04 
86 
01 
55 

97 

55 
83 
01 
31 
39 
23 
32 

Rekapitulacija 
V občini Skof ja vas je bilo v letih 1941—1945 zaplenjenih skupaj 12 zemlji-

ških posesti. Od tega: 
— 5 zemljiških posestev do 2 ha površine, 
— 1 zemljiško posestvo od 2 do 5 ha površine, 
— 6 zemljiških posestev od 5 do 20 ha površine. 
Celotna površina zaplenjene posesti v občini Škof ja vas je znašala skupaj 

64 ha 74 a 84 m2. 

Občina: Šmarje pri Jelšah 

Prliiimek in ime osebe, 
ki ji je bilo premoženje 
zaplenjeno 

Kra j k. o. Površina zaplenjenih zemljišč 
ha a m2 

Podružniica Sv. Rok Šmarje 1 01 71 
Podružnica Sv. Tomaž Sv. Tomaž 1 20 42 
Podružnica Sv. Nikolaj Dvor — 63 80 
Podružnica Sv. Lovrenc Vrh — 71 59 
Podružniica Sv. Barbara Sv. Barbara — 87 51 
Župnijska nadarbina Sv. Vid Vodruž — 85 89 
Sovdalt Ivan Dobovo — 37 45 
Dafcolin Blaž Senovica — 14 57 
Brodnik Jožef Dvor 1 97 54 
Klemenčič Ladislav Lemberg — 72 61 
Kos Jožef Lemberg 1 75 69 
Zlatoper Jakob Dol — 87 44 
Kukovec Alojz Koretno — 22 73 
Podružnica Sv. Nikolaj Lemberg — 06 66 
Podružnica Sv. Mihael Lemberg — 01 62 
Podružnica Sv. Pongrac Lemberg — 03 96 
Podružnica Sv. Benedikt Lemberg — 03 78 
Šramei Dol 1 01 48 
PovalS Anton Vodruž 1 90 — 

Skupaj 14 46 45 



Mušina Franc 
Nagode Franc 
Korenč Ainton 
Brašovec Aleksander 
Lorgar Jul i jana 
Kovač 

3. Posest od 5 do 20 ha 
Sever Franc 
Lorger Štefan 
Zaje Mjihael 
Mastnaik Jožef 
Mlekarna Šmar j e 
Cakš Janez 
Turfc Janez 
Podružnica Sladka gora 
Cerovšek Mihael 
Kumperger Anton 

4. Posest od 20 do 50 ha 
Župnija Šmar je pri Jelšah 

Lemberg 
Pijovci 
Sladka gora 
Šmar je 
Dol 
Vodruž 
Skupaj 

Lemberg 
Senovica 
Bodrež 
Platin ovec 
Šmar je 
Dobovo 
Preloge 
Sladka gora 
Bodrež 
Dol 
Skupaj 

3 
4 
4 
3 
4 
3 

24 

6 
10 

6 
12 
7 
6 
7 

19 
9 
9 

95 

26 

94 
69 
37 
17 
37 
57 
13 

55 
37 
07 
16 
44 
90 
61 
20 
98 
33 
65 

79 

45 
48 
86 
42 
04 
09 
34 

50 
55 
53 
94 
05 
71 
32 
22 

19 
01 

52 

Rekapitulacija 
V občini Šmar je pri Jelšah (Erlachstein) je bilo v letih 1941—1945 zaplenjenih 

skupaj 36 zemljiških posesti. Od tega: 
— 19 zemljiških posestev do 2 ha površine, 
— 6 zemljiških posestev od 2 do 5 ha površine, 
— 10 zemljiških posestev od 5 do 20 ha površine, 
— 1 zemljiško posestvo od 20 do 50 ha površine. 

Celotna površ-ina vse zaplenjene zemljiške posesti v občini Šmar je pri Jelšah 
je znašala 161 ha 04 a 32 m2. 

Občina: Šmartno ob Paki 

Priimek in ime osebe, 
ki ji je bilo premoženje 
zaplenjieno 

K r a j k. o. Površina zaplenjenih zemljišč 
ha a m2 

1. Posest do 2 ha 
Plaraovšak Franc Šmartno ob Paki 36 24 
Bizjiak Helena Šmartno ob Paki — 54 75 
Kllančniik Mart in Paška vas 1 77 85 
Razgoršek Ferdlinand Skorno — 99 39 
Zupe Katar ina Skorno — 56 16 
Kravsl Mar i ja (Tajnšek) Rečica ob Paki — 88 39 
Podružnica Sv. Anton Gavce — 84 97 
Pokieka Martin Gavce — 77 62 

Skupaj 6 75 37 



Robilda Jožef 
Berlliag Jakob 
Laraošek Ivan 
Surnlak Frančiška 
Primošic Franc 
Ahman Mihael 
Holobar Mar i ja 
Letenja Ivan 
Župnija pri Mozirju 

3. Posest od 5 do 20 ha 
Deleja Ivan 
Zagradišmlik Jožef 
Pucer Terezi ja 
Ajdič Vdsncenc 
Zolnir Mart in 
Leton,ja Jožef 
Podoratrnik Ivan 
Obu Franc 
Stakne Ferdinand 
Irman Franc 
Potočnik Mari ja 
Kurmanček Ivan 
SteblovnSk Martin 
Bd'zjak Janez 

4. Posest od 20 do 50 ha 
Župnijska nadarbdna 
Sv. Marijin 
Letanja Mari ja 
Bizjak Mari ja 

Šmartno ob Paki 2 99 
Šmartno ob Paki 2 50 
Šmartno ob Paki 3 98 
Šmartno ob Paki 4 18 
Paška vas 3 54 
Paška vas 3 89 
Skorno 4 02 
Veliki vrh 4 92 
Gavce 2 85 
Skupaj 32 91 

Šmartno ob Paki 6 29 
Paška vas 13 85 
Paška vas 10 51 
Paška vas 8 62 
Skorno 6 55 
Skomo 10 56 
Skorno 18 44 
Skorno 8 88 
Skorno 13 85 
Veliki Vrh 5 23 
Veliki Vrh 15 
Veliki Vrh 19 
Rečica ob Paki 6 
Paska vas 10 
Skupaj 155 

Šmartno ob Paki 30 
Skorno 22 
Skomo 20 
Skupaj 72 

94 
31 
50 
84 
42 

06 
46 
28 
81 

29 
76 
90 
55 
41 
25 
57 
11 
87 
71 

05 
24 
45 
05 
55 
32 
10 
71 
73 
68 
27 
57 
17 
72 
61 

94 
45 
23 
62 

Rekapitulacija 
V občini Šmartno ob Paki je bilo v letih 1941—1945 zaplenjenih skupaj 34 

zemljiških posesti. Od tega: 
— 8 zemljiških posestev do 2 ha površine, 
— 9 zemljiških posestev od 2 do 5 ha površine, 
— 14 zemljiških posestev od 5 do 20 ha površine, 
— 3 zemljiška posestva od 20 do 50 ha površine. 
Celotna površina vse zaplenjene zemljiške posesti v občini Šmartno ob Paki 

je znašala skupaj 267 ha 91 a 31 m2. 

Občina: Šoštanj 

Priimek in ime osebe, K r a j k 0 Površina zaplenjenih zemljišč 
kli ji je bilo premoženje h a a m2 
zaplenjeno 

1. Posest do 2 ha 
Praznik F l o r j a n 
Kozilavčar Jožef 
Stropnik Alojz 
Mlinar Anton 

Topolšica 
Šoštanj 
Lokovica 
Ravne 

50 — 

— 11 69 
93 72 

— 60 44 
2 15 85 



Seruica Janez 
Langus Vladimira 
Skomšek Franc 
Župni jska nadarbfaa 
Sv. Andrej 
Bodvtašek Maitlija 
Soler Jiainez 

3. Posest od 5 do 20 ha 
Mravflijaik Henrik 
Drežman Jožef 
Podružnica Sv. Križ 
Tajnik Mihael 
Medved Ferdinand 

4. Posest od 20 do 50 ha 
Sumak Franc 
Knez Janez 
Terče Flori jan 
Skruiler Lovrenc 

5. Posest nad 50 ha 
Kunstl Vincenc 
Poznjič Alojz 
Felicijam Ivan 
Sešler Maturo 

Šoštanj 
Lokovica 
Družmirje 

Družmirje 
Ravne 
Ravne 
Skupaj 

Šoštanj 
Družmirje 
Bele vode 
Ravne 
Ravne 
Skupaj 

Sveti Vid 
Sveti Vid 
Sv. Florijan 
Ravne 
Skupaj 

Topolšica 
Sveti Vid 
Bele Vode 
Bele Vode 
Skupaj 

4 
2 
2 

4 
4 
3 

20 

19 
6 
5 

15 
7 

54 

41 
39 
23 
15 

121 

132 
59 

167 
138 
497 

43 
34 
64 

13 
01 
35 
92 

86 
11 
48 
70 
14 
31 

63 
96 
95 
70 
25 

72 
19 
29 
19 
42 

32 
39 
16 

42 
57 
40 
26 

42 
55 
30 
82 
61 
70 

15 
17 
77 
82 
91 

98 
44 
91 
80 
13 

Rekapitulacija 
V občini Šoštanj je bilo v letih 1941—1945 zaplenjenih skupaj 23 zemljiških 

posesti. Od tega: 
— 4 zemljiška posestva do 2 ha površine, 
— 6 zemljiških posestev od 2 do 5 ha površine, 
— 5 zemljiških posestev od 5 do 20 ha površine, 
— 4 zemljiška posestva od 20 do 50 ha površine, 
— 4 zemljiška posestva nad 50 ha površine. 
Celotna površina zaplenjene posesti v občini Šoštanj v letih 1941—1945 je 

znašala skupaj 696 ha 07 a 85 m2. 

Občina: Teharje 

Priimek in ime osebe, 
ki j i je bilo premoženje 
zaplenjeno 

K r a j k. o. Površina zaplenjenih zemljišč 
ha a m2 

1. Posest do 2 ha 
Peternel Henrik 
Bočekaj Mari ja 

Bukovžlak 
Tehar je 

73 
65 
38 

29 
34 
63 



Ravnikar 
Eržen Peter 
Hrašovec J u r i j 
Blažiič Fillip 
Sede Mihael 
Furflarti Viktor 

3. Posest od 5 do 20 ha 
Bocajit Franc Tehar je 
Gor j up Julijama Teharje 
Cajhen Jožef Tehar je 
Arhar Franc Svetina 
Župnijska nadarbina Tehar je Sv. Lovrenc 
Ceč Karel Kresnike 

Skupaj 

3. Posest nad 50 ha 
Čater Ivo Bukovžlak 

3 50 36 
3 47 14 
3 26 86 
3 5 54 
3 63 63 
4 46 43 

21 39 96 

5 47 44 
5 47 4 

18 99 5 
16 33 62 
19 12 75 
13 43 78 
78 83 68 

157 19 48 

Bukovžlak 
Bukovžlak 
Tehar je 
Tehar je 
Tehar je 
Prožinska vas 
Skupaj 

Rekapitulacija 
V občini Tehar je je bilo v letih 1941—1945 zaplenjenih skupa j 15 zemljiških 

posestev. Od tega: 
— 2 zemljiški posestvi do 2 ha površine, 
— 6 zemljiških posestev od 2 do 5 ha površine, 
—• 6 zemljiških posestev od 5 do 20 ha površine, 
— 1 zemljiško posestvo nad 50 ha površine. 
Celotna površina vse zaplenjene zemljiške posesti v občini Tehar je je znašala 

skupa j 260 ha 81 a 15 m2. 

Občina: Velenje 

Priimek in ime osebe, 
ki ji je bilo premoženje 
zaplenjeno 

Kra j k. o. Površina zaplenjenih zemljišč 
ha a m-

1. Posest do 2 ha 
Stropnik Pavla Velenje 
Kurnik Mari ja Velenje 
Pevec Friderik Velenje 
Blatnik Simon Velenje 
Ulrih Mihael Velenje 
Vranjek Ivan Lužnice 
VSidmar Just ina Bevče 
Uršič Jožef Skale 
Muršič Ivan Skale 
Oštiir Ivan Plešivec 

Skupaj 
2. Posest od 2 do 5 ha 
Šinkovec Alojz Velenje 
Martinček Andre j Velenje 
Janežič Martin Lužnice 
Stropnik Mari ja Skale 

1 87 11 
1 22 43 
1 36 90 

— 57 50 
1 15 30 
1 79 42 
1 41 27 

— 50 12 
— 81 77 

1 7 59 
11 79 41 

3 3 3 
4 15 31 
3 88 22 
2 29 29 

13 35 85 



Stropnik Ivan Velenje 
Dr. Koran Ferdinand Velenje 
Ariič Frančiška Skale 
Arilič Apolonjija Skale 
Frliiškovec Franc Skale 
Ježovnik Martin Plešivec 
Volk Eliizaibeta Plešivec 
Natek Danica Plešivec 

Skupaj 
4. Posest od 20 do 50 ha 
Mele Ivanka Velenje 
Marolt Jože Plešivec 
Arilič Rudolf Plešivec 
Potočnik Konrad Cirkovec 

Skupaj 

13 63 28 
9 92 28 

19 18 26 
11 50 31 
5 26 5 

16 6 32 
18 60 98 
16 44 93 

110 62 41 

36 92 29 
29 61 86 
32 29 30 
20 43 25 

119 26 70 

Rekapitulacija 
V občini Velenje je bilo v letih 1941—1945 zaplenjenih skupaj 26 zemljiških 

posesti. Od tega: 
— 10 zemljiških posesti do 2 ha površine, 
— 4 zemljiške posesti od 2 do 5 ha površine, 
— 8 zemljiških posesti od 5 do 20 ha površine, 
— 4 zemljiške posesti od 20 do 50 ha površine. 
Celotna površina zaplenjene zemljiške posesti v občini Velenje je znašala 

skupaj 255 ha 04 a 37 m2. 

Občina: Velika Pirešica 

Priimek in ime osebe, 
ki jli je biio premoženje 
zaplenjeno 

Kra j k. o. 
ha 

Površina zaplenjenih zemljišč 
a m2 

1. Posest od 2 do 5 ha 
Cerkev Sv. Junger t Sv. Jungert 4 96 18 
2. Posest od 5 do 20 ha 
Župnijska nadarbina Gornja Ponikva 15 35 45 
Župnijska nadarbina 

Gornja Ponikva 35 45 

Sv. Jakob Galicija 19 91 41 
Glušič Anton Gornja Ponikva 14 75 25 

Skupaj 50 2 11 

Rekapitulacija 
V občini Velika Pirešica so bila v letih 1941—1945 zaplenjena 4 posestva. Od 

tega: 
— 1 zemljiška posest od 2 do 5 ha površine, 
— 3 zemljiške posesti od 5 do 20 ha površine. 
Celotna površina zaplenjenih zemljišč v občini Velika Pirešica je znašala 

54 ha 98 a 29 m2. 



Priimek in ime osebe, 
kii jii je bilo premoženje 
zaplenjeno 

Kra j k. o. 
ha 

Površina zaplenjenih zemljišč 

1. Posest do 2 ha 

Baijec Janez 
Golob Karel 
Koprliva Jožef 
Kerš Martin 
Sošter Franc 
Požar Alfonz 
Soter Janez 
Piink Franc 

Vojnik 
Vojnik 
Vojnik 
Vojnik 
Višnja vas 
Frankolovo 
Loka 
Stražica 
Skupaj 11 

96 
45 
12 
69 
9 

95 
29 
16 

76 

68 
69 
82 
90 
87 
16 
52 
54 
18 

2. Posest od 2 do 5 ha 

Cotič Jožef 
Cerkev Sv. Jožef 
Brenko Franc 
Slavs Janez 
Belak Blaž 

Ilov ca 
Frankolovo 
Male Dole 
Arclin 
Zadobrava 
Skupaj 

3 
2 
4 
4 
3 

18 

62 
82 
1 

41 
99 
87 

79 
22 
61 
28 
83 
73 

3. Posest od 5 do 20 ha 

Mauri Franc 
Simliigoj Julijama 
Juroak Franc 
Brezovniik Ladislav 
Cečko Alojz 
Petek Agata 
Kalin Agneta 
Borovniik Henrik 
Goršek Jožef 
Peteliinšek Alojz 
Fdjaivž Franc 

Vojnik 
Vojnik 
Vojmik 
Vojnik 
Selče 
Lindek 
Crešnovec 
Lipa 
Lipa 
Rove 
Frankolovo 
Skupaj 

5 
9 

15 
14 
11 
10 
10 
17 
7 

11 
5 

120 

93 
68 
66 
82 
54 
49 
43 
14 
51 
76 
86 

87 

59 
60 
83 
18 
21 
37 
67 
78 
92 
32 
12 
59 

4. Posest od 20 do 50 ha 

Župnijska nadarblina 
Sv. Bartolomej 
Vrečar Jožef 
Dabrotinšek Helena 
Župnija Lindek, Dr. Volčič 
Faber Sisney 
Potočnik Franc 

5. Posest nad 50 ha 
Kramaršek Janez 

Vojnik 
Vojnik 
Sv. Tomaž 
Lindek 
Frankolovo 
Gabrovec 
Skupaj 

Bezovica 

37 
23 
44 
26 
24 
35 

191 

55 

12 
17 
48 
56 
68 
53 

56 

12 

29 
34 
32 
90 
88 
19 

92 

39 



V občini Vojnik je bilo v letih 1941—1945 zaplenjenih skupaj 31 zemljiških 
posesti. Od tega: 

— 8 zemljiških posesti do 2 ha površine, 
— 5 zemljiških posesti od 2 do 5 ha površine, 
— 11 zemljiških posesti od 5 do 20 ha površine, 
— 6 zemljiških posesti od 20 do 50 ha površine, 
— 1 zemljiška posest nad 50 ha površine. 
Celotna površina vse zaplenjene posesti v Obointi Vojnik je znašala skupaj 

398 ha 20 a 81 m2. 

Občina: Vransko 

Priimek in ime osebe, 
ki jii je bilo premoženje 
zaplenjeno 

K r a j k. o. 
ha 

Površina zaplenjenih zemljišč 

1. Posest do 2 ha 
Sošter Viktor 
Farčnik Janez 

2. Posest od 2 do 5 ha 
Sevnik Ju i i jana 
Oset Stanko 

3. Posest od 5 do 20 ha 
Župnijska nadartrina 
Šinkovec Frančiška 
Arh Franc 
Lakner Alojiz 
GorfObevšek Kari 
Zumer Alojz 

4. Posest od 20 do 50 ha 
Grčar Ailiblin 
Kmečka hranil, in posojil. 
Rernic Emili ja 
Stročnik Janez 
Rapaz Franc 

5. Posest nad 50 ha 
Robič Ana 
Nastran Janez 

Pod vrh 
Prekopa 
Skupaj 

Vransko 
S topni k 
Skupaj 

Vransko 
Vransko 
Prapreče 
Vransko 
Prekopa 
Tešova 
Skupaj ' 

Vransko 
Loči ca 
Marija Cret 
Tešova 
Tešova 
Skupaj 

Sv. Jeronim 
Tržič 
Skupaj 

2 
3 
6 

18 
5 

13 
9 
6 
9 

63 

22 
42 
30 
38 
28 

161 

126 
81 

207 

62 
96 
58 

85 
34 
19 

60 
52 
77 
14 
47 
94 
47 

7 
41 

6 
13 
55 
23 

27 
24 
52 

7 
28 
35 

13 
53 
66 

90 
43 
76 
96 
40 

6 

51 

47 
26 
85 
25 
13 
96 

78 
97 
75 

Rekapitulacija 
V občini Vransko je bilo v letiih 1941—1945 zaplenjenih skupaj 17 zemljiških 

posesti. Od tega: 
— 2 zemljiški posesti do 2 ha površine, 
— 2 zemljiški posesti od 2 do 5 ha površine, 
— 6 zemljiških posesti od 5 do 20 ha površine, 
— 5 zemljiških posesti od 20 do 50 ha površine, 
— 2 zemljiški posesti nad 50 ha površine. 
Celotna površina vse zaplenjene zemljiške posesti v občini Vransko je zna-

šala 440 ha 02 a 23 m2. 



Priimek in ime osebe, „ . , „ , , — 
ki jii je bilo premoženje K r a j k" , Površina zaplenjenih zemljišč 
zaplenjeno h a a m" 

1. Posest do 2 ha 
Staijner Jožef 

2. Posest od 2 do 5 ha 
Virant Janez 
Straus Alojz 
Senica Maks 
Marovt Janez 
Erzetič Karoliina 

3. Posest od 5 do 20 ha 
Ovankal Anton 
Zupinijjska nadarbina 
Prlivošnik Franc 
Srebotnjak Janez 
Rintar Valentin 
Zagode Jožef 
Senlica Valjem 
Krašovec Junij 
Pajek Franc 
Zagoničnik Frainc 
Ušen Jainez 
Ušen Vinko 

4. Posest od 20 do 50 ha 
Konvent usmiljenih bratov 
Dr. Kalan Ernest 
Farna cerkev 

5. Posest nad 50 ha 
Farna cerkev 
Kukec Frančiška 

Žalec 

Žalec 3 
Vrbje 2 
Žalec 3 
Žalec 3 
Žalec 2 
Skupaj 13 

Dobriša vas 7 
Sv. Peter 12 
Dobriša vas 5 
Sv. Peter 7 
Žalec 5 
Gornja Ložnica 9 
Žalec 8 
Žalec 5 
Gotovlje 8 
Podlog 6 
Gornje Grušovlje 9 
Gornje Grušovlje 7 
Skupaj 92 

Vrbje 25 
Žalec 25 
Sv. Jur i j 40 
Skupaj 91 

Žalec 57 
Žalec 54 
Skupaj 111 

56 

3 
73 

3 
11 

91 

6 
55 
25 
68 
47 
10 
81 

5 
19 
82 
61 
11 
75 

91 
16 
72 
80 

25 
57 
83 

86 

47 
12 
71 
22 
32 
84 

12 
6 

80 
24 
26 
43 
5 

58 
76 
29 
55 
95 

75 
63 
26 
64 

84 
29 
13 

Rekapitulacija 
V občini Žalec je bilo v letih 1941—1945 zaplenjenih skupa j 23 zemljiških 

posesti. Od tega: 
— 1 zemljiška posest do 2 ha površine, 
— 5 zemljiških posesti od 2 do 5 ha površine, 
— 12 zemljiških posesti od 5 do 20 ha površine, 
— 3 zemljiške posesti od 20 do 50 ha površine, 
— 2 zemljiiški posesti nad 50 ha površine. 
Celotna površina v občini Žalec zaplenjene posesti je znašala 310 ha 87 a 

56 m8. 



Občina: Zusem 

Priimek in ime osebe, 
ki jii je bilo premoženje 
zaplenjeno 

K r a j k. o. Površ ina zap l en j en ih zemlj išč 
ha a m-

1. Posest do 2 ha 
P o d r u ž n i c a Sv. Janez 
Pod ružn i ca Sv. A n a 
Sanc J ur ji j 

2. Posest od 2 do 5 ha 
H e r n a u s Jožef 

3. Posest od 5 do 20 ha 
F a r n a cerkev Zusem 
F a r n a cerkev Sv. Š te fan 

4. Posest nad 50 ha 
Revir Loka 

Sv. J anž 
B a b n a gora 
Grobelce 
S k u p a j 

Loka 

Dobr ina 
Grobelce 
S k u p a j 

Loka 

13 
6 

19 

661 

15 
73 
82 
70 

28 

80 
9 

90 

23 
20 
31 
74 

89 

94 
9 
3 

47 

Rekapitulacija 
V občini Zusem je bilo v let ih 1941—1945 zap len jen ih skupa j 7 zemlj iških 

posesti. Od tega: 
— 3 zeml j i ške posesti do 2 h a površine, 
— 1 zeml j i ška posest od 2 do 5 h a površine, 
— 2 zeml j i šk i posest i od 5 do 20 h a površine, 
— 1 zeml j i ška posest nad 50 ha površine. 
Celotna površ ina vse z a p l e n j e n e posesti v občini Zusem je znaša la 688 ha 

47 a 13 m2. 
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Braslovče 25 6 3 12 2 2 388 53 61 
Cel je 42 10 10 16 6 — 315 60 58 
Dobrna 20 6 2 10 2 — 174 30 83 
Gorn j i grad 43 9 5 20 5 4 3334 80 28 
Laško 44 6 10 17 9 2 615 61 48 
L j u b n o 20 7 3 5 2 3 1519 2 62 
Luče 19 2 3 2 2 10 7724 — 12 
Mozi r je 22 9 4 4 5 — 186 20 85 
Nova Cerkev 9 — 2 6 1 — 111 7 96 
Pe t rovče 10 1 3 4 2 — 109 96 80 
Podče t r tek 20 7 6 6 1 — 114 27 73 
Polzela 31 3 8 14 5 1 624 22 73 
Ponikva 10 — 3 5 2 — 115 6 13 
Sv. Pavel pr i Preboldu 32 9 4 14 5 — 336 8 85 
Pr i s t ava 25 9 6 10 — — 123 3 18 
Rečica 21 7 5 6 2 1 1854 86 40 
Rogaška Slat ina 42 24 6 11 1 — 169 67 12 
Rogatec 9 2 4 1 1 1 1329 49 47 
Slivnica 4 — 1 3 — — 37 99 97 
Sv. J u r i j ob 
Južni železnici 66 14 20 28 4 — 493 48 68 
Sv. J u r i j ob T a b o r u 15 — 2 6 7 — 299 92 50 
Sv. Mar t in v 
Rožni dolini 4 1 — 3 31 2 42 
S k o f j a v a s 12 5 1 6 — — 64 74 84 
Š m a r j e pri Je l šah 36 19 6 10 1 — 161 4 32 
Š m a r t n o ob Pak i 34 8 9 14 3 — 267 91 31 
Šoš tan j 23 4 6 5 4 4 696 7 85 
T e h a r j e 15 2 6 6 — 1 260 81 75 
Velen je 26 10 4 8 4 — 255 4 37 
Velika Pirešica 4 — 1 3 — — 54 98 29 
Vojn ik 31 8 5 11 6 1 398 20 81 
Vransko 17 2 2 6 5 2 440 2 23 
Žalec 23 1 5 12 3 2 310 87 56 
Zusem 7 3 1 2 — 1 688 47 13 

S K U P A J 761 194 156 286 90 35 23606 50 77 

Rekapitulaeija 

V okrožju Cel je je bilo v letih 1941—1945 zap len jen ih s k u p a j 761 zemlj iških 
posesti. Od tega : 

— 194 zeml j i šk ih posesti do 2 h a površ ine , 
— 156 zeml j i šk ih posesti od 2 do 5 h a površ ine , 
— 286 zeml j i šk ih posesti od 5 do 20 h a površ ine , 
— 90 zeml j i šk ih posesti od 20 do 50 ha površine, 
— 35 zeml j i šk ih posesti nad 50 h a površ ine . 

Celotna površ ina vse zap l en j ene zeml j i ške posesti v okrož ju Cel je je znašala 
s k u p a j 23606 ha 50 a 77 m2. 
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A V G U S T H R I B O V Š E K 

DR. MED. KAROL PEČNIK 
NEZNANI SLOVENSKI ZDRAVNIK ZA TUBERKULOZO 

Med mnogimi, danes pozabljenimi slovenskimi izobraženci, ki so s svojim 
poklicnim delom poskušali koristiti narodu, je tudi koroški Slovenec dr. Karol 
Pečnik. Slovenski biografski leksikon ga ne omenja, le dr. J . Glonar piše v 
svojem poučnem s lovar ju o n jem, da je ro jen 1. 1867 v Lešah pr i Rožu na 
Koroškem in da je zdravnik, specialist za tuberkulozo. Skora j vsi drugi t u k a j 
navedeni podatki so iz njegovih spisov oziroma brošur, vsi pa opravičuje jo 
oznako slovenski specialist za tuberkulozo v časih, ko drugih ša ni bilo. Neka j 
skromnih podatkov iz zadnj ih let njegovega živl jenja mi je uspelo dobiti s 
Koroškega, a so le delno zanesljivi. 

I. Dr. Karol Pečnik se je rodil 1. 9. 1867 kmetu Lipeju v Lešah v Rožu. 
Njegova mati je bila sestra znamenitega slovničarja in slovstvenega delavca 
Antona Janežiča. Drugi sorodnik po mater ini s t rani dr. Valentin Janežič je 
'ustanovil kredi tno zadrugo v Št. Jakobu, t a k r a t p rvo ih edino v Avstri j i . 
Dr. Karol Pečnik je doraščal večinoma v Janežičevi hiši. Osnovno šolo je 
obiskoval doma, gimnazijo pa v Celovcu. Medicino je š tudiral v Gradcu, k j e r 
je spoznal tudi svojo bodoio ženo. Ali je k d a j prakt iciral na Dunaju , kakor 
pravi jo nekater i moji informator j i , nisem mogel zanesljivo ugotoviti. Po vsej 
ver je tnost i pa je dedoval na Duna ju po 1. 1930, ko se je izpisal liiz imenika 
zdravniške zbornice za Slovenijo, ker je na D u n a j u kupi l hišo. V svojih spisih 
pravi, da je bil od 1. 1894 do 1896 zdravnik v sana tor j iu dr. Guggenberga 
v Brixenu (Bressanone, provinca Bolzano) na Tirolskem. Potem j a bil zdrav-
nik za tuberkulozo od 1. 1896 do 1914 v ziimovišču (kakor on to imenuje) v 
Egiptu. Vse kaže, da je bil teh osemnajs t let stalno v Egiptu, razen seveda 
dopustov ali s t rokovnih potovanj v Evropo, ke r je sodeloval v druš tvenem 
živl jenju Slovencev in bil tud i odbornik slovenskega društva »Slovenska Palma 
ob Nilu«. (Slika). Najbrž ne bo držalo mnenje , da je poleti deloval na Tirol-

Avto r : P r im. dr. med. Avgus t Hribovšek, ftiziolog, Cel je 



skem, pozimi pa v Trs tu , ker v svojih spisih n i k j e r ne omenja , da bi kda jko l i 
deloval v Trs tu . Drugače t rdi prof . J a n k o Orožen v Zgodovini Celja in okoli-
ce, II. del, s tr . 575: »Dr. Karol Pečnik, p red vo jno zdravn ik v Kadru (pozimi) 
in v Trs tu (poleti), je po vojni pr išel v Celje« itd. Zarad i razmer , ki so na -
stale m e d p rvo svetovno vojno in potem, je bil pr is i l jen, k a k o r s a m pravi , 
naseli t i se v Slovenij i . Od 1. 1918 do 1923 je bi l okrožni zd ravn ik v Š e n t j u r j u 
(ob južni železnici), na to je ustanovi l svo je zdravil išče za tuberkulozo in no-
t r a n j e bolezni v Rogaški Slatini in ga vodil do 1. 1930, iko je odšel na Duna j . 
Umr l je, po nezanes l j iv ih podatk ih , leta 1940 in je pokopan v Gradcu . V svoji 
oporoki, ki mu jo je sestavil Korošec dr. Ju l i j Fel lacher, l j u b l j a n s k i odvetnik, 
je zapusti l vse svoje imet je , tudi hišo na D u n a j u , s lovenskim š tuden tom. Peč-
nikova oporoka pa slovenskim š tuden tom ni koristila, ker jo je po njegovi 
smr t i dobil v roke n jegov sorodnik Obil tschnig, s pomočjo h i t l e r j anskega od-
vetn ika , s ina hišnika Pečnikove hiše. Ta sorodnik j e hišo prodal duna j sk i 
občini. 

Odbor društva .Slovenska palma ob Nilu." 
!»*m«r Vittjfc,' Pr. (Vrli. , J . Dcbolak, R. Korooi. 

.t&ifc Fetnus. Dr. K. Pec.nik. o. H. Snoj. i . VeOovtlt. 
Arabec Halil, »Iciga društva. 

Slika iz ko ledar ja Družbe sv. Mohor j a 1902, s tr . 56. 
Fo to : V i k t o r B e r k 



II. Tuberkuloza je bila v zadnj ih desetletj ih pre jšn jega stolet ja na jbol j 
razšir jena bolezen, ki je največ žrtev zahtevala med siromaki, posebno v in -
dustr i jskih deželah, obolevali pa so tudi premožni sloji. Skorajda edino zdra-
vilo je bilo b ivanje na čistem zraku, dobra p reh rana in druge ugodnosti. Tako 
zdravl jenje so si seveda lahko privoščili le zadosti imoviti l judje . 

Tiste čase je bil že močno razvit turizem, zlasti potovanja na jug Evrope 
in tudi v Egipt, k j e r so turisti , seveda le bogati, preživljali mrzle zimske 
mesece. Obenem z zdravimi so se selila na topli Jug in čist zrak tud i bogati 
tuberkulozni bolniki, z n j imi pa so prišli tudi zdravniki . Sanator i j dr. Gug-
genberga je ver je tno imel tudi take bolnike, ki so čez zimo šla v Egipt ali pa 
so jih t j a pošiljali v spremstvu domačega zdravnika. Tako je na jb rž tud i mladi 
dr. Pečnik začel 1. 1896 delovati v Egiptu kot zdravnik tuberkuloznih bolnikov. 

V Egiptu se je dr. Pečnik kmalu osamosvojil, ker je v svojih knjižicah 
zapisal, da je imel svoj lastni sanatori j za p l jučne bolnike. Strokovno je 
spremljal potek bolezni pr i bolnikih, k i so živeli v hotelih. Opazoval je tudi 
živl jenje beduinov, ki so živeli pod šotori na čistem zraku. Ugotovil je, da ti 
beduini ne zbolijo za tuberkulozo, dokler živijo v svojem okolju; kakor hitro 
pa se preselijo v hiše oziroma mesto, sa jih takoj loti j etika. Tako je prišel 
na misel, da bi tudi svoje evropske bolnike razmestil pod šotore, k j e r bi dihali 
čistejši zrak od zatohlega v hotelih. Povezal se je z nemškim lastnikom ne-
kega zdravilišča (Tischberger iz Bergzaberna*), ki mu je pripeljal p rve bol-
nike, ki niso hoteli živeti v hotelih, temveč so si kupil i šotora in šli v puščavo 
na svež zrak. To je bil začetek Pečnikovega sanator i j a v puščavi pri zimo-
višču Kairo ali pri Alefcsandriji (ob morju) . Imenovalo se je Ramle, ka r v 
arabščini pomeni pesek. Tak šotorski sana tor i j je imel sezono od 1. 11. do 

31. III. O uspehih zdravl jenja tuberkuloze pod šotori je poročal na medna-
rodnem kongresu za zat i ranje Tbc v Berlinu 1. 1899, ka r je izšlo tudi v kon-
gresnih poročilih. Napisal je tudi propagandno knjižico »Klimatische VVusten-
kuren. Kairo in Aegipten 1899« (152. str.). 

Sotorsko nasel je tuberkuloznih bolnikov v k r a j u Ramle pri Aleksandri j i 
so opazili mestni svetovalci in naprosili dr. Pečnika, n a j napiše knj igo o pod-
nebju tega zimovišča. Napisal jo je v nemščini (Dr. Carl Pečnik. Ramleh, Ver-
lag L. Woerl, Leipzig, 1900, 88 str.), v francoščini (Le docteur Charles Pečnik, 
Ramleh, Editeur L. Woerfl, 144 str.), v angleščini (Medical practi t ioner Charles 
Pečnik, Ramleh. Isti založnik, 1903, 121 str.) in še v arabščini (v fonetični 
t ranskr ipci j i : E1 Hakim Sari Biknik, E1 sider, Masr. 8 str.). Mestni svet v 
Aleksandri j i je vse štiri izdaje subvencioniral. Ravnatel j mestnega muzeja 
prof. dr. Betti je napisal arheološki del. 

Na kongresu v Berlinu (1899) je dr. Pečnik prvič rabil izraz »beduinizem«, 
to je b ivan je jetičnikov pod šotori v puščavi po načinu življenja puščavskih 
prebivalcev — beduinov. Pravi, da se njegov pojem »beduinizem« rab i v kli-
matoterapi j i v vseh jezikih, da je njegovo ime znano med strokovnimi zdrav-
niki (specialisti) za jetiko in da je drugod bolj poznan, kakor doma v Slove-

* Bargzaibern, okrožno mesto v zgodovinski pokra j in i P fa l z v s r e d n j e m P o r e n j u ; 
mesto leži n a vzhodnem vznožju pogor j a Hardt , ki se zarad i ugodne k l ime ponaša z 
v inogradniš tvom in tur izmom. (Op. ur.) 
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niji. O beduinizmu je v nemščini napisal in izdal v založbi t edan je celjske knj i -
garne Goričar-Leskovšek knjižico Der Beduinismus, die F re i lu f tku r und Son-
nenkur im Wiistenklima (39 str.). Po n j e m je beduinizem sistemizirana ftizio-
terapi ja — metoda bivanja v puščavskem podnebju pod šotori, k i je izvedljiva 
le na jugu, k je r je stalno sonce in toplota brez padavin. Beduinizem je Pečnik 
označil kot novo rešilno pot za pl jučne bolnike, ki j ih v Evropi n i mogoče 
ozdraviti. 

Knjižico je napisal in izdal po prvi svetovni vojni, ko zdravl jenje ni 
več temeljilo samo na ležanju na čistem zraku, ka j t i kolapsna te rap i ja tuber -
kuloze je že bila na pohodu, omenja pa jo tudi sam v te j knjižici. 

III. Slovenci so se pred prvo vojno izseljevali zaradi domačih socialnoeko-
nomskih razmer v Ameriko, deloma v Nemčijo, v precejšnj i meri pa tudi v 
Egipt. Dr. Pečnika bi na jb rž le deloma smeli uvrsti t i med ekonomske izseljen-
ce, isaj bi v svojem poklicu uspeval tudi v domači državi. Očitno je bilo zdrav-
niško delo v Egiptu z bolnimi, bogatimi tu jc i donosno. Tja so čez zimo pr i -
hajal i iskat zdrav ja bolniki ne samo iz Evrope, ampak tudi iz Amerike iin 
Avstrali je. Tako je dr. Pečnik zapisal v dal jšam prispevku o Slovencih v Egip-
tu, ki ga je priobčil v Mohorjevem koledar ju za 1. 1902. 

Pri opisovanju prebivalstva je porabi l podatke zadnjega l judskega štet ja 
iz 1. 1897, ki mu je bilo na voljo. 

Med 8000 Avstri jci in Ogri v Egiptu j e bilo t eda j 300 Hrvatov in Srbov, 
250 Nemcev, 550 avstr i jskih Lahov in man j še skupine drugih, Slovencev pa 
je bilo 5300. Razen n e k a j boljših slovenskih družin so v te j številki predvsem 
slovenske služkinje, tore j nad pet tisoč! K r u h so si služile kot d d d e , sobarice, 
kuharice, dojilje, pestunje , prodaja lke in podobno. V Egipt so pr iha ja le na jveč 
z Goriškega (Dornberk, Prvačina, Šempais), Tržaškega, m a n j s Kranjskega, še 
m a n j s Koroškega, tud i S ta jerk ni bilo dosti. Glavni vzrok izsel jevanja Slo-
venk je bila boljša plača, lažje iso pošil jale zaslužek domov in več so pr ih ra -
nile. V Egiptu so imele dva do t r i k r a t večjo plačo (30 do 40 gid) ko t doma 
za enako delo. 

Pečnik pravi , da ni pr i ja te l j izseljevanja in da je žalostno, da toliko deklet 
zapušča kmeti js tvo. Treba j im je brani t i n a j ne odha j a jo z doma v tuj ino, 
saj se jih t am veliko spridi (zlasti v Trstu). Skora j vse pa se sčasoma vrnejo, 
nekatere z denar jem, druge brez. 

V Aleksandrij i je med leti 1895—1898 delovalo slovensko društvo »Sloga«, 
ki je ustanovilo zavetišče za brezposelne služkinje. Ob cesarjevi petdesetletnici 
v ladanja so avstr i jski naseljenci zbrali 40.000 gld za dobrodelne ustanove. 
Slovencem je uspelo, da se je s tem dena r j em ustanovilo zavetišče za brez-
poselna dekleta, v glavnem Slovenke (azil Franca Jožefa). Tu so imele zdra-
vila, zdravnika in bolnišnico brezplačno, s tanovanje in hrano pa zelo poceni, 
če so bile brez dela. Zavetišče se je vzdrževalo iz članarine in prispevkov pod-
pornih članov, med n j imi pa ni bilo nobenega Slovenca iz Evrope in tudi no-
bene domače občine. Slovensko društvo »Sloga« so 1. 1898 preimenovali v Slo-
vensko društvo »Slovenska palma ob Nilu«, ke r v društvu ni bilo drugih ka -
kor samo Slovenci. V odboru tega društva iso bilii dr. Pečnik, dva obrtniška 
mojstra, inženir, trgovec, uradnik, f ranč iškan in drugi. Iz spisa ve je Pečni-
kova skrb za Slovence na t u j e m v gmotnem in narodnostnam oziru, obenem 
pa skrb za gospodarsko osamosvojitev Slovencev doma. Trdi, da ima edino 



slovenska naselbina v Egiptu prihodnost. Sve tu je tudi, da n a j gre v Egipt le 
tisti, ki :se je k a j izučil in ima n e k a j kapi ta la ; v Ameriko n a j gre, kdor si 
misli služiti k r u h z rokami, v Egipt pa, kdor si služi k r u h z glavo, predvsem 
trgovci". 

Kasnejša svetovna doga jan ja niso potrdila njegovega optimizma glede go-
spodarskega razvoja slovenskega naroda. Ves čas p rve svetovne vojne se je 
poklicno ukva r j a l z zdrav l jen jem tuberkuloznih bolnikov, vendar ne svojih 
rojakov. Ali je bil mobiliziran ali ne ali mogoče celo interniran, v svojih spi-
sih ne pove. Ob koncu vojne je bil postavljen za okrožnega zdravnika v Šent-
ju r ju , k j e r je bil do 1. 1923. 

IV. Pri svojem poklicnem delu v Š e n t j u r j u je gotovo imel dosti dela tudi 
s tuberkuloznimi bolniki, sa j sta splošno p o m a n j k a n j e dobrin in k o m a j minula 
epidemija španske gripe povzročila bohotenje pl jučne tuberkuloze. Ta bolezen 
je bila sicer že ob koncu XIX. stoletja v slovenskih deželah najbol j nazšir je-
na in je zahtevala na jveč smrti , zato je čudno, da ni nihče poskušal orga-
nizirati boja prot i jetilki. Kolikor mi je znano, je bil npr . v Mohorjevem ko-
ledar ju za 1. 1918 priobčen poučen sestavek o jatiki, ki ga je napisal dr. Dež-
man v hrvaščini* in je bil za koledar preveden v slovenščino, drugih glasov 
o jetiki in n jenem zdravl jen ju pa ni bilo. 

Dr. Pečnik je v teh letih spoznal, ikako malo vedo tuberkulozni bolniki 
o svoji bolezni in da na jb rž tudi mnogi zdravniki ne vedo veliko več, kako 
in koliko se da pomagati t ak im bolnikom. Zato je 1. 1921 izdal v založbi celj-
ske kn j igarne Goričar-Leskovšek knjižico Jet ika in n jeno zdravl jenje , strogo 
po današn jem s tan ju zdravniške vede (48. str.). V predgovoru pravi : »Pljučna 
tuberkuloza, jetika, sušica ali v koroškem nareč ju dera so štiri imena za isto 
bolezen. Jet ika zahteva v Sloveniji vsako leto dvakra t toliko mrtvih, kakor 
ima Celje prebivalcev.** To bi pomenilo približno deset do dvanajs t tisoč mrl i -
čev za j etiko. Pravi , da veliko jetičnikov n ima pojma, kako se ta bolazen po 
današn jem s tan ju zdravniške vede« zdravi. V začetku bolezni je ozdravlj iva 
velika večina in vendar velika večina umre. 

Knjižico je napisal iz vsakdanje potrebe, ke r želi bolnikom povedati k a j 
koristnega. Knjižica je kmalu pošla, razširila se je tud i med zdravniki, kot 
je zapisal v predgovoru druge, pomnožene izdaja. V založbi iste kn j igarne je 
1. 1922 izdal knjižico enake vsebine v nemščini: »Die Lungentuberkulose, die 
heutige, streng wissenschaftliche, moderne Behandlung.« Takra t še ni točno 
vedel, k j e bo stalno deloval, saj je zapisal, da je specialist v Mariboru. V bro-
šuri »Die Lungentuberkulose« je napovedal, da bo odprl na Pohor ju sanatori j 
v višini ca. 1000 m, ki mu je rekel ka r »jugoslovanski Davos«. To bi bil sana-
tor i j za lažje, ozdravlj ive oblike pl jučne tuberkuloze v Smar tnem na Pohor ju 
in depandansa, dolinski sanator i j v neposredni bližini Maribora. Tega načr ta 
ni izpeljal, pač pa je 1. 1923 odprl svoje zdravilišče v bližini Rogaške Slatine. 

* Dr. Milivoj Dežman, zd ravn ik in polit ik (1873—1940). Specialist za p l j u č n e 
bolezni. Zaslužen za f i z io log i jo n a Hrvaškem. (Op. ur. po Enciklopedi j i Leks ikogra f -
skog zavoda 1956). Njegov č lanek Sušica je poslovenil J a n k o Leban in ga objavil v 
Ko leda r ju Mohor j eve d ružbe za 1. 1918, str . 34—39. (Op. ur . po Bibl iograf i j i Mohor-
jeve družbe) 

** Mesto Cel je je l e ta 1920 štelo 7754 oseb. (ZAC. Mest. obč. Celje. Fasc. 20. 
Del. št. 3439/22. Popis prebivals tva) 



Leta 1923 je izšla pri isti knj igarni druga, pomnožena izdaja knjižice »Je-
tika« z dodatkom v podnaslovu: za jetičnike in zdravnike znanstveno praktič-
na razprava o celokupnem vprašan ju jet ike za vsakega, ki se hoče informirat i . 
Knjižica obsega 156 strani . V predgovoru pravi , da slovenščina kakor tudi 
hrvaščina n imajo prave kn j ige o na jbo l j razšir jeni l judski bolezni. Ni pr imer-
nih knjig, ki bi jet ičnikom v resnici koristile, zato je to knj igo napisal kot 
izkušen strokovni zdravnik z dolgoletno prakso. Pravi, da jo je napisal zaradi 
vsakdanje potrebe in obsega samo to, ka r vsi specialisti vsak dan razlagajo. 
V uvodu je navedel »splošna navodila v boju proti jetiki«, ki jih je izdal 1. 
1922 zdravstveni odsek za Slovenijo v obliki letaka. 

Knjižica ima obširen uvod. k j e r Pečnik bolnikom vliva pogum in obenem 
opozarja, da je zdravl jen je dolgotrajno in da se je t reba ravnat i natančno po 
zdravniških navodilih. Je t ika je ozdravlj iva, če je ugotovljena dovolj zgodaj. 
Priporoča moderno zdravl jenje po Brehmer-Dettweilerju,* to je, kakor pravi, 
fizikalično-higienično-dietetično zdravl jenje v zdravilišču ali doma, skupa j s 
tuberkul inskim zdravl jenjem, vendar je to kombinirano zdravl jenja doma 
težko izvedljivo, lahko pa v zdravilišču. Tu se velika večina ozdravljivih pr i -
merov pozdravi, brez zdravilišča pa redki. Boj proti jetiki je boj za življenje, 
ki beži. Za popolno ozdravl jenje jet ike je potrebnih n a j m a n j 6 mesecev, ob 
izpolnjevanju vseh navodil. Bolniku svetuje, n a j bo vesten, na tančen in da na 
sme izgubiti poguma, odločen mora biti že na začetku bolezni, zaka j če zamu-
diš prvi čas bolezni, si pogosto zgubljen. 

Kl jub temu da je pisal te poučne knjižice tudi zaradi lastne koristi , se je 
dobro zavedal, da je jet ika socialna bolezen. Pravi, da ima npr. Nemčija mno-
go zdravilišč, vendar je bolnikov toliko, da je v zdravilišča sprejet ih le ca. 
7 % "Bolnikov, drugi os ta ja jo doma, zdravl jenje pa t r a j a le tri mesece. V Slo-
veniji je ca. 20.000 tuberkuloznih bolnikov, v zdraviliščih pa se lahko zdravi 
samo 1 % bolnikov. Ostali se kakorkoli zdravijo doma. Zagovar ja l je us tanav-
l j an j e l judskih zdravilišč za ubožne sloje, k i so prepotrebne socialne institu-
cije v vseh civiliziranih državah. Premožni bolniki se zdravi jo v privatnih 
zdraviliščih in pr idejo lažje do zdravja kakor reveži. Zdravl jen je jet ike zahteva 
uporabo številnih zdravilnih fak tor jev , pravi, glavno pa je zdravl jenje po 
Brehimer-Dettweilarju, ki je komplicirano in dolgotrajno in je v bistvu social-
no vprašanje . Ftizioterapija le predobro pozna socialni kont ra indikaci j i : siro-
maštvo in nesnago. Bolnik, ki tiči v nesnagi in siromaštvu, je navadno izgub-
ljen, če ne priskoči na pomoč država ali kaka druga institucija, da ga pošlje 
v l judsko zdravilišče na brezplačno zdravl jenje . (To je bilo omogočeno šele 
po zadnji vojni, ko je l judska oblast prevzela skrb za vse tuberkulozne bolnike 
ne glede na socialno stanje.) Bolnik, ki se zdravi doma, mora imati vsa j neka j 
sredstev, drugače ne gre, ka j t i čim daljše je zdravl jenje , tem boljši so uspehi. 
Socialna neenakost meče s t rokovnemu zdravniku neprenehoma polena pod 

* Hermanu Brehmer , nemški zd ravn ik (1826—1889), u temel j i t e l j sanator i j skega, 
h igienično-diete t ičnega z d r a v l j e n j a p l j u č n e tuberkuloze ; n j egov sana to r i j (Gorber-
sdorf, Šlezija, 1854) ve l j a za p rvo k l imatsko zdravi l išče za p l jučno tuberkulozo n a 
svetu. — P e t e r Det twei le r (1837—1904), n a j p o m e m b n e j š i B r e h m e r j e v učenec s tem, 
da je uvedel kot t e r ap i jo tud i n a č r t n o l e žan j e na svežem z raku ; p ioni r l judsk ih 
zdravil išč za s i romašne jetičnike. (Op. ur . po Medicinski enciklopedi j i Leks ikograf -
skega zavoda) 



noge. Zdrav l jen je j etike je za bolnike pravi kr.ižev pot, ker hodijo od zdrav-
nika do zdravnika in pravzaprav zbirajo recepte ter nič drugega. To je ra-
kava rana zdravl jenja , zato jih mnogo po nepotrebnem umre. Ljudem bi bolj 
koristila knj iga o j etiki in n jenem zdravl jenju kakor pa oskrbovališča, ki 
brizgajo tuberkul in in pišejo recepte. Jet ične je t reba poučiti, kako n a j se 
ravnajo . Ministrstvo bi moralo poskrbet i predvsem za pr imerne knjige. 

V daljšem poglavju opisuje spoznavanje — diagnosticiranje pl jučne jetike. 
Pr i naš tevanju prvih znakov se nekoliko moti, ke r našteti znaki (p l juvanje 
krvi, dispnoa, vnet je rebrne mrene) kažejo že napredujoč proces. Med nada l j -
n j im razlaganjem pravi, da je začetek tako imenovani ka ta r pljučnih vršičkov. 
Po njegovem je za diagnozo pot rebna podkožna tuberkul inska poskušnja, ki 
je najobčut l j ivejše sredstvo za spoznanje jetike. Bolniki zamuja jo začetni sta-
dij, ker letajo od zdravnika do zdravnika, le-ti pa grsšijo, ker bolnike tola-
žijo s pl jučnim ka t a r j em in predpisuje jo samo zdravila. Pravočasna diagnoza 
prepreči, da ozdravljivi stadij ne preide v neozdravlj ivega. (Starejši zdravniki 
se mogoče še spominjajo, kako pogosta je bila nekoč diagnoza »apicitis« ali 
pljučni katar . To je prenehalo šele, ko so ant i tuberkulozni dispanzerji začeli 
bolnike diaskopirati.) Dr. Pečnik pravi, da je za zgodnje spoznanje I. s tadi ja 
potrebna »1. fizikalična diagnoza, 2. bakteriologična diagnoza, 3. rdntgenolo-
gična diagnoza in 4. tuberkul inska diagnoza.« Trdi, da n a m v začetnem sta-
di ju »bakteriologična diagnoza malo pove, ker t eda j še ni bacilov v izmečku, 
kar je pri tedanj ih laboratori jskih metodah držalo. Pravi, da nas mikroskop 
pušča na cedilu v pr imerih , ko bi ga najbol j potrebovali . O rontgenovi luči 
(Pečnikov prevod iz nemščine Rontgenlicht) piše, da nam izvrstno služi zlasti 
pr i bolezni bronhialnih bezgavk, ki j ih on očitno nima za začetno tuberkulozo, 
ker po njegovem v I. s tadi ju pri k a t a r j u pl jučnih vršičkov rentgen ne pove 
nič, ke r ni infil tracije. Služi pa za točno označitev obsega in razširitve bolezni, 
pri ločevanju ozdravljive jet ike od neozdravljive. Poudar ja , da je samo tuber-
kulinska diagnoza zelo precizna, večina zdravnikov pa je ne rabi. 

Tuberkul in se rabi v dva namena : 1. za zdravl jen je in 2. za spoznanje 
jetike. Zgodnja diagnoza omogoča zgodnje zdravl jenje . Tuberkul inski prepa-
rat i so številni: mazila, serumi, tuberkul inske vakcine in drugo. Tuberkul in 
si je pridobil povsod t rdno pozicijo, čeprav boj za in prot i še ni popolnoma 
končan. (Ne polno desetlet je kasne je je bilo ugotovljeno, da nima nobene zdra-
vilne vrednosti). Pečnik našteje več kot osemindvajset vrst tuberkul in pre-
paratov. Kl jub za t r jevanju , kako pomemben je tuberkul in , pa se zdi, da Peč-
nik le ni bil tako zaverovan vanj . Priporoča dva načina rabe tuberkul ina : 
1. imunizirajočo metodo, to je postopno višanje doz tako, da se nikoli ne po-
javi mrzlica, in 2. anafi laktizirajočo metodo, d a j a n j e samo majhn ih doz brez 
višanja . Stalno pa opozarja na previdno in premišl jeno rabo, da ne nas tane 
škoda in končno smrt. Rabiti se sme samo pri j etiki brez vročine. 

V. Zdrav l jen je tuberkuloze po Brehmer-Det twei ler ju Pečnik deli takole: 
1. prostozračno zdravl jenje — Fre i luf tkur , 2. p rehrana — Erhnahrungstherapie , 
3. vodozdravl jenje — Hydrotherapie, 4. sončno zdravl jenje — Heliotherapie; 
zraven pa priporoča še tuberkulimsko zdravl jenje in druga zdravila. 

B i v a n j e n a s v e ž e m z r a k u o z i r o m a l e ž a n j e i n p r i m e r n a p r e h r a n a j e b i lo 
s e s t a v n i de l z d r a v l j e n j a t u b e r k u l o z e , o b e n e m s k o l a p s n o t e r a p i j o , še d a l e č v 
p e t d e s e t a l e t a , k o so s e p o j a v i l i p r v i t u b e r k u l o s t a t i k i . 



Pečnik opisuje, kako različne so bile metode zdravl jenja j etike. Nekateri 
zdravniki da je jo samo medikamente , drugi rabi jo samo tuberkul in . Poudar ja , 
da se nihča ne pozdravi samo z zdravili, samo s tuberkul inom pa zelo redki. 
Uspehi se dosežejo le s kombiniranim zdravl jenjem. Pečnik ugotavlja, da so 
k zdravl jen ju jet ike vseučiliščni profesorj i , med kater imi loči tuberkuMnofobe 
in tuberkulinofi le, medikamentofobe in medikamentofi le, bore malo pripo-
mogli; vse, ka r imamo (kombinirano terapijo), so uvedli s trokovni zdravniki 
za pl jučne bolezni kakor Brehmer, Dettweiler in drugi. 

Pečnik ugotavlja, da želi z navodili pomagati predvsem siromašnim jetič-
nikom, ki j im zdravilišče ni dostopno. Pomagat i želi posebno s i romakom, tako 
da j im omogoči zdraviliški način zdravl jen ja doma. Glavna sredstva so zrak, 
hrana, voda, sonce! Nava ja pravila za zdravl jen je iz nekater ih švicarskih in 
nemških zdravilišč, ki so v bistvu enaka njegovim ali navodilom zdravstve-
nega odseka v Ljubl jani . Vsi poudar ja jo , da je na jpomembnejše ležanje na 
svežem zraku, b ivan je v zdravilišču pa je obenem izolacija kužnega bolnika. 
Pogoj za zdravl jen je doma je lastna soba; če je nima, mu ni pomoči. V zdra-
viliščih in bolnišnicah, k j e r je več bolnikov v eni sobi, to ni idealno urejeno, 
zato je boljše, da ostane doma, če ima sobo, razen če je potrebna izolacija. 
Pečnik t emu pravi profi laksa. Za hrano priporoča lahko prebavlj ive, okusno 
pr ipravl jene jedi, veliko mleka itd. To i m e n u j e redilna terapi ja . V l judskih 
zdraviliščih hrana ne more biti prvorazredna, ker ni poceni, zato so uspehi 
zdravl jenja m a n j ugodni kakor v pr iva tn ih zdraviliščih. Pr i h ran i n a j bolnik 
ne varčuje. K a j e n j e je prepovedano, alkohol sicer ni potreben, vendar v ma jh -
nih količinah ne škodi. Vodno zdravl jen je (otiranje, polivanje, sedeče kopeli, 
prhe, Kneippovo zdravl jenje) se rabi za u t r j e v a n j e prot i prehladom. Sončno 
zdravl jenje se odreja čisto individualno, pozimi leži bolnik oblačen na soncu, 
poleti pa gol, z glavo v senci, od 5 do 60 minut . Pr i zračnih kopelih n a j bol-
nik slečen telovadi, pozimi v sobi, poleti pa zunaj , v senci. Podrobno piše, 
kako n a j bolnik razporedi dnevni čas, da bo zdravl jenje čim bolj uspešno. 
Zdravila da je Pečnik samo kot koristna blažila. Zdravil, k i bi jetiko zdravila, 
ni. Skora j v vsakem mestu pa so l judje , k i trdijo, da poznajo zaneslj ivo zdra-
vilo. Praznover je je razšir jeno povsod — v Sloveniji, na Tirolskem, v Egiptu 
npr . pas ja m a s t . . . Potem preide na zdravila, ki so dolgo obdržala svojo va-
Ijavo: r ibje olje, arzenski in zlati preparat i . Eterična olja rabi za inhalacije. 
Priporoča svoj »Pečnikov pljučni čaj«, sestavljen iz 15 rastlin. Opozarja, da 
je velika napaka jemat i samo zdravila, k a j t i posledica je smrt . Tudi zdravlje-
n j e z vodo in sončenje je samo za tistega bolnika, k i m u to sve tu je strokovni 
zdravnik. Takra t še ni bilo čisto jasno, k a k o vpliva obsevanje z umetn im son-
cem, to je s »kremenovo lučjo«. On pravi, da mogoče pomaga, ni pa nič hu-
dega, če se ne uporabl ja , ke r jet ike ne more ozdraviti. Edino pri kostni tu -
berkulozi priporoča naravno in umetno sonce. Tudi obsevanje z »rontgenovo 
lučjo« je po njegovem brez vsakega pomena. 

VI. Ko je Pečnik pisal o zdrav l jen ju jetike, je omenja l tudi na jnovejše 
metode boja proti tuberkulozi, in sicer tako imenovano kolapsno zdravl jenje 
in us tanav l jan je bolniških oddelkov in oskrbovališč ali ambulator i jev za je-
tičnike in nj ihove svojce. Terapi ja s pnevmotoraksom mu je bila znana, vendar 
je sam ni rabil. Trdil pa je, da je mogoče jetiko, Iki je v zdravilišču neozdrav-



l j iva ozdraviti ali s pnevmotoraksom ali beduinizmom. Bil je zaverovan v tisto 
metodo, ki jo je preizkusil sam v letih b ivanja v Egiptu. Indikacije za pnev-
motoraksno terapi jo teda j še menda niso bile dognane, zato ni zaupal tej me-
todi. 

Pnevmotoraks se uporabl ja v zdraviliščih pr i neozdravlj ivem, 3. s tadi ju 
bolezni, če je jet ika enostranska ali vsaj večinoma enostranska. Podrobno je 
razložil, kako se pnevmotoraks napravi . Uporabl ja se tudi pri nevarnem krva-
ven ju iz pljuč. Ta terapi ja se pogosto izvaja pri neozdravljivi jetiki, posebno 
pri premožnih bolnikih, ki bi drugače gotovo umrli . Pečnik pravi, da se jih 
lahko dosti reši. 

Modificirane in izboljšane oblike operat ivne kolapsne terapi je so bile v 
rabi še več desetletij po tem, ko jih omenja Pečnik, vse do zmagovitega na-
stopa antibiotikov in kemoterapevtikov. 

Da bi bil seznam metod kolapsne te rapi je čim bolj popoln, omenja tudi 
tako imenovano pnevmatično zdravl jenje , ki so ga rabili na štiri načine: a) 
akt ivna pnevmoterapi ja — dihanje komprimiranega zraka s posebnim apara-
tom, b) pasivna pnevmoterapi ja — dihanje komprimiranega zraka v pnevma-
tičnih kabinah, c) zdravl jenje s pl jučno sesalno masko, č) kompresi ja toraksa 
na stolih raznih vrst. Pečnik to imenuje mučilnica. Ver je tno so tako zdravlje-
n ja poskušali samo v zdraviliščih, obneslo se ni, ka r ni čudno. Gotovo so s 
tem napravi l i bolnikom veliko škode. Inhalaoijska terapi ja pa je zelo uspešna 
pr i zdrav l jen ju drugih pl jučnih boleznih, k a k o r so kronični bronhitis, astma, 
emfizem itd. 

Zaščiti pred jetiko posveča Pečnik veliko pozornost. Obširno in na tančno 
našteva higienska pravila, k i v d j a j o za bolnika in tudi za svojce, da se bo-
lezen ne bi širila. 

VII. Veliko govori o zavodih za jetičnike. V vseh zahodnih evropskih 
državah je bilo v boju proti jetiki zgrajenih več zavodov, ki so namenjen i 
zdrav l jen ju samo teh bolnikov. Ljudskih zdravilišč za ubožne sloje ni za-
dosti niti v tistih državah, 'kjer j ih je veliko. Bolniki se v n j ih zdravi-
jo brezplačno ali zelo poceni. Zavode vzdržujejo država, dežele, mesta, 
občine, dobrodelne ustanova, bolniške blagajne in podobno. Za spre jem 
je moral napisati domači zdravnik spričevalo o belezni. Pečnik je tu zdrav-
nike posebej opozoril: »Praktični zdravnik, pozor! Pri začetni jetiki ni t reba 
rentgentskih slik, ti pr imeri se klasificirajo po fizikalni in bakteriološki me-
todi ter s tuberkul insko diagnozo, če pa je jet ika že napredovala, je n e k a j rtg 
slik absolutna potreba.« Huda pomanjkl j ivost l judskih zdravilišč je p rekra tka 
doba zdravl jenja , zapušča j ih preveč neozdravljenih bolnikov. Dosti bolnikov 
se m u je pritoževalo, da v Topolšici ali na Golniku niso ozdraveli, vendar je 
bilo to krivično, ka j t i tudi v Avstr i j i in Nemčiji so enake razmere, le da se 
pri nas vse slovensko med jetičniki in zdravniki omalovažuje. Pravi, da bol-
niki t rumoma hodijo v Avstrijo, ke r se ba je tam godijo »čudeži«, ka r pa ni 
res. Pečnik pravi : »Jetionik, ki v Topolšici ali na Golniku nisi ozdravil, vedi, 
da v Horgasu, Aflenzu, na Tirolskem ni čisto nič drugače! Vzroki so pao 
globlji, ka j t i to so l judska zdravilišča, ki imajo premalo denar ja in premalo 
prostora, revnih bolnikov pa preveč. Boljše uspehe imajo v pr iva tn ih zdra-
viliščih, k j e r se premožni bolniki zdravijo 6—9 mesecev ob obilni hrani . 



Poleg obeh l judskih zdravilišč Topolšica pr i Šoštanju in Golnik pri Tržiču je 
bilo še »Zakladno lječilište Brestovac« na Sl jemenu pri Zagrebu. Iz Topolšice 
je Pečniku ravnate l j Medic sporočil (menda v letih 1921/22), da je bilo za 
120 postelj dva tisoč prosilcev. Topolšica je imela dva razreda, 1. za bolnike 
s posebno sobo in za tiste, ki so bili v sobah ali lopah po 2—4. Hrana je bila 
za vse enaka. Z Golnika mu je jun i ja 1922 pisal dr. Haus: »V zdravilišču 
imamo sedaj samo 50 postelj za invalide. Za pr ivatne bolnike zdravilišče ne 
pride v poštev. Zida se veliko novo poslopje«. Omenja še »državno« oporava-
lište na Lokrumu« pri Dubrovniku. Prostora je za 90 jetičnih otrok. 

Med zavode za jetionike Pečnik šteje tudi oddelke za tuberkulozo in bol-
nišnice za tuberkulozo. Ti zavodi, ki n imajo pr iprav za zdraviliško zdravl jenje, 
spre jemajo neozdravlj ive bolnike in in te rkuran tne bolezni jetičnikov. Po Peč-
nikovih izkušnjah so bolnišnice s t rup za ozdravlj ive bolnike, ker se tu bole-
zen poslabša. Potem so še »domovi za pl jučne bolezni«, ki so nekakšni inva-
lidski domovi, če pa so na deželi, lahko deluje jo kakor zdravilišča. V Angliji 
je tudi sredi mest videl »Hospital for consumption«. Obširno opisuje ustanove 
za tuberkulozne bolnike, ki so nasta ja le t is te čase, se sčasoma razvile in raz-
širile in tako postale glavno orožje v boju proti tuberkulozi. Pečnik jih ime-
nu je oskrbovališča ali ambulatori j i , po nemško Fursorgestellen Dispensarien. 
V Nemčiji j ih je naštel okoli 3000. Namenjen i so bili bolnikom, ki ne morejo 
prit i v zdravilišče. Vsak dispanzerij ima svojega zdravnika in sestro oskrbnico, 
ki hod ik bolnikom na dom in jih poučuje o bolezni in kako n a j živijo bolnik 
in domači, da ne zbolijo. Oskrbovališča pre iskuje jo izmeček, dela jo tuberku-
linsko diagnozo in ambulantno tuberkul insko kuro, izvajajo pnevmotoraksno 
terapijo, da je jo pojasnila, delijo podpore, oskrbuje jo s tanovanja , dezinficirajo. 
Po pravilu zdravnik dispanzerja ne sms zdraviti nobenega bolnika, razen s 
pr ivol jenjem hišnega zdravnika. Največja korist teh ustanov je kontrol i ranje 
bolnikov in organiziranje pomoči ubogim družinam. Tak ambulator i j je 
ustanovilo dobrodelno društvo »Prot i tuberkulozna liga« v Mariboru, drugo 
oskrbovališče je bilo ustanovljeno v Slovenj Gradcu. Tudi v Srbij i in na 
Hrvatskem jih je večje število, v Srbi j i j ih imenujejo dispanzerji . 

Omenja tudi tako imenovana »oddihovališča«, ki n a j bi bila v bližini več-
jih mest, na vrtovih, v gozdovih, kamor bi hodili jetičniki dihat svež zralk. 

Tako zakl jučuje Pečnik svojo razpravo o jetiki in n jenem zdravl jenju, 
dodaja pa še prospekt lastnega zdravilišča, ki ga namerava osnovati v Gaber-
niku pri Rogaški Slatini, v vili, ki je bila last baronice Sutter , znane bojev-
nice za mir. Drugo zdravilišče je nameraval imeti v Sečovem pri Rogaški 
Slatini, bilo bi fizikalno-dietetično zdravilišče za vsa no t ran je bolezni —• srčne, 
jetrne, želodčne, za bronhitis, astmo itd.. Zdi se, da je imel težave z Zdrav-
niško zbornico in mogoče še s kako oblastjo, ker se pritožuje, da mu ne do-
volijo sanatori ja za jetične v zdravilišču splošnega tipa. Pravi, da je lahko 
v Meranu in Bolzanu sanator i j sredi mesta, pa tudi v Dubrovniku, ki je ko-
pališko turist ični k ra j , je sanatori j na Lokrumu. Tako bi mu država ne smela 
prepovedati sanatori ja v Sečovem, sa j to sploh ni v Rogaški Slatini, temvač 
celo v drugi občini in vmes da je velik gozd. Ker v državi ni sanator i jev za 
j etiko, bi sani tetne oblasti morale podpirat i zasebno podjetnost , ne pa je 
ovirati. 



V vseh spisih se dr. Pečnik ukva r j a samo s pljučno tuberkulozo, le en-
kra t mimogrede omenja kostno tuberkulozo, ko pravi, da je obsevanje z umet -
nim soncem zanjo koristno. To je bila tako imenovana k i rurška tuberkuloza, 
s katero se on ni mučil, kakor tudi ne omenja tuberkuloze drugih organov, 
npr. kože, ledvic. Glavni vzrok je bil ta, da je bilo pl jučnih bolnikov toliko, da 
je imel strokovni zdravnik (kakor on pravi specialistu) dovolj dela samo z 
njimi. Specifičnega zdravila pa takra t ni bilo še za nobeno obliko tuberkuloze. 

Potrudil se je, da je sestavil iz t ak ra tne medicinske l i terature kolikor 
mogoče natančno in razumlj ivo knjižico, ki je zapolnila vrzel med poljudno 
zdravstvenimi spisi. Zato mu ne smemo zamerit i neka j samohvale, oziroma 
da je spisom dodal vabila za svoja sanatori ja, od ka ter ih je uresničil samo 
enega v Sečovem. Ob izidu knjižice 1. 1923 je bil še v Šen t ju r ju in od t am 
javlja, da bo k l jub preselitvi v Sečovo ordiniral še v Šen t ju r ju , da bolnikom 
ne bo treba hoditi v Rogaško Slatino. Po poročilih Glasila zdravniške zbor-
nice je kasneje imel sitnosti, češ da ne more imeti istočasno dveh ordinacij. 
Leta 1930 je glasilo zdravniške zbornice javilo, da se je izpisal iz imenika 
zdravnikov l jubl janske zbornice. 

Dr. Karol Pečnik je bil vedno zaveden Slovenec, kar kaže njegov spis 
o Slovencih v Egiptu in dejstvo, da je svoj pri imek vedno pisal po slovensko. 

Dodani seznam nemških avtor jev (Koch, Ranke, Bandelier, Naegeli, Kro-
nig, Brehmer, Dettweiler in dr. ter revij Beitrage zur Klinik der Tbk, Zeit-
schrift fiir Tbk itd.) pove, od kod je zajemal snov za svoje spise; angleških in 
f rancoskih ni omenil, ker Slovenci teh jezikov ne znajo, je dejal. 

VIRI ZA B I O G R A F I J O 

Koledar Mohor jeve d ružbe za le to 1902. 
Je t ika . Založba Gor ičar -Leskovšek Celje, 1921. 
Dar Beduinismus. Založba Goričar-Leskovšek Celje, 1922. 
Die Lungentubarkulose . Založba Goričar-Leskovšek Celje, 1922. 
Je t ika . II. izdaja . Založba Gor ičar-Leskovšek Celje, 1923. 



Dr. K A R O L PEČNIK — 
UNBEKANNTER SLOWENISCHER F A C H A R Z T FUR TUBERKULOSE 

Z u s a m m e n f a s s u n g 

Dr. Kar i Pečnik, ein geborener K a m t n a r (1867—1940) s tud ie r te Medicin in Graz 
und w u r d e Facha rz t f i i r Lungentuberku lose . Als solcher w a r er zuers t in e inem 
S a n a t o r i u m in Tirol tatig, d a r n a c h ist er n a c h Aegypten gegangen, w o er von 1896 
bis 1914 ein k l imat isch bedingtes S a n a t o r i u m leitete. Da rube r ber ich te te e r 1899 d e m 
Kongress f i ir d ie B e k a m p f u n g der Tbk. in Berl in . In varschiedenen Sprachen ha t e r 
propagandis t ische, a b e r l e h r s a m e Biroschuren geschrieben iiber seine Hei lmethode der 
Tuberkulose . Nach d e m 1. Weltkrieg w u r d e e r Kre i sa rz t in Š e n t j u r (an de r Siidbahn) 
von 1918 bis 1923. In diesen J a h r e n ve ro f fen t l i ch te e r m e h r e r e Broschuren in slo-
wenischer und einige in deutscher Sp rache iiber die moderns ten Hei lmethoden de r 
Tbk. Er h a t die Biroschuren zur Un te rwe i sung des Volkes u n d der Arzte, was m a n 
tun solite, u m n ich t an der Tbk. zu e r k r a n k e n und wie die E r k r a n k t e n i h r e Ges-und-
hei t vvieder e r langen konnten verfass t . Spa t e r ha t e r in Rogaška Sla t ina ein eigenes 
Sana to r ium fi ir i nne re Krankhe i t en gegri indet und lei tete es bis 1930. Darnach ist 
e r nach Wien gegangen, w o er ein Haus e r w e r b e n hat . Nach se inem Tod (1940) sol i te 
dieses Haus den s lowenischen S tuden ten dienen, i s t aber in ganzlich f r e m d e H a n d e 
gekommen. Er is t hochst wahrsche in l ich der e r s te s lowenische Facha rz t fiir Tube r -
kulose, obwohl seine ers ten Arbei ten deutech geschrieben wurden . Er b e k a n n t e sich 
i m m e r als Slovvene, was seine soziookonomischen Schr i f ten bezeugen. 



C E L J S K I Z B O R N I K 1987 
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D A N I C A H O M A N 

PREGLED ZOBOZDRAVSTVA V CELJU IN OKOLICI 
1 9 4 5 — 1 9 8 7 

(S posebnim pogledom na mladinsko zobozdravstvo) 

Pred letom 1945 je bilo zobozdravstvo v Celju in njegovem podeželju v 
rokah pr ivatnih zobozdravnikov in dentisov, ki so bili skoraj vsi naseljeni 
v Celju, medtem ko je bilo podeželje domala brez njiih. Z zobozdravstvom so 
se t akra t ukvar ja l i tudi nekater i splošni zdravniki. 

Po osvoboditvi leta 1945 so bili v Celju en sam zobozdravnik in dva den-
tista. Podeželje je imelo zobozdravnika v Žalcu, dentista na Vranskem ter 
v Laškem. Na enega zobozdravnika je prišlo 10.000 ljudi. S tan je zobozdravstva 
je bilo zelo kritično, posebno še, če upoštevamo, da je bila večina prabivalcev 
ves čas vojne praktično brez zobozdravstvene oskrbe. 

V te j dobi socialnega zavarovanja zdravstveni zavodi v Celju še niso imeli 
svojih zobozdravstvenih ustanov. Vsa zobozdravstvena dejavnost za zavaro-
vance se je izvrševala pogodbeno v pr ivatnih ordinacijah zdravnikov in den-
tistov. Sčasoma pr ivatne ordinacije niso več ustrezale, ni t i po svoji zmoglji-
vosti ni t i po vsebini, zahtevam nove socialistične družbe, ki je hotela posta-
viti zobozdravstvo na nove temelje, enako dostopno vsem članom naše družbe. 

1. 3. 1946 je bila ustanovl jena javna zobna poliklinika (JZP), ki jo je vo-
dila do 1948. leta dentistka Ida Turk. Upravitel jske dolžnosti je leta 1948. p re -
vzel dr. Stane Vrhovec, ki je pomagal organizirati začetke javne zobne po-
liklinike. V n jenem sklopu je bila obnovljena šolska zobna ambulanta , ki je 
delala občasno; terapevti v n j a j so se pogosto menjaval i . Pozneje je prešla 
v sklop šolske poliklinike. Leta 1950 je bila v splošni bolnici odprta s tomato-
loška ambulanta za travmatološko in konzil i jarno zobozdravstveno službo, ki 
je imela od aprila 1957 do konca novembra 1959 tudi zobno ambulanto za 
osebje bolnice te r n j ihove svojce. V sklopu J Z P je bila ustanovljena v tovar-
ni emaj l i rane posode tudi in terna zobna ambulanta , ki je pozneje prešla v 

Avtor ica : Danica Homan, dr. med., p reds to jn ica Službe zobozdrav. vars tva , 
Zdravs tven i dom Cel je 



sklop njene obratne ambulante . Us tanavl jan je zobnih ambulan t se je nada-
ljevalo tako, da je bila za vsak večji in oddaljeni okoliš organizirana zobo-
zdravstvena služba. Vršilo se je tudi pospešeno izobraževanje zobozdravstve-
nega kadra (dentistična šola, tečaji, seminarj i , stomatološka klinika, kasneje 
fakul te ta in sedaj oddelek za stomatologijo medicinske visoke šole, šola za 
zobne ins t rumentarke, sedaj srednja zdravstvena šola — oddelek za stomatolo-
gijo, s rednja zobotehniška šola . . . ) . 

V šolskem letu 1947—1948 so prišli prvi absolventi z obnovljenih oziroma 
na novo ustanovljenih dentističnih šol v Ljubl jani , Zagrebu in Beogradu. Ve-
čina teh dentistov so bili dokvalificirani bivši zobotehniki. Dentisti so pri-
hajal i vse do ukini tve dentističnih šol leta 1953. 

Pomemben napredek socialističnega razvoja zobozdravstvene služba pred-
stavl ja uvedba samouprav l jan ja 1953. leta, ki široko demokratizira zobozdrav-
stveno službo in predstavl ja temeljni oporni člen nada l jn jemu razvoju. Pre-
lomnica v organizaciji in dejavnosti zobozdravstvene službe nastopi 1958. leta 
z ukinitvijo pr iva tne prakse. 

Z ustanovitvijo široke mreže samostojnih zobnih ambulant v celjski regiji 
je bila J Z P v Celju razbremenjena, tako da je lahko zadostila lokalnim po-
trebam. Za regijske ambulante je začela služiti kot mat ična ustanova (kon-
zultacije, poškodbe, operacije, ortodontija). Kl jub uspehom, ki j ih je J Z P do-
segala, je še vedno obstajal razkorak med potrebami prebivalstva in možnostjo 
izvajanja zobozdravstvene dejavnosti. Leta 1954 je prišel v Celje prvi spe-
cialist, dr. medicinae universae, Slavko Ocvirk s Stomatološke klinike v Ljub-
ljani. 1956. leta so prišli že prvi 3 stomatologi — medicinae dentar iae docto-
res. Poleg zobozdravnikov so pr ihaja l i tudi zobotehniki in zobne ins t rumen-
tarke. Zobotehniki so prišli večina s S redn je zobotehniške šole v Ljubl jani . 
Zobne ins t rumentarke so bile večinoma priučene in dokvaldficirane. Le neka j 
jih je imelo enoletno šolo za zobne ins t rumentarke v Ljubl jani . Ob koncu 
1960. leta je imel okra j 30 splošnih ter 7 šolskih zobnih ambulant , v katerih 
je delalo 40 terapevtov (4 specialisti, 5 stomatologov in 30 dentistov, 30 zobo-
tehnikov in ca. 30 zobnih inst rumentark) . V povprečju je prišla 1 zobna am-
bulanta na 4.300 prebivalcev. S številom zobnih ambulant in zobozdravstve-
nega kadra se je nenehno dvigala tudi strokovna raven, kar je omogočila 
stomatološka klinika oziroma fakul te ta v Ljubl jani in društva zobozdravstve-
nih delavcev v Sloveniji. Vedno večje potrebe po kadrih so 1961. leta nare-
kovale ustanovitev dvostopenjskega študija stomatologov v Ljubl jani in Ma-
riboru, ki je bil uk in jen 1970. lata. 

Dotok novega kadra je zaostril problem osnovnih sredstev, posebno še 
1968. leta z združitvijo organizacijsko razdrobl jenih zobozdravstvenih enot in 
ambulant v enotni zdravstveni dom. 

Leta 1970 prevzame vodstvo zobozdravstvene službe dr. Srečko Savernik, 
ki jo je vodil do leta 1976. 

Združeni zdravstveni dom Celje se organizira po službah. Takšna orga-
nizacija je nudila možnost ocenjevati, voditi in vrednotit i stroko širše in na 
samo z vidika ene ambulante. To je pomenilo tudi premik v kadrovski za-
sedbi, ki je bila v Celju že ca. 1:2.500, v regiji pa še vedno ca. 1:4.500. Sle-
dilo je enakomerno usmer j an je kadra v regiji Celje. (Tabela 2.) 



TABELA 1 Število zobozdravniških ekip v mladinskem zobozdravstvu na območju 
7 občin ZC Celje — brez Brežic — v letih 1972, 1375, 19S0 in 198S 

Območje 
ZC Celje Leto St. va rovancev 

od 3. do 19. le ta 

S t. ekip v 
mlad inskem 

zobozdravstvu 
St. va rovancev 

n a 1 ekipo 

7 občin 1972 50.970 13 3.921 
7 občin 1975 51.569 19 2.714 
7 občin 1980 52.025 26 2.024 
7 občin 1986 52.476 33 1.590 

Opomba : v g o r n j e m številu ekip niso vštet i specialisti v zobozdravstvu. 
Vir : Zavod SRS za zdravs tveno vars tvo v L j u b l j a n i — Zavod SR Sloveni je za 

s tat is t iko — 1972, 1975, 1980, 1986. 

TABELA 2 Število zobozdravstvenih ekip v odraslem zobozdravstvu na območju 
7 občin ZC Celje — brez Brežic — v letih 1972, 1975, 1980 in 1986 

Območ je 
ZC Cel je Leto St. va rovancev 

nad 18 let 
St. ek ip v 
odras lem 

zobozdravstvu 
St. va rovancev 

n a 1 ekipo 

7 občin 1972 141.737 56 2.531 
7 občin 1975 145.619 58 2.511 
7 občin 1980 152.084 59 2.578 
7 občin 1986 147.218 63 2.336 

Opomba : v g o r n j e m številu ekip n iso vštet i specialisti v zobozdravstvu. 
Vir : Zavod SRS za zdravs tveno vars tvo v L j u b l j a n i — Zavod SR Sloveni je za 

s tat is t iko — 1972, 1975, 1980, 1986. 

Značilnost obdobja od 1970—1974 je bila masovna dokvalif ikacija zobo-
zdravstvenega kadra, predvsem zobnih ins t rumentark v stomatološke sestra 
in višjih dentistov v stomatologe. 

Na področju šolske zobne ambulante v Celju je potrebno omeniti, da je 
polnih 13 let (1952—1970) skrbela za delo ena sama višja dentistka. Občasno 
so ji pomagali še drugi zobozdravniki iz zobozdravstva za odrasle, predvsem 
dr. Brenčič, čigar zasluga je organizacija množičnih preventivnih akcij (sa-
nacija prvih stalnih molarjev), organiziranih v okviru Društva zobozdrav-
stvenih delavcev Celje. Ostala sanacija otrok je ostajala še vedno v domeni 
splošnih zobnih ambulant . Leta 1969 je Unicef podaril nekater im regi jam 
potujočo zobno ambulanto, ki so jo uporabljal i za sanacijo zobovja otrok na 
terenu. Istega leta se je pričelo tudi z masovno fluorizacijo zob. Vse to so 
bile le posamezne akcije, brez kontinuitete, ki niso mogle dati želenih in t r a j -
nejših rezultatov. Epidemiološke študije v celjski in tudi v sosednjih občinah 
so pokazale, da je t u k a j š n j e prebivalstvo po razširjenosti oralne patologije 
bolj prizadeto, kot je republiško povprečje. Posebno prizadeta je šoloobvezna 
mladina, pri kateri je bilo opaziti 100 % obolevnost za kariesom, 78 % otrok 
je obolevalo za disgnati jami in 35 % otrok za različnimi obolenji zobnih tkiv 
(Premik, 1970). 



Vedno več denar ja se je porabilo za protet ične nadomestke, popravilo zob 
in drage materiale. Prišlo je do spoznanja, da se samo s popravilom zob ter 
protetionimi nadomestki ne da zadovoljiti vseh varovancev ter zajeziti razpada 
zob. Dotok novega kadra, napredek stomatološke znanosti ter večje ekonom-
ske zmogljivosti družbe so ugodno vplivale na zamisel intenzivnejšega zobo-
zdravstvenega varstva s poudarkom na i zva j an ju kont inuiranih prevent ivnih 
ukrepov pr i šolski mladini . Tako je bila 1970. leta idejno zasnovana služba 
mladinskega zobozdravstva, 1972. leta pa uradno realizirana, z izjemnim pri-
zadevanjem dr. Mar jana Premika, specialista zobne in čeljustne ortopedije. 
Mladinsko zobozdravstvo je dobilo uraden status samostojne službe v okviru 
odraslega zobozdravstva. 

1972. leta je bilo v območju 7 občin celjske zdravstvene regije 50.970 varo-
vancev, s tar ih od 3 do 19 let, in 13 delovnih ekip. Na 1 ekipo je prišlo 3.921 
varovancev, kar je občutno preveč za načrtovano kont inuirano preventivno 
dejavnost. (Tabela 1). 

V tem času sta bila za zobno in čeljustno ortopedijo že 2 specialista. Leta 
1974 preraste mladinsko zobozdravstvo v Celju v Dispanzer za zobozdravstveno 
varstvo predšolskih, šolskih otrok in mladine z ortodontijo, ki je predstavljal 
strokovno enoto TOZD Dispanzerske službe. Od 1978. leta dalje vodi dispanzer 
dr. Danica Homan, specialistka za otroško in preventivno zobozdravstvo. V 
vsem tem času so se postopoma odpirale nove zobne ambulante za mladinsko 
zobozdravstvo v osnovnih šolah, ZD in zdravstvenih posta jah v vseh občinah 
celjske zdravstvene regije. V sami stavbi zdravstvenega doma Celje je nastajala 
v odraslem in mladinskem zobozdravstvu iz leta v leto večja prostorska stiska, 
posebej še po prihodu specialistov posameznih strok stomatologije leta 1976. 
Hiter razvoj sodobne stomatologije je namreč 1973. leta pripeljal do specializa-
cije iz zobnih in ustnih bolezni, stomatološke protetike, oralne in maksilofacial-
ne kirurgije, otroškega in preventivnega zobozdravstva t e r socialne medicine. 
(Tabela 3). 

TABELA 3 Število populacije na eno zobozdravstveno specialistično ekipo v ZC 
Celje 1986. leta — brez Brežic 

St. 
spec. 
e k i p 

ZC Cel je 
7 občin 

Lokac i ja 
obč ina — TOZD 

Št. populac i je 
n a 1 spec. ekipo 

3 Otroško in p reven t ivno 2 Cel je 17.492 
zobozdravstvo 1 Laško 

4 Zobna in če l jus tna 3 Cel je 13.156 
or topedi ja 1 Žalec — • TOZD os. z. v. 

1 Ustne in zobne bolezni 1 Cel je — TOZD Z. D. 147.218 
1 S tomatopro te t ika 1 Cel je — TOZD Z. D. 147.218 
2 Ora lna k i ru rg i j a 1 Cel je — TOZD k i ru rg i j a 73.609 
1 Maxi lo- fac ia ina k i ru rg i j a 1 Cel je — TOZD k i ru rg i j a 147.218 



Specializacija iz zobne in čeljustne ortodontije je bila uvedena že leta 1966. 
Od 1973. leta dalje so pr ihajal i tudi diplomanti podiplomskega študija iz otroš-
kega in preventivnega t e r javnega zobozdravstva. Od 1971. leta so pr ihaja le 
stomatološke sestre s 4-letne Srednje zdravstvene šole — Oddelek za stomatolo-
gijo v Ljubl jani in Mariboru. Ostale so se došolale ob delu, prav tako veliko 
število višjih dentistov. Zobotehniki so se strokovno izpopolnjevali na podiplom-
skih tečaj ih iz stomatologije, vizil tehnike, snemne in f iksne protetike te r por-
celanske tehnike. 

Leta 1976 smo se ponovno samoupravno organizirali v Zdravstveni center 
Celje. Dispanzer za zobozdravstveno varstvo predšolskih, šolskih otrok in mla-
dine z ortodontijo je bil prikl jučen kot delovna enota TOZD Center zdravstve-
nega vars tva otrok in mladine, zobozdravstveno varstvo odraslih v Celju pa v 
samostojno TOZD. Mladinsko zobozdravstveno varstvo v ostalih občinah celjske 
regije se je samoupravno organiziralo v TOZD zdravstvenega varstva posamezne 
občine. Od 1978. leta obstaja enota za oralno in maksilofacialno kirurgijo v 
Celju pri TOZD Operativni oddelki z anestezijo. Vodi jo dr. Srečko Savernik, 
specialist oralne kirurgi je . V Celju deluje še Železniška zobna ambulanta kot 
organizacijska enota Železniškega zdravstvenega doma Maribor. Zobozdravstve-
na služba v posameznih TOZD Zdravstvenega centra Celje se strokovno pove-
zuje preko strokovnega sveta za zobozdravstvo na nivoju Zdravstvenega centra 
Celje. 

Z boljšo kadrovsko zasedenostjo, širitvijo mreže mladinskih zobnih ambulant , 
založenostjo trga s preventivnimi materiali ter boljšo izobrazbeno s t rukturo 
zaposlenih se je boljšala tudi vsebina in kvaliteta dela. 

Od 1972. leta dalje se je postopoma izboljševal odnos zobozdravnik — va-
rovanci v prid mladinskega zobozdravstva (Tabela 1 in 2). Tabela 3 nam pri-
kazuje število specialističnih ekip na število populacije 1986. leta. 

Z adaptacijo dveh t raktov Zdravstvenega doma Celje so bili 1982.—1983. 
leta rešeni tudi prostorski problemi odraslega in mladinskega zobozdravstva v 
Celju. 

Od 1972. leta dalje smo začeli postopoma uva ja t i preventivno dejavnost ; 
posebno še od 1976 dalje. Razvijali smo in še razvi jamo dispanzerske metode 
dela, uvajal i smo kontinuirane preventivne zobozdravstvene ukrepe. Posebno 
skrb smo namenili zobozdravstveni vzgoji in prosveti prebivalstva. Od 1982. 
leta imamo 2 višji medicinski sestri za zobozdravstveno prosveto in vzgojo dela 
v občini Celje. Pred tem so številne stomatološke sestre opravile tečaj iz zdrav-
stvene vzgoje, ki ga organizira TOZD CSMH v Celju. Uvedli smo nova delovna 
opravila višje medicinske sestre za zobozdravstveno vzgojo in prosveto, katera 
so postopoma uvajal i tudi v ostalih TOZD osnovnega zdravstvenega varstva 
regije. V letu 1984 smo se dogovorili za enoten preventivni program dela v zo-
bozdravstvu s cilji do leta 2000 ter epidemiološko spreml jan je ugotovitev pri 
sistemskih pregledih orofacialnega sistema otrok in mladine. Razvili smo tesno 
sodelovanje z VVO in šolami; organiziramo zdravstveno-vzgojna predavanja 
staršem, otrokom, vzgojiteljem, uvedli smo umivan je zob v VVO in šolah; s 
skupnimi prizadevanji ure jamo higienske kotičke; uvedli smo tekmovanje či-
st ih zob s kontrolami čistosti v vseh nižjih razredih osnovnih šol, 1-krat teden-
sko želiranje s preventivno pasto ter razdel jevanje f luor jevih tablet in zdrav-
stveno vzgojnega materiala. 



Preventivna miselnost v zobozdravstvu se počasi, vendar vztrajno širi v 
vse večji krog zobozdravstvenih delavcev, zato se je začela spreminja t i s t ruktura 
storitev v prid preventive. Povečala se je s topnja zobozdravstvene kul ture pre-
bivalcev, zahteva po zobozdravstvenih stori tvah in strokovni nivo obravnave 
pacientov. Poleg nu jn ih kurat ivnih se veča število preventivnih storitev. Število 
zobozdravstvenega kadra je ostalo skora jda nespremenjeno (Tabela 2). Genera-
cija, ki jo obravnavamo v mladinskem zobozdravstvu po prevent ivnem progra-
mu, je v letu 1987 v 5. razredu osnovne šole in še to ne v vseh okolj ih; odvisno 
od tega, kda j so uspeli uvesti prevent ivne ukrepe. Patologija oralnega sistema 
v odrasli in mladi generaciji je še vedno izredno množično zastopana v vseh 
bioloških s t ruk tu rah prebivalstva in sega v sam svetovni vrh. Zaradi vsega 
tega so čakalne dobe v zobozdravstvenem varstvu odraslih dolge, predvsem 
za protetično rehabilitacijo varovancev, ka r povzroča nezadovoljstvo pri zobo-
zdravstvenih delavcih in varovancih. Ugotavljamo, da je skrb za lastno oralno 
zdravje še vedno zelo nizka, k l jub vloženemu t rudu zobozdravstvene službe, zato 
je eden na jpomembnejš ih ciljev v bodoče dvigniti ta nivo in s tem znižati n a j -
pogostejšo patologijo oralnega sistema. Za populacijo od 3. do 19. leta so za-
dolžene posamezne stomatološke ekipe, in sicer pride v letu 1986 v Zdravstvenem 
centru Celje na 1.590 varovancev ena ekipa (Tabela 1, tabela 4). Iz leta v leto 
se beleži padec obolevnosti zob zaradi kariesa, zmanjšu je se število ekstrakcij 
in plomb (KEP) pri šoloobvezni mladini v Celju kakor tudi v nekater ih okoljih 
regije Celje. 

TABELA 4 Število ekip v osnovnem zdravstvenem varstvu otrok in mladine po 
občinah v letu 1986 

Občina Št. prebivalcev 
od 3. do 19. le ta 

Št. ekip v 
mlad inskem 
zobozdravstvu 

Št. va rovancev 
n a 1 ekipo 

ZC Celje 52.476 33 1.590 

Cel je 15.158* 13 1.629 
6.020 

Laško 4.547 3 1.515 

Sevnica 4.654 2 2.327 

Slovenske Kon j i ce 5.676 4 1.419 

Š e n t j u r 5.056 2 2.528 

Š m a r j e 8.014 4 2.003 

Žalec 9.371 5 1.874 

Poda tk i : Enota za stat is t iko ZC Celje. 
* + srednješolc i in š t u d e n t j e v. š. d rug ih občin, otroci v zavodu Dobrna ter 

otroci osnovnih šol s pr i lagojenim poukom. 



TABELA 5 Število ekip v osnovnem zobozdravstvenem varstvu odraslih po občinah 
v letu 1986 

Občina Št. va rovancev 
nad 19 let 

Št. ekip v 
odras lem 

zobozdravstvu 
n a ekipo 

Št. va rovancev 

ZC Cel je 
Cel je 

147.218 
47.334* 
11.000 
9.422 

13.187 
14.295 
13.697 
22.368 
26.915 

6 3 

23 
2.336 
2.536 

Laško 
Sevnica 

6 
5 
6 
3 

10 
10 

1.570 
2.637 
2.382 
4.565 
2.236 
2.691 

Slovenske Konj ice 
Š e n t j u r 
Š m a r j e 
Žalec 

Poda tk i : Enota za s ta t is t iko ZC Celje. 
* + delavci v tovarnah iz drugih občin, s sedežem v Celju, ki ima jo svojo ZA. 

V občini Celje je bila izvedena ponovna samoupravna reorganizacija osnov-
nega zdravstva v Zdravstveni dom Celje z osnovnimi službami v letu 1985. DE 
Dispanzer za zobozdravstveno varstvo otrok in mladine z ortodontijo in DE Zo-
bozdravstveno varstvo odraslih delujeta v Službi zobozdravstvenega varstva 
Celje. DE Zobozdravstvo Štore in Vojnik pa v Službi osnovnega zobozdrav-
stvenega varstva Štore in Vojnik. 

14 Celjski zbornik 
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C E L J S K I Z B O R N I K 1987 

UDK:312.6:616.31 (497.12) 

F R A N C S T O L F A 

POMEN SISTEMATSKIH PREGLEDOV PRI ODKRIVANJU 
IN ZDRAVLJENJU ZOBNIH IN USTNIH BOLEZNI 

Primer iz zobne ambulante Železniškega zdravstvenega doma Maribor v Celju. 

Sistematski pregledi celotne populacije ali n jenega dela so nam lahko v po-
moč pri odkrivanju in zdravl jenju bolezni, preden postane klinično manifestna. 
Omogočajo nam nadzor nad obolevnostjo in pravočasno ukrepanje pri boleznih 
našega časa — zobni gnilobi in boleznih obzobnih tkiv pa tudi zobnih in če-
l justnih nepravilnostih, akutnih infekci jah lica in čeljusti, novotvorbah in drugih 
spremembah v ustih. Računalniškega zobozdravstvenega informacijskega siste-
ma, primernega za nadzor nad obolevnostjo vsega prebivalstva, nimamo, niti 
ne obstaja soft-wear, kompleks računalniških programov, ki bi omogočil nadzor 
nad prevalenco in incidenco bolezni orofacialnega sistema brez sistematičnega 
za je t ja prebivalstva. Sistematičnost dela z varovanci, ki bi j ih zdravstveno v 
celoti nadzorovali, bi n a m odkrilo številne »zdrave«, ki bodo postali, če ne bodo 
pravočasno našli poti do zdravnika, p re j ali slej obremenitev zdravstvene skup-
nosti. O razširjenosti bolezni ne moremo in ne smemo sklepati le iz zahtev, iz 
subjekt ivnih potreb tistih uporabnikov, ki iz lastne pobude obiščejo zobnega 
zdravnika in bi v vsakem primeru, tako ali drugače, poskrbeli za svoje zdravje. 
Bistveno je stalno spreml jan je obolevnosti vseh, zbiranje, analiza, p r imer java in 
interpretaci ja podatkov ter na te j osnovi p lani ranje in programiranje strokov-
nih, f inančnih, kadrovskih, prostorskih potreb in opreme. Ce odmislimo zobo-
zdravstvo predšolskih, šolskih otrok in mladine, ki je v svojo prakso že vneslo 
prevent ivna načela javnega zdravstva in aktivne medicine — sistematiko dela, 
se nam ponuja rešitev pravočasnega odkrivanja in zdravl jenja zaenkrat le pri 
delu odraslih, v skupinah, kot so borci, starostniki ter delavci v delovnih or-
ganizacijah, ki imajo svojo zobno ambulanto (obratna ambulanta — OA). To 
smo poizkusili v ŽTO Celje, podatke smo obdelali ročno, ka j t i že ena komuni-
kacijska točka v sistemu računalniške informat ike stane preko 3 milijone dinar-
jev (terminali, banka podatkov itd.). 

Avto r : F r a n c Stolfa , dr . s tomatologi je , dipl . jav . zd ravs tva ; Železniški z d r a v -
s tveni dom Mar ibor — enota Cel je 



TABELA I. 

SISTEMATSKI PREGLEDI DELAVCEV TOZD »VLEKA VLAKOV MARIBOR — 
ENOTA C E L J E « 
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Pregledi so bili oprav l jen i ob u m e t n i svetlobi s pomoč jo zobnega ogledala 
ter zobnih sond. Ren tgenogra f i j a n i biila upo rab l j ena . Kot fcaries smo označili zobe 
z v idn imi znaki deminera i i zad i je — kredas to be la mes ta v zobmi sklenini . Uporabi l i 
smo DMF (Decayed, Messiing, Fillad) s is tem označevanja . Sis tem je pr i n a s p r e d -
s t av l j en kot KEP, k j e r pomeni K kar iozno leži jo (okvaro), E aks t r ah i r an zob i n P 
p lombi ran zob. 

TABELA 2 

SISTEMATSKI PREGLEDI DELAVCEV TOZD »VLEKA VLAKOV MARIBOR — 
ENOTA CELJE« 
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22,7 15 90 % 4 6 % 12,9% 40,66 % 16.90% 10,71% 31,73% 

Po eno tnem seznamu zdravs tven ih s tor i tev in n jegovi uporab i v svobodni m e -
n jav i dela znaša jo po t r ebe 4960 točk — s k u p a j za o rd inac i jo in tehniko. Za s a n a -
cijo smo rabi l i dobre 4 mesece, k a j t i sk rbe t i je hilo t r e b a tudi za bolnike, ki so 
bili naročeni , za že končane, za otroke, pa tudli za vse t is te, ki jiih m o r a m o sp re -
jeti po nače lu pros te i zb i re zd ravn ika in zd ravs tvene us tanove . 

K I 0 — odstotek oseb (indeks o), kii i m a j o K E P 1, 

K Iz — odstotek kar ioznih, ek s t r ah i r an ih in p lombi ran ih zob (Indeks z). 

K I p — število zob v povpreč ju ( indeks p) pr i p reg ledani osebi, ne glede na 
število ka r iozn ih ali zdravih zob. 



TABELA 3 

NAČRTOVANE POTREBE IN S T O P N J A PRIZADETOSTI P A R O D O N T A L N E G A 
TKIVA 
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I. s t o p n j a : Pac i en t p o t r e b u j e i n s t rukc i jo in mot ivac i jo us tne higiene 
II. s t o p n j a : Pac ien t p o t r e b u j e ods t ran i tev škodl j ivost i — previsov in k i re tažo 

žepov 
III. s t o p n j a : Pac ien t p o t r e b u j e parodontailno k i ru r šk i poseg 

U p o r a b l j e n je pa rodon ta in i indeks u g o t a v l j a n j a po t reb po z d r a v l j e n j u P T N S 
sis tem (The Per iodonta l T r e t m a n s Needs Sis tem — metoda po prof . J a n u L indhe ju , 
kii jo pr iporoča Sve tovna zd ravs tvena organizac i ja fcot p r ik l adno pri r edn ih zobo-
zd ravs tven ih preg led ih ; omogoča u g o t a v l j a n j e pr izadetos t i parodonitalnega — ob-
zabnega tk iva ter p l a n i r a n j e po t rebnega z d r a v l j e n j a : I., II. ali III. s topnjo) . 

Z anketo, ki smo jo izpeljali v ZTO Celje 1983. leta, smo dobili podatke, ki 
smo jih kasneje uporabili za presojo ogroženosti posameznih delovnih enot 
na železnici. Po predhodni zobozdravstveno vzgojni pripravi, pomembni za od-
ziv na akcijo, ki smo jo vodili preko naših občil, smo izbrali in s pregledi 
zajeli celoten TOZD »Vleka vlakov Maribor, enota Celje«, to je nadzornike lo-
komotiv, s t rojevodje za progo, za premik in pomočnike strojevodij . Sistematika 
dela nam je odkrila veliko takih, ki nas iz malomarnosti in neodgovornosti do 
lastnega zdravja ne bi obiskali, zmanjšala se je izguba časa za obisk pri zobnem 
zdravniku kot tudi bolniški stalež, potreben pri bolniku, ki je zamudil pravi 
t renutek. 





C E L J S K I Z B O R N I K 1987 

UDK :792(497.12—119) »1983/1987« 

A N D R I J A N L A H 

ZVEDAVO ZRENJE SCENSKEGA SIJA 

(Sprehod po štirih sezonah SLG v Celju — od 1983/84 do 1986/87) 

Ko se po približno 10 letih spet lotevam sintetičnega pisanja o celjskem 
gledališču se mi zdi prav, da nekako povežem čas s časom in način z načinom. 
Leta 1976 je celjsko gledališče pripravilo dve izjemni predstavi: Jovanovičevo 
igro Igra j te tumor v glavi in onesnaženje zraka (rež. L. Ristič) in Cankar jevo 
farso Pohu j šan je v dolini šentf lor janski (rež. M. Korun). Slednja je dobila 
pr iznanje kot najbol jša predstava Borštnikovega srečanja 1976, uvrščena pa je 
bila tudi na Sterijevo pozor je 1977. Jovanovičeva igra pa se je uspešno predr 
stavila na Steri jevem pozor ju 1976. 

Pričakovati je bilo, da ne bo mogoče nizati predstav n a tako visoki umet-
niški ravni . In vendar : že konec 1977 je sledila s i ja jna uprizoritev Seligove igre 
Čarovnica iz Zgornje Davče (rež. D. Jovanovič), leta 1978 dognana predstava 
drame Cehova Tri sestre (rež. V. Ognjenovič), leta 1979 pomenljiva in mojstrska 
izvedba Cankar jeve drame Lepa Vida (rež. M. Korun). Iz naslednjih sezon kaže 
izpostaviti še vsaj Shaf fe r j evo svetovno uspešnico Amadeus (rež. D. Mlakar), 
ki so jo celjski gledališčniki predstavili v kar najbol jš i podobi (omenimo igral-
ske kreacije J . Bermeža, Z. Agreža in A. Kumer). Vse te predstave so bile v 
svojem času tudi na slovenskem gledališkem vrhu. 

Kri t ik Vasja Predan pravi v Zborniku SLG Celje ob 300. premieri med dru-
gim tole: »V minulih desetletj ih je to gledališče med vsemi slovenskimi doživ-
ljalo n a j m a n j radikalnih kriznih t res l ja jev; podatek, da se je več let tako rekoč 
nepre t rgoma uvrščalo v sklepno de jan je jugoslovanskih gledaliških iger v No-
vem Sadu, pa izpričuje, da (je) v zenitnih časih zmeraj bistveno presegla (lo) 
regionalne pomene. Ta dolgotrajna stabilnost je zagotovo tiste vrste lastnost, 
ki si z n j o ne more zidati kreat ivne samozavesti nobeno drugo slovensko poklic-
no gledališče.« 

A v t o r : Rrof. A n d r i j a n Lah, S lovanska kn j ižn ica L j u b l j a n a 



Obravnave se bom lotil podobno (kot v Celjskem zborniku 1977—1981. Se 
pravi: gre za pregled in analizo reper toar jev v omenjenih sezonah, za razmislek 
o posameznih dosežkih in za poskus ocenitve sezone v celoti. 

SEZONA 1983/84 

Sestavljena je bila takole: D. Poniž — Škof Tomaž Hren, N. Hunter — 
A. Zorn: Profesor Modrinjak, Terenci j : Evnuh, V. Havel: Obvestilo in V. Hugo: 
Ruy Blas. Torej samo 5 premier: od tega 1 domače sodobno delo (Poniž), 1 do-
mača dramatizacija tujega dela (Hunter — Zorn) in 3 dela iz svetovne dra-
matike (antika — Terencij, 19. stoletje oziroma romantika — V. Hugo, 20. 
stoletje — V. Havel). 

Zanimiv vrh te sezone vidim v Terencijevem Evnuhu (rež. M. Uršič). Med-
tem ko je besedilo komedije bolj shematično kot izstopajoče, pa je bila predsta-
va nenavadno razgibana, nudila je pravo pašo za oči in ušesa. Pokazala je de-
jansko suverenost gledališke umetnosti, ki vsekakor ni podrejena književnosti 
(pojem »literarno gledališče«). Domiselna režija s pr imerno modernizacijo in 
učinkoviti igralski deleži so pripravili zares mikaven gledališki dogodek. 

Denis Poniž : Š K O F TOMAŽ H R E N ; rež. F ranc i K r i ž a j ; na sceni N a d a Božič, Zvezda-
n a Mlakar , J a n e z Bermež, P e t e r Boš t janč ič ; sez. 1983/84 



Vsaka krstna predstava slovenske igre zbuja svojsko radovednost, tako je 
bilo tudi s Poniževo dramo Škof Tomaž Hren. Sodobne drame z zgodovinsko te-
matiko se ne zadovoljujejo zgolj s pomikom doga jan ja v pre jšnja obdobja. 
Čeprav se drže temeljnih časovnih dejstev, vendar meri jo tudi na pr imer jave 
med nekda j in danes oziroma se sploh ukvar ja jo bolj s sodobnostjo, a »sub spe-
cie historiae«. Tovrstna je tudi Poniževa drama, ki razvidno prikaže mehani-
zem politično-oblastniških odnosov in delovanje l judi v teh odnosih. Solidno 
uprizoritev te igre je pripravil režiser F. Križaj . 

Tre t ja kakovostna predstava sezone je bila satirična komedija češkega (opo-
rečniškega) dramatika V. Havela Obvestilo (režija F. Križaj). Igra je vsekakor 
posrečen prikaz določenega političnega vzdušja v (najbrž ne samo) češki družbi. 

Slabše sta se odrezali po mojem mnen ju preostali igri te sezone. Hugojeva 
drama Ruy Blas (rež. A. Hieng) s svojo ljubezensko-politično patetičnostjo ne 
zmore več pritegniti sodobnega kritičnega gledalca. Za Zornovo dramatizacijo 
sicer znamenite mladinske knj ige angleškega avtor ja N. Hunte r ja Profesor Mo-
dr in jak pa moram reči, da ni zaživela v pravi meri. Zdi pa se, da ta izrazito 
pripovedni tekst že sam po sebi ni kdovekako pr imeren za dramatizacijo, ima 
enostavno premalo dramatičnih elementov. Tako tudi režiser Z. Šedlbauer s 
sodelavci ni mogel ustvarit i kake bolj pritegljive predstave. 

Se razmer je med komičnim in resnim delom reper toar ja : 3 komedije (Te-
rencij, Havel, Hunter-Zorn) in 2 drami (Poniž, Hugo). 

Ansambel je sestavljalo v te j sezoni le 19 igralcev in igralk (v ostalih obrav-
navanih pa v glavnem 20). Jože Pristov in Anica Kumrova sta dobila ob sloven-
skem kul turnem prazniku 1984 od kul turne skupnosti občine Celje nagrado in 
pr iznanje : prvi »za življenjsko delo na področju gledališke dejavnosti« in druga 
»za pomembne umetniške dosežke v uprizoritvah zadnjih dveh let«. 

SEZONA 1984/85 

Premiere so se vrstile v naslednjem zaporedju: A. P. Čehov: Striček Vanja, 
D. Dolamič: Oskar in morske deklice, W. Wycherley: Podeželanka, M. Jesih: 
Pravopisna komisija, I. Cankar : Za narodov blagor in I. Brešan: Slavnostna ve-
čerja v pogrebnem podje t ju . Sestava reper toar ja je bila pr imerna : 3 slovenska 
dela (Dolamič, Jesih, Cankar), 2 deli iz svetovne književnosti (Čehov, Wycher-
ley), 1 hrvaška igra (Brešan). Prevladoval je komični del reper toar ja (Jesih, 
Cankar, Wycherley, Brešan) nad resnim, dramskim (Dolamič, Čehov). In še 
izbor iger glede na čas: iz 17. stoletja ena igra (Wycherley), s konca 19. s tolet ja 
ena igra (Čehov), začetek 20. stolet ja ena igra (Cankar) in 3 igre iz na jnovej -
šega časa (Dolamič, Jesih, Brešan). Zvrstili sta se dve krstni predstavi (Dolamič, 
Jesih) in dve slovenski premieri (Wycherley, Brešan). 

Sezona se je pričela s svetovno klasiko: dramo Čehova Striček Vanja (rež. 
M. Herzog). O predstavi je mogoče reči, da je uveljavila dobršno mero tistega 
specifičnega razpoloženja, ki mu rečemo »čehovljansko«. Bolj malo zadovoljstva 
je nudila mladinska igra D. Dolamiča Oskar in morska deklica (v bistvu dra-
matizacija Wildove pravljice). Tudi tu je bila osnovna pomanjklj ivost že v dra-
matizaciji, režija (K. Murari) pa tudi ni presegla tekstovne neprepričljivosti. 



Ivo Brešan : SLAVNOSTNA VEČERJA V P O G R E B N E M P O D J E T J U ; rež. F ranc i K r i -
ž a j ; na sceni B r u n o Baranovič , Anica K u m e r , Boru t Alujevič , Bogomir Veras, Jože 

Pr is tov, Miro Pod jed , Iz tok Val ič ; sez. 1984/85 

Wycherleyeva komedija Podeželanka mi ostaja v spominu kot zanimiva 
uprizoritev pri nas še neuprizor jene igre. Povzročala je posamezne stilne pro-
bleme v postavitvi na oder (rež. F. Križaj), sicer pa nas je ob kulturnozgodo-
vinski informacij i seznanila še z določenim tipom angleškega humorja . 

Posebni projekt te sezone je bila Jesihova komedija Pravopisna komisija. 
Posebni zato, ke r jo je celjsko gledališče pripravilo v povezavi s Cankar jevim 
domom v Ljubl jani . Predstave so se vrstile v Cankar jevem domu in v celjskem 
gledališču. Treba je pridati, da slaba akust ika dvorane v Cankar jevem domu ni 
pomagala te j zelo na besedilu temelječi igri. Komedijo, ki je pisana v za Jesiha 
značilnem ludističnem stilu, je domiselno režiral Z. Sedlbauer. Na poseben na-
čin obravnavana sodobna slovenska problematika pri Jesihu se je posrečeno 
povezala z domačo klasiko, uprizorjeno z novih vidikov. Jesihovi komediji je 
namreč sledila uprizoritev Cankar jeve komedije Za narodov blagor (rež. V. Mo-
derndorfer) . 

Nove uprizoritve Cankar ja vzbu ja jo običajno veliko zanimanje tako med 
vnetim gledališkim občinstvom kot pri gledaliških in književnih poznavalcih. 
Cankar je le naš dramski klasik in ob preds tavah njegovih d ram se ne meri jo 
le umetniški dosežki novih gledaliških ustvarjalcev, ampak iščemo v n j ih tudi 
sodobno družbeno aktualizacijo. Gotovo sodi ravno komedi ja Za narodov blagor 
— ob Hlapcih, Kra l ju na Betajnovi in Pohu j šan ju v dolini šentf lor janski — med 
tiste tekste, ki na jbo l j omogočajo soočenje med Cankar jevim in našim časom. 



Splet proklamiranih idealov in političnih koristi kot temeljno osišče te igre je 
seveda življenjska stalnica in ne bežna časovna postavka, zatorej ohran ja ko-
medija Za narodov blagor svežino in aktualnost. V spominu mi je še celjska 
predstava te igre iz sezone 1966/67 (rež. M. Korun) ali pa svojska tržaška pred-
stava iz sezone 1974/75 (rež. M. Uršič). Vsaka po svoje je prinesla izrazite nove 
zamisli in izpeljave. Isto bi mogel reči tudi za najnovejšo celjsko uprizoritev. 

Sezono je zaključila satirična komedija sodobnega hrvatskega avtor ja Iva 
Brešana Slavnostna večerja v pogrebnem podje t ju . Ta živahna igra s črnohu-
mornimi elementi se je p rav prilegla za dober in sproščen konec. Sploh velja 
pohvaliti skrb celjskega umetniškega vodstva (v t e j sezoni ga je prevzel knj i -
ževnik Andre j Hieng) za uvrščanje del iz bližnjih jugoslovanskih književnosti 
na repertoar . 

Ob repertoarno dodajmo še osebno kroniko. Na jpre j je t reba omeniti, da 
je igralka celjskega gledališča Mija Mencejeva prejela 1984 »nagrado Združenja 
dramskih umetnikov Slovenije za odlično kreacijo Pitiade v Terencijevem Ev-
nuhu«. Nagrado Kul turne skupnosti občine Celje ob kul turnem prazniku sloven-
skega naroda je 1985 prejel Miro Podjed za pomembne umetniške dosežke v 
zadnjih dveh letih. Razveseljivima pr iznanjema pa se je pridružila žalost ob 
smrt i Pavleta Jeršina, enega vodilnih igralcev celjskega gledališča v minulih 
30 letih. Jeršin je prišel v SLG Celje leta 1953 in deloval v SLG do 1971. Za 

f Pavle Jeršin v »veseli zgodbi« Ferda Kozaka Kralj Matjaž 



krajši čas je odšel v mariborsko dramo, že v začetku 1973 pa se je vrnil v celj-
sko gledališče in tu us tvar ja l do upokoji tve 1976 in še po n j e j t j a do leta 1983, 
ko ga je bolezen odtrgala od gledališkega odra. Jeršin je bil širok profil l jud-
skega igralca, ki se je enako uspešno uveljavljal v resnih kot v komičnih vlogah. 
Na prvi pogled se je zdel po nastopu, pojavi in glasu pr imernejš i za vloge ve-
l jakov in imenitnikov (igral je npr. celjskega grofa Hermana II. kar v 3 igrah: 
v Kref tovih Celjskih grofih. Župančičevi Veroniki Deseniški in Rudolfovem 
Celjskem grofu na žrebcu). Med njegovimi komičnimi vlogami navedimo vsa j 
Švejka v Brechtovi igri Švejk v 2. svetovni vojni in Kr jav l j a v Jurčičevem in 
Inkretovem Desetem bratu. Bil je tudi Zois v Kref tovih Kra jnsk ih komedi-
jantih, Galileo Galilei v istoimenski Brechtovi drami, Grozd v Cankarjevi ko-
mediji Za narodov blagor, Komar v Cankar jevih Hlapcih, župan Stockman v 
Ibsenovem Sovražniku ljudstva, Kra l j v Gombrowiczevi drami Ivona, princesa 
Burgundije, Puntila v Brechtovi igri Gospodar Puntila in njegov hlapec Matti, 
Zlodej v Cankar jevem Pohujšan ju v dolini šentf lorjanski in še in še. Pavle 
Jeršin, soustvarjalec okoli 150 iger celjskega gledališča, bo živel še dal je v spo-
minu gledalcev. Kot za vsakega ustvarjalca velja tudi za Jeršina znani Prešer-
nov epitaf Kory tku : Človeka smr t požanje, človeštva ne; napre j z nj im, kar je 
storil zanje, živelo bo vselej. 

SEZONA 1985/86 

Preidimo k sezoni 1985/86. Repertoar je bil sestavljen tehtno in premišlje-
no. Zvrstile so se po naslednjem vrs tnem redu tele predstave: C. F ry : Gospa 
ne bo zgorela, E. Vos: Plešoči osliček, G. Feydeau: Bolha v ušesu, F. Lainšček: 
Samorastneži, J . Hristič: Savonarola in njegovi pri jatelj i . H. Ibsen: Gradbenik 
Solness. Sestava je bila karseda p isana: 1 sodobna slovenska drama —- krstna 
predstava (Lainšček), 1 sodobna srbska drama — slovenska premiera (Hristič), 
4 dela iz svetovne književnosti — 1 holandska mladinska igra (Vos), angleška 
poetična komedija (Fry), f rancoska komedija (Feydeau) in norveška drama 
(Ibsen). Pravilna je usmeritev k sodobnosti, sa j je najs tare jša igra po nastanku 
s konca 19. stolet ja (Ibsen), vse druge pa pr ipadajo 20. stoletju. Popolno ravno-
težje je bilo med resnim in komičnim delom reper toar ja (3 : 3). 

Gledali smo vrsto dobrih predstav. Kvaliteten vrh sezone je bila prejkone 
Feydeaujeva komedi ja Bolha v ušesu (rež. V. Moderndorfer). Feydeau, ta bri-
l jantni francoski komediograf (1862—1921) je postal zadnja leta znova »mo-
deren«. Res zna s pomočjo dobre režije in igre pridobiti izjemno pozornost gle-
dalcev od začetka do konca svojih dovršeno gra jenih iger. Celotni celjski igral-
ski ansambel se je v te j igri razveseljivo razigral. 

Svetovno klasiko sta predstavljala še Ibsen in Frv. Kot Feydeau pr ihaja 
tudi Ibsen v zadnjem času spet češče na sporede gledališč. Že celjska predstava 
Sovražnika l judstva (sezona 1969/70) je izkazala izrazito aktualnost tega avtorja . 
Tudi Gradbenik Solness (v režiji F. Križaja) je pritegnil s svojo psihološko 
problematiko stremlj ivega posameznika, njegovega vzpona in padca. 

Očarljiva poetična komedija C. F ry ja Gospa ne bo zgorela (rež. D. Mlakar) 
s svojimi duhovitimi besednimi paradami spravl ja izvajalce in gledalce v zagato: 
ali bolj prisluhniti tekstu ali slediti bolj teatraličnosti dogajanja . 



Fer i La inšček : SAMORASTNEŽI ; rež. Franc i K r i ž a j ; n a sceni Iztok Valič, J a g o d a 
Vaj t , Anica K u m e r , Igor Sancin, J a n a Smid, Mi lada Kalezič, Bruno Baranovič , Boru t 

Alujevič , Drago Kaste l ic ; sez. 1985/86 

Ljubko otroško igrico E. Vosa Plešoči osliček je pripravil režiser B. Kobal. 
Tako smo po dveh letih spet dobili posrečeno predstavo za otroke. 

Lainščkova drama Samorastneži (nekako nadal jevanje Prežihovih Sarno-
rastnikov) je bila 300. premiera poklicnega celjskega gledališča. Umetniško su-
gestivna drama (celo prvenec!) domačega avtor ja o bratskih sporih na Sloven-
skem je bila prav primeren izbor za jubilej. 

Ne nazadnje je treba omeniti še kvalitetno dramo sodobnega srbskega 
dramat ika Savonarola in njegovi prijatelj i . To je primer drame, ki pod sliko 
realnih dogodkov iz 15. stoletja v Italiji nakazuje tudi sodobne probleme in di-
leme. Mikavno predstavo je režiral Z. Šedlbauer. 

Iz gledališke kronike je potrebno omeniti Borštnikovo odličje 1985 (za na j -
bolj dognan odrski jezik za predstavo v celoti), ki ga je prejel ansambel SLG 
Celje za predstavo komedije Za narodov blagor. Borštnikovo diplomo 1985 za 
najbol j dognan odrski jezik posameznega igralca pa je prejel J . Bermež za vlogo 
dr. Grozda v predstavi iste igre. Ob kul turnem prazniku slovenskega naroda 
1986 je dobil nagrado Kul turne skupnosti občine Celje igralec Borut Alujevič 
za vlogi Romaina Tournela v Feydeaujevi Bolhi v ušesu in za vlogo direktor ja 
Murine v Brešanovi komediji Slavnostna večerja v pogrebnem podje t ju . 



SEZONA 1986/87 
Zadnja tu obravnavana sezona je bila z 8 premierami količinsko prav izsto-

pajoča, prinesla pa je tudi vrsto razveseljivih kvalitetnih dosežkov. Potek pre-
mier je bil naslednji : W. Shakespeare: Kar hočete, V. Moderndorfer: Prilika 
o doktorju Josefu Mengeleju, O. Preussler — S. Potisk: Razbojnik Rogovilež 
(mladinska igra), M. Mikeln: Večerja v vili P., F. Durrenmat t : Zakon gospoda 
Mississippija, A. Strindberg: Sonata strahov, S. Mrožek: Emigranta, T. Partlj ič: 
Ščuka, da te kap. Sest od teh predstav je bilo uprizorjenih na matičnem celj-
skem odru, dve pa na komornih prizoriščih: Moderndorfer na gledališkem ma-
lem odru in Mrožek v celjskem lapidariju. 

Gledali smo 3 slovenske sodobne igre (vse tri so doživele krstno predstavo), 
ob te sodi še Potiskova dramatizacija Preusslerjeve povesti Razbojnik Rogovilež. 
Svetovno dramatiko so predstavljali: Shakespeare, Strindberg, Durrenmatt in 
Mrožek. Razmerje med domačo in tu jo dramatiko je bilo tako izenačeno (4 : 4), 
enako je bilo razmerje med resnim in komičnim delom repertoarja. Očitna je 
popolna prevlada dramatike 20. stoletja, sa j je le Shakespeare ostal izven n j e 
(razmerje je tu 7 : 1). 

Kvalitetni vrh sezone vidim v nadvse izdelani uprizoritvi Strindbergove 
drame Sonata strahov (rež. D. Mlakar). Dragocena člena sezone sta bili tudi 
črna komedija F. Durrenmatta Zakon gospoda Mississippija (rež. B. Hieng) in 
Shakespearova komedija Kar hočete (rež. M. Korun). Mrožkova Emigranta je 
režiral I. Valič (v primernem prostoru celjskega lapidarija), igralsko pa sta se 
uveljavila M. Podjed in B. Veras. 

Mikelnovo igro Večer v vili P. sem že v kritiki označil za moralnopolitično 
meditacijo. To je konverzacijska igra, ki se predvsem ukvar ja s sedanjim poli-
tičnim trenutkom (podobno kot že igra istega avtorja Moralnopolitična kvalifi-
kacija tov. Gobca). Vznemirljiva in usodna človeška vprašanja prinaša tudi igra 
V. Moderndorfer j a Prilika o doktorju Josefu Mengeleju. Partljičeva komedija 
Ščuka, da te kap prikupno nadal ju je linijo dveh uspešnih ščukinskih iger iz 
70. let (Ščuke pa ni, O ne, ščuke pa ne). Part l j ič dokazuje tudi s to igro, da je 
pravzaprav kot komediograf v Sloveniji brez prave konkurence. Uspela mla-
dinska igrica Preusslerja in Potiska (rež. M. Herzog) je sezoni dodala še izrazito 
dozo vesele radoživosti. 

Ob 300. premieri je izdalo celjsko gledališče lep zbornik, ki v besedni in 
slikovni dokumentaciji prikazuje obdobje od profesionalizacije 1951 do 1986. 

Žalostna vest leta 1986 je bila smrt vsestranskega slovenskega gledališčnika 
in kulturnika Bojana Štiha, ki je bil v obdobju 1970—1974 tudi upravnik in 
umetniški vodja celjskega gledališča. 

V septembru 1986 je SLG gostovalo v Češkoslovaški, in sicer z uspešnico 
sezone Feydeaujevo komedijo Bolha v ušesu. To je bila zamenjalna predstava 
za muzikal Nikola Šuhaj, ki ga je uprizorilo v Celju gledališče iz Uherskega 
Hradišta. Celjani so nastopili razen v Uherskem Hradištu še v Brnu. Jagoda 
Vajt, članica SLG Celje od 1984 do 1986, je prejela Borštnikovo nagrado 1986, 
namenjeno mladi igralki. 

Poročilo, ki ni prineslo podrobnejših statističnih podatkov o delu gleda-
lišča, je prišlo h koncu. Potrdilo je, da vzdržuje celjsko gledališče brez opaznih 
nihanj visoko kvalitetno raven. S tem pa bistveno prispeva h kulturni bogatitvi 
lastnega mesta in Slovenije v celoti. 



Preuss le r—Pot i sk : R A Z B O J N I K ROGOVILEŽ; rež. Mi r an Herzog; na sceni Borut 
Alujevič , Drago Kaste l ic ; sez. 1986/87 





C E L J S K I Z B O R N I K 1987 

UDK: 73/76(497.12—119) »1985/1986« 

A L E N K A D O M J A N 

LIKOVNI SALON CELJE 

KRONOLOŠKI PREGLED RAZSTAV IN NJIH KRATKA OZNAKA 
(1985—1986) 

(Nadaljevanje iz Celjskega zbornika 1985) 

276. Jožef Muhovič (21. 12. 1984—10. 1. 1985). Razs tavo slik, grafik, r i sb in p ro -
storskih ob jek tov mladega umetn ika iz Rečice ob Sav in j i smo pr ipravi l i v sodelo-
v a n j u z galer i jo Zveze d ru š tva s lovenskih l ikovnih umetn ikov L j u b l j a n a ter jo ob 
določenih časovnih in te rva l ih dopolnili še s p reds tavo p lesne skupine AKT v ko-
reogra f i j i A n e Vovk-Pezdir , scenogra f i j a in kos tumogra f i j a pa je bila delo Jožefa 
Muhoviča. 

Njegova l ikovna u s tva r j a lnos t j e p reže ta z r a z m i š l j a n j e m o človeku, n j egovem 
n o t r a n j e m in z u n a n j e m svetu. S pomočjo risibe ko t znaka , kot v izua lne s lu tn j e n e k e 
podobe, se odraža jedro r azmiš l j u joče ideje . K r e s n a noč-ogenj , ki o h r a n j a soncu 
moč, sk r ivnos tne s lu tn j e in želje, ki se p o r a j a j o ob p lesu noči in k i n a s s p o m i n j a j o 
n a besede vel ikega u m e t n i k a Vasi l i ja Kand inskega : »Umetnos t mora biti jezik, v 
k a t e r e m se skr ivnost izraža skr ivnostno«. 

Vabilo. Kata log smo izdali v sodelovanju z ga le r i jo Zveze DSLU. Pos tav i tev 
razs tave Jožef Muhovič. Obiskovalcev 1368. 

277. hois Cane (14. 1.—2. 2. 1985). Razs tavo enega vodi lnih preds tavnikov so-
dobne f r ancoske umetnost i , ka te rega obsežen u s t v a r j a l n i opus obsega sl ikarstvo, k i -
parstvo, g ra f iko in l ikovno teori jo, so n a m posredovale Oba lne ga ler i je P i ran , poleg 
Cel ja pa je bila razs tava p reds t av l j ena še v L jub l j an i , Zagrebu in Beogradu. Ce l j ska 
p reds tav i t ev j e vsebovala l e 41 eksponatov iz leta 1976—84 (celotna razs tava 80 
eksponatov) , žal smo bili o k r n j e n i tudi za odlično š tud i j sko p la tno Hotno Carni fex , 
ka te rega d imenz i j e (350 X 700 cm) n iso dovol jevale n j e g o v e pos tavi tve v p ros tor ih 
Likovnega salona. 

Vabilo. Katalog so izdale Oba lne ga ler i je v edici j i Artes, poleg sp remnega 
teksta j e vseboval še izčrpen in t e rv ju Camdlle Saint J a c q u e s z a v t o r j e m o izvoru 
in v r e d n o t e n j u sodobne umetnos t i . Obiskovalcev 1072. 

Avtor ica : Alenka Domjan , dipl. umet . zgod., kustos, Likovni salon Cel je 
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278. Franc Berneker (7. 2.—23. 2. 1985). Nosi lec r e t r o s p e k t i v n e r a z s t a v e ve l i -
kega s lovenskega k i p a r j a F r a n c a B e r n e k e r j a , ki j e s s v o j i m d e l o m povezan tud i s 
Ce l j em, j e bil U m e t n o s t n i p a v i l j o n S l o v e n j G r a d e c v s o d e l o v a n j u z. N a r o d n o ga le -
r i jo L j u b l j a n a . Ob počas t i t v i s lovenskega k u l t u r n e g a p r a z n i k a srno v L i k o v n e m sa -
lonu p r ip r av i l i i zbor iz t e r a z s t a v e (6 m a r m o r n i h p l a s t i k i n 14 b r o n a s t i h t e r 12 
k a š i r a n i h fo tog ra f i j ) . K l j u b m a n j š e m u š tev i lu r a z s t a v l j e n i h de l s e j e c e l j ska p u b -
l i ka v e n d a r l e s eznan i l a z d e l č k o m s lovenskega k i p a r s t v a iz časa p r e l o m a dveh s to-
le t i j , s še v e d n o z n a č i l n i m rea l i s t i čn im k i p a r s t v o m in n a s t a j a j o č i m n e m i r o m v l ikov-
n e m iz razos lovju , v k a t e r e g a j e B e r n e k e r vnese l r a h l e r o d e n o v s k e impre s ion i s t i čne 
v p l i v e i n p re f i in jene seces i j ske obl ike . 

Vabi lo . K a t a l o g smo prevzel i v k o m i s i j s k o p roda jo . P l a k a t . Obiskova lcev 1632. 

F r a n c B e r n e k e r : N a g r o b -
n i k dr . I v a n a Dečka n a 
t. zv. o k o l i š k e m (sloven-
skem) pokopa l i šču . M a r -
m o r n a t a s k a l a z izk lesa-
n o bis.to. De loma poško-
dovana , g r o b z a n e m a r j e n 

Dr. Ivan Dečko (1859—1908) na-
rodni delavec, politik in orga-
nizator, soborec za slovensko 

gimnazijo v Celju (1895) 



279. Nives Kavurič-Kurtovič (8. 3 . - 2 5 . 3. 1985). P r e d s t a v i t e v de i p o m e m b n e 
h r v a š k e u m e t n i c e j e b i la os redo točena n a s l i k e »-pregr inja la« i n r isbe. V n e s k o n č -
n e m p r o s t o r u d o g a j a n j a , z o b č u t k o m s t r a h u in boles tnost i , se v p e n j a f i gu ra , k i se 
v svoj i a n a t o m s k i d e f o r m a c i j i v t a p l j a v p re f i in j enem z a m o l k l e m kolor i tu . V d a n o s t 
moči usode, s m r t in p o n o v n o .rojstvo so o p l e m e n i t e n i z i z r e d n o in tu i t i vno s l i ka r sko 
govor ico v svo j s tven i n a d r e a l i s t i č n i manitri . 

Vabi lo . K a t a l o g s s p r e m n i m t e k s t o m Z o r a n a K r ž i š n i k a in Me te G a b r š e k P r o -
senc. P o s t a v i t e v r a s t a v e P r a n e P u r g . Ob i skova lcev 1426. 

280. Boris Zaplatil (9. 4,—21. 4. 1985). S l i k a r s k o r a z s t a v o m l a d e g a s lovenskega 
u m e t n i k a s m o p r i p r a v i l i v s o d e l o v a n j u s šes t imi j u g o s l o v a n s k i m i g a l e r i j a m i ; v h a r -
m o n i č n o u b r a n e m z a p o r e d j u s l ik in k r p a n k j e ime la i z reden o d m e v m e d m l a d i m i 
gledalci . N j e g o v o s l i ka r s tvo i z r aža speci f ičen t ip f igura l ike , koncepc i j a s l ike j e s i m -
bolno in poe t i čno n a r a v n a n a , svo jo v s e b i n o p a č r p a v m a g i č n e m p r a z g o d o v i n s k e m 
in m i t s k e m svetu. In t enz ivn i b a r v n i k o n t r a s t i so u s k l a j e n i z e k s p r e s i v n o p r i p o v e d -
noiStjo, ki u č i n k u j e i z r e d n o e m o c i o n a l n o in r azpo ložen j sko . 

Vabi lo . Ka t a log s s p r e m n i m t e k s t o m B. Kov iča j e bil s k u p e n v s e m g a l e r i j a m . 
Ob i skova lcev 1086. 

281. Ivan Lovrencič (23. 4 . - 9 . 5. 1985). Z i z j e m n o k v a l i t e t n o r i sbo in b o g a t o 
p r i p o v e d n o s t j o h r v a š k e g a u m e t n i k a I v a n a L o v r a n č i č a s m o se v Ce l ju srečal i p r v i -
k r a t . P r e d s t a v i l se j e s t r e m i z a k l j u č e n i m i c ik lus i » P o l n o č n a l a m p a « , » V r b o v a p i -
sca!« i n » T i h o ž i t je« , n a s t a l i m i m e d le t i 1982—1984. N e i z č r p n o s t n j e g o v e l i k o v n e 
f a n t a z i j e j e v s e b i n s k o v e z a n a n a s c e n o g r a f i j o g o r n j e h r v a š k e g a a m b i e n t a . 

R a z s t a v o s m o p r i p r a v i l i v s o d e l o v a n j u z R a z s t a v n i m s a l o n o m Rotovž iz M a r i -
bora . Vabi lo . Z loženka s s p r e m n i m t e k s t o m M e t e G a b r š e k - P r o s e n c . Ob i skova lcev 
1171. 

282. Mladi avstrijski štajerski umetniki (10. 5,—19. 5. 1985). R a z s t a v o n a m j e 
p o s r e d o v a l A v s t r i j s k i k u l t u r n i i n s t i t u t iz Zag reba , n a n j e j pa so bili z a s topan i n a j -
v i d n e j š i p r e d s t a v n i k i a v s t r i j s k e l i k o v n e scene, k a t e r i h v e č i n a j e svo j e i m e že u v e -
l j a v i l a v e v r o p s k e m p ros to ru . Sode lova l i so: E r w i n Boha t sch , H e r b e r t B r a n d l , 
A l f r e d K l i n k a n , Alois Mosbacha r , Alo is Neuho ld , H a n n e s P r i e sch , H u b e r t S c h m a l i x , 
W o l f g a n g W i e d n e r in E r w i n W u r m . 

Vabi lo . K a t a l o g s s l o v e n s k i m p r e v o d o m . Ob i skova lcev 830. 
283. Kamila Volčanšek (24. 5.—8. 6. 1985). M o r d a za rad i v e č j e pub l i c i t e t e in 

a n i m a c i j e v o k v i r u v z g o j n o v a r s t v e n i h u s t a n o v i n šolsko m l a d i n o ter n e n a z a d n j e 
z a r a d i m e d n a r o d n e p r i r e d i t v e Mlad insk i pevsk i fes t iva l , v o k v i r u k a t e r e s m o r a z s t a -
v o tudi p r ip rav i l i , j e ime la r a z s t a v a m l a d e i l u s t r a t o r k e i z reden o d m e v t a k o m e d 
m l a j š i m i , ko t tud i s t a r e j š i m i obiskovalc i . R a z s t a v l j e n i h j e bi lo 10 k n j i ž n i h i l u s t r a -
cij , n a s t a l i h m e d le t i 1978—1985. K a m i l a Vo lčanšek j e i zob l ikova la svo j sve t l i k o v n e 
p r ipovednos t i , ki ga p r i l a g a j a sve tu in o b č u t j u v sak i č n o v e l i t e r a r n e p red loge . 

Vabi lo . K a t a l o g s s p r e m n i m t e k s t o m J a n e z a L o m b e r g e r j a . Ob i skova lcev 1594. 
284. Karel Plemenitaš (14. 6.—29. 6. 1985). 21 s l ik v m e š a n i t e h n i k i n a k e r a -

m i k i in 10 gi"afičnih l is tov, izbor iz u s t v a r j a l n e g a opusa , n a s t a l e g a m e d let i 1983— 
1985, z o s n o v n i m l i k o v n i m iz raz i lom l i n e a r n o g r a f i č n i h s t r u k t u r , n a m j e p r e d s t a v i l o 
u s t v a r j a l c a K a r l a P l e m e n i t a š a . Z r n a t a t e r t o n s k o u s k l a j e n a p o v r š i n a z v a r i a c i j a m i 
u p o d o b i t v e m a k r o - m i k r o s v e t a se j e podred i l a p r e d v s e m e s t e t s k i m v r e d n o t a m . 

Vabilo. K a t a l o g s s p r e m n i m t e k s t o m A l e k s a n d r a Bass ina . Obiskova lcev 1050. 
285. Anton Herman, Franc Purg, Jana Vizjak (18. 7.—3. 8. 1935). V o k v i r u 

p r a z n i k a o b č i n e Ce l j e s m o p r i p r a v i l i r az s t avo t r e h m l a d i h ce l j sk ih l i kovn ikov , ki 
v s e b i n s k o s icer n i bi la h o m o g e n a tvo rba , j e p a n u d i l a z a n i m i v vpog led v u s t v a r -
j a l n o s f e r o r az l i čn ih u m e t n i š k i h osebnos t i . A n t o n H e r m a n se j e p r e d s t a v i l z n o v i m 
c ik lu som v e č p l a s t n o o b l i k o v a n o p a p i r n o maso , k i j e i m e l a znač i lnos t i a b s o l u t n e svo -
b o d e g i b a n j a , v r e z o v a n j a in p r e p l e t a n j a v n e n a v a d n e s t r u k t u r e s p o u d a r k o m n a v a -
r i a c i j a h v z a p o r e d j u s v e t l o b a — s e n c a — s t r u k t u r a . K i p a r F r a n c P u r g se j e t o k r a t p r e d -
s tavi l z r isbo, ki d e l u j e p r e k o pike, p i k in črt , v k a t e r i h m r e ž o j e u lovi l n e p r e d -
v i d l j i v e po t i n o t r a n j e g a vzg iba i n z n j i m i odk r i l s k l a d n o s t v i z i j e in reali-tate. Z n a j -
n o v e j š i m i deli j e sode lova la t u d i s l i k a r k a J a n a Viz jak , k i j e iz d v o d i m e n z i o n a l n e g a 
s l ikovnega p o l j a p r e š l a v t r e t j o d imenz i jo , v v o l u m e n s l i kane p las t ike , ki j e v s e -
b i n s k o in kompoz ic i j sko ne loč l j iv i del celote. 

Vabi lo . K a t a l o g s s p r e m n i m t e k s t o m A l e n k e D o m j a n . Obiskova lcev 584. 



286. Podobe novega nemškega slikarstva v risbi (6. 8.—24. 8. 1985). R a z s t a v o 
so p r i p r a v i l e O b a l n e g a l e r i j e P i r a n , n a n j e j pa so sode lova l i P e t e r Bommel s , W a l t e r 
Dahn , Michae l Bu the , J i r i Georg Dokoupi i , S iegf r i ed K a d e n , H a n s P e t e r Adamsk i , 
B e r d Z i m m e r , G e r h a r d N a s c h b e r g e r in V o l k e r T a n n e r t . N a r azs t av i smo se spogle-
doval i z n a j s o d o b n e j š i m i tokovi n e m š k e g a s l ikars tva , k a t e r e m u d a j e d ih ve l ik i 
n e m š k i u m e t n i k M a x B e c k m a n n . N a p r i zo r i šču sodobne ume tnos t i , k o se j e v 80-t ih 
l e t ih p o j a v i l o d i v j e s l ika r s tvo z o s t r i m i b a r v n i m i k o n t r a s t i in ps iho loško p r o b l e -
mat iko , j e nas top i l čas u m i r j a n j a . U m e t n i k i se bo l j p o s v e č a j o t e m a t s k i m p o v e z a v a m 
in n o v e m u s l i k o v n e m u jeziku, ki ga č r p a j o i z n e p o s r e d n e g a ž i v l j e n j a , v e n d a r p r i 
i n t e r p r e t a c i j i l e - t a o s t a n e zapr t v a s e in ga d o ž i v l j a m o bo l j ko t o s e b n o i z k u š n j o 
u m e t n i k a . 

Vabilo. Ka t a log so i zda ie O b a l n e g a l e r i j e P i r a n v Edic i j i Ar t e s s s p r e m n i m 
t e k s t o m J e a n n o t L. S i m m e i in A n d r e j a M e d v e d a . Obiskova lcev 753. 

287. Vojko Pogačar (5. 9.—21. 9. 1985). J e sensk i p r o g r a m s m o pr iče l i z r a z s t a v o 
m l a d e g a m a r i b o r s k e g a u m e t n i k a V o j k a P o g a č a r j a . Širši izbor n j e g o v i h del s ta se-
s tav l ja l i d v e celot i : o b l i k o v n o k l a s i čno s l i ka r s tvo z i zb rano v s e b i n o (por t re t in ak t ) 
in s l i ka r s tvo v o k v i r u n o v i h t ehno loško r az i skova ln ih s m e r n i c — k o m p j u t o r s k o sl i -
ka r s tvo . R a z s t a v o s m o dopolni l i z v ideo p r o j e k c i j o r a č u n a l n i š k e g a s l i ka r s tva in d e -
m o n s t r a c i j o le - te . 

Vabilo. K a t a l o g s s p r e m n i m t e k s t o m M i t j e Visočnika in A l e k s a n d r a Bass ina . 
P l a k a t — a v t o r V o j k o Pogačar . Ob i skova lcev 1787. 

288. Gabrijel Stupica (26. 9.—9. 10. 1985). I z j e m n a p r e d s t a v i t e v e n e g a n a j p o -
m e m b n e j š i h p r e d s t a v n i k o v j u g o s l o v a n s k e s o d o b n e u m e t n o s t i j e z a j e m a l a n a j i n -
t i m n e j š i del n j e g o v e g a u s t v a r j a l n e g a o p u s a — risbo, gvaš in a k v a r e l iz l e t 1957— 
1985. S tup ičevo s l i ka r s tvo se n a g i b a k i r a c i o n a l n i m i m p u l z o m t e r p o t e n c i r a n j u 
s u b j e k t i v i z m a . P o v r š i n a n j e g o v i h s l ik j e p s ih i čna opna , ki se v p e n j a v m a t e r i a l n o 
s t r u k t u r o n o t r a n j o s t i . N e g lede n a n a s t a n e k del u v r š č a m o G a b r i j e l a S tup ico v pos t -
m o d e r n i s t i č n o o b d o b j e . 

Vabilo. Ka t a log so izda le O b a l n e g a l e r i j e P i r a n s s p r e m n i m t e k s t o m A n d r e j a 
Medveda . Ob i skova lcev 2111. 

289. Izbor jugoslovanske filmske scenografije (6. 11.—12. 11. 1985). V o k v i r u 
T e d n a d o m a č e g a f i l m a v Ce l ju smo t o k r a t p r i p r a v i l i r a z s t a v o f i l m s k e scenogra f i j e , 
n a ka t e r i so sodeloval i a v t o r j i : iz S l o v e n i j e N i k o Matu l , M i r k o Lipuž ič in J a n e z 
Kovič ; iz H r v a š k e Ze l imi r Zago t ta in Z e l j k o Seneč ič ; iz S r b i j e Mio-mir Denič, V e l j k o 
Despotovič i n Mi l j en Kl j akov ič . R a z s t a v a j e v sebova l a f o t o g r a f s k o reproduci i ran m a -
ter ia l , n a j v e č pa j e bi lo o r ig ina ln ih risb, a k v a r e l o v in gvašev . S c e n o g r a f i j a , ko t e n a 
o s n o v n i h k o m p o n e n t v i z u a l n e in l i k o v n e v s e b i n e f i l m a v celoti , j e r a z m e r o m a m a l o 
z n a n a k r e a t i v n a disc ipl ina . Z a t o že l imo v o k v i r u v s a k o l e t n e f i l m s k e p r i r e d i t v e v 
Ce l ju p r e d s t a v i t i s o p o t n e i z r a z n e m e d i j e f i l m a . V p r e t e k l i h l e t ih s m o se do takn i l i 
f i l m s k e m a s k e in f i l m s k e g a p l a k a t a , to po t p a scenogra f i j e . 

Vabi lo . K a t a l o g (kseroks) s s p r e m n i m t e k s t o m A l e n k e Dorn jan . Obiskova lcev 
1530. 

290. Alix Cleo Roubaud (14. 11.—28. 11. 1985). R a z s t a v o n a m j e p o s r e d o v a l a 
K a n a d s k a a m b a s a d a iz Beograda , n a n j e j p a j e bi lo p r e d s t a v l j e n i h 37 u m e t n i š k i h 
fo tog ra f i j , n a s t a l i h m e d le t i 1979—1983. V de l ih že p o k o j n e u m e t n i c e j e v i d n a že l j a 
po s e k u n d a r n e m o p l e m e n i t e n j u f o t o g r a f i j e , že l j a po s l i k a r s k o - u m e t n i š k i v r e d n o s t i 
t e r o s e b n o p o g l o b l j e n e m izrazu. S p o m o č j o l a b o r a t o r i j s k i h posegov j e po t enc i r a l a 
n a r a v n e sve t l obne k o n t r a s t e v d r a m a t i č n e nape tos t i , z i z l u š č e v a n j e m n e b i s t v e n e g a 
in p o u d a r j a n j e m p o m e m b n e g a p a j e dosegla i z reden ps iho lošk i uč inek . 

Vabi lo . Z loženka . P l a k a t . Ob i skova lcev 972. 
291. Utrinek slovenske likovne tvornosti — Dar i lo za d a r i l o (5. 12.—28. 12. 

1985). R a z s t a v a j e i m e l a p r o d a j n i znača j , k s o d e l o v a n j u pa smo povab i l i s edemdese t 
s lovensk ih l i kovn ih u s t v a r j a l c e v , m e d n j i m i v s e č l ane D r u š t v a l i k o v n i h u m e t n i k o v 
Cel je , v e n d a r se j ih j e odzva lo l e 32. Z a s t o p a n e so b i l e v s e z v r s t i l i k o v n e u m e t n o s t i 
(s l ikars tvo, g r a f i k a in m a l a p las t ika) r az l i čn ih generac i j , od s t a r e j š e z že dozorelo 
u s t v a r j a l n o t v o r b o do n a j m l a j š e , k i si z n a j v e č j o p r i z a d e v n o s t j o u t i r a p o t in i šče 
s v o j e m u delu ž i v l j e n j s k e bližine. R a z s t a v a n i ime la n a m e n a k r i t i č n o poseči po n e -
k e m o b d o b j u al i s red in i , p o u d a r j a t i r a z v o j n i h t e n d e n c p o s a m e z n i h a v t o r j e v al i s k u -



pin al i ovrednot i t i s t ruk tura lnos t i sodobne s lovenske umetnost i . Želela j e podat i le 
ozek izsek podobe l ikovne us tva r ja lnos t i našega p ros to ra in t renutka . Na razs tav i 
so sodelovali Apollonio Zvest, Todorče Atanasov, Ad i Arzenšek, Bogdan Borčič, 
Tone Demšar , Vasi l i je Četkorvič-Vaško, Štefan Galič, Anton Herman , Joža Horva t -
Jaki , S t ane Jagodic, Tone Lapa jne , Avgust Lavrenčič , Vlad imi r Makuc, F r a n c Me-
saric, Jožef Muhovič, Negovan Nemec, F ranc Purg, J anez P r i stavec, Oton Poiak, 
Ra t imi r Puše l ja , Anton Repnik, Jože Spacal, Vik tor Sest, T a n j a Spenko, Jože Subic, 
K lavd i j Tut ta , Konrad Topolovec, J a n a Vizjak, Boris Zaplati! , Kare l Zelenko, Alojz 
Zavolovšek in Vlasta Zorko. 

Vabila. Kata log z bruto- cenami je izšel že v mesecu novembru , t a k o da je 
imela š i rša ce l jska j avnos t vpogled v vsebino razs tave že p red n j e n i m piričetkom. 
Razstavo j e obiskalo i z j e m n o število obiskovalcev (3304), p r o d a n a pa j e bila t r e t j i na 
razs tavnih eksponatov. 

Razs tavo smo podnaslovil i Dari lo za darilo, k a r pomeni , da j e vsak kupec 
l ikovnega dela pre je l ob n a k u p u še dari lo Likovnega salona, umetn i ško g ra f iko 
a k a d e m s k e s l ika rke J a n e Vizjakove. 

Utrinek slovenske likovne tvornosti.. Posnetek z otvoritve, december 1986. 
Foto: Viktor Berk, Celje 



Razstavno leto 1986 

292. Tone Demšar (9. 1,—25. 1. 1986). P r e d s t a v i l i s m o 10 k i p a r s k i h de l iz ž g a n e 
gline, nastal , ih v l e t ih 1984, 1985, in š t u d i j s k e sk ice iz l e t 1972—1985. R a z s t a v a j e 
t a k o po k o n c e p t u ko t tud i v s e b i n i v z b u d i l a i z r e d n o z a n i m a n j e m e d pub l iko , k a j t i 
u m e t n i k se j e v s v o j e m k o n t e k s t u do t akn i l n a j b o l j pe rečega v p r a š a n j a d a n a š n j e g a 
časa — č loveške eks is tence , m o m e n t a , ko s to j i n a robu p r o p a d a i n se sp ra šu je , al i 
m u bo d a n a m o č p r e m a g a t i z a č a r a n i k rog sveta , k i ga j e s a m us tva r i l . 

Vabi lo . K a t a l o g s s p r e m n i m t e k s t o m L e v a Menaše j a . Ob i skova lcev 1361. 
293. Razstava Društva likovnih umetnikov Celje (5. 2 . - 2 2 . 2. 1986). N a r a z s t a v i 

j e sodelovalo 11 a v t o r j e v (Vasi l i je Ce tkov ič -Vaško , A n t o n H e r m a n , J o ž a H o r v a t -
Jak i , A v g u s t Lavrenč ič , Mi lan L o r e n č a k , D a r i n k a Pav l e t i č L o r e n č a k , Jožef M u h o -
vič, V ik to r Povše , F r a n c Pu rg , R a t i m i r P u š e l j a in A lo j z Zavolovšek) . R a z s t a v o 
D L U C i m a m o v r e d n e m p r o g r a m u vsak i d v e le t i in j e v e z a n a i z k l j u č n o n a l i kovna 
d o g a j a n j a c e l j s k e regi je . Z n j o že l imo a k t u a l i z i r a t i n a j n o v e j š a l i k o v n a sporoči la 
p o s a m e z n i k o v ko t tud i ce lo tno l i kovno s f e ro v Cel ju , ki p ro t i o s t a l i m s lovensk im 
regijam po m l a d o s t n i š k e m zagonu i z r e d n o z a o s t a j a . Razs t avo smo p r i p r a v i l i v o k v i r u 
s lovenskega k u l t u r n e g a p r a z n i k a , v mesecu j u l i j u pa s m o jo p r e d s t a v i l i še v G o -
r e n j s k e m m u z e j u K r a n j v ga le r i j i M e s t n e hiše. 

Vabilo. K a t a l o g s s p r e m n i m t e k s t o m M a r l e n P r e m š a k . Ob i skova lcev 2131. 

F r a n c e Pe r š in , Dežn ik j e os t a l sam, 1984. Akr i l 100 X 120, 



294. France Peršin (27. 2—15. 3. 1986). S l i k a r s t a r e j š e s l o v e n s k e l i k o v n e g e n e -
rac i je , k i s e j e p r e d s t a v i l z n a j n o v e j š i m c ik lusom, n a s t a l i m z a d n j i h šest le t (16 
a k r i l n i h s l ik in 8 akvare lov) . N j e g o v o s l i k a r s t v o se v s v o j e m bis tvu n a v e z u j e n a 
u p o d a b l j a n j e p o m e n l j i v i h a r t e f a k t o v , k i o s t a j a j o za »neko« civi l izaci jo . Posve t i l se 
j e s i m b o l n e m u v idezu r a z p a d a j o č e civi l izaci je , k i bo k o t d ragoceno gnoj i lo o s n o v a 
»neke« n o v e ku l tu r e . R a z s t a v a n i i m e l a posebnega o d m e v a m e d pub l iko , s icer p a je 
r a z m i š l j u j o č a t ema t ika , p o s e b n o še, če g r e za s i m b o l n o upodobi tev , ob i skova lcu p r e j 
b r e m e ko t pa spros t i tev . 

Vabi lo . K a t a l o g s s p r e m n i m t e k s t o m I v a n a Sede ja . Obiskova lcev 1032. 
295. Bogdan Borčič (20. 3 . - 5 . 4. 1986). P r a v t a k o h l a d n o ko t p r e j š n j o r a z s t a v o 

j e s p r e j e l o ce l j sko o b č i n s t v o od l ično p r e d s t a v i t e v n a j n o v e j š i h del u m e t n i k a s t a r e j š e 
s lovenske l i k o v n e gene rac i j e , k i se j e p r e d s t a v i l z del i Z N A M E N J A in O B J E K T I 
1979—1983 (32 g r a f i č n i h l i s tov in 18 ob jek tov ) . Borč ičevo u s t v a r j a l n o d o m i š l j i j o so 
spodbud i l i » n a j d e n i p r e d m e t i « , v e n d a r j e iz t eh u s t v a r i l »nov p r e d m e t « — u m e t n i š k i 
i zde lek z v s e m i znač i l nos tmi svo jega o s e b n e g a i n l i k o v n e g a jezika. L e - t a i z h a j a iz 
k v a l i t e t o b l i k o v n o s t rogo za snovanega , a p o m e n s k o i z r e d n o boga tega j ez ika k o n c e p -
t u a l n e u m e t n o s t i (iz zap i sa s p r e m n e g a t eks ta M e t e G a b r š e k - P r o s e n c v ka t a logu k 
razs tav i ) . 

Vabilo. Kata log . Ob i skova l cev 1397. Razs t avo smo p renes l i še v ga l e r i jo M e d u z a 
v K o p r u . 

296. Marjan Remec (17. 4,—10. 5. 1986). I zbor de l iz r e t r o s p e k t i v n e r a z s t a v e 
(31 a k v a r e l n i h l istov), ki jo j e p r i p r a v i l R a z s t a v n i sa lon Rotovž Mar ibo r , j e pirezen-
t i r a l k rono lošk i p re rez dese t l e tnega u s t v a r j a n j a m a r i b o r s k e g a u m e t n i k a (1976—1986). 
T e m a t i k a v s l i kah M a r j a n a R e m c a i z h a j a iz f i lozofsko n a r a v n a n e g a r a z m i š l j a n j a o 
evoluc i j i , r o j e v a n j u in smr t i . K o t t a k š n a d o v o l j u j e t a k o u s t v a r j a l c u kot g leda lcu n e -
p r e d v i d l j i v e d o m i š l j i j s k e p r e d s t a v e , v e z a n e n a a l u z i v n o s t k r a j i n e in v p e t e f i g u r e v 
n j e j . L e r e d e k g leda lec j e bil v o l j a n i zp reč i se iz v s a k d a n j e u j e to s t i in s e ob pog ledu 
n a R e m c e v opus p r epus t i t i senz ib i lnos t i d o g a j a n j a . 

Vabi lo . K a t a l o g s m o p r i p r a v i l i v s o d e l o v a n j u z R a z s t a v n i m sa lonom Rotovž M a -
r ibor , s p r e m n i t eks t M i l o j k a Kl ine . Obiskova lcev 1369. 

297. Aldo Spoldi — p o s t m o d e r n i s t i č n i ostrzek (15. 5.—31. 5. 1986). R a z s t a v o s m o 
p r i p r a v i l i v s o d e l o v a n j u z O b a l n i m i g a l e r i j a m i P i r a n , L i k o v n i m r az s t av i š čem R i h a r d 
J a k o p i č L j u b l j a n a in g a l e r i j o A r t i s t i c u m S a r a j e v o . Z a r a d i p r e m a j h n i h p ros to r sk ih 
možnos t i smo r a z s t a v o okrn i l i , k l j u b t e m u p a s m o p reds t av i l i n a j p o m e m b n e j š a de la 
z n a n e g a i t a l i j a n s k e g a u m e t n i k a iz l e t 1980—1985. N j e g o v a n a v i d e z sp roščena l i k o v n a 
u s t v a r j a l n o s t , k i se t e sno n a v e z u j e n a č a s k r i ze e t i č n e zavest i , j e v svojskos t i n a j r a s -
n e j š i l ikovn i spev, j e s in teza s a r k a z m a , nežnos t i in igr ivos t i , p r i č e m e r j e težko r a z -
kri t i , a l i g r e za č rn i ali bel i h u m o r . 

Vabi lo . K a t a l o g so i zda le O b a l n e g a l e r i j e P i r a n s s p r e m n i m t e k s t o m R e n a t a 
Ber i l l i j a . Obiskova lcev 1050. 

298. Finski plakat (5. 6.—25. 6. 1986). N a ogled j e b i la p r e g l e d n a r a z s t a v a f i n -
skega g r a f i č n e g a o b l i k o v a n j a s p o d r o č j a p l aka t a , ki so j o p r i p r a v i l e O b a l n e g a l e r i j e 
P i r a n ; p r i p r i p r a v i s t a sode lova la t u d i C a n k a r j e v d o m L j u b l j a n a in L ikovn i sa lon 
Celje. N a r a z s t a v i s e j e p r e d s t a v i l o 13 f i n sk ih ob l ikova lcev z 51 deli ( tur is t ični , soci-
ološki, p r o p a g a n d n o komerc ia ln i , špor tn i in k u l t u r n i p l aka t ) . N a j s t a r e j š e delo n a 
r azs t av i j e bil p l a k a t že p o k o j n e g a u m e t n i k a Ael G a l l e n a - K a l l e l e iz le ta 1907, os ta l i 
pa so n a s t a l i v p o v o j n e m o b d o b j u , v e č i n a po šes tdese t ih le t ih ( J o r m a H a u t a l a , Er ik 
B r u n n . K j o s t Variš , J a k k a Veistola , Heli H i l t unen , U r p o H u h t a n e n , E r k k i Ruuhinein, 
K a i K u j a s a l o , K a r i P i p p o in K a r i Tork le r ) . Tu r i s t i čn i del p l a k a t o v s m o p renes l i v 
a t r i j T u r i s t i č n e g a d r u š t v a Cel je . 

Vabi lo . K a t a l o g s s p r e m n i m t e k s t o m E r k k i R u u h i n e a . Obiskova lcev 1892. 
299. Avgust Lavrenčič (30. 6.—26. 7. 1986). R a z s t a v o s m o p r i p r a v i l i izven r e d -

n e g a p r o g r a m a , v okv i ru m e d n a r o d n e g a k u l t u r n o - z g o d o v i n s k e g a s impoz i ja , ki j e bil 
v t e m času v Ce l ju , in v s o d e l o v a n j u z Un ive rzo v M a r i b o r u . R a z s t a v a j e bi la k r o n o -
loško k o n c i p i r a n a , p r e d s t a v l j e n i h j e bi lo 14 slik v o l j u iz l e t 1973—1986 z z a n j e z n a -
č l ino p o m e n s k o in r a z m i š l j u j o o o t ema t iko . 

Vabi lo . K a t a l o g s s p r e m n i m t e k s t o m M a r l e n P r e m š a k . Obiskova lcev 1656. 



Aldo Spoldi — Postmodernistični Ostržek. Umetnik v ateljeju, 1985. 

300. Toviaž Gorjup (7. 8 . - 2 4 . 8. 1986). R a z s t a v o smo p r i p r a v i l i v o k v i r u po le t -
n ih k u l t u r n i h p r i r ed i t ev , p rezen t i r a l i pa s m o dela , n a s t a l a po le tu 1980, t o r e j l ikovn i 
opus, ki j e n a s t a l po n j e g o v i p r v i p r e d s t a v i t v i v Cel ju . Sledi l i s m o k o n t i n u i r a n e m u 
in z a n i m i v e m u r a z v o j u o d s l i k a v a n j a m a t e r i a l o v , ki n a s o b d a j a j o : od č e v l j a ko t s i m -
bola g i b a n j a , nog, ki o s v a j a l s k o g r a b i j o t la pod seboj , do r a z g i b a n e f igura l ike , ki se 
t e m a t s k o n a v e z u j e n a izroči lo a n t i č n e mi to log i je . 

Vabilo. K a t a l o g smo prevze l i od M e s t n e g a l e r i j e L j u b l j a n a , s p r e m n i t eks t Z o r a n 
Krž i šn ik . Ob i skova lcev 869. 

301. Karin Azad (28. 8,—17. 9. 1986). Nos i lec r a z s t a v e j e bi l L i k o v n i sa lon 
Celje , pos redova l i pa s m o jo še v ga l e r i j o Meb lo Nova Gor ica in Malo g a l e r i j o Se-
žana . K a r i m Azad, s icer po rodu iz I r a k a , k j e r j e konča l tud i š t u d i j s l ika r s tva , n a d a -
l j eva l pa n a A k a d e m i j i za l ikovno u m e t n o s t v L j u b l j a n i , s e j e s s v o j i m de lom vpe l 
v s lovensk i l ikovn i pros tor . N j e g o v o s l ika r s tvo j e tesno v e z a n o n a m a t i č n i k u l t u r n i 
p ros tor , ki se k a ž e p r e d v s e m v barv i tos t i in ka l ig r a f i j i , h k r a t i p a se p r e p l e t a z e v r o p -
s k i m m o d e r n i z m o m . Cik lus »O ženskah« , p r e d s t a v l j e n n a razs tav i , i z ža reva radož i -
vos t in s l i ka r sko svežino, n a d rug i s t r a n i pa posega po k l j u č n e m v p r a š a n j u — vlogi 
ženske v d ružh i skozi luč v z h o d n j a š k e t rad ic i j e . 

Vabilo. K a t a l o g s s p r e m n i m t e k s t o m B r a n e t a Koviča Ob i skova lcev 1666. 
302. Josip Diminič (18. 9 . - 7 . 10. 1986). J o s i p D imin i č j e e d e n n a j p o m e m b n e j š i h 

jugos lovansk ih k i p a r j e v , p r e d s t a v i l pa se j e s c ik lusom PTICE, n a s t a l i m m e d let i 
1980—1985. C ik lus P t i c e p o m e n i n o v o s t o p n j o v n j e g o v i i z r e d n o k u l t i v i r a n i p las t i čn i 
fo rmi . V n j e m j e ob l ikova l i z r edno osebno noto , l ahko tno , ig r ivo in do s k r a j n o s t i 
sproščeno p la s t iko ; v s e b i n s k o enos t avno , h k r a t i p a n e s k o n č n o p r i p o v e d n o . P r e p r o s t e 
arhet ipslke obl ike , k i v s v o j e m izvoru n iko l i n e u sahne jo , p r i p a d a j o p razgodov insk i 
d r u ž b i in c ivi l izaci j i p r ihodnos t i . I z r e d n o z a n i m i v o pos tav i t ev p las t ik v p r o s t o r u so 
d o p o l n j e v a l e še skice, r i s b e n g ra f ike , t e m a t s k o n a v e z u j o č e s e n a c ik lu s Pt ic . 

Vabilo. K a t a l o g p revze l i od O b a l n i h g a l e r i j P i r a n , s p r e m n i t eks t A n d r e j Medved 
in Ive S i m a t Banov . Obiskova lcev 1603. 



Josip Diminič, Človeko-
va, greš, v iš ina 35 cm, 

1984. 

Leon Kopore, T r u b a r j e v sen 1985, ol. pl. 120 X 60. 



303. Leon Koporc (9. 10,—25. 10. 1986). S l i k a r s t a r e j š e s l o v e n s k e l i kovne g e n e -
r a c i j e s e j e v p ros to r ih l i k o v n e g a sa lona C e l j e p o n o v n o p r e d s t a v i l p o 11 le t ih . U v r -
ščamo ga m e d p r e d s t a v n i k e n a d r e a l i s t i č n e u m e t n i š k e smer i . S v o j l i k o v n i iz raz g r a d i 
p r e d v s e m n a od l i čnem r i s a r s k e m z n a n j u in boga t i b a r v n i pa le t i , k i v č a s i h p o s t a n e 
celo p r e d i m e n z i o n i r a n del celote. Iz n j e g o v i h s l ik i zža reva f a n t a s t i č e n , s a n j s k i svet , 
k i m u d a j e n e i z č r p n e možnos t i o s e b n e g a poe t i čnega i z p o v e d o v a n j a . 

Vabilo. K a t a l o g s s p r e m n i m t e k s t o m J a n e z a Mesesne la R a z s t a v o s m o p o s r e d o -
va l i v P a v i l j o n D u š a n a Kvedira v P t u j . Ob i skova lcev 1625. 

304. Prerez slovenskega risanega filma (3. 11,—22. 11. 1986). R a z s t a v a j e b i l a 
t ako rekoč k r s t n a up r i zo r i t ev t o v r s t n e l i k o v n e zvrst i , p r i p r a v i l i p a s m o jo v o k v i r u 
T e d n a d o m a č e g a f i l m a v Cel ju . N a r a z s t a v i j e sodelovalo 7 a v t o r j e v , od p r v i h zače t -
kov v šes tdese t ih le t ih , ko j e v s l o v e n s k e m ,prostoru zao ra l p r v o b r a z d o M I K I M U -
STER. Za l so o r ig ina l i p r v i h f i l m o v i zgub l j en i , z a to s m o tega, za n a š r a z v o j r i s a n e g a 
f i l m a p o m e m b n e g a a v t o r j a p r e d s t a v i l i s a m o z i n f o r m a t i v n i m i , k a s n e j e n a s t a l i m i o r ig i -
nal i , o s n u t k i za f i lme , k i so doživel i r e ž i j o in p r o j e k c i j o v tujini.. K r o n o l o š k o so si 
sledil i a v t o r j i : K o n i S t e i n b a h e r , k i j e s k u p a j z E m i l o m Z o n t o in J a n e z o m M a r i n š k o m 
stopil n a o d e r tega m e d i j a konec šes tdese t ih let . K o n i S t e i n b a h e r k o n t i n u i r a n o d e l u j e 
n a t e m p o d r o č j u v s e do danes . V zače tku s e d e m d e s e t i h l e t p a se m u p r i d r u ž i s l i k a r 
J a k a Judn i č , ki p a s e j e k a s n e j e p r e u s m e r i l n a p o d r o č j e t e l ev iz i j sk ih v i z u a l n i h k o m u -
n ikac i j . K o n e c s e d e m d e s e t i h l e t s e m e d i j risanega f i l m a še v e d n o r a z v i j a s a m o v 
okv i ru posamezn ikov , en tuz ias tov , k i so s e k l j u b s l a b e m u p o s l u h u za to' z v r s t m e d i j a 
p r o d u c e n t o v in TV odločil i n a d a l j e v a t i p o t z ače tn ika M i k i j a Mustira. P o j a v i se i m e 
B o j a n J u r e , ki je vnese l v to z v r s t poseben n a č i n i z r a ž a n j a , v o s e m d e s e t i h l e t ih p a 
se m u p r i k l j u č i j o še m l a j š i ko legi : Mi lan Erič , Z v o n k o Coh, Bor is Benčič in M a r j a n 
Manček . 

R a z s t a v a je doživela iz reden o d m e v m e d j avnos t j o , ob iska lo jo j e 3505 l j u b i t e -
l j e v l i k o v n e ume tnos t i . V o k v i r u l i k o v n e p r e d s t a v i t v e pa s m o p r e d v a j a l i t ud i n e k a j 
v ideo p r o j e k c i j r i s an ih f i lmov, k a t e r i h o r ig ina l i so bili r a z s t a v l j e n i n a razs tav i . 

Vabilo. Ka t a log s s p r e m n i m t e k s t o m I v a n a S e d e j a in T o n e t a Račkega , ki s t a 
poleg B o j a n a J u r c a in A l e n k e D 0 m j a n sode lova la pr i p r i p r a v i ce lo tne razs tave . 

305. Utrinek slovenske likovne tvornosti (25. 11 —20. 12. 1986). D a r i l o za d a -
rilo. P o uspe l i a k c i j i p r o d a j n e r a z s t a v e v l a n s k e m le tu s m o jo v l e t o š n j e m le tu p o n o -
vili, Na n j e j so sodeloval i n a s l e d n j i u s t v a r j a l c i : Bogdan Cobal , T o n e Demša r , J e l k a 
Flis, Š t e f a n H a u k o , S lavko Kores , T o n e L a p a j n e , Mi lan L o r e n č a k , Jožef Muhovlč , 
F r a n c Novimc, D a r i n k a Pav l e t i č L o r e n č a k , J a n e z P r i s t avec , I r e n a Spend l . Z l a t k o 
Gnezda , J o ž e Denko, Z d e n k o H u z j a n , Z m a g o Posega, F r a n c Mesar ič , Ivo P ranč i č , 
R a t i m i r P u š e l j a , B r a n e Sever , A l e n k a Sotleir, J o ž e Spacal , J o ž e Subic , F r a n c Golob 
Lo jze Zavolovšek , Mi ros l av Kug le r , D a n a Kočica, J a n e z Knez , J a n a V i z j a k in F r a n c 
Pu rg . 

L e t o š n j e da r i lo L i k o v n e g a s a l o n a j e b i l a g r a f i k a akad . s l i k a r j a F r a n c a Mesar iča . 
R a z s t a v o s m o zasnova l i n a osnovi l a n s k o l e t n e g a koncep t a , p r a v t a k o s m o izdal i p o -
s e b n a vab i l a in ka ta log , ki j e po leg o s n o v n i h b iogra f sk ih p o d a t k o v a v t o r j e v in r a z -
s t a v l j e n i h del t e r cen slik vsebova l še po e n o r e p r o d u c i r a n o de lo p o s a m e z n i h a v t o r j e v . 

Vabilo. Ka t a log s s p r e m n i m t e k s t o m M a r l e n P r e m š a k . Ob i skova lcev 2718. 



C E L J S K I Z B O R N I K 1987 

U D K : 75.047.1:069(497.12—119) 

M I L E N A M O Š K O N 

JOSEF LIPPERT V MUZEJSKI ZBIRKI CELJSKIH VEDUT 

Proslave ob stoletnici muzeja v Celju 12. oktobra 1982 se je udeležil tudi 
gospod Kur t Miiller, lastnik galerije in kabineta za grafično umetnost 16.—19. 
stoletja v Švici. Ob te j priložnosti je muzeju poklonil neka j vedutnih upodobi-
tev s celjskega območja. Z darilom je Kur t Miiller obogatil zbirko celjskih vedut 
ki je prikl jučena sloveči Celjski zbirki s tar ih graf ik v Pokraj inskem muzeju. 

Kur t Miiller, dolgoletni gost Zdravilišča Rogaška Slatina, je donator pet-
desetih tematsko urejenih grafičnih zbirk in pobudnik ustanovitve Muzeja 
grafične umetnosti 16.—19. s tolet ja v sklopu Zdravilišča Rogaška Slatina, ki je 
bil za javnost odprt 3. jul i ja 1985 v Rogaški Slatini z občasno razstavo 150 gra-
f ik izbranih iz vseh petdesetih darovanih zbirk. 

Dogovori in pr iprave v zvezi z donacijo grafičnih zbirk, ki j ih je Kur t 
Miiller namenil Zdravilišču Rogaška Slatina, so t ra ja le več let in neka j listov, 
zlasti vedut Rogaške Slatine je bilo razstavljenih in poklonjenih zdravilišču 
že med samimi pripravami za ureditev muzeja. Tudi celjskemu muzeju je K u r t 
Miiller že leta 1971 posredoval dve veduti Celja.1 

Pri pr ipravah za muzej v Rogaški Slatini sem sodelovala vrsto let. Na pobu-
do zdravilišča in željo Kur ta Muller ja sem si leta 1975 informat ivno ogledala 
Miiller j ev grafični fond v Švici, se seznanila z njegovim bogastvom, načinom 
ureditve in drugim. K u r t Miiller mi je takra t pokazal tudi zbirko risb in akva-
relov s s ignaturo J. Lippert in letnicami, ki so označevale čas nastanka v t re t j i 
četrtini preteklega stoletja. Številni akvareli tega avtor ja so ponazarjal i slikovi-
te motive iz Benetk in drugod, mene pa so najbol j zanimale upodobitve sloven-
skih krajev, naših spomeniških stavb, arhi tekturnih posameznosti in raznih dru-
gih zanimivosti. Največ skic in akvarelov iz Slovenije, ki so bili ohranjeni v 
Mtillerjevi zbirki je bilo narejenih prav na Celjskem. To gradivo me je t ak ra t 
izredno navdušilo, tako z dokumentarnih vidikov kot tudi z ozirom na l ikovne 
dosežke, značilne za tedanj i način preds tavl janja arhi tekturnih značilnosti in 
obravnava drugih, pri nas zapaženih motivov. Kur tu Miiller ju sem pojasnila, 
da Lippert pri nas še ni poznan kot vedutist v čigar opus bi bile vključene tudi 
risbe in akvareli z naših k ra j ev in da bi bila zbirka vedut v celjskem muzeju bo-

Avtor ica : Milena Moškon, dipl. umet . zgod., muze j ska svetovalka, P o k r a j i n s k i 
m u z e j Cel je 



gatejša in zanimivejša, če bi lahko pridobila katero izmed Lippertovih upodo-
bitev. Kur t Miiller se je kasneje velikodušno odločil sam in počastil stoletni ju-
bilej muzeja z darilom Lippertovih del, ki so nastala na Celjskem. Za donacijo 
se mu v imenu muzeja ponovno zahval ju jem. 

Kur t Muller je poklonil muzeju 9 listov iz skicirke, 1 samostojno risbo in 
6 akvarelov. 

Avtor skic, risbe in akvarelov je Josef Ritter von Lippert.2 ' 3 Bil je arhitekt, 
rojen 1826 leta v romunskem mestu Arad, umrl pa je leta 1902 v Gutensteinu 
pri Wiener Neustadtu. Umetnostno izobrazbo je pridobil na dunajski akademiji 
za likovno umetnost. Bil je učenec arhi tekta in arhi tekturnega s l ikar ja Leopolda 
Ernsta,4 ki je sredi preteklega stolet ja vodil restavratorska dela v cerkvi sv. 
Štefana na Dunaju , pri kateri je sodeloval tudi Josef Lippert. V glavnem pa je 
Lippert v tistem času risal in dokumentiral srednjeveške s tavbne spomenike. 
Nekatere njegove upodobitve i lustr i ra jo razprave dunajskih konservator jev v 
Mitteilungen der k. k. Zentralkomission fiir Erforschung und Erhal tung der 
kunst. und hist. Denkmale. Ob razpravi Karla Weissa leta 1859, ki obravnava 
zagrebško katedralo, so objavljene risbe Josefa Lipperta z navedbo, da so bile te 
točne risbe nare jene poleti 1858. 

Kot arhi tekt je Josef Lippert deloval samostojno pri obnovah več cerkvenih 
spomenikov (Olomouc, Gyor, Sopron, Bratislava itd.), ustvaril pa je tudi neka j 
novih zgradb (Esztergom, Buda). Lippert je znan tudi kot avtor osnutkov za 
izdelavo cerkvenega posodja, zlasti monštranc in kelihov. Med njegovimi deli, 
zbranimi v Mtillerjevi zbirki leta 1975, izstopajo na jbol j akvareli z beneškimi 
motivi, ki predstavl ja jo kakovostne in vredne likovne dosežke. 

Kot vse kaže se je Josef Lippert mudil na Celjskem večkrat, zanimali pa 
so ga tudi na tem območju predvsem srednjeveški stavbni spomeniki, sa j je le 
tu in tam likovno zabeležil kakšno pokraj insko ali etnografsko zanimivost. Po 
datumih na listih iz skicirke je bil Lippert na Celjskem leta 1852 in to na jp re j 
v Zički kartuzij i (7. in 11. junija), nato v Celju (12. junija), potem v Solčavi (19. 
in 20. junija), v Savinjski dolini (24. junija), v Laškem (26. junija), Jurklošt ru 
(27. junija) in na Planini pri Sevnici (30. junija). Verjetno si je v zvezi s pot jo 
v Zičko kartuzi jo ogledal Spitalič, iz Celja pa še Svetino. Skice na listih doka-
zujejo, da je bil tudi v toplicah pri Novem mestu in pri Cerkniškem jezeru. 

Po dataci jah na akvarelih pa vse kaže, da je bil Lippert v Zički kartuziji 
lahko tudi v letih 1853, 1854 in 28. jun i ja 1856, na Svetini 30. ma ja 1854 in 
Ptujski gori 22. juni ja 1858. 

Z ozirom na bogato srednjeveško s tavbno dediščino v Sloveniji lahko dom-
nevamo, da niso bila v Muller j evi zbirki ohranjena vsa dela, ki jih je Josef 
Lippert uresničil pri nas, saj je skora j nemogoče, da bi ga n. pr. v Celju zanima-
le le nekatere posameznosti v Marij ini kapeli, da bi celjskemu Staremu gradu 
namenil le eno bežno skico in da bi na P tu jsk i gori upodobil samo Celjski ol-
tar. Bodoče raziskave delovanja Josefa Lipperta bodo prav gotovo prispevale 
več novih podatkov o njegovem zanimanju za ostaline srednjeveške arhi tekture 
na Celjskem in še k j e drugje v Sloveniji. Darilo Kur ta Miillerja pa je že zdaj 
zanimiv doprinos obstoječemu l ikovnemu in dokumentaci jskemu gradivu v celj-
skem muzeju, ki opozarja na marsikaj , zlasti še na doslej pr i nas neznanega, a 
vsekakor renomiranega arhi tekturnega r isar ja in tudi mikavnega vedutnega sli-
kar ja . 



LISTI IZ SKICIRKE 

(papir, svinčnik, 19,6 X 26,2 cm, sign. in dat . 7.—30. VI. 1852, inv. št . : G/VI, 
154—162) 

Zička kartuzija 
Pogled n a samostanski kompleks s severovzhoda in skice raznih de ta j lov cer-

kvene a rh i tek ture . 
Pokopal i ška kapela s severozahoda, os ta l ine O t o k a r j e v e kapele, n e k a j a rh . 

deta j lov, v rokopisu naveden i osnovni zgodovinski podatki in vzhodni del cerkve z 
oknom. 

Špitalič 
Razne podrobnos t i ce rkvene a rh i t ek tu r e in skica kipa s toječe ženske f igure. 
Celje 
Razval ine Starega g radu s severa. 
Deta j l i iz kape le Žalos tne m a t e r e božje v opatijiski cerkvi : ba ldah in s k ipom 

sv. Pav la n a konzoli v obliki golohradega obraza z l i s tn im vencem, ba ldah in s 
kipom sv. S imona n a konzoli s klečečim menihom, konzola z n o j e m in mlad ičema 
in drugo. 

Konzoli ( fantas t ična k r i l a t a f igura , r joveči lev), sedi l i je z leve s t rani , t loris 
Mar i j i ne kapele. 

Nagrobnik Sigmiunda Schrot ta , A n d r e j a H o h e n b a r t e r j a in škofa H e r m a n a . 

Svetina 
Pogled n a Mar i j ino cerkev s pokopal iščem s severa, t loris cerkve, siklepmiki 

in drugo. 

josef L ipper t : Svet ina — cerkvena zunan j šč ina s t lorisom in a rh . de ta j l i ; r isba iz 
skicirke, jun i j 1852 

Foto: Viktor Berk 



Solčava 
Pogled n a Solčavo z domačijo, ce rkven im stolpom in R a d u h o v ozadju . Tloris 

ce rkve in raz l ične posameznost i ce rkvene a rh i t ek tu re . 
Severni vhod v cerkev in p roče l je hiše. 

Savinjska dolina 
Slap s s toječo moško figuro. 
Velika skala ob drevesu. 

Laško 
Antični relief n a kaplamiji in de ta j l ce rkvene a rh i tek ture . 

Planina pri Sevnici 
Grad s cerkvenim stolpom desno, p r eds t av l j en je p a tudi vezani kozolec s 

s l amnato s t reho in n e k a j a rh . de ta j lov . 
Dodana j e še s t r an l is ta s skico ležečega an t ičnega leva (zdaj v Rimskih Topli-

cah), drevesoma, s r edn jeveško konzolo in k ipe lno veho n a sodu. 
Poleg n a v e d e n e g a so skicirani motivi s redn jevešk ih arh. de ta j lov iz cerkve v 

toplicah blizu Novega mes ta in s to ječa moška f igu ra — ribič s Cerkniškega jezera. 

SAMOSTOJNA RISBA 
Jurklošter 
Strešni stolpič ka r tuz i j anske cerkve, papir , svinčnik in delno akvare l sign • 

J . Lipper t , 27. VI. 1852, 30 X 23,4 cm, inv. št.: G/VI—163. 

AKVARELI 
Žička kartuzija 

c/99/tGkno n a zahodni fasadi cerkve, 27,5 X 19,7 cm, sign.: J . L ippe r t 1853, inv. št . : 
S/324 — n a h rb tn i s t ran i skiciran prerez cerkvene l a d j e (svinčnik). 
q Pokopal iška kape la s sončno uro, 32 X 23,5 cm, sign.: J . L ipper t 1854, inv. št . : 

• <Jo°^ l e d n a o s t a l i n e O toka r j eve kapele, 23,5 X 32 cm, sign.: L ipper t 1856, inv . 
Š t . o / o o 5 . 

Pogled n a pokopal iško kapelo i n delno o h r a n j e n o samos tansko s tavbo s severo-
zahoda, v o sp red ju sedeča moška f igura , 31,5 X 23,4 cm, sign.: Jos. L ippe r t 28' J u n v 
856, inv. št . : S/309. ' 

Svetina 
Cerkev z n e k d a n j i m pokopal iščem s severovzhoda, de sno del k m e č k e hiše in 

žena z otrokom, 34,4 x 24,6 cm, sign.: J . Lipper t , 30. V. 854, inv. št.: S/185. 

Ptujska gora 
Celjski baldahin.sk; o l t a r p red z u n a n j o s teno cerkve, 35,6 X 25,7 cm sign • J 

L ipper t 22. VI. 56, inv. št.: S/336. ' 



Josef L ippe r t : Cel jski o l t a r z u n a j cerkve n a P tu j sk i gori ; akvare l , 22. j un i j a 
1856 

Foto: Viktor Berk 



OPOMBE 

' Milena Moškem: Upodobi tve nase l i j in s tavb s cel jskega področja — n a d a l j e -
v a n j e kata loga zb i rke v ce l j skem muze ju , Celjski zbornik 1975—1976, str. 442, št. 
78, 97. 

2 C. v. Wuzbach : Biographisches Lexikon Osterreichs, Wien 1866, XV. str . : 
228—229. 

3 Th ime-Becke r : Allgemeines Lexikon der bild. Kuns t le r , Leipzig 1929, XXII I , 
str . 267. 

* Th ime-Becke r : Al lgemeines Lexikon de r bild. Kuns t le r , Leipzig 1915, XI . 
zv. str. 8. 
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U D K : 069(497.12—119) :623.444 

T A T J A N A B A D O V I N A C 

SABLJA C. KR. PRISTANSKIH MORSKO-ZDRAVSTVENIH 
URADNIKOV IZ ZAČETKA 20. STOLETJA 

Pričujoči kra jš i prispevek pomeni nada l jevanje raziskav bočnega hladnega 
orožja državnih uradnikov avstro-ogrske monarhi je . V članku Iz zbirke orožja 
Celjskega muzeja (CeZb 1985) so bili opisani 4 uradniški meči — spade in 
uradniška sabl ja , tokrat pa želim opozoriti še ina isabljo c. kr . jpristanskih 
morsko-zdravstvenih uradnikov iz zač. 20. stol. 

V muzejski evidenci je bila sabl ja do sedaj vodena kot avstr i jska čast-
niška mornar iška sablja iz zač. 20. stol. Poglobljeni š tudi j orožja pred razstavo 
Hladno orožje v preteklosti v Pokra j inskem muzeju Celje je pokazal, da sab-
l ja )ne sodi med vojaške mornariške sablje, ka j t i takega tipa sabl je ni bilo 
mogoče zaslediti v l i teraturi . 

Tako kot so bili natančni predpisi o un i fo rmi ran ju in tipu posameznih 
modelov orožja za posamezne rodove vojske v avstro-ogrski monarhi j i , so tudi 
na področju un i formiran ja državnega uradništva obstajala podrobna navodila, 
ki so točno opredeljevala pogoje, k d a j in k j e je pot rebno nositi uniformo in 
ka j vse je sestavni del uniforme. 

V splošnem predpisu ministrstva za no t ran je izadeve z dne 24. avgusta 
1849 je predpisano enotno bočno orožje za vs-e uradnike od 1.—12. razreda. 
Nekateri kasnejši predpisi posameznih ministrstev natančno določajo obliko 
in krasitev bočnega orožja za posamezne uradnike kot npr. — železničarske 
uradnike,1 gozdne in rudniške uradnike,2 pristanske mornarsko-zdravstvene 
uradnike . . .3 

Sablja je z Ukazom trgovinskega ministrtsva z dne 28. maja 1902 postala 
sestavni del uni forme v predpisu o un i fo rmi ran ju c. kr . pr is tanskih morsko-
zdravstvenih uradnikov in pa mornar jev , pr is tanskih čuvajev ter pr is tanskih 
pilotov c. kr . pomorske uprave. 

Avtor ica : T a t j a n a Badovinac, dipl. umet . zgod., kustos, Pokra j insk i m u z e j Celje. 

16 Celjski zbornik 2 4 1 



Ukaz je razdeljen na tri .poglavja: I. Splošna določila, II. Opis un i fo rme 
uradnikov, III. Opis uniforme mornar jev , pris tanskih čuvajev in pr is tanskih 
pilotov. 

V splošnih določilih predpisa so natančno našteti pogoji, kdo, k d a j in k j e 
je potrebno nositi uniformo. 

Uradniki so razdel jeni na dve kategori j i . V prvi so uradniki od VI.—VIII. 
razreda, v drugi kategori j i pa od IX.—XI. razreda. Za uradnike prve ka te -
gorije je poleg službene uni forme predpisana še posebna slovesna uniforma, 
ki se nosi ob priložnostih, kot j ih predpisu je predpis. 

Službeno uni formo ses tavl ja jo : jopič, suknja , plašč, telovnik in kapa iz 
temno modrega sukna. Predpis do n a j m a n j š e podrobnosti p redpisu je kroj , ši-
ve, obrobe pri posameznih delih un i forme z določenimi razlikami med urad-
niki posameznih razredov. Podrobno so opisani tudi sestavni deli svečane 
uniforme, pr i kateri se nosi klobuk namesto kape. 

Kot sestavni del tako službene kot svečane uni forme se nosi bočno orožje 
— sablja, ki je v členu 14 II. poglavja omenjenega predpisa opisana takole: 

»Ta sabl ja se sestoji iz ploče, rokovišča in toka. 
Ploča (klin j a) iz jekla, je zmerno zakrivljena, 73 cm dolga, pr i rokovišču 

2,4 cm široka, od osti počenši 23 om dolga, dvorezna, odtod dal je do 2,5 cm 
pred ročajem enorezna in na obeh s traneh proti h rb tu obočeno brušena. Na j -
večja debelina hrbtova je 0,6 cm. 

Rokovišče (držalo), 14 cm dolgo, sestoji iz koša (rokobrana), glavice in 
ročajniika iz pozlačene kovine, dal je iz lesenega ročaja, z r ib jo kožo prevle-
čenega. Ti deli so sestavljeni na pločni peti in gori na glavici p r i t r j en i se za-
glavnikom (primetnim gumbom) iz pozlačene kovine. 

K o š t v o r i n a p l o č n e m n a s t a v k u o k r o g e l b r a n i k , k i j e n a s v o j e m s p o d n j e m 
š i r j e m d e l u v o b r a m b o pe s t i o b o k a n , i n l o c a n j (obod), k i seza k a k o r l ok k v i š k u 
d o p o d g u m b a k a p n e g lav ice . 

Branik, k i je na svoji vnan j i s trani 3,5 cm, na no t ran j i s trani 2,5 cm širok, 
in pa locanj sta okrašena z arabeskami plastično cizeliranimi in luknjačastimi. 
Med temi arabeskami j a na spodnjem š i r jem delu locanj a upodobljen c. kr . 
dvojni orel. Branik in locanj s ta na obeh k r a j i h obrobljena vsak z eno okro-
glico, ki se konča na zadnjem koncu branikovem z doli upognjenim plastičnim 
in eizeliranim gumbom. 

Kapa je okrašena z lavoriko in z arabeskami isto tako plastično cizeli-
ranimi, in lukn ja pri peti je okrepl jena se zaglavnikom (rožico, okrašeno z 
arabeskami), da drži pločo v rokovišču. 

Tok (nožnica) po obmerih in obliki ploče iz mehkega lesa narejen, na 
vnanj i s trani s počrnjenim konjskim usn jem prevlečen, je gori opravl jen z 
ustnikom in spono (žabico), 11 cm pod leto z oprto (nosačem) in kolačem te r 
spodaj z nakončnikom, vse to iz pozlačene kovine. Ustnik je na vnan j i s t rani 
okrašen se začetnicami Najvišjega imena in cesarsko krono, nosač in nakonč-
nik z arabeskami v zvišenem, s t i sn jenem delu. Spona je 6 cm pod grlom us t -
nikovim, na ploskvi proti životu obrnjena, kolač na desni s trani nosača pr i -
t r j en in na spodnjem k r a j u opravljen z vlačnico. 

S a b l j o j e v s l u ž b i v s e l e j n o s i t i z u n i f o r m o , od lož i t i s e s m e s a m o v n o t r a -
n j i p i s a r n i č n i s lužb i .« 



S a b l j a c. kr . p r i s tansk ih , morskozdravs tven ih 
uradnikov, zač. 20. stol., PMC, inv. št. 204 

Podoben tip uradniške sabl je je omenjen v katalogu sabelj Povijesnog 
muzeja Hrvatske 4 v poglavju Sabl je paradne, Sabl je avstr i jskih činovnika pod 
zaporedno št. 618, k je r je sabl ja opredeljena kot »činovniška sabl ja 1848— 
1916« in se od zgoraj opisane razl ikuje po dolžini in širini rezila. 

Opis sabl je v Državnem zakoniku je zanimiv zato, ke r sem lahko p r av 
na osnovi podrobnega opisa mater iala , mer in oblikovanja ročaja, rezila in 
nožnice opredelila sabljo, k i jo hran i Pokraj inski muze j Celje pod inv. št. 204 
kot sabl jo pr is tanskih morsko-zdravstvenih uradnikov iz zač. 20. stol. 



Sukn j i č s lovesne un i fo rme c. kr. pr i s tanskih , morsko -zdravstvenih uradnikov 

OPOMBE 
1 Državni zakonik XLIV./1891, št. 149, Ukaz t rgovinskega minis te rs tva z d n e 

30. sep tembra 1891. 
2 Državni zakonik XXXII./1890, št. 115, Ukaz pol jedelskega min is te r s tva v spo-

razumu z min i s t e r s tvom za n o t r a n j e s tvar i z d n e 14. j un i j a 1890. 
3 Državni zakonik LXXXVII./1902, št. 176, Ukaz t rgovinskega minis te rs tva z 

d n e 28. m a j a 1902. 
4 M a r i j a Sercer : Sabl je , Kata log m u z e j s k i h zbirki XVII I . Zagreb 1979, str. 182. 
Fotograf i je , delo fo tografskega m o j s t r a V. Berka, so iz fo to teke PMC. 
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UDK:886.3.09:929 Novačan A. »1921/1923« 
329.23 (497.12) 

M E T K A P L A N K 

DOKTOR ANTON NOVAČAN 
IN NJEGOVA SLOVENSKA REPUBLIKANSKA STRANKA 

Novačan, Anton (ps. S a m o II.), *9. 7. 1887, Zadobrova pri Celju. t22. 3. 1951, 
Posadas (Argent ina) . Po g imnaz i j i v Cel ju , Zagrebu , Kar lovcu an Varažd inu š tu -
dira l i p r avo v Prag i in potoval po Evropi (1910—13). Med 1. svetovno v o j n o zaprt , 
na to v o j a k n a f r o n t i in p r i v o j n e m sodišču v Sa ra j evu , po vo jn i p r a v n i k v državni 
službi iin d ip lomat . Po NOB v emigrac i j i . S p r v a a n a r h i č n o - s v o b o d n j a š k o u s m e r j e n , 
združeva l romant i čnos t z na tu ra l i zmom, b izarnos t z n a p a d a l n o s t j o ; po 2. vo jn i se 
usmer i l v religioznost. N jegove pesmi in proza de loma reakc i j a n a mode rno 
V pesmih gojil t r ad ic iona lne obl ike (sonet), p r i d v i g n j e n stil, slovesen r i t em itd. 
V prozi rad opisoval ž i v l j en j e v s lovenski vas i ; v čr t icah (zb. Naša vas) še opazen 
vpl iv s lovenskih rea l i s tov (Kersnik, Tavča r itd.), i izvimejše so t iste, ki op i su je jo 
posebneže in n a p a d a j o p a b o ž n j a k a r s t v o i td. Drugo mot ivno j ed ro n j egove proze 
ve lemes tno ž iv l jen je . V obl ik i se d e l n o zg ledu je p o C a n k a r j u , r a d povzema l judsk i 
govor in vp le ta od lomke l j u d s k e pesmi ; ka sne j e n j e g o v a proza bolj real is t ična in 
ba ročno n a b r e k l a v slogu. V dramait tM se n a zače tku še p rep le t a jo na tu ra l i s t i čne 
p rv ine s s imbolis t ičnimi (Veleja), d ramat iz i ra l tudi ce l j sko t emo (več del, mdr . He r -
m a n Cefljlskli, Fr|idier|ik Cel j sk i itn:) i n v t e j zvezi polemMrai l z B. K r e f t o m . V 
Amfiiktiionijah (1940) n a fe l j tonsk i r a v n i napade l s lovensko stramkarstvo. 

DELO — pesn. zb i rk i : Pe t i evangel i j , Trs t 1948; Rdeči panteon, Buenos Aires 
1955; p roza : Naša vas (črtice) 1. 1912, II. 1913; Samosilniik (novele), 1923 d r a m a t i k a : 
Veiqja (d rama v 3. de j an j ih ) , upr . 1920, Tr s tu 1921; H e r m a n Celjski (zgodovinska 
d r a m a v 5 d e j a n j i h ) , ob j . LZ 1925 (I., II. dej.), LZ 1927 (III.), LZ 1928 (IV. in V. 
de j an je ) , upr . 1928; Nadčlovek (teater l u tk za odras le v 1 de j an ju ) , LZ 1939; A m -
f i k t i o n i j e a l i J anez Gojlligleb (komedi ja) , LZ 1940 (I. lin II. de j an je ) , Vredno te 1954 
(III. in IV. d e j a n j e ) ; F r ide r ik Celjski , Meddob je 1954; Ulirik Celjski , Meddob je 
1954. 

(SLOVENSKA KNJIŽEVNOST. Zb i rka leks ikonov C a n k a r j e v e založbe L j u b -
l j a n a 1982). 

Avtor ica : M e t k a P l a n k , prof . zgod. i n dipl. e tnolog; Zgodovfinskii a r h i v Cel je 



DR. ANTON NOVACAN 

O življenju te zanimive osebnosti, ki je burila duhove predvojne Jugosla-
vije, je malo napisano. Podrobneje so obdelana njegova l i terarna dela,1 o n j e -
govem političnem delu pa vemo le malo. S svojim močnim duhom in arogantnim 
nastopom je bilo pričakovati, da se bo močneje uveljavil v politiki. Vendar pa 
je svoje delo spodkopaval sam, ker se je prepuščal silovitim zagonom t renutne-
ga razpoloženja. V te j razpravi sem poskušala zajeti obdobje med leti 1921 in 
1923, ki je bilo najvidnejše v njegovi politični karieri. Izstopa zaradi ustano-
vitve lastne s t ranke (Slovenske republikanske stranke), katere program je na-
vedel v časopisu NAŠA VAS. 

KROG OKOLI LISTA NAŠA VAS 

Novačan se je še pred ustanovitvijo republikanske s tranke dogovarjal s Hr-
vaško seljačko s tranko in n jen im voditel jem Radičem. Hotel je dobiti njegovo 
podporo. 

Pri HRSS mu je utiral pot pr i ja te l j iz dijaških let Karel Hausler.2 Ta mu 
piše: 

» . . . Radič je na večer istoga dana izvjestio slučajno pr isutne drugove o 
razgovoru s tobom, a ja sam te prikazao u naj lepšom svijetlu. Stipe če te za-
voljeti, a meni je drago, jer što više pametnih l judi oko Radiča, to je n j emu 
i meni lakše. Mora se raditi ekspres, da dobije putnico, jer 14. 5. mora več biti 
na t rag u Zagrebu . , ,«3 

V naslednjem pismu ga obvešča o nadal jn j ih dogodkih: 
»Kako sam ti pisao, pošao sam u Zagreb, gdje sam se u ponedeljak sastao 

sa Stipom i drugovima. Iznio sam tvoju s tva r : tražio, da stvore odmah zaključak. 
Prisutni su bili: Predanec, Pernar , Herceg i Knjevič (glavni štab), na čelu sa 
Stipom. Saslušavši me, stvorise zaključak, da če ovu s tvar iznijeti u blokaskoj 
odborskoj sjednici još istu večer, da če ti presno javiti. Stipe je privolio, da t i 
se dade materialna pomoč za list i to od s t rane stranke, ne od pojedinaca . . .«4 

Ker je Novačan skušal ustanoviti lastno stranko, je naletel na odpor pr i 
Hrvat ih . Zataknilo se je posebej pri prošnj i za f inančno pomoč pri ustanovitvi 
časopisa. 17. 5. ga je Karel zopet obvestil: 

»Sa Stipom ni je bilo moguče govoriti pred drugima. On je siromak sam 
želeo razgovor sa mnom posle subote, ali ni je bilo prilike. 

Stvar sam na tuknuo Šurminu i sad se je dogodila nepri l ika: On mi reče, 
da se Slovencima ništa ne sme verovati , otkako se je dogodio onaj slučaj sa 
Mrmoljom, koji je vrlo poučan. O tvoji namjeri , da izdaješ list, reče, da je baš 
sumlj ivo to, što se u prvim brojevima hočeš pokazati neutra lnim. To je neis-
kreno . •. J a sam razgovor sa Šurminom prekinuo, da ne fors i ram in da ga još 
više sumnjičavim ne učinim. Strpi se još časak, dok se atmosfera rashladi. 
29. 5. nadamo se Radiča u Cirkveni (kod Križevca). Uhvat i t ču zgodu, da ga 
zamolim za tu stvar . Činovci su u Celju dijelom Hrvati, dijelom Slovenci. Mo-
lim te, nemoj pravit i nikako »salto mortale«, nego malo pričekaj . Iza razgovora 
sa Stipom prvom ču zgodu u Zagreb i onda ču prvič do K u l m e r a . . ,«5 



Še nasvet : 
»Tvoji Slovenci su naivni. Protič če skočiti, ali bi moglo biti prekasno. Pa-

zi, da organizuješ Slovence samostalno i nama na potporu, jer je to nj ihov 
interes . . .«6 

Karlo Hausler je poskušao posredovati pri S t jepanu Radiču tudi v Cirkveni, 
kot mu je obljubil. Poznal je Novačana še iz n jun ih skupnih šolskih let in je 
poznal n j u n temperament , njegovo nestrpnost, predvsem takrat , kadar je želel 
ostvariti svojo idejo. Razgovor je prinesel neke uspehe: 

»Jučer sam poslije skupšt ine u Cirkveni za prostr t im stolom, u seljačkoj 
kuči, razgovarao sa Stipetom o tvojoj stvari. Stipe se izjavio spremnim, da te 

zagovori u I. hrvatskoj . On ima veza. Spomenuo je dva Vobaniča, pravnog povjet-
nika I. hrvatske. Utanačili smo, da ču ja osobno u Zagrebu predati tvoju molbu, 
a Stipu obavjestiti . J a radi dučana ne mogu odmah u Zagreb, nego ču u Zagreb 
12. l ipnj a povodom česti tanja Radiču (50 godišnjice . . ,)«7 

Hrvat i so Novačanu zamerili, ke r se je družil s srbskimi zemljoradniki, in 
so mu to tudi očitali. Znana so bila stara srbsko-hrvaška nasprotja , ki so pre-
prečevala ustanovitev ene same, močne kmečke stranke. Tjjko je bila pri Hr-
vat ih Hrvatska seljačka s t ranka, pri Srbih Srbska zemljoradnička s t ranka. No-
vačan je pri ustanovitvi zemljoradničke s t ranke skušal dobiti pomoč pri obeh 
s t rankah v KSHS. Vendar je imel zaradi medsebojnih sporov obeh s t rank ve-
like probleme. Karel Hausler mu piše o izjavi ministra Pucl ja : 

»Stvar je gospod Pucelj, s tvar si ti, Petiore, rekao bi Robespierre. Oficialno 
pozabavit čemo se izjavom tog gospodina, čim tebe maknemo iz Beograda. Da 
ni on slovenski seljak, s tvar ne bi bila ozbiljna. Vidje t čemo, kako če na to 
reagirati slovenski seljaci. Mi čemo se prema tome ravnat i i p rema tome ude-
siti naše držanje prema Sloveniji. Slovenci nam dakle prema izjavi gospoda 
Puclja imadu u zajednici sa Srbima spremiti pokolj. Ovo je dragocjeno sazna-
nje, ovo je smr tna osuda Sloveniji i slovenskoga naroda, koji se nalazi u Europi, 
a ti si kao jedini svjedok izjave ovog ministra dužan tu smr tnu osudu spriječiti 
svim sredstvima. Slovenski narod osloboden napor ima Amerike i Eiurope, imao 
bi biti sredstvo za gušenje hrvatske slobode! To nam sprema slovenski sel jak 
Pucelj! Potrebno je ovu izjavu objelodaniti istodobno u Berlinu, Parizu, Lon-
donu! Itali ja če ispasti kao jagnje, koje je umutilo vodu vuku, vouku, Vošnja-
ku, narodu Vošnjaka i Pucelj a . • . 

. . . Odgovornost neka nosi gospod Vouk, mali (Pucelj). Molim te pr imi se 
ha jke oko Celja i Ljubljane, ako hočeš dobro svom narodu. 11. ču predat i tvo ju 
molbu.«8 

Prva številka Naše vasi je izšla 10. 11. 1921. Konec leta 1921 je skupina 
okoli dr. Antona Novačana pri časopisu Naša vas v Celju razbila shod SKS 
in nato imela v sosednji gostilni »prvi zemljoradniški zbor«. Za novo leto 1922 
je predsednik tega zbora Mahen zapisal v Naši vasi, n a j bi vsi poslanci SKS 
odložili mandate, nj ihovi namestniki pa na j bi se v Beogradu pridružili srb-
skim zemljoradniškim poslancem. 

Gibanje za ustanovitev te nove s t ranke se je začelo v okolici Celja, seglo 
pa je tudi v okolico Novega mesta, Brežic in Krškega te r celo na Gorenjsko 
okrog Šenčur ja pri Kran ju . Povsod tod so začeli ustanavl jat i kot osnovne or-
ganizacijske oblike vaške svete. Navodila za ustanovitev vaških svetov so bila 
zapisana v več številkah Naše vasi. 



KAKO USTANOVIMO VAŠKI SVET 

Vaški svet je temeljna organizacija zemljoradniškega gibanja. Kako usta-
novimo Vaški svet? Zberejo se možje ene vasi ali iz cele občine, izvolijo na 
sestanku predsednika, ki raztolmači glavne točke zemljoradniškega programa. 
Poudar ja t i je vedno treba, da hoče Zemljoradniška s t ranka združiti vse slo-
venske, hrvaške in srbske kmete in delavce in da je celo državna organizacija, 
ki bo danes jutr i tako močna, da bo prevzela vlado in zadovoljila vsem potre-
bam kmetov in delavcev. Nato shod zemljoradnikov izvoli odbor: predsednika, 
tajnika, blagajnika in 4 — 6 — 8 — 10 odbornikov, kakor pač je število pri-
stašev v dotičnem kra ju . Član je lahko vsak kmet, delavec in duševni delavec. 
Vaški svet ima enkra t na mesec svojo sejo, na kateri se obravnavajo dnevni 
dogodki s stališča našega programa.«10 

V prvih t reh številkah Naše vasi je bil objavljen obširen program Zemljo-
radniške s t ranke za Slovenijo. V celoti nava j am le prvi del, ki je pomemben s 
političnega stališča. Drugi in t re t j i del obravnavata gospodarsko politiko nove 
stranke. 

PROGRAM ZEMLJORADNIŠKE STRANKE ZA SLOVENIJO 

(Prvi del j e bil o b j a v l j e n v 2. š tevi lki »NAŠE VASI«, pol i t ičnega glasila 
Zeml jo radn i ške s t r a n k e za Sloveni jo (Celje, 17. 11. 1921). Drugi del je bil ob j av l j en 
v 3. števiilki (24. 11. 1921), tretjii del p a v 4. š tevi lki (1. 12. 1921). 

1. del: SPLOŠNA POLITIČNA NAČELA 

1. Politična in gospodarska demokracija: politična vlada naroda je t ra jna 
mogoča le tedaj , ako je osnovana na njegovi gospodarski vladi in nasprotno, 
gospodarska vlada naroda je dana z njegovo politično vlado. Zato Zveza zem-
ljoradnikov zahteva: da uredimo državo tako, da v n j e j odločuje volja naroda, 
svobodno in nemoteno, o vseh narodnih delih, kakor z ozirom na politiko tako 
z ozirom na gospodarski red v državi. 

2. Narodno ujedinjenje: Zveza zemljoradnikov, kot najizrazitejši predstav-
nik naroda, ki je s svojo krvjo ustvaril današnjo našo državo, bo delovala z 
vsemi silami, da se naš še neujedin jeni narod (Koroško, Primorsko, Solun) u je-
dini in da se to narodno u jed in jen je čuva nedotaknjeno. 

3. Zunanja politika: V zunanj i politiki bodo vodili Zvezo zemljoradnikov 
čisto narodni interesi. Ona bo najodločnejše odbijala vse napade na čast in do-
stojanstvo svoje države in bo branila samoodločbo našega naroda, kjerkoli se 
on naha ja . Zveza zemljoradnikov se bo živahno trudila, da bomo imeli z drugimi 
slovanskimi državami v polni meri, naj tesnejše zveze pri ja tel js tva. 

4. Notranji red: Zveza zemljoradnikov zahteva za našo edinstveno državo 
eno samo Narodno predstavništvo in eno samo zakonodajo v vseh panogah dr-
žavnega življenja. Ure jan je državne uprave more odgovarjati v vsem gospodar-
skim, kul turnim in ostalim potrebam našega naroda. Vsako upravno telo, n a j -
večje in na jmanjše , počiva na načelu samouprave. Za upravi te l ja samoupravnih 
teles in nj ihove pomočnike zahtevamo posebno šolsko pripravo, ki jo bo predpi-
sal zakon. 



Dr. Anton Novačan — 
poslanec v beograjski 
skupščini, izvoljen v slo-
venjegraškem srezu na 
listi Jugoslovanske na-

cionalne stranke (1935) 

5. Obč ina: j e t e m e l j n a p o l i t i č n a in u p r a v n a ed in i ca , z a s n o v a n a n a n a č e l u 
s a m o u p r a v e . Č e t u d i o b s e g a v a š k a o b č i n a le o ž j o p o l i t i č n o i n g o s p o d a r s k o ob las t , 
m o r a b i t i v e n d a r d o v o l j m o č n a , d a l a h k o p r e v z a m e b r e m e v s e h v p r a š a n j , k i s e 
j a v l j a j o v n j e n e m d e l o k r o g u . K o t s a m o u p r a v n a j e d i n i c a j e o b č i n a v v s e h v p r a -
š a n j i h , k i z a d e v a j o i z k l j u č n o le n j e n e i n t e r e s e , p o p o l n o m a n e o d v i s n a od v i š j i h 
u p r a v n i h ob l a s t i . Z a v e č j a g o s p o d a r s k a i n p r o s v e t n a p o d j e t j a se l a h k o z d r u ž i 
v e č obč in . 

a) M e s t n e o b č i n e : n i s o n i č p o s e b n e g a v d r žav i , i n n e s m e j o b i t i n a d 
v a š k i m i o b č i n a m i s a m o za to , k e r so m e s t n e obč ine , n e s m e j o b i t i o n e s a m e d e -
l e ž n e v s e h p r o s v e t n i h , z d r a v s t v e n i h i n d r u g i h n a p r a v i n p r i d o b i t e v n o v e g a 
časa . T a k e n a p r a v e i n p r i d o b i t v e m o r a j o b i t i r a z d e l j e n e p o v s e j d r ž a v i , p o 
m e s t i h i n p o v a s e h , v e d n o l e z o z i r o m n a g o s p o d a r s k e , p r o s v e t n e i n d r u g e v a ž -
n e i n t e r e s e . 

N e g r e p o v z d i g o v a t i v m e s t a , o z i r o m a v m e s t n e občine , n i t i s p r a v l j a t i v 
n j i h o v o k v i r t a k e k r a j e , v k a t e r i h j e p o l j e d e l s t v o p r e t e ž e n pok l i c . M e s t o k o t 



s red išče k o n s u m e n t o v m o r a i m e t i z v a s j o k o t s r e d i š č e m p r o d u c e n t o v n a j t e s -
n e j š e zveze, t o d a t e zveze n e s m e j o b i t i n iko l i v š k o d o vas i . 

b) V aš k e o b č i n e : n a k m e t i h živi o g r o m n a v e č i n a p r e b i v a l s t v a . Vas j e 
g l avn i v i r n a š e te lesne , g o s p o d a r s k e in m o r a l n e moči, p a j e v e n d a r l e z a p u š č e n a 
i n z a n e m a r j e n a . 

N a š a s p l o š n a do lžnos t je , da v a s p o v z d i g n e m o n a v i š jo k u l t u r n o s t o p n j o , d a 
b i v p r i h o d n j e s luži la d r žav i ko t n a j s i g u r n e j š i t e m e l j . Z a t o bo Zveza z e m l j o r a d -
n i k o v de lova la , d a n a š a v a s dob i č i m p r e j i n v po ln i m e r i v s a s r e d s t v a in v s e 
u s t a n o v e za k r e p k o g o s p o d a r s k o in p r o s v e t n o r a z v i j a n j e . M e d ta s r e d s t v a in 
u s t a n o v e s p a d a j o : 

— z a d r u g e za v sa g o s p o d a r s k a de la , d o b r a p i t n a v o d a i n v o d o p o j za ži-
v ino , kopa l i šča , bab ice , z d r a v n i k i , l e k a r n e , v a š k e boln išn ice , i z b o l j š a n j e v s e h 
z d r a v s t v e n i h p r i l i k z oz i rom n a s t a n o v a n j e , h r a n o in o b l a č e n j e k m e t a in d o b r e 
ces te in p o t a ; r a z s v e t l j a v a in i z k o r i š č a n j e n a r a v n i h si l za p o l j s k a in d r u g a d e l a ; 
d o b r a šo lska in obč inska pos lop ja , z d r a v e gos t i ln ice i td . . . 

c) O k r o ž j a ( o b l a s t ) : obsega v s e obč ine ene g o s p o d a r s k e — g e o g r a f -
s k e celote, ki je v e č j a od s e d a n j i h g l a v a r s t e v . Za S l o v e n i j o z a h t e v a m o m a r i -
b o r s k o in l j u b l j a n s k o oblas t , v m e j a h b ivše K r a n j s k e in S p o d n j e Š t a j e r s k e , k i 
p a se po že l j i p r e b i v a l s t v a l a h k o s t r n e t a v eno s a m o u p r a v n o te lo ( Z e d i n j e n a 
S loven i j a ) . O b l a s t s k r b i za c e l o k u p n o pol i t i čno , g o s p o d a r s k o , f i n a n č n o in p r o -
s v e t n o ž i v l j e n j e v s v o j e m d e l o k r o g u in j e t u d i i zv r šn i o r g a n za v se z a k o n o d a j n e 
odločbe . T u d i o k r o ž j e (oblast) m o r a bi t i u r e j e n a po n a č e l u s a m o u p r a v e . Za v e č j a 
g o s p o d a r s k a , p r o s v e t n a in d r u g a p o d j e t j a se l a h k o zd ruž i več o k r a j e v . 

6. Pol i t ične svobošč ine državl janov: so t e m e l j n i p o g o j d e m o k r a c i j e in n j e -
n e g a r a z v i t k a . N j i h m o r a j o spos lova t i d r ž a v n e i n s a m o u p r a v n e oblas t i , k a k o r 
t u d i p o s a m e z n i k i . V s a k a k r š i t e v t e h svobošč in , k d o r k o l i jo povzroča , s e bo s t r o g o 
zas l edova la . 

Zveza zemljoradnikov zahteva: svobodo zbora in tiska; svobodo združe-
vanja, gibanja in svobodo tiska, nedotakljivost stanovanja in pisemske tajnosti, 
svobodo veroizpovedi. 

7. Narodno predstavništvo: 

a) S p l o š n o n a č e l o : d o s e d a n j e pol i t ično u s t r o j s t v o v naš i d ržav i n i 
t očno in v e r n o zrcal i lo d r u ž b e in n j e n i h r a z n o v r s t n i h in r a z n o s t r o č n i h i n t e r e -
sov. V m a r s i č e m se v id i t a r az l i čnos t k o t n a r a v n a pos led ica r a z d e l i t v e de la in 
l o č e v a n j e pok l i cev . B r e z ozira n a n a s p r o t j a t e h r a z n o v r s t n i h pok l i cev so bi l i 
d o s e d a j p o d r e j e n i e n e m u s k u p n e m u p o l i t i č n e m u p r o g r a m u . To j e bi lo po 
s t r a n k a h i n t u d i v N a r o d n i skupšč in i . Z a t o so bili k m e t j e v m a r s i č e m z a p o s t a v -
l j e n i i n p o t i s n j e n i v ozad j e . Z a t o Zveza z e m l j o r a d n i k o v z a h t e v a : d a n a š n a r o d v 
bodoče p r e d s t a v l j a j o v N a r o d n i s k u p š č i n i pos lanc i po s v o j e m pok l i cu in s lužbi . 

b) V o l i l n a p r a v i c a : S o d e l o v a n j e p r i v o l i t v a h (g l a sovan je ) n i samo 
prav i ca , a m p a k je t u d i dolžnos t d r ž a v l j a n a . Č i m b o l j se d r ž a v l j a n i z a n i m a j o za 
j a v n a dela , t e m s i l n e j š a bo m o č d e m o k r a t i č n e g a r eda . Vol i lno p r a v i c o i m a v s a k 
d r ž a v l j a n , s t a r 21 le t . Zveza z e m l j o r a d n i k o v s e bo p o t e g o v a l a t u d i za žensko 
vo l i lno p rav ico , p o s e b n o v s a m o u p r a v i (občina, oblast) . Vo l i lna p r a v i c a m o r a 
b i t i sp lošna , e n a k a i n t a j n a . V s a k p r i t i s k ali p o d k u p o v a n j e vol i lca se m o r a 
n a j s t r o ž j e k a z n o v a t i . 



c) N a r o d n i p o s l a n c i : K o t p o o b l a š č e n c i n a r o d a , s o n a r o d n i p o s l a n c i 
o sebe , p o s l a n e od p o s a m e z n i h d r u ž b e n i h r a z r e d o v v N a r o d n i s k u p š č i n i , d a z a -
s t o p a j o n j i h o v a s t a l i š ča i n i n t e r e s e . 

P o s l a n e c m o r e b i t i v s a k d r ž a v l j a n , s t a r 30 le t , k i z n a p i s a t i in b r a t i . P o -
s l a n e c k o t t a k n e m o r e i m e t i t r g o v s k i h zvez n i t i z d r ž a v o n i t i s s a m o u p r a v n i m i 
te les i , n i t i p o s r e d n o , n i t i n e p o s r e d n o . K d o r g r e š i p r o t i t e m u , p r i d e n a z a h t e v o 
30 p o s l a n c e v p r e d r e d n o sod i šče . O b s o j e n e g a p o s l a n c a n e m o r e n i h č e p o m i l o s t i t i . 

N a r o d n i p o s l a n c i s o za s v o j e de lo o d g o v o r n i s v o j i m vo l i l cem, k a t e r i m p o r o -
č a j o o s v o j e m d e l u v S k u p š č i n i p o v s a k e m z a s e d a n j u . Vol i lc i i m a j o p r a v i c o , d a 
s v o j e p o s l a n c e o d p o k l i č e j o , a k o to z a h t e v a 1/2 vo l i l cev . D r ž a v n i u r a d n i k i , k i so 
i z v o l j e n i za n a r o d n e p o s l a n c e , o b d r ž i j o v s e u r a d n i š k e p r a v i c e , r a z e n p r a v i c o 
do p l a č e i n n a p r e d o v a n j a , d o k l e r j i m t r a j a m a n d a t . 

8. V l a d a : C e l o k u p n o [poli t iko d o m a in p r o t i t u j i n i v o d i v l a d a . D r ž a v n i u -
p r a v i t e l j i — m i n i s t r i — s o v e d n o p o s l a n c i i z N a r o d n e s k u p š č i n e , k a t e r i so o d -
g o v o r n i z a s v o j e d e l o v a n j e . 

V s a k m i n i s t e r j e d o l ž a n v s a k o l e t o p r e d l o ž i t i N a r o d n i S k u p š č i n i i n j a v n o s t i 
n a t a n č n o po roč i l o o d e l u v s v o j e m m i n i s t r s t v u . 

Z a čas s v o j e g a m i n i s t r o v a n j a n e m o r e j o i m e t i n i k a k r š n i h t r g o v s k i h zvez, 
p o s r e d n o al i n e p o s r e d n o , n i t i z d r ž a v n i m i n i t i s s a m o u p r a v n i m i te les i , t u d i n e 
m o r e j o b i t i č l an i o d b o r a al i p a p l a č a n i n a s t a v l j e n c i k a k r š n e b a n k e al i d e n a r n e g a 
z a v o d a , a l i k a k r š n e g a ko l i p o d j e t j a , k i s loni n a k a p i t a l i s t i č n i pod l ag i . 

A k o N a r o d n a s k u p š č i n a u g o t o v i , d a j e m i n i s t e r o š k o d o v a l s s v o j i m d e l o m 
k a k d r ž a v n i i n t e r e s , g a tož i r e d n e m u sod i šču . O d g o v o r n o s t m i n i s t r a j e k a z e n s k a 
i n m a t e r i a l n a (bo z a p r t i n š k o d o m o r a p o v r n i t i ) . T a k o o b s o j e n e g a m i n i s t r a n e 
m o r e v e č n i h č e pomi los t i t i . 

T u d i v s a k d r ž a v l j a n i m a p r a v i c o , d a s e p r i t o ž i N a r o d n i s k u p š č i n i z a v o l j o 
d e l o v a n j a p o s a m e z n e g a m i n i s t r a , a k o mis l i , d a so o š k o d o v a n e s p l o š n e k o r i s t i . 

9. U r a d n i k i : so i z v r š e v a l c i j a v n e s lužbe , k a k o r j e i z r a ž e n a v d r ž a v n i h z a k o -
n i h . V s a k o de lo u r a d n i k a , k a t e r o j e v n a s p r o t j u z z a k o n s k i m i p r e d p i s i , s e s m a -
t r a k o t n j e g o v o o s e b n o delo, za k a t e r o nos i o n o s e b n o o d g o v o r n o s t . 

Vsaik d r ž a v l j a n i m a p r a v i c o tož i t i s o d i š č u u r a d , k i d e l a p r o t i p r e d p i s o m 
z a k o n a al i p a j i h n e i z v r š u j e . T o p r a v i c o i m a d r ž a v l j a n b r e z ozi ra , a l i j e t o 
o s e b n i i n t e r e s al i n e . 

10. Pravosodje in policija: 

a) P r a v o s o d j e : m o r a b i t i za v s e e n a k o i n v s a k e m u d o s t o p n o . Z a t o 
m o r a b i t i z a g o v o r n i š t v o ( o d v e t n i š t v o , a d v o k a t i ) j a v n a s l u ž b a , k a k o r j e s o j e n j e 
i n s o d s t v o . V s e u s l u g e p r a v o s o d j a so b r e z p l a č n e . 

R a z e n t e g a z a h t e v a Z e m l j o r a d n i š k a z v e z a : p o r o t o za c iv i lne i n k a z e n s k e 
s p o r a ; u s t a n o v i t e v sod i šča d o b r i h l j u d i p o cel i d r ž a v i , o d š k o d n i n o v s e m , k i so 
bil i p o n e d o l ž n e m ob tožen i , z a p r t i i n obso j en i , n a d a l j e , d a s e o d p r a v i j o c e r k v e -
n a (v S r b i j i ) i n v o j a š k a sod i š ča i n d a s e o d p r a v i s m r t n a k a z e n . 

b) P o l i c i j a : m o r a s k r b e t i z a o s e b n o i n i m o v i n s k o v a r n o s t , k a k o r t u d i 
za to, d a se i z v r š u j e j o p r e d p i s i i n n a r e d b e d r ž a v n e i n s a m o u p r a v n e ob las t i . T a 
p o l i c i j a j e v r o k a h s a m o u p r a v n i h t e les . 

P r e s t o p k e i n z loč ine p r e i s k u j e , z a s l e d u j e i n s ip rav l j a p r e d s o d n i j e p o s e b n a 
s o d n i j s k a po l i c i j a k o t o r g a n p r a v o s o d j a . 



11. V o j s k a : k o t u s t a n o v a , k i i m a s luž i t i i z k l j u č n o l e o b r a m b i d r ž a v e p r e d 
z u n a n j i m i n a p a d i , m o r a v o j s k a b i t i n a r o d n a i n t a k o o r g a n i z i r a n a , d a v s l e d t e g a 
n e t r p i j o n i t i g o s p o d a r s k i n i t i m o r a l n i i n t e r e s i n a r o d a . 

V o j a k j e d r ž a v l j a n in b r a n i l e c d o m o v i n e . Z a t o Z v e z a z e m l j o r a d n i k o v z a h t e -
va , d a s e z v o j a k o m t u d i t a k o p o s t o p a . Z a t o s e m o r a z n a j s t r o ž j i m i z a k o n s k i m i 
m e r a m i p o p o l n o m a i z t r e b i t i : p r e t e p a n j e , p s o v a n j e in u p o r a b a v o j a k a z a o f i c i r -
s k a , k o n j s k o - s l u ž n a i n pos i l na (burš i ) i n d r u g a , za v o j a k a n e d o s t o j n a otpravi la . 

Ce z u n a n j e p r i l i k e n e d o v o l j u j e j o , d a bi o p u s t i l i s t a l n i k a d e r , s e m o r a o m e -
j i t i v p o k l i c a n j e i n r e g r u t s k a šo la v o j n i h o b v e z n i k o v , p o s e b n o v a š k i h f a n t o v za 
č a s a n a j v a ž n e j š i h , n a j n u j n e j š i h p o l j s k i h del , k o l i k o r j e n a j v e č m o g o č e . 

R a z e n t e g a Z v e z a z e m l j o r a d n i k o v z a h t e v a , da s l už i j o v o j a š k i o b v e z n i k i 
s v o j r o k k o l i k o r m o g o č e v s v o j i ož j i d o m o v i n i (S lovenc i v S loven i j i ) . 

D a l j e Z v e z a z e m l j o r a d n i k o v z a h t e v a , d a s e p r e n e h a z d o s e d a n j i m n a č i n o m 
j e m a n j a k o m o r e ( rekviz ic i je ) , k a t e r o m o r a n a b a v i t i d r ž a v a s a m a iz l a s t n i h s r e d -
s t ev , k o n č n o z a h t e v a p o p o l n o o d š k o d n i n o k m e t o v a l c e m za š k o d e , k i j i h p o v z r o -
či v o j s k a za časa v o j a š k i h m a n e v r o v al i v v o j a š k e m ča su . 

D r u g i de l p r o g r a m a n a t a n č n o o b r a v n a v a z d r a v j e , p r o s v e t o i n v e r o (24. 11. 
1921), v t r e t j e m d e l u p a so do loč i l a g l e d e g o s p o d a r s k e i n f i n a n č n e p o l i t i k e (za-
d r u ž n i š t v o , z e m l j a , n a s e l j e v a n j e , g o z d a r s t v o , r u d a r s t v o , v o d n e si le , l o v i n r i b o -
lov, i n d u s t r i j a , t r g o v i n a , k r e d i t d e n a r p rome t ) - 1 1 

16. 3. j e b i lo v N a š i v a s i z a p i s a n o d a n a j b i bi l i S lovenc i , H r v a t j e i n S r b i 
n a z u n a j e n s a m n a r o d ; g l e d e s t r a n k e j e b i lo p o u d a r j e n o , d a n i s a m o po l i t i čno , 
t e m v e č t u d i s t r o k o v n o g i b a n j e k m e t o v i n d e l a v c e v , d a j e ci l j s t r a n k e z a d r u ž n a 
d r ž a v a z g o s p o d a r s k i m p a r l a m e n t o m , n o t r a n j e p a n a j d r ž a v o s p o r a z u m n o u r e d i -
j o p l e m e n a . D v a d n i za t e m j e b i l u s t a n o v n i o b č n i zbo r S l o v e n s k e z e m l j o r a d n i š k e 
s t r a n k e v C e l j u , k i j e r a z e n e n e t o č k e s p r e j e l c e lo t en p r o g r a m Z v e z e s r b s k i h 
z e m l j o r a d n i k o v . T e m e l j n e o r g a n i z a c i j s k e o b l i k e so p o s t a l i v a š k i sve t i . 1 2 O b č n i 
z b o r j e t o p l o p o z d r a v i l H R S S . Z e m l j o r a d n i k i d o ž i v l j a j o v r s t o n a p a d o v in oč i t -
k o v . S v o j časop i s u p o r a b l j a j o za s v o j o o b r a m b o in t u d i za n a p a d n a d r u g e s t r a n -
ke . V d e s e t i š t e v i l k i o d g o v a r j a j o n a p a d o m k l e r i k a l c e v i n s a m o s t o j n e ž e v , češ d a 
j e S l o v e n s k a z e m l j o r a d n i š k a s t r a n k a s r b s k a s t r a n k a . 

»Vsi k l e r i k a l n i l i s t i i n t u d i s a m o s t o j n e ž i h u j s k a j o p r o t i n a š i s t r a n k i s t e m , 
češ, da j e n a š a s t r a n k a s r b s k a . N a s n i s r a m , d a se d r u ž i m o s s r b s k i m i k m e t i , 
d o č i m se k l e r i k a l c i i n s a m o s t o j n e ž i d r u ž i j o s s r b s k o ip ropa lo g o s p o d o , k e r s o 
s a m i t u d i p r o p a l i ! K m a l u se b o m o d ruž i l i t u d i s h r v a š k i m s e l j a k o m . Vsi t r i j e 
— Srb i , H r v a t i i n S l o v e n c i b o m o v s logi i n d e l u p o g n a l i k o r i t a r j e v J u g o s l a v i j i 
k v s e m č r n i m v r a g o m . P o t e m b o S l o v e n c e m d o n e l o s r b s k o i n h r v a š k o i m e s l a d -
k o n a u h o ! Ce p a b o d e t e vi , k l e r i k a l c i i n s a m o s t o j n e ž i , š e d a l j e h u j s k a l i p r o t i 
n a m z b e s e d o » s r b s k i « , v a m z a p o j e m o p e s m i c o , d a v a s b o z e b l o v s r c u . S l o v e n -
sk i k m e t , h r v a š k i s e l j a k i n s r b s k i z e m l j o r a d n i k p a s i p o d a j o r o k e i n p r e ž e n e j o 
v s e š p e k u l a n t e , k i ž i v i j o v p o l i t i k i o d b e s e d , a n e o d v s a k d a n j e g a k r u h a t r d e 
r e sn ičnos t i .« 1 3 

T u d i n a p a d h r v a š k e g a » S l o b o d n e g a D o m a « n a s t r a n k o i n n a N o v a č a n a so 
odb i l i : 

» S l o b o d n i d o m , g las i lo R a d i č e v e H R S S , n a s j e v s v o j i š t e v i l k i s 16. 1. i n 
s i c e r v p o r o č i l u o n a š e m p r v e m z e m l j o r a d n i š k e m z b o r u v Ce l j u , p r a v s t r o g o i n 
o s t r o p o g r a b i l . P r e d v s e m p r a v i , d a j e b i l n a š u r e d n i k N o v a č a n d o n e d a v n e g a 



s t r a s t v e n d e m o k r a t . N a š u r e d n i k j e m o r d a v r e sn i c i s t r a s t v e n mož , t o d a s t r a s t v e n 
d e m o k r a t i n s p l o h d e m o k r a t n iko l i n i bil . D o k l e r n i b i l u r e d n i k N a š e va s i , 
s e N o v a č a n n i b r i g a l za po l i t i ko , k v e č j e m u s e j e ša l i l z n j o . Bi l p a j e v e d n o in 
i s k r e n o i n f a n a t i č n o za J u g o s l a v i j o i n b i p r i j e l za v r a t s a m e g a g o s p o d a S t j e p a n a 
R a d i č a , če bi bi l p r e p r i č a n , d a j e g o s p o d R a d i č s o v r a ž n i k j u g o s l o v a n s k e i d e j e 
k o t t a k e . G o s p o d R a d i č i m a v e l i k e za s luge za p r o b u j o h r v a š k e g a k m e t a i n b o 
go tovo , k a k o r k o l i so g a p r e g n a l i d e m o k r a t i , d a n e s j u t r i n a š e l nač in , k a k o p o r a v -
n a t i d r ž a v i š k o d l j i v i s r b s k o - h r v a š k i s p o r , če b o d o v B e o g r a d u p a m e t n i . T u d i n a j 
v z a m e g o s p o d R a d i č n a z n a n j e , d a m i n i s m o S r b s k a z e m l j o r a d n i č k a s t r a n k a , 
t e m v e č d a s m o le s l o v e n s k i de l t e s t r a n k e , al i p a S l o v e n s k a z e m l j o r a d n i š k a 
s t r a n k a . Z n a š i m s r b s t v o m l o v i j o k a l i n e n a š i k l e r i k a l c i . G o s p o d S t j e p a n R a d i č , 
k i j e k u l t u r e n m o ž in i z k u š e n po l i t i k , v e n d a r n e b o s u m n i č i l s l o v e n s k e k n j i ž e v -
n i k e » s r b s t v a « . V p r v i š t e v i l k i N a š e v a s i in s i c e r v č l a n k u »S lovenc i i n H r v a t j e « , 
s m o d o v o l j j a s n o p o u d a r i l i n a š e s t a l i š č e n a p r a m H r v a t o m . N a m S l o v e n c e m so 
H r v a t i t a k o d r a g i i n mi l i k a k o r S r b i . Z a g r e b (b rez j u d o v ) r a v n o t a k o l j u b i m o 
k a k o r B e o g r a d (b rez c inca r j ev ) .« 1 4 

K l j u b s p o r o m in o č i t k o m j e N o v a č a n še v e d n o u p a l , d a b o dob i l p o d p o r o 
p r i H R S S , k i m u j e b i l a n e k a m b l i ž j a ko t S r b s k a z e m l j o r a d n i č k a s t r a n k a , za 
s v o j o s t r a n k o i n časopis . K a r e l H a u s l e r j e b i l š e v e d n o p o s r e d n i k m e d n j i m in 
R a d i č e m in s t a si š e v e d n o ž i v a h n o d o p i s o v a l a : 

»Iza m o j e b r z o j a v k e d o g o d i l o s e o v o : R a d i č m e p o z v a o n a s a s t a n a k za 1/2 5 
s a t i u g o s t i o n i To lov ič , g d j e s e m e d j u o s t a l i m i rna lo r a z p r a v i t i p i t a n j e , k a k o d a 
s e k o n k r e t i z i r a u d e t a l j e p o d p o r a t v o r n e l i s tu , n a k o n j e i s t o g a d a n a (27. t . m. ) u 
p r i n c i p u b i lo z a k l j u č e n o , d a t i s e m a t e r i a l n a p o t p o r a s v a k a k o p r u ž i t i i m a . J a s a m 
d u g o č e k a o R a d i č a . O n j e k o n a č n o d o š a o u s e d a m s a t i u v e č e i o d m a h n a č e o 
t v o j u s t v a r p r e d v i še p r i s u t n i h d r u g o v a . P a , n a j p r i j e d a o j e s t v a r i o v a j u v o d : 
Z e m l j o r a d n i č k i l i s t S e l o p o č e o j e n a p a d a t i n a š u s t r a n k u . T o g a r a d i m i j e n j a s e 
s i t u a c i j a i z a k l j u č a k s t v o r e n p r i j e p o d n e . O n n e č e d a i d e u Ce l je , b u d e li t a m o 
A v r a m o v i č . N e č e n i š t a n a p i s a t i za N a š u vas , d o k j e l i s t s r b s k e z e m l j o r a d n i č k e 
s t r a n k e , t e o p o z i v l j a s v o j e o b e č a n j e . U to u p a d n e z a s t u p n i k H e r c e g s o v i m 
m a t e r i a l o m . P r o m a t r a o s a m — r e č e — N o v a č a n a n a n a š o j s v e č a n o s t i u S o k o l u . 
Z u r i o j e t u p o u d v o r a n u , a n a n o s u s a m m u p o z n a o , d a n e m a n i k a k v o g s a u č e š č a 
u p r i z o v u s e l j a č k o g v e s e l j a i k u l t u r n o g o č i t a v a n j a , k o j i m j e b io s a m o h l a d n i m 
s v j e d o k o m . T a k o m e s e č o v j e k u n e s m i j e p r u ž i t i n i k a k v a p o t p o r a , j e r j e t o t a -
l e n a t b e z d u š e . 

O d g o v o r i o s a m : D r a g i He rcože , n a t v o j u o p a s k u o N o v a č a n o v o m n o s u , 
i m a m s a m o s m i j e š a k s a ž a l j e n j a . U t o če S t i p e : » H e r c e g d rž i H a u s l e r j u e x p o s e . 
M e d j u t i m , t e g a n e t r e b a , n e g o v a l j a reči o v a k o . N o v a č a n j e š p e k u l a n t . N e u v i j e k , 
a l i s a o v o m s v o j o m m o l b o m p r e k o H a u s l e r j a . I z a t o m i n j e g o v u ž e l j u n e m o ž e m o 
i n e č e m o uvaž i t i . Nego , i zvo l i t e vi , H a u s l e r u , s a o p č i t i N o v a č a n u , d a s e on o d b i j a 
i t i m e j e ova s t v a r s v r š e n a « . J a s a m još p r i m e t i o : » N e m o ž e b i t i č o v j e k b e z 
d u š e i č o v e k bez s r c a za n a r o d , k o j i j e za t a n a r o d o d l e ž a o d u ž e v r e m e n a za 
s v e t s k o g a r a t a u g r a d a č k o j t a m n i c i , a n e k o č j e s a m n o m i z d a v a o S u t l u ! « 

O v o o t a m n i c i n i j e n i k a k a v a r g u m e n t — r e k o š e m o j i d r u g o v i P e r n a r , B a -
s a r i č e k , R a d i č i H e r e o g , a R a d i č u č i n i p o l e m i c i k r a j o p a s k o m : » H a u s l e r , iz t e b e 
g o v o r i N o v a č a n o v p r i j a t e l j . « T r a g i k o m e d i j a e f i n i t a n a o v a j n a č i n . 



Od P e r n a r a m o r a o s a m čut i , d a s i s u m n j i v č o v j e k , k o j i l j u d e o c e n j u j e š , 
j e r d a si s e hva l i o , k a k o t i j e K o r o š a c o b e č a o za l i s t 100.000 k r o n , a k o m u ga p r o -
daš , i još n e k o j i d r u g i . 

S a d a češ d a k l e p a m t i t i , m i s l i m , d o k s i živ, d a od R a d i č a i o v i h l j u d i i n j e -
g o v e s v a k d a š n j e o k o l i n e n e t r a ž i š n i š t a . A l i j e d n o s u pogod i l i i t o s t o j i ! O v o n i 
n a č i n , k a k o s i s e t i i z r a ž a v a o p r e d n j i m a , d a češ se u b i t i i t d . . . i d a t i d r u g i 
n u d e k u p o v i n u za l i s t . O v o so t v o j e s t a r e b e d a s t o č e , d a n e r e k n e m n e š t o k r u p -
n i j e : n e paz i š n a s r e d s t v a . Mi s l im , d a v i š e n i k a d a n e č e š n i š t a f o r s i r a t i . S v e m u 
j e k r i v o n a j v l a k , k o j i t i j e p r e d n o s o m o d j u r i o iz C e l j a . L i s t s m e s t a o b u s t a v i , 
t o j e n a j p a m e t n i j e . R a d i č m o ž d a d a n a s d r u k č i j e g leda , v e č r a d i n e d e m o k r a t s k i h 
m e t o d a n j e g o v i h . P r v o j e n j e g o v o o b e č a n j e g la s i lo : j a v i m u , d a m o ž e t r i b r o j a 
š t a m p a t i n a n a š r a č u n . N a t o s a m t i b r z o j a v i o , i n e s lu teč , d a če R a d i č o b e č a n j e 
d a n o meni za t i l i čas pogaz i t i . U j u t r o s i b io čes t i t i p o š t e n , n a v e č e š p e k u l a n t , 
bez d u š e za n a r o d . S e l j a c i s u s v e s l u š a l i i z p r i k r a j k a i d o b a c i v a l i p r i m j e d b e , 
k o j e s e n e b i d a l e r e p r o d u c i r a t i b e z p o g i b e l j i za t v o j e z d r a v j e . J a s a m b io dosp io 
u d r e k , a l i j e H e r c o g n e š t o m a l o več d a n a s t a j d r e k p o s t r g a o . O n bi , kaže , 
i z t u p i o iz s t r a n k e , d a i t o s p o m e n e m — k a d bi t i n a š o m p o t p o r o m uspeo . N a j -
v i š e t i d o z v o l j a v a b i t i n a i v n i m . « 1 5 

P o p i s m u , k i g a j e K a r e l H a u s l e r pos l a l 14. 3. 1922, j e m o r a l o p r e j š n j e 
p i s m o p o v z r o č i t i p r a v i v i h a r p r i N o v a č a n u . V t e m p i s m u m i r i n j e g o v b u r n i 
t e m p e r a m e n t i n m u r a z l a g a n a č r t e za b o d o č o u r e d i t e v S H S : 

» V r l o m i j e d r a g o , d a s i se u m i r i o . P r a p o r u č i v š i t v o j p r e d l o g j a s a m i m a o 
p r e d o č i m a i n t e r e s v l a s t i t e s t r a n k e . N a ža los t , k a k o u m n o g i m d r u g i m s t v a r i -
m a , t a k o n i u o v o j n i j e s a m n a i š a o n a s h v a č a n j e . N e r a d i s e o k o m p l e t u n a s 
dvo j i ce , n e g o o v i š e m i n t e r e s u S H S , k o j i s m o m i spozna l i , u j e d i n s t v u u raz l i č -
nos t i , k o m e v e č o d a v n o k r č i m o p r i s t a v e , u s u d j e l o v a n j u i n t e l e k t u a l a c a u b o r b i 
s e l j a k a za s l o b o d u . U z m i p o s l e d n j i b r o j » D o m a « , p a k češ v i d e t i , d a s a m p o s t i g a o 
n e ž e l j e n i r e z u l t a t . R a d i č n a l a z i r e p u b l i k a n c e i z e m l j o r a d n i k e o p a s n i j i m a od 
r a d i k a l s k o b a t i n a č k e v l a d e . . . 

. . . S H S b u d e p o p u t a m e r i č k e u n i j e , s a m o j e s p o r a z u m e v a n j e s a s r b s k i m a 
r e p u b l i k a n c i m a , z e m l j o r a d n i c i m a i o s t a l i m n e z a d o v o l j n i c i m a m e d j u S r b i m a 
S H S m o ž e d a b u d e n e š t o b a r p r i b l i ž n o s l i čno a m e r i č k i u n i j i al i i o p e t i s t i m 
p u t e m . U n u t a r v l a s t i t e s t r a n k e p o u d a r j a g l a v u a r i s t o k r a c i j e . . . 

. . . H o č e se j e d n o s t a v n a p o k o r n o s t s e l j a k a i to s e č a k g l a s n o t r a ž i odozgo 
od t a k o z v a n o g v o d s t v a . N a j e d a n p u t češ ču t i , d a s a m u d a r i o k a o g r o m iz v e a r a 
n e b a . j e r n e č u m o č i d u g o g u t a t i . N a s l u č u j e m k l e v e t u i i n t r i g u i o š t r i m p a n d j e . « 1 6 

P o l i t i k a H R S S do n o v e s l o v e n s k e s t r a n k e j e b i l a š e v e d n o s p r e j e m l j i v a . N a -
k l o n j e n o s t S l o v e n s k i z e m l j o r a d n i š k i s t r a n k i s e n i s p r e m i n j a l a iz d n e v a v d a n , 
t e m v e č iz u r e v u r o : 

» S t o j i m o p r e d e p o h a l n i m p r o m j e n a m a u Evrop i , u k o j i m a t r e b a S l o v e n c i 
d a s e s n a d j u , a k o j i m j e m i l a i d r a g a s l o b o d a . t i s i se s t a v i o n a čelo s e l j a o k o g 
p o k r e t a u S l o v e n i j i i n a t e b i leži t e r e t v e l i k e o d g o v o r n o s t i . I m a m u t e b e p o t -
p u n o p o v e r e n j e , d a češ s e s n a č i u z g o d a m a in n e z g o d a m a . 

N a m o j e n a j v e č e č u d o R a d i č j e o d r ž a o e x p o s e o N a š o j vas i i R e v o l u c i j i n a 
p o s l e d n j o j s j e d n i c i (25. 3.). K a z a o je , d a R e v o l u c i j o m , N a š o j v a s i i A v t o n o m i -
s t o m p u k o š e k l i j e š t e , k o j i m a s u S r b i d r ža l i H r v a t e s a z a p a d a . Z a t e l i čno o p a z i o 
je , d a s i » v e z a n « p r e m a A v r a m o v i č u , j e r s i o d n j e g a d o b i o n o v a c za N a š u va s . 



Anton Novačan ob svoji sohi, ki jo je ustvaril kipar Franc Ahein (Buenos Aires, 1950) 

J a s a m n a s v e šu t io , j a p r i m a m r a v n o d u š n o sve , č i m e on m e n e d i r e k t n o ili i n -
d i r e k t n o d i r a . K a z a o je, d a s u s v e o v e s t v a r i u S l o v e n i j i z a s l u g a n a š e s t r a n k e . . . 

. . . M e d j u t i m u D o m u o p e t t v r d i , d a iz s v e g a t o g a n e č e b i t i n i š t a , j e r d a 
s e l j a k e o p e t v a d e g o s p o d a . S i m p a t i č n i j e p i š e o A v t o n o m i s t i , u k o j e g s e n a r o -
č i to u p r t e oči f i ško lč i ča M a č e k a (bedačeka ) . I s t e o n e s t v a r i , k o j e se m o g u s 
p r a v o m z a m j e r i t i R a d i č u ( o d l u č n u r i j e č u g l a v n o m o d b o r u i m a on, a n e 
se l j ac i ) , z a m j e r a o n t eb i . J a s e b o j i m , d a če t o s v r š i t i u l i č n o m r e ž i m u S t j e p a n a 
R a d i č a , al i d o k jo š i m a n a d e , d a s e t o n e č e dogod i t i , p o d u p i r e m R a d i č a i r a d i m 
z a s t r a n k u . « 1 7 

V p r e c e p u so g a d r ž a l i t u d i S r b i . V o h u n i p r i e n i i n p r i d r u g i s t r a n k i so 
d o b r o o p r a v l j a l i s v o j o n a l o g o . T a k o H r v a t i k o t S r b i s o s k u š a l i s l o v e n s k o g i b a n j e 
p r i k l j u č i t i s v o j i s t r a n k i . O b e s t r a n k i s t a ga ob toževa l i , d a s e s k u š a p r i k l j u č i t i 
n a s p r o t n i k o m . Z a r a d i t e g a so m u o d r e k a l i f i n a n č n o p o m o č , k i m u j e b i l a m o č n o 
p o t r e b n a za f i n a n c i r a n j e s t r a n k i n e g a časop i sa in za a g i t a t o r j e , k i so p r o p a g i r a l i 
i d e j e s t r a n k e . S a v e z Z e m l j o r a d n i k a m u j e 27. 3. 1922 pos l a l p i smo , v k a t e r e m 
m u o č i t a : 

»Dobi l i s m o p i s m o od O b l a s n o g o d b o r a » S a v e z a Z e m l j o r a d n i k a « iz Z a g r e b a , 
d a s t e p r i p o v r a t k u iz B e o g r a d a s v r a t i l i u Z a g r e b i t a m o p r i l i k o m vod i l i r a z g o -
v o r s a g o s p o d o m S t i p o m R a d i č e m . G l a v n i i z v r š n i o d b o r n a s v o j o j 11. r e d o v n o j 



k o n f e r e n c i j i p o v o d o m t o g a od luč io j e : d a v a m se s a d r ž i n a ovog p i s m a d o s t a v i i 
d a se mo l i t e , d a d a t e p i s m e n u i z j a v u u k o l i k o j e ova d o s t a v a i s t i n i t a , i po č i j e m 
s t e o v l a š e e n j u r a z g o v o r vodi l i i u k o m j e s m i s l u r a z g o v o r t ekao .« 1 8 

Pr i lož i l i so m u t u d i p i s m o , d a t i r a n o 17. 3. 1922 v Z a g r e b u : 
» G l a v n o m i z v r š n o m o d b o r u S a v e z a Z e m l j o r a d n i k a u B e o g r a d u : 
N a r a d n o j s j e d n i c i G l a v n o g i z v r š n o g o d b o r a o p t i r a n j e za č l a n a b r a t A n t o n 

N o v a č a n iz C e l j a (S loven i j a ) . O n j e n a t o j s j e d n i c i z a t r a ž i o p o t p o r u za s v o j 
l i s t N a š a v a s i t a m u j e p o t p o r a b i l a o b e č n a , a l is t b i i m a o n o s i t i n a s l o v k a o 
g las i lo Z e m l j o r a d n i č k e s t r a n k e . N a p o v r a t k u iz B e o g r a d a z a d r ž a o bi b r a t a N o -
v a č a n u Z a g r e b u i p o s j e t i o j e g o s p o d a R a d i č a , t e j e i od n j e g a t r a ž i o p o t p o r u 
n a N a š u v a s . G o s p o d S t j e p a n R a d i č m u j e p r i j e podine o b e č a o p o t p o r u a l i 
p o s l i j e p o d n e d a o j e s t v o r i t i z a k l j u č a k , d a m u s e p o t p o r e n e m o ž e d a t i . O n j e 
t o m p r i l i k o m u r a z g o v o r u s a R a d i č e m i zn io i n e k e m o m e n t e iz n a š e s j e d n i c e 
G l a v n o g i z v r š n o g o d b o r a , n a t e m e l j u k o j e g i z n a š a n j a r a d i š e s e o v e t e n d e n c i o n a l -
n e vi j e s t i u S l o b o d n e m domu.« 1 9 

P o r a z g l a s i t v i r e s o l u c i j e j e N o v a č a n pos l a l dop i s b e o g r a j s k e m u o d b o r u Z e m -
l j o r a d n i č k e s t r a n k e , v e n d a r j e b i l a le t a z a v r n j e n a : 

» P r i m i l i s m o v a š u r e s o l u c i j u , i z g l a s a n u n a z b o r u u C e l j u 19. 3. ove g o d i n e 
i p o v o d o m n j e G l a v n i i zv r šn i o d b o r n a s v o j o j k o n f e r e n c i j i o d 30. 3. o v e g o d i n e 
od luč io j e : 

1. d a j e d o n e t a r e s o l u c i j a p r o t i v n a p r o g r a m u i s t a t u t u S a v e z a Z e m l j o r a d -
n i k a i d a s e s t o g a n e m o ž e u s v o j i t i . 

2. da s e celo o v o p i t a n j e i z n e s e n a d e f i n i t i v n u o d l u k u p r e d p u n u s e j d n i c u 
G l a v n o g i z v r š n o g o d b o r a 20. 5. o v e g o d i n e , a s a d a o d m a h o b j a v i t i u »Se lu« d a 
j e r e s o l u c i j a d o n e t a bez z n a n j a i o d o b r e n j a G l a v n o g i z v r š n o g o d b o r a i d a s e i s t i 
n e p r i m a n a s e b e n i k a k v u o d g o v o r n o s t za d o n o s e n je t e r e s o l u c i j e i n j e n e pos l e -
dice.«2 0 

14. 4. j e v o d s t v o n o v e s t r a n k e i z j av i lo , d a ni s e s t a v n i del Z v e z e z e m l j o r a d -
n i k o v , k e r j e t a m o n a r h i s t i č n a . S r b i so j i m to zelo z a m e r i l i i n n i so želeli , d a s e 
N o v a č a n še u d e l e ž u j e n j i h o v i h s e s t a n k o v : 

» P o v o d o m v a š e g a p i s m a 10. 4. o v e g o d i n e G l a v n i i z v r š n i o d b o r od luč io je , 
da v a s i z v e s t i : d a j e v a š d o l a z a k n a s j e d n i c u G l a v n o g i z v r š n o g o d b o r a 20. 5. 
pos le s v e g a o n o g a š to s e desi lo, p o s v e iz l i šan .« 2 1 

V 24. š t e v i l k i N A S E V A S I (27. 4. 1922 s t r . 1) j e b i la o b j a v l j e n a p o m e m b n a 
n o v i c a : u s t a n o v i l a s e j e n o v a s t r a n k a , k i n a j b i s e i m e n o v a l a S l o v e n s k a z e m -
l j o r a d n i š k a r e p u b l i k a n s k a s t r a n k a . 

S L O V E N S K A R E P U B L I K A N S K A S T R A N K A 

S t e m i m e n o m se v e č i n a ni s t r i n j a l a . N a z a h t e v o p r i s o t n i h so o d s t r a n i l i b e -
s e d o z e m l j o r a d n i š k a . S t e m n a j b i s e o d s t r a n i l oč i tek , d a j e t o s r b s k a s t r a n k a . 

23. 4. 1922 se j e s t r a n k a v P r i s t a v i ob So t l i r a z g l a s i l a za S l o v e n s k o r e p u b l i -
k a n s k o s t r a n k o . V r e s o l u c i j i t e g a z b o r o v a n j a so i z r e k l i n e z a u p n i c o v s e m s lo -
v e n s k i m s t r a n k a m , z l a s t i S K S , S L S in S S J , k e r n i s o i zpo ln i l e o b l j u b , ki so j i h 
d a j a l e p r e d v o l i t v a m i . S t r a n k a j e o b l j u b l j a l a , d a s e b o b o j e v a l a z v s e m i z a k o -
n i t i m i s r e d s t v i za r e p u b l i k a n s k o v l a d a v i n o , v k a t e r i n a j b i i m e l v s a k od t r e h 
n a r o d o v s v o j o l a s t n o d r ž a v o ( k o n f e d e r a c i j o ) , v lož i la j e p r o t e s t p r o t i de l i tv i S l o -



v e n i j e n a d v a u p r a v n a dela , 2 2 p o u d a r i l a je, d a j e r e š i t e v s l o v e n s k i h , h r v a š k i h 
i n s r b s k i h d e l a v c e v in m a l i h o b r t n i k o v l e v z a d r u ž n i š t v u , d a si žel i č im t e s n e j -
š ih s t i k o v s H R S S.23 

N a v a j a m r e so luc i j o , k i j e b i la s p r e j e t a n a p r v i r e p u b l i k a n s k i m a n i f e s t a c i j i 
v S l o v e n i j i 23. 4. 1922 v P r i s t a v i o b So t l i in o b j a v l j e n a v N a š i vas i , š t . 24 (27. 4.). 

D o s e d a n j i p r i s t a š i v s e h s l o v e n s k i h s t r a n k , p o s e b n o S K S , SLS , S S J , z b r a n i 
d n e 23. 4. 1922 n a s v o j e m z b o r u v P r i s t a v i , i z j a v l j a m o s l e d e č e : 

1. D a i z r e k a m o v s e m d o s e d a n j i m s l o v e n s k i m s t r a n k a m n e z a u p n i c o , k e r s o 
t e s t r a n k e s s v o j i m d e l o m p o k a z a l e , d a n i so d r ž a l e o b l j u b , d a n i h p r e d v o l i t v a m i . 

2. D a s p r e j e m a m o v celot i j o ž e f d a n s k o r e s o l u c i j o S Z S ( S r b s k e z e m l j o r a d -
n i č k e s t r a n k e ) i n jo s p o p o l n j u j e m o s t e m , d a s e od d a n e s i m e n u j e n a š a s t r a n k a 
p r e d v s e m s v e t o m S R S . 

3- I z j a v l j a m o , da s e b o m o z v s e m i z a k o n i t i m i s r e d s t v i , t o d a z v s o od loč-
n o s t j o , b o j e v a l i za r e p u b l i š k o v l a d a v i n o n a š e d r ž a v e , v k a t e r i n a j i m a v s a k 
i z m e d t r e h n a r o d o v , S lovenc i , S r b i i n H r v a t i s v o j o p o s e b n o d r ž a v n o s t (v k o n -
f e d e r a c i j i ) . Z a t o od ločno p r o t e s t i r a m o p r o t i n a m e r a v a n i de l i t v i S l o v e n i j e v d v a 
u p r a v n a dela . 2 4 

4. I z j a v l j a m o , d a v i d i m o r e š i t e v s l o v e n s k i h , h r v a š k i h i n s r b s k i h k m e t o v i n 
d e l a v c e v , k a k o r t u d i m a l i h o b r t n i k o v s a m o v z a d r u ž n e m p r o g r a m u S R S . 

5. I z j a v l j a m o , da ž e l i m o in h o č e m o s l o v e n s k o r e p u b l i k a n s k o zvezo s H R S S , 
k a t e r o s t e g a n a š e g a p r v e g a s l o v e n s k e g a r e p u b l i k a n s k e g a s h o d a t op lo p o z d r a v -
l j a m o . 2 5 

N a p o b u d o M a h n e t a j e bi l za p r e d s e d n i k a s t r a n k e i z v o l j e n d r . A n t o n 
N o v a č a n . 

G o v o r i c e o n a s t a j a n j u S R S s o s e š i r i l e ž e p r e d n j e n i m n a s t a n k o m . J o ž e t u 
P e t r i č u , u r e d n i k u A v t o n o m i s t a , j e s l u č a j n o p r i š l o v r o k e N o v a č a n o v o p i s m o , 
n a m e n j e n o A l b i n u P r e p e l u h u , v k a t e r e m ga j e v e r j e t n o obves t i l o s v o j e m n a -
m e n u . O b t e j p r i l i k i m u j e d a l P e t r i č n a s v e t : 

»Po roč i l o v » S l o v e n c u « o u s t a n o v i t v i S R S j e u d a r i l a v o d i l n e k r o g e S L S k o t 
s t r e l a z j a s n e g a ! S t r a h j i h j e s i lno ! Z a t o p a t i n i k d a r n e n a s t o p i s k a k š n i m 
k u l t u r n o - b o j n i m p r o g r a m o m m e d k m e t e , a m p a k r e c i : 

»Mi s p o š t u j e m o in u p o š t e v a m o v e r s k i č u t n a š e g a k m e č k e g a l j u d s t v a v p o l n i 
m e r i i n če h o č e j o g o s p o d j e d u h o v n i k i z n a m i s o d e l o v a t i , n a m b o d o v e d n o d o -
b r o d o š l i . T a k o pouč i s v o j e a g i t a t o r j e i n v N a š i v a s i n a p i š i č l a n e k s t o č k a m i : 

1. d a l j u d s t v o o h r a n i s v o j o s v e t o v e r o , 
2. d a l j u d s t v o o h r a n i svo j j ez ik , 
3. d a l j u d s t v o o h r a n i s v o j o s a m o s t o j n o s t . 
S m o za f e d e r a t i v n o r e p u b l i k o e to . . . 
V e r o d a j n a p r v o m e s t o v l e p i h i n s p o š t l j i v i h i z r a z i h i n boš v ide l , k a k o 

k m a l u b o p r i t e b i d r . K o r o š e c ! ! ! D r u g e g a o r o ž j a n i p r o t i S l o v e n s k i r e p u b l i -
k a n s k i f e d e r a c i j i k o t v e r s k i m o m e n t . I zv i j g a iz r o k i n n e d a j n a j m a n j š e g a p o -
v o d a za k a k k u l t u r n i b o j n i n a p a d i n v i d e l b o š č u d o ! T o d a n a š n j a S L S v i d i in 
s e t r e s e ! V e r j e m i m i ! I n u b o g a j me . 2 6 

5. 5. 1922 j e A n t o n N o v a č a n d o p o l n i l p r o g r a m S R S z i z j avo , d a b o s t r a n k a 
o h r a n i l a k a t o l i š k o v e r o b r e z t r o h n o b e k l e r i k a l i z m a in o h r a n i l a s l o v e n s k i j ez ik . 

T a n o v a s t r a n k a j e m o g l a b i t i n e v a r n a S L S , s a j j e K o r o š e c 9. 5. pos l a l k 
R a d i č u s v o j e g a e m i s a r j a , k i g a j e p o s k u š a l n a g o v o r i t i , n a j s e n e veže z N o v a č a -
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n o m , k e r s e b o S L S v k r a t k e m razg l a s i l za S l o v e n s k o r e p u b l i k a n s k o s t r a n k o 
i n j e p r i p r a v l j e n a s t o p i t i v b l o k s H R S S . M n o g o k a s n e j e (25. 1. 1923) so b i l i 
k l e r i k a l c i o b d o l ž e n i p o d k u p n i n e : 

»Vsi v e m o , d a s o m n o g o š t e v i l n i p r i s t a š i i n cele o r g a n i z a c i j e S L S z a h t e v a l e , 
d a b i t a s t r a n k a s p r e j e l a v s v o j p r o g r a m z a h t e v o po r e p u b l i k i i n d a bi se i m e -
n o v a l a S l o v e n s k a l j u d s k a r e p u b l i k a n s k a s t r a n k a . Z a t o s o k l e r i k a l c i v C e l j u s k l i -
cal i z b o r s v o j i h z a u p n i k o v d n e 21. 5. 1922. N a t i s t e m z b o r u s o n e k a t e r i p r i s t a š i 
b u r n o p o n o v i l i g o r n j e z a h t e v e . V o d i t e l j i k l e r i k a l c e v p a s o s e h i n a v s k o izvi l i i n 
p r o g l a s i l i : m i s m o m o n a r h i s t i i n r e p u b l i k a n c i , k a k o r se k o m u z l j u b i ! Z d a j p a 
s m o z v e d e l i z a n e s l j i v o t o l e : P r e d t i s t i m z b o r o v a n j e m v C e l j u s e j e m u d i l o p e t 
k l e r i k a l n i h p e n z i j o n i r a n i h m i n i s t r o v v B e o g r a d u i n s o t a m r e s n o razloži l i , d a j e 
s l o v e n s k o l j u d s t v o r e p u b l i k a n s k e g a m i š l j e n j a . V B e o g r a d u s o j i m rek l i , d a 
b o d o č r t a l i p e n z i j o n e v s e m p e t i m k l e r i k a l n i m m i n i s t r o m , a k o se S L S r e p u b l i k a -
n i z i r a . K l e r i k a l c i so s e t e g a u s t r a š i l i i n s o da l i B e o g r a d u zago tov i lo , d a b o d o 
r e p u b l i k a n i z a t i j o S L S n a v s a k n a č i n p r e p r e č i l i . V B e o g r a d u s o n e z n a n i m k l e -
r o s o m izp lača l i t r i m i l i j o n e d i n a r j e v o z i r o m a 12 m i l i j o n o v k r o n za b o d o č e v o -
l i tve , k i s e b o d o v r š i l e 18. 3. 1923. T u d i s o k l e r i k a l c i p o s r e d o v a l i p r i v l a d i i n 
z a h t e v a l i , d a n a j v l a d a u s t a v i p r v o r e p u b l i k a n s k o g las i lo v S l o v e n i j i » N a š o vas« , 
k a r s e j e t u d i zgodi lo .« 2 7 

K l j u b t e m u j e N o v a č a n 12. 5. dosege l s p o r a z u m z R a d i č e m i n t a j e o b t e j 
p r i l i k i pos l a l p o s e b n o pos l an ico . V n j e j j e s v e t o v a l , n a j S l o v e n c i u s t a n o v i j o s a -
m o s t o j n o r e p u b l i k a n s k o s t r a n k o , k i n a j b i t e m e l j i l a » n a i s t i č l o v e č a n s k i i n 
k m e t s k i p o d l a g i k o t H R S S « . O b e s t r a n k i n a j b i bi l i v s t a l n i h s t i k i h i n n a j b i 
o d b o r n i k i o b i s k o v a l i o b o j n e s e j e . K o b i p r i š e l čas, n a j b i s e S l o v e n c i i n H r v a t j e 
s p o r a z u m e l i š e s p r o g r a m s k o s o r o d n o s r b s k o s t r a n k o . »Mi n o č e m o s t a n o v s k e 
k m e č k e r e p u b l i k e , v k a t e r i b i v e l j a l s a m o k m e t vse, d r u g i p a n i č e s a r . Mi h o č e -
m o k m e č k o n a r o d n o r e p u b l i k o , v k a t e r i j e k m e t p r v i i n g l a v n i č lovek , k e r j e 
on v več in i , k e r n a j v e č d e l a in k e r n a j b o l j i s k r e n o v e r u j e v b o g a , t o d a p r a v t a 
i n t a k š e n k m e t l a h k o živi v s p o r a z u m u i n l j u b e z n i n a j p r e j z de lavc i , p o t e m 
z m e š č a n i i n z v s o os ta lo d ružbo .« 2 8 

N o v a č a n o v o g i b a n j e s e j e zde lo n e v a r n o t u d i ob las t i , k i j e 8. 6. p r e p o v e d a l a 
i z d a j a n j e N a š e v a s i . T o j e povz roč i l o o g o r č e n j e m e d p r i s t a š i S R S , d o m a in t u d i 
v t u j i n i . M o r a l n o g a j e p o d p r l t u d i L u i s A d a m i č iz A m e r i k e i n g a s p o d b u j a l k 
n a d a l j n j e m u de lu . P o n e k a j m e s e č n e m z a t i š j u j e zače lo i z h a j a t i n o v o glas i lo . 

R E P U B L I K A N E C 

Glas i lo s e j e i m e n o v a l o » R E P U B L I K A N E C « . I z h a j a t i j e zače lo 2. 10. 1922. 
P o l e g (pol i t ičnih p r o b l e m o v j e v n j e m o b r a v n a v a l t u d i j e z i k o v n e . 7. 12. j e 
p r e d l a g a l celo r e f o r m o s l o v e n s k e g a j e z i k a p o n a č e l u , »piši , k o t g o v o r i š « (z m a j -
h n i m i r a z l i k a m i n p r . v e r o v a o , i š a o i t d . . . ) . N j e g o v časop i s j e p i s a n v t e m s t i lu . 2 9 

T u d i n j e g o v i p r i s t a š i so m u p o s k u š a l i p i s a t i v t e m s t i lu . 3 0 V p r v i š t e v i l k i 
R e p u b l i k a n c a j e zap i sa l , k a j n a j r e p u b l i k a n s t v o v S l o v e n i j i p o m e n i : 

» K o s m o l e to s n a B e l o n e d e l j o 3 1 u s t a n o v i l i S R S , n a s j e r a z u m e l o e d i n o 
s l o v e n s k o l j u d s t v o , k m e t i n d e l a v e G , i n n i h č e d r u g i . Š o l a n a g o s p o d a iz v s e h t a -
b o r o v j e u d a r i l a n a n a s , češ, b i t i s l o v e n s k i r e p u b l i k a n e c , t o j e k a k o r i z d a j a l e c 
d o m o v i n e . S t r a n k a r s k a z a v i s t d e m a g o š k i h k l e r i k a l c e v , k i so s e p r e s t r a š i l i za 
s v o j o p r e m o č v S l o v e n i j i , o b u p t o n e č i h s a m o s t o j n e ž e v , l a s t n a r a z k o s a n o s t p o -



l i c a j soc i a l i s t ov , d a n e g o v o r i m o o d v e h g o s p o s k i h s t r a n k a h , o d e m o k r a t i h i n n a -
r o d n i h soc ia l i s t ih , vse t e s t r a n k a r s k e s t r a s t i s o s t o r i l e s v o j e , d a n a s j e n a z a d n j e 
s a m a v l a d a p r i j e l a , t r d o p r i j e l a i n p o s k u s i l a v r e č i s l o v e n s k i r e p u b l i k a n s k i p o -
k r e t o b t l a . Vs i ve s t e , k a j s e j e z g o d i l o ! U s t a v i l i so n a m N a š o vas , p r e p o v e d a l i 
n a m j a v n e s h o d e , z a s l e d o v a l i so p o ž a n d a r j i h v s a k n a š k o r a k , t o d a u n i č i t i n a s 
n i so mogl i . N a š p o k r e t s e j e o k r e p i l , s e j e r a z š i r i l i n n a m e n n a š e g a n o v e g a g l a -
s i l a je, d a s e p o g l o b i m o in m u d a m o v s e b i n o , k i n e b o n i č d r u g e g a n e g o v o l j a 
l j u d s t v a . 

S v o b o d n e mis l i n i m o g o č e un i č i t i . N a p a č n o u m e v a n j e n a š e g a g i b a n j a j e do -
kaz , d a vse s l o v e n s k e s t r a n k e d e l a j o p r o t i v o l j i l j u d s t v a . K l e r i k a l c i i m a j o l e p n a -
m e n , d a o s t a n e j o n a v s e v e č n e čase n a d l e ž n i v a r u h i i n l a ž n j i v i g l a s n i k i S lo -
v e n i j e . 

S a m o s t o j n e ž i so p r e s t r e g l i s r č n o k r i s l o v e n s k e g a k m e t a , t o d a n a m e s t o v 
k e l i h z la t , n a t o č i l i s o j o v k o r i t e s eb i čnos t i . Soc ia l i s t i so b i l i i n so še v l a d i d o -
b r o d o š e l p o l i c a j , k i s s v e t i m i n a č e l i s o c i j a l i z m a g o n i d e l a v s t v o v v r o č i n o p r o -
l e t a r s k i h i d e a l o v , s k r i v a j n a h r b t u p a d rž i v o t l o d l a n , v k a t e r o p a d e P a š i č e v 
b a k š i š . N a r o d n i soc i j a l i s t i p a s o s t r a n k a b r e z ž i v e g a p r o g r a m a in s e p r a v d o b r o 
p o č u t i j o v n a r o č j u v e l i k i h b a n k , on i n i s o n e h l a d n i , n i s o v roč i , z a to j i h b o l j u d -
s t v o » p o v e g r a l o « k a k o r s t a r d e n a r . I n d e m o k r a t i ? V e m o , v e m o — b o g z n j i m i ! 
T a k o j e d a n a š n j a S l o v e n i j a v s v o j i h u ž i v a j o č i h v r h o v i h n e k u l t u r n a i n zaos t a l a , 
b r e z i d e a l a i n r e p r o d u k t i v n a , v n i ž a v a h p a s e m u č i j o š i r o k e p l a s t i k m e t o v i n 
d e l a v c e v v č r n e m v s a k d a n j e m d e l u , p l a č u j e j o d a v k e , m o l i j o i n k o l n e j o i n ča -
k a j o n a s v o j e g a o d r e š e n i k a . « 3 2 

R a z l o ž e n o j e t u d i n a č e l o f e d e r a c i j e : 
» . . . Z a t o l a h k o v s a k s l o v e n s k i č lovek l a h k o i n n a s r a z u m e , d a j e e d i n a 

p a m e t n a i n t u d i e d i n a m o g o č a u r e d i t e v J u g o s l a v i j e n a n a č e l u f e d e r a c i j e , t o je , 
d a j e v s a k i z m e d š t i r i h j u g o s l o v a n s k i h n a r o d o v g o s p o d a r v s v o j i l a s t n i h iš i , 
a v s i s k u p a j v e l i k a m e d n a r o d n a e n o t a , k i v n e m o t e n e m k u l t u r n e m i n g o s p o -
d a r s k e m r a z v o j u d o p r i n a š a u s p e h e s v o j e g a d e l a i n s v o j i h s p o s o b n o s t i n a o l t a r 
c e l o k u p n e g a č l o v e š t v a . Z a k a j še n i v J u g o s l a v i j i B o l g a r o v ? Z a k a j l a h k o N e m c i 
n a K o r o š k e m n a s i l n o p r e g a n j a j o n a š j ez ik , z a k a j I t a l i j a n i n a š e P r i m o r c e k a n i -
b a l s k o m u č i j o ? Z a t o , k e r p r i n a s d o m a ni p a m e t i , k e r j e p r i n a s v s e l e b o j za 
v l a d o i n k o r i t a ! B e o g r a d n a m e s t o d a b i vod i l , h o č e s a m o v l a d a t i ! Z a t o še n i 
B o l g a r o v v v e l i k i z a j e d n i c i j u ž n i h S l o v a n o v . B o l g a r i p a b o d o z n a m i l e t a k r a t , 
a k o u v i d i j o , d a j e p r i n a s d o m a s p o r a z u m m e d b r a t i , i n d a j e v p r a v i c i t i s t i 
s lo j , k i j e i n o s t a n e s t e b e r v i s o k e v e l i k e s k u p n o s t i , t o j e k m e t . I n v e r j e m i t e 
mi , k o s e t o zgodi , n e b o d o v e č N e m c i p r e t e p a l i n a š i h d u h o v n i k o v n a K o r o š -
k e m , a k o o z n a n j a j o b o ž j o b e s e d o v n a š e m j e z i k u , a b a h a t i I t a l i j a n i v P r i m o r j u 
n e v e č v l i v a l i n a š i m l j u d e m r i c i n u s o v e g a o l j a v t r e b u h e ! « 3 3 

R a z l o ž e n a j e t u d i r a z l i k a m e d f e d e r a c i j o i n a v t o n o m i j o : 
» F e d e r a c i j a j e z v e z a : V a s š t i r i h g o s p o d a r j e v . V s a k za se v s v o j e m d o m u 

g o s p o d a r , vs i s o p a v a š č a n i e n e vas i , k i s e i m e n u j e r e c i m o J u g o s l a v i j a . S lo -
v e n e c n a s v o j e m , H r v a t n a s v o j e m , S r b n a s v o j e m , B o l g a r n a s v o j e m , s k u p a j 
p a eno, k a d a r skoč i n a n a s M a d ž a r , T u r e k , N e m e c al i I t a l i j a n . T o j e f e d e r a -
t i v n a J u g o s l a v i j a . 

K l e r i k a l c i r o p o t a j o z a v t o n o m i j o . T o j e m e g l e n a b e s e d a , k a k o r v e l i k s v i n j -
s k i lonec , v k a t e r e g a l a h k o n a m e č e t e , k a r v a m d r a g o . T u d i o b č i n e so a v t o n o m i -
ja , p a j i h v e n d a r l e n a k u r i v s a k o k r a j n i . K l e r i k a l c i r a z u m e j o p o d a v t o n o m i j o 



deže ln i z b o r , kaikor so bi l i deže ln i z b o r i p o d s t a r o A v s t r i j o , k i so s e g iba l i v 
o k v i r u d u n a j s k e g a » R a h m e n g e t z e « . J u g o s l a v i j a bo a l i c e n t r a l i s t i č n a al i f e d e -
r a t i v n a d r ž a v a . C e n t r a l i z e m se k r h a , ž ive la f e d e r a c i j a . « 8 4 

V n a d a l j e v a n j u p i še t u d i o s p o r a z u m u m e d H r v a t i i n S r b i , k i n a j b i u g o d n o 
v p l i v a l n a S lovence . 3 5 

Časop i s j e bil d o b r o s p r e j e t , v e n d a r N o v a č a n š e v e d n o n i m o g e l p r e b o l e t i 
s v o j e g a p r e j š n j e g a g l a s i l a — N a š e v a s i . T o g las i lo n a j b i b i l o p r o t i z a k o n i t o 
u s t a v l j e n o . O t e m j e n a p i s a l b ivš i p r e d s e d n i k v l a d e S t o j a n P r o t i č celo članek.®6 

Z n j e g o v o p o l i t i k o i n z n j i m s a m i m p a n i so b i l i vs i z a d o v o l j n i . P a d l a j e v r s t a 
o č i t k o v : 

1. L i s t e n e s p r e j m e m o . Oni , k i so N a š o v a s p l ačeva l i , s e j e z i j o i n p r a v i j o 
» n a f a r b a l i so n a s « t e r g n j a v i j o m e n e . 

2. V v r s t a h b i v š i h d o b r i h r e p u b l i k a n c e v j e začelo p r e v l a d o v a t i m n e n j e , d a 
j e S R S n a s t a l a d e l o m a z a r a d i r a z p r t i j m e d P u c l j e m i n N o v a č a n o m , d e l o m a p a 
z a r a d i č a s t i h l e p n o s t i p o l i t i č n e g a p u s t o l o v a N o v a č a n a , k i h o č e v n j e j doseči , č e s a r 
d r u g j e n i m o g e l . M o ž j e , r e s n i r e p u b l i k a n c i , v p l i v a l i s o n a m e n e , n a j N o v a č a n a 
» d a l j e n a z a j p o s t a v i m o « . Vsi s o za r e s n o r e p u b l i k a n s k o s t r a n k o , n o č e j o p a b i t i 
bo rc i za m o r e b i t n o N o v a č a n o v o k a p r i c o . 

3. U v i d e v a m , d a p o d r e ž i m o m , k a k r š e n j e d a n a š n j i v s t r a n k i , m o r a o b g o -
t o v e m č a s u z a v l a d a t i v n j e j a b s o l u t i z e m e n e s a m e o s e b e al i p a g o t o v e s k u p i n e 
l j u d i , e to z a š t o : 

a) G la s i l o s t r a n k e j e l a s t e n e s a m e osebe . P r i d e m o li k d a j s t o o s e b o v n a -
s p r o t j e , m o r a m o s e p o k o r i t i n j e n i vo l j i , s i c e r p o s t a n e m o »črez n o č m u t a s t i ps i« . 
G o v o r a o n a r o d n i h s u v e r e n i h t u n e m o r a b i t i . 

b) I s t o t a k o j e v t a k i h r a z m e r a h čez s t r a n k i n o p r e m o ž e n j e l e e n a oseba a b -
s o l u t e n g o s p o d a r , k a t e r a n a r a v n o , p o s l u j e b r e z k o n t r o l e i n s o vs i d r u g i o d n j e 
odvisn i . 

R a z e n t e g a k r o ž i j o o t e b i r a z n e govor i ce , n a k a t e r e p a n i p o l a g a t i t o l i k o 
v a ž n o s t i , k e r b o d o m e n d a p r e n e h a l e , k a k o r h i t r o p o s t a n e š z a k o n s k i m o ž . . . 

. . . Mi m o r a m o os t a t i n e z n a t n a N o v a č a n o v a s t r a n k a , č e r a v n o b i l a h k o p o -
s t a l i v k r a t k e m č a s u m o g o č n a S R S . T r e b a d r u g a č n e t a k t i k e . K a k o in z a k a j ? 
N a š e l j u d s t v o j e m n e n j a , d a k d o r s e b o r i s po l i t iko , n i m a n a m e n a de l a t i za 
l j u d s t v o , m a r v e č za s e b e . T e m b o l j j e t o m n e n j e dob i l o t a l s e d a j , k o s o že v s e 
s t r a n k e bi le v v l ad i , p a n i č n a p r a v i l e , z l a s t i a k o so n a s s a m o s t o j n i n a f a r b a i i . 
Z a t o j e t r e b a d a t i l j u d s t v u n e k a k e g a r a n c i j e , v k a t e r i h s e b o v ide lo , d a t u ego-
i z m a in p r e v a r e n e m a . 

T i l e p o p o r o č i pl . J e l ač i čevo , d a si u s t v a r i š l a s t n o ogn j i š če , p o t e m p a g r o -
mi , u d a r j a j i n to lč i p o v s e h , k i so n a m n a p o t i — a n e k a n d i d i r a j p r i p r v i h v o -
l i t v a h . C i m b o l j b o š s k r o m e n t i s a m , t o l i k o b o l j b o m o s k r b e l i m i d r u g i , da boš 
v d o g l e d n e m č a s u d o ž i v e l t r i u m f , k a k r š n e g a še n i i m e l n o b e n S l o v e n e c o d 
z a č e t k a s v e t a p a d o d a n e s . Ti i m a š še čas , l e s e n e p r e u r a n i t i . . 37 

P R I P R A V A N A V O L I T V E 18. 3. 1923 

Z e t a k o j p o n o v e m l e t u 1923 s o r a z l i č n e s t r a n k e p o h i t e l e s p o s t a v l j a n j e m 
k a n d i d a t u r . M a l o b o l j p a s e j e z a p l e t l a p o s t a v i t e v k a n d i d a t u r p r i S R S . 7. 1. 
1923 j e b i l a s k l i c a n a s e j a G l a v n e g a o d b o r a v gos t i ln i K r o n a v C e l j u . P o v a b l j e n 
je bi l t u d i S t j e p a n R a d i č , v e n d a r p a s t a p r i š l a n a m e s t o n j e g a d v a p o s l a n c a n j e -



g o v e s t r a n k e — d r . P e m a r , a d v o k a t iz Z a g r e b a , i n k m e t Rob ič . V o d s t v o S R S 
g a j e še 4. 1. t o p l o p o z d r a v l j a l o : 

» K o s t o p a š p r v i č n a s l o v e n s k a t l a k o t g o s t S R S , k m e t o v in d e l a v c e v , z n a j , 
ti v e l i k i g r a d i t e l j in b o j e v n i k za k m e č k e p r a v i c e , d a t i t r e p e č e n a s p r o t i t i soč 
i n t i soč s r c n a š i h s l o v e n s k i h k m e t o v b r e z r a z l i k e s t r a n k . « 3 8 

O b a p o s l a n c a s t a R a d i č a o p r a v i č i l a z i z g o v o r o m , d a j e b o l a n . P r i š l i so t u d i 
o d b o r n i k i in z a u p n i k i iz cele S l o v e n i j e . Z b r a l o s e j i h j e oko l i 1000. P r i š l a j e 
po l i c i j a i n z b o r o v a n j e p r e p o v e d a l a . 

P o s l a n e c P e r n a r j e o d p r l j a v n i s h o d in g o v o r i l o p r e g a n j a n j u r e p u b l i k a n s k e 
s t r a n k e . Z b o r o v a n j e s e j e u s p e š n o n a d a l j e v a l o v gos t i l n i g o s p o d a P r i s t o v š k a n a 
S p o d n j i H u d i n j i , s e v e d a p o d n a d z o r s t v o m po l ic i j e . P r i s o t n i h j e b i lo okol i 120 
z a u p n i k o v i n o d b o r n i k o v . P o s t a v i l i s o k a n d i d a t n o l i s to . B i l a s t a d v a p r e d l o g a : 

1) N o s i l s t v o r e p u b l i k a n s k e s t r a n k e n a Š t a j e r s k e m n a j p r e v z a m e p r e d s e d n i k 
H R S S S t j e p a n Rad ič , t o d a l e p o d p o g o j e m , d a p r e v z a m e j o H r v a t i e n e g a s lo -
v e n s k e g a r e p u b l i k a n c a k o t nos i l ca l i s t e H R S S n a H r v a š k e m . 

2) S R S n a j o s t a n e s s v o j i m i k a n d i d a t i v S l o v e n i j i , H r v a t i p a n a H r v a š k e m . 
P e r n a r j e p r e d l a g a l , n a j p r i d e j o o d b o r n i k i S R S v Z a g r e b , k j e r n a j p o s t a v i j o 

s k u p n o k a n d i d a t u r n o l i s to za celo S l o v e n i j o . Nos i l ec r e p u b l i k a n s k e l i s t e v S lo -
v e n i j i n a j b i b i l za Š t a j e r s k o Rad ič , d r . M a č e k al i ž u p n i k Š k r i n j a r p a za K r a n j -
s k o . Ce b i b i l a i z v o l j e n a , b i s e oba o d p o v e d a l a m a n d a t u v k o r i s t S R S . V e n d a r 
o s l o v e n s k i h nos i l c ih h r v a š k i h r e p u b l i k a n s k i h l i s t n a H r v a š k e m n i h o t e l n i č 
s l i ša t i . N o v a č a n j e bi l p r o t i u v e d b i t e k a n d i d a t u r e . D e j a l j e : 

» V e r u j e m o R a d i č u i n s m o z v s o d u š o za n j e g o v o i d e j o , t o d a p o l i t i k a j e 
p o l i t i k a !«39 

Z a v z e m a l s e j e z a s a m o s t o j n o s t SRS. T o j e R a d i č e v e g a p o s l a n c a m o č n o 
uža l i lo i n j e odše l . Z a r a d i t a k š n e g a s t a l i š ča so ga g r a j a l i n j e g o v i p r i j a t e l j i i z 
H r v a š k e . L u p r e t P a v a o j e p i s a l : 

» . . . N e m a l o m e j e z a č u d i o r e z u l t a t z b o r o v a n j a S R S n a 7. 1. 1923 u C e l j u 
(mi s l im s v r š e t a k s d r . P e r n a r o m ) , a j o š v i š e m e j e z a č u d i o v a š i s t u p p r o t i R a -
d iča u R e p u b l i k a n c u o d 11. 1. i m i s l i o s a m si t o n e č e b i t i d o b r o , a l i p o š t o u 
S l o b o d n o m D o m u od 14. 1. n i j e b i lo d o n e š e n o n i š t a o t o m e , mis l io s a m , d a s e 
j e s t v a r p o p r a v i l a . 

N i š a m v a m h t i o o d m a h o d g o v o r i t i , da li p r i m a m il i ne , d u ž n o s t k a o č l an 
b i r a č k o g o d b o r a , j e r s a m čekao , k a k o če s e s v r š i t i v a š s u k o b s a R a d i č e m , i o p e t 
š t o s a m s a z v a o p o u z d a n s a s t a n a k g l a v n o g b i r a č k o g o d b o r a k a o i z a m j e n i k a u 
M a r i b o r u . S a s t a n a k s a m s a z v a o p o p i s m e n o m p o z i v o m i t e s a m p o z i v e v l a s t n o -
r o č n o r a z d j e l i o o s o b a m a , za k o j e p o u z d a n o z n a d e m , d a s u r e p u b l i k a n c i i d a če 
g l a s o v a t i za S R S . P o z v a o s a m i h t a č n o 17, a o d z v a l o s e j e s a m o n j i h t r o j i c a . 
D a k l e , k a k o v id i t e , n i v r a g s e n e o s u d i b i t i j a v n o r e p u b l i k a n a c , p a j e t e ž k o 
r a d i t i s o v a k v i m l j u d i m a . N a t o s a m mis l io za g l a v n i b i r a č k i o d b o r , d a b u d e m o 
s a m i H r v a t i , j e r n a s o v d j e i m a n e k o l i k o , š t o s u H r v a t i o d k l o n u l i s r a z l o g a : 
p r v o š t o s t e v i u R e p u b l i k a n c u o d 11. 1. n a p i s a l i : 

» S v a k n a s v o m i p o s v o j e m , znač i d a s e n i k o n e m j e š a u s l o v e n s k e s t v a r i , 
a d r u g o , b a š s m o j u č e dob i l i S l o b o d n i d o m od 21. 1. u k o j e m R a d i č d o s l o v c e 
ve l i : » D r . A n t o n N o v a č a n n e m a v i š e n i k a k v e v e z e s a H R S S . S t o g a d a k l e r a z -
l oga i j a k a o d o s l j e d a n č lan H R S S i s to n e m o g u p r i m i t i t e dužnos t i , š t o v a m d o 
z n a n j a s t a v l j a m , da p r a v o d o b n o p o b r i n e t e s a m i . . ,«40 



S t r a n k a j e p o t e m p o s t a v i l a za s v o j e g a k a n d i d a t a dr . N o v a č a n a i n t a j e 
1. 3. z a p i s a l v s v o j e m ž a r g o n u : 

» J a z R a d i č a v i s o k o cen im , t o d a n o č e m , d a bi R a d i č bi l m o j v l a d a r , j a z 
p a n j e g o v l a k a j . Z v e z a s H r v a t i d a i n v e d n o , p o d j a r e m p a n i k d a r i n n i k o m u r 
več , t u d i p o d H r v a t s k i j a r e m n e ! « 4 1 

V v o l i l n e m r a z g l a s u , k i ga j e s t r a n k a i z d a l a 8. 3. 1923, j e z a h t e v a l po l i t i čno , 
g o s p o d a r s k o i n k u l t u r n o s v o b o d o s l o v e n s k e g a n a r o d a , p o p o l n o s u v e r e n o s t s l o -
v e n s k e g a n a r o d a , r e v i z i j o u s t a v e i n z v e z n o r e p u b l i k o J u g o s l a v i j o . 4 2 O b u v e l j a -
v i t v i n a č e l a f e d e r a c i j e bi S l o v e n i j a p o s t a l a e n a i z m e d z v e z n i h d r ž a v o z i r o m a 
r e p u b l i k a S l o v e n i j a p o s t a n e : 

1. s a m o s t o j n a d r ž a v i c a i n r e p u b l i k a , k i s h r v a t s k o , s r b s k o i n b o l g a r s k o 
r e p u b l i k o t v o r i d r ž a v n o zvezo, k a k o r j e S e v e r n o a m e r i š k a u n i j a a h p a š v i c a r s k a 
f e d e r a t i v n a r e p u b l i k a , 

2. k o t s a m o s t o j n a d r ž a v a i m a S l o v e n i j a d o m a s v o j o u p r a v o , t o r e j s v o j e 
f i n a n c e , s v o j o ž a n d a r m e r i j o , s v o j e s o d s t v o , s v o j o d a v č n o u p r a v o , s k r a t k a , t a k a 
S l o v e n i j a j e d o m a d r ž a v a za s e b e s s v o j i m d r ž a v n i m z b o r o m n e o d v i s n a o d 
Z a g r e b a i n B e o g r a d a i n v e z a n a n a H r v a t e i n S r b e k o t e n a k o p r a v n i d r ž a v n i d e l 
V e l i k e f e d e r a t i v n e J u g o s l a v i j e ! 

3. s k u p n e z a d e v e s o : 
— v o j a š t v o , t o d a l e s k u p n i g e n e r a l n i š t a b i n s k u p n o v o j n o m i n i s t r s t v o , 

d r u g a č e p a b o d o n a š i f a n t j e s luž i l i d o m a v p o p o l n o m a s l o v e n s k i h p o l k i h . Ce p a 
k a k p o l k p r e s t a v i j o , p o p o t r e b i s lužbe , t e d a j p a m o r a b i t i v e s p o l k s k u p a j , n e 
pa , d a b i j i h r a z d r o b i l i , p e t v M a k e d o n i j o , d e s e t v D a l m a c i j o i t d . . . , k a k o r t o 
d e l a j o s e d a j . T u d i n e b o v o j a š k a s l u ž b a m i l i t a r i s t i č n a , a m p a k b o v l a d a l s i s t e m 
mi l i ce : v s a k m o r a b i t i s p o s o b e n z a o b r a m b o d o m o v i n e n e s a m o k o t b o r i t e l j — 
v o j a k , a m p a k t u d i k o t z a v e d e n d r ž a v l j a n ; 

— z u n a n j a s l u ž b a , k e r n e g r e , d a b i i m e l a s l o v e n s k a d r ž a v a s v o j e k o n z u l e , 
h r v a t s k a s v o j e i t d . . . A m p a k s k u p n a z u n a n j a s l u ž b a m o r a b i t i p r a v i č n a , t o j e , 
p o s p o r a z u m n o u g o t o v l j e n e m k l j u č u m o r a b i t i t o l i ko i n t o l i k o S l o v e n c e v , t o l i k o 
i n t o l i k o H r v a t o v , n e p a s a m o S r b i , k a k o r j e t o d a n e s ; 

— s k u p n e s o t u d i f i n a n c e , p a s a m o v s k u p n i h z a d e v a h ; 
— s k u p e n d e n a r , n a m r e č e n a v r s t a b a n k o v c e v , p a s č is to s l o v e n s k i m , s č i -

s t o h r v a t s k i m i n s č i s to b o l g a r s k i m b e s e d i l o m in p o k l j u č u ; 
— t r g o v s k e p o g o d b e s t u j i m i d r ž a v a m i s k l e p a m o s k u p n o , c a r i n s k e s l u ž b e i n 

t a r i f e s o e n o t n e . 
4. S k u p e n n a m j e t u d i p r e d s e d n i k V e l i k e f e d e r a t i v n e J u g o s l a v i j e . S p o r a -

z u m e m o p a s e t a k o , d a b o p r e d s e d n i k r e p u b l i k e i z v o l j e n p o t u r n u s u , t o j e e n o 
r a z d o b j e S l o v e n e c , d r u g o H r v a t , t r e t j e S r b , č e t r t o B o l g a r ! 4 3 

N o v a č a n s i j e p r i d o b i l v r s t o a g i t a t o r j e v , k i so p r i p r a v l j a l i s h o d e i n p r o p a -
g i r a l i S R S . V z a č e t k u l e t a 1923 j e S R S i z g u b i l a v r s t o s v o j i h p r i s t a š e v m e d d e -
lavc i . O e n e m i z m e d n j i h p i še M i h a e l B o r o v i n š e k , k o o b v e š č a N o v a č a n a o s v o -
j e m u s p e h u p r i p r i d o b i v a n j u n o v i h č l a n o v : 

» N a z n a n i m t i n e k a j od m o j e g a p o t o v a n j a z d n e 25. t . m-, d a s e m bil t a d a n 
v R a j h e n b u r g u , 4 4 p r i v e č t a k i h , k i so m i t a k o j p r i t r d i l i za n a š o s t r a n k o , b i l 
s e m t u d i p r i P a v l o v i č u . I m e l s e m d a l j š i r a z g o v o r z n j i m , g a s k u š a l n a v s e s t r a n i , 
če n e b i bi l m o r e b i t i k a k š e n v o h u n od S a m o s t o j n e n a s t a v l j e n , t o j e b i l a m o j a 
mise l , al i p a k a k o r s e m r a z v i d e l , b o t r d e n os ta l , k e r s e j e s a m i z r eke l , k a r e n -
k r a t reče , t u d i o s t a n e . P o t e m s e m šel t j a v R a j h e n b u r g , d o H o č e v a r j a , t a m 



s e m p a č n a s l a b u s p e h n a l e t e l , n a m r e č d a s e n a m j e H o č e v a r n a v s e z a d n j e iz -
k u j a l , k a k o r m u j e r e k e l , d a on n e m o r e v n a š i s t r a n k i k a n d i d i r a t , k e r d a m u 
n j e g o v s t a v k o t d e l a v e c t e g a n e d o p u s t i , d a b i on v n j e m u n a s p r o t n i s t r a n k i 
k a n d i d i r a l . J a z s e m m u z a t r j e v a l , d a s m o t o vs i e n a k m e t s k o - d e l a v s k a s t r a n k a . 
O n p a j e t rd i l , d a ne , d a so o s n o v a l i v L j u b l j a n i s v o j o d e l a v s k o s t r a n k o , v t e m 
s o z a p o p a d e n i p o m o j e m m n e n j u k o m u n i s t i i n t r o j e s o r t e soc i j a l i s tov , v s i s k u p a j 
t o r e j E n o t n a d e l a v s k a s t r a n k a , t e r s o bi l i d e l e g a t i od t e n o v e s t r a n k e v B e o g r a -
d u i n s o dob i l i k o n c e s i j o , d a s m e j o s a m o s t o j n o n a s t o p a t i i n j a z s e m n a t o p r i -
p o m n i l , d a s m o p o t e m m i r a z c e p l j e n i v d v e s t r a n k e . 4 5 O n p a p r a v i , že p r a v , al i 
p a t a n o v a d e l a v s k a s t r a n k a n a m k o t r e p u b l i k a n c e m n e mis l i d e l a t i n i k a k v i h 
ov i r n a Š t a j e r s k e m , k a r p a j a z n e v e r j a m e m , če s e e n k r a t r e č e p o s e b e j , p o t e m 
s m o ločen i i n n a m j e p o t e m t a k e m t u d i vo l i l n i o k r a j L a š k i t r g i z g u b l j e n , k e r 
t j a s p a d a j o T r b o v l j e i n H r a s t n i k , k j e r j e d e l a v c e v n a j v e č . I n ko b o d o t r b o v e l j -
s k i d e l a v c i zvede l i , k a j j e n a K r a n j s k e m , b o d o p r i s t o p i l i s a m i t j a al i p a če še 
p r i d e od t a m k d o a g i t i r a t i od o n e s t r a n i , k a r se l a h k o p r i č a k u j e , p o t e m p a še 
p o p r e j i n t o j e s k o r a j k a r gv i šno , d a n a m je p o t e m L a š k i t r g i z g u b l j e n . Eidino, 
k a r m i H o č e v a r t r d i je , d a j e m o g o č k o m p r o m i s z n a m i , k a r s o t u d i v L j u b l j a n i 
p o v o l j i i n m i j e t u d i r e k e l , d a s o t u d i b l iže t e b i t o z a d e v n o , p a s i k o m p r o m i s 
odk lon i l . 

J a z p a t i p r e d l a g a m t o l e : t i v e š za i m e n a t i s t ih , k i s o bi l i p r i t e b i z a r a d i 
k o m p r o m i s a , d a j i m t a k o j p išeš , d a m i k o t r e p u b l i k a n c i k o m p r o m i s v z a m e m o , 
d r u g a č e i z g u b l j a m o , t e r d a s e m o r a z a r a d i v p l i v a t u d i n a d e l a v c e n a š l i s t 
R e p u b l i k a n e c t a k o l e g l a s i t i : » R e p u b l i k a n e c , g las i lo S l o v e n s k e k m e t s k o - d e l a v s k e 
r e p u b l i k a n s k e s t r a n k e « . K o m p r o m i s p a n a p r a v i b r ž k o b o mogoče .« 4 8 

N o v o n a s t a l o s i t u a c i j o j e p o j a s n i l s a m H o č e v a r : 
» K a k o r t i j e z a g o t o v o z n a n o , j e p r i š lo d n e 21. 1. v L j u b l j a n i do s p o r a z u m a 

in u s t a n o v i t v e s t r a n k e d e l o v n e g a l j u d s t v a . K o t d e l a v e c s e m p r i m o r a n o d s t o p i t i 
k a n d i d a t u r o S R S m e n i p o v e r j e n o 20. 1. n a s e s t a n k u v Z i d a n e m m o s t u . V z r o k 
j e t a : K o č e v j e i n R a d o v l j i c a s t a i n d u s t r i j s k a o k r a j a . N a s t o p p r o t i d e l a v s k e m u 
k a n d i d a t u r a v n o v t e h k r a j i h m i m o j s t a n i n m o j a d o l ž n o s t d o d e l o v a n j a l j u d s t v a 
n e d o p u š č a . 

M o j n a č r t j e bil , d a b i s e u s t a n o v i l a k m e č k o - d e l a v s k a s t r a n k a , i n d a b i s e 
k m e t i n d e l a v e c z d r u ž i l a v t e s n e j š e s t i k e , k e r s t a o b a e n a k o i z k o r i š č a n a i n t a k o 
s s k u p n o m o č j o , z r a m o ob r a m i p r i š l a do s v o j i h p r a v i c i n do z m a g e . J a z s e m 
to v z a č e t k u v i d e l v t v o j i o s e b i m o ž a i s t e g a m n e n j a , t o d a s a m si že v e č k r a t i z -
raz i l , d e l a v c i n a j i m a j o s v o j e , t o r e j s k u p n e g a n ič . T u s v a i m e l a n a s p r o t n a n a -
z i r a n j a . P a t u d i t o m e n e b i p r i p e l j a l o , d a s e o d r e č e m s o d e l o v a n j u p r i v o l i t v a h . 
K o p a s e m opazi l , d a t i m e n e o d r i v a š le v i n d u s t r i j s k e k r a j e i n m e hočeš i z r a -
b i t i , d a b i v p l i v a l n a d e l a v s t v o , za vo l i l no o k r o ž j e v t v o j p r i d . 

T o r e j m o j p o d p i s k o t i z j a v a n a d a n 20. 1. j e n e v e l j a v e n . I n m o j e s o d e l o v a -
n j e v S R S p r i v o l i t v a h , j e m o g o č e l e v s l u č a j u s p o r a z u m a m e d o b e m a s t r a n -
k a m a , v s a j n a K r a n j s k e m . . ,«47 

V n e d e l j o 13. 3. 1923 j e b i l v B r e ž i c a h n a p o v e d a n s h o d S t j e p a n a R a d i č a , 
v e n d a r g a n i bi lo. O t e m p i še M . B o r o v i n š e k : 

» . . . T o s e b o š p a č n a s m e j a l . Bi l j e n a p o v e d a n s h o d R a d i č a s a m e g a , d a p r i -
d e t a d a n v Brež ice , p r i š l o p a j e v e l i k o n o v e g a l j u d s t v a , p a t u d i ze lo v e l i k o 
H r v a t o v v s v o j i h n a r o d n i h n o š a h . Al i R a d i č a p a n i bi lo , s l i ša l s e m od l j u d i , 



d a so m u ob l a s t i z a b r a n i l e n a v l a k p r o t i B r e ž i c a m . N j e g o v i p r i s t a š i v s v o j i h 
n o š a h s o g a že vs i č a k a l i s h r v a š k i m i z a s t a v a m i , a R a d i č a n i i n ga n e bo, k e r 
n a v l a k n e s m e . 

In t a k o s e m j a z i m e l p r i l i k o z m o j o ag i t ac i jo , 4 8 k i j e b i l a t a k o i z v r s t n a , d a 
do s e d a j še n e e n a t a k o , i m e l s e m g o v o r e v g r u p a h , j a v n o n e a l i p a z zelo d o b -
r i m u s p e h o m . D r u g e s t r a n k e s o b i l e v m e s t u , a R a d i č b i i m e l n a k o l o d v o r u , p a 
ni b i lo n i č ! 

Bi lo p a j e v s e v b a j o n e t i h , k a k o r bi n a j g r š e g a r a z b o j n i k a p r i č a k o v a l i . Z a n -
d a r j e v v s e r u d e č e , po l i c i j a , v l a d n i k o m i s a r O s o j n i k i n v e č t a k i h šp i ce l j nov , k i 
j i h o s e b n o p o z n a m . T o j e b i la s v o b o d a n a r o d a . « 4 9 

S t j e p a n R a d i č j e p o s t a v i l n a Š t a j e r s k e m s a m o s t o j n o k a n d i d a t u r o H R S S . Z 
N o v a č a n o m n i h o t e l v e č s o d e l o v a t i . P o l e g s p o r a g l ede k a n d i d a t u r e n a Š t a j e r -
s k e m j e b i lo m e d n j i m a še v r s t a d r u g i h n e r e š e n i h v p r a š a n j . N o v a č a n se t u d i 
n i s t r i n j a l z R a d i č e v i m n a č r t o m , d a bi o d S l o v e n i j e t r g a l i P r e k m u r j e i n m e n d a 
t u d i o r m o š k i o k r a j i n p t u j s k i o k r a j t e r g a zed in i l i s H r v a š k o . T o n a j b i b i l a p o -
g l a v i t n a z a h t e v a z a g r e b š k i h k a p i t a l i s t o v , k i b i 1. r a d i i m e l i d i r e k t n o zvezo z 
A v s t r i j o , 2. p o h l e v n e k u l i j e iz v r s t n a š i h k m e t o v , k bi z a g r e b š k e m u k a p i t a l u 
pocen i de la l i in r abo ta l i . 5 0 

N a d a l j e p i š e v R e p u b l i k a n c u : 
» Z a t o n e m o r e m in n e b o m n iko l i d o p u s t i l , d a bi t r g a l i kos s l o v e n s k e z e m -

l je , ž ivo m e s o od ž i v e g a mesa , i n g a s p o l i t i č n o p r e m o č j o veza l i n a H r v a š k o . K a j 
b i H r v a t j e r ek l i , če b i m i S lovenc i ho t e l i j e m a t i h r v a š k i deže l i h r v a š k o Z a g o r j e , 
k i j e i t a k s k o r o še s l o v e n s k o ? Z a t o j e p a m e t n o , d a m i p r e b i v a l c i S l o v e n i j e m i -
s l i m o t u d i s s v o j o g l avo , k a d a r h o č e m o k o t f e d e r a l i s t i i n r e p u b l i k a n c i d i h a t i n a 
l a s t n a p l j u č a . J a z s e m k m e č k i f a n t , s p r a v i m v a š k i m p o n o s o m , k o t p i s a t e l j i n 
p r o l e t a r e c iz d e l a v s k i h p r e d m e s t i j P r a g e , M i i n c h e n a , P a r i z a i n M o s k v e . . . J a z 
l j u b i m to » n a š o vas« , k a d a r s e vese l i i n k a d a r t r p i , k a d a r j e s r e č n a n a r o d n i 
g r u d i i n k a d a r s e se l i v d e l a v s k a p r e d m e s t j a i n m r a č n e r u d n i k e ali v p o m o r n e 
f a b r i k e W e s t f a l i j e i n čez d a l j n i ocean v A m e r i k o . . .51 

G l a v n e l i s t e za m a r č n e v o l i t v e 1923 v S l o v e n i j i s o p o s t a v i l i : 
1. Za v o l i l n o o k r o ž j e M a r i b o r — C e l j e : J D S , SLS , S R S , S K S , S S D L , n e m š k a 

s t r a n k a , H R S S , S S J , N S S , N R S . 
2. Z a v o l i l n o o k r o ž j e L j u b l j a n a — N o v o m e s t o : S L S , S K S , Š u š t e r š i č e v a 

s t r a n k a , N S S , J D S , S S D L , N R S , S S J . 
3. Za L j u b l j a n o : SLS , N S S , S S D L , J D S ( n a p r e d n i b lok) i n Š u š t e r š i č e v a 

s t r a n k a . 
18. 3. 1923 so p r i š l e vo l i tve , k i p a s o b i l e za N o v a č a n o v o S l o v e n s k o r e p u b -

l i k a n s k o s t r a n k o u s o d n e . P r e p r i č l j i v o j e z m a g a l a S L S z v o d i t e l j e m A n t o n o m 
K o r o š c e m (od 26 m a n d a t o v j i h j e d o b i l a 21), J D S (1), S K S (1), H R S S (2), N e m c i 
(1). S R S ni d o b i l a n o b e n e g a m a n d a t a (1461 g l a s o v — 0,8 %) i n j e n a v o l i t v a h 
p r o p a d l a . 5 2 T u d i l is t R e p u b l i k a n e c j e p r e n e h a l i z h a j a t i . T a k o j e izšlo s a m o 16 
š t ev i lk . S t e m j e b i lo k o n e c N o v a č a n o v e g a r e p u b l i k a n s t v a . 5 3 
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UDK :886.3—6 »1911« 

J A N E Z C V I R N 

SLOVENSKA BOL 

( N o v a č a n o v o p i smo iz leta 1911) 

P o v r n i t v i i z P a r i z a v p o l e t n i h m e s e c i h 1911 s e j e m l a d i A n t o n N o v a č a n 
z a t e k e l v s a m o t o b i z e l j s k e g a g r a d u . T u se j e s p o z n a l z d r u ž i n o B a l o n 1 i n n j i -
h o v i m i s o r o d n i k i M o r o c u t t i j i 2 , k i so s k o r a j v s a k o l e t o p r e ž i v l j a l i p o č i t n i c e n a 
B i z e l j s k e m . 3 I v a n k a B a l o n ( p o r o č e n a Lipold) j e v r o k o p i s n i k r o n i k i d r u ž i n e Li-
po ld s r e č a n j e z N o v a č a n o m op i sa l a t a k o l e : » V p o č i t n i c a h 1. 1911 j e z a b r e d e l 
v n a š o v e s e l o t o v a r i š i j o p i s a t e l j A n t o n N o v a č a n . P r e ž i v l j a l j e poč i tn i ce n a s a m o t -
n i p r i s t a v i B i z e l j s k e g a g r a d u , s p o z n a l i s m o g a p a n a n e k i z a b a v i v Š e m p e t r u . 
P r i š e l j e k n a m i n os ta l n e k a j d n i p r i n a s . M e n d a od r o j s t v a o b r e m e n j e n s t e ž k o 
n a r a v o , s e j e z a g r n i l v s v o j o , za n a s m l a d e , n a r a v n e l j u d i , n e s p r e j e m l j i v o f i l o -
z o f i j o i n r a d n e g i r a l vse , k a r se j e n a m z d r a v i m zde lo ž i v l j e n j a v r e d n o in l epo . 
N i n a m k v a r i l n a š e g a r a z p o l o ž e n j a , s p r e j e l i s m o g a m e d s e , t a k e g a , k o t j e bi l , 
i n on s e je , k o t j e b i lo v i d e t i , m e d n a m i k a r d o b r o poču t i l« . 4 D e c e m b r a 1911 j e 
N o v a č a n iz M i i n c h n a ( t j a j e odše l j e s e n i 1911) p i s a l I v a n k i B a l o n d a l j š e p i s m o , 
iz k a t e r e g a j e p o n j e n i h b e s e d a h » v i d n o n a š e p o č i t n i š k o r a z p o l o ž e n j e , o b e n e m p a 
iz n j e g a o d s e v a j o n a š e t e ž k e p o l i t i č n e p r i l i ke , k o s o N e m c i m o b i l i z i r a l i v se , t u d i 
s v o j e k u l t u r n e si le , d a b i n a s r a z n a r o d i l i « . 5 I v a n k a L i p o l d j e N o v a č a n o v o p i s m o 
v celot i n a v e d l a v r o k o p i s n i k r o n i k i d r u ž i n e L ipo ld . V e n d a r p a v obsežn i z a -
p u š č i n i d r u ž i n e L ipo ld , k i j o j e p o s m r t i I v a n k e L i p o l d dob i l P o k r a j i n s k i m u z e j 
v C e l j u , 8 n e n a j d e m o o r i g i n a l n e g a N o v a č a n o v e g a p i s m a . A l i j e p i s m o s p l o h še 
o h r a n j e n o ali s e n a h a j a v k a k š n i h d r u g i h r o k a h , n i s e m m o g e l u g o t o v i t i . Z a t o 
g a n a v a j a m le p o p r e p i s u , k i p a se, g l ede n a v e s t n o s t I v a n k e L ipo ld p r i p i s a -
n j u k r o n i k e , s k o r a j g o t o v o v n i č e m e r n e r a z l i k u j e od o r ig ina l a . 7 

Cenjena gospodična! 
Moje pismo Vas najde še menda v Mariboru, na vsak način pa ga sprej-

mete prej ali pozneje, tega se ne bojim. Oprostiti se pa moram, da Vam pišem 
pismo. Veste, človek v tujini se rad izblebeta v materinem jeziku, ko mesece 
in mesece nima priložnosti, da bi nekoliko kramljal. Zato pišem Vam, ki ste 

Avtor : Janez Cvirn, prof . zgod. in sociolog., P o k r a j i n s k i m u z e j Cel je 



edina Slovenka iz tiste vesele ali nevesele počitniške družbe, ki si je prega-
njala dolgčas tam ob kalni Sotli. Spomini so zmerom lepi in domišljija jih 
pozlati, jaz jih še razširim v samotnih urah v vse mogoče daljne doslednosti. 
Bože moj, kako lepo je bilo Vam, kako tesno meni, tiste dni, ko sem se pro-
stovoljno zaprl v kletko »prirode«, jaz revolucijonar, jaz zanikovalec vsega, 
kar je Vas navduševalo, dajalo Vam užitka, Vam dobrim, skladnim ljudem, 
ki nosite v sebi vsak svoj svet, meni že davno tuj, morda sovražen. In glejte, 
kako se maščuje čas; želim si nazaj tiste dni, ne v okvirju tedanjih misli, le 
zato si jih želim, da bi spet nekoliko počival t— ne da bi zopet živel v tistem 
viharnem vrenju med divno prirodo. Vem danes tukaj, da sem bil močan 
takrat, ko sem mislil na romantično smrt, danes sem slab, ker šumi krog 
mene tuja kultura, tisoč malenkosti velikomestnega življenja mi jemlje vsako 
navdušenje za prihodnost, živim le nazaj v »ressentiments«, v občutkih nazaj, 
iz minulih dni črpam življenjskih pozitivov. Zdi se mi, da je to splošen živ-
ljenjski aksiom ter da se dogaja drugim ljudem ravno tako. Tem bolj: Kdor 
ne najde opore v nadah, poišči jih v svetlih trenutkih najbližje preteklosti. 

Najbrž ste se Vi začudili v Mariboru, da tem v Munchenu. Kaj boste rekli 
ko Vam pišem iz Moskve? Rezoniram tako: (le recite, če nimam jprav!): Dok-
ler si mlad, iskusi sveta, kolikor mogoče, strokovni študij lahko opravljaš pov-
sod, življenjski pogoji za študente so povsod isti, toraj v svet učit se življenja 
(čemu?)! Prago poznam in ljudi tamkaj tudi, kaj bi v Pragi? Monakovo me 
je že od nekdaj zanimalo, med Nemci še nikoli živel nisem, srce umetnosti 
je tukaj, kozmopolitsko obiležje ima, ne obsojajte me toraj pustolovstva! 
Tukaj sem se naučil, da Nemcev ne podcenjujem več, vedel bom pozneje v 
domovini, kako z Nemci! Spoznal sem tudi, da so Nemci daleč za Francozi, 
da so takšni in takšni ne, kaj bi našteval! Nobeden francoski pisatelj ne bi 
na priliko mogel napisati pod pretvezo umetniškega nagona knjigo a la Bartsch 
»Das deutsche Leid«, če bi Francozi imeli v oblasti narod, kot smo Slovenci. 
Čital sem to knjigo, napisal kritiko, pa jo zopet raztrgal, čemu bi <mu delal 
reklamo med Slovenci? Kar pove o Nemcih v tej knjigi, je vse dobro, kar o 
Slovencih, vse slabo. Mi smo za njega »debelokožci«, osli, fanatiki, umazanci, 
topi, naš jezik idiom otroškega blebetanja. Slovensko kmečko dekle kleči pred 
Nemcem in prosi, prosi. .. Ne, jaz verujem v ponos slovenskega dekleta, da 
celo v ponos zadnje slovenske dekle. Bartsch Vas pa je ponižal v Doroteji 
do.. . kaj jaz vem do česa! In to vse, da primarni nemških kolonizatorjev v 
divne naše štajerske planine, v Slovenske gorice. Grda je tendenca v umet-
nosti, in Bartsch sam je izgubil med Nemci, ki imajo kaj ukusa, kolikor sem 
čital kritike. Vprašajte gospodično Vero, če ona kot Nemka veruje v nemško 
bol? Ker nismo takoj umrli narodne smrti po dveh Roseggerjevih miljonih, 
je nastala nemška bol, das deutsche Leid, ki ji Ije dal Bartsch hinavski in malo 
umetniški izraz v svoji knjigi. Zaslužil bi ta B., da bi ga Bog obsodil na našo 
slovensko bol, na tisto gledanje pretresujoče tragedije našega nacionalnega 
propadanja po Koroškem, po Štajerskem, Primorskem, v Italiji, na Ogerskem. 
Na tisto grižnjo, ko moraš poslušati na rojstni grudi bahatega in po največ 
glupega tujca, kako se roga prosto tvojemu najsvetejšemu jeziku, ki ti je 
zmerom svet, če tudi izgubiš vse ideale. Za kazen bi obsodil tistega \B., da bi 
eno leto trpel, kar trpimo mi, inteligentni Slovenci celo življenje — slovensko 
bol, kruto bol! 



Ne zamerite, da sem Vam pisal, povem Vam, da je to bil moj namen, tudi 
namen tega pisma. Prosim Vas, dajte kolegicam v šoli raztolmačite, s kakšno 
kulturo prihajajo Nemci med nas. Dajte jih vspodbudite, da bodo v svojem 
idealnem poklicu kot učiteljice vcepile mladim srcem gorečo, jiikoli venočo 
ljubav do rodne grude in materinske besede, tisto veliko ljubezen, ki jo je 
B. spremenil v sovraštvo do Nemcev. Da, sovražiti jih je treba, ne zato, ker so 
Nemci, ne zato, ker nas hočejo potujčiti. Ampak zato, ker so nepošteni! B. 
knjiga je kulturna laž, pesek v oči celemu i svetu, zato sramota nanj, zato so-
vraštvo nanj in na take Nemce! 

Zdaj, ko bodo peli božični zvonovi po vsej slovenski domovini, koliko 
Slovencev bo mislilo na našo slovensko bol? Želim pa, da bi bila Vi med nji-
mi! Pa ne žalostni, vesela bodite, uživajte poezijo svete noči, lepega Jezuščka 
Vam želim! Jaz pa bom sedel v svoji izbici, kipeči čaj bo blebetal čudno, pol 
prijetno, pol žalostno pesem •— in jaz bom mislil, zakaj sem še Slovenec, zakaj 
se ne morem odtrgati po vseh brodolomih od bolečih spominov na domovino! 

Pozdravite gospo mamo, g. svetnika in milostivo gospodično Vero, to kul-
turno tolerantno Nemko in pa g. Camilla, ki nam gotovo ne bosta delala 
nikoli krivice. Vsem vesele praznike, srečno Novo leto, pa naj mislijo, spomi-
njajo se naj, kako smo na Kunšpergu kuhali, vodo nosili in veseli bili! 

Zdravstvujte! 

Munchen, 20. 12. 1911 
Ant. Novačan 



OPOMBE 
1 Olga Lipold, por. Balon (1869—1939), hči mozirskega župana Jožefa Lipolda 

(1840—1890), se je 1889 poročila z Ivanom Balonom (1862—1898), enim izmed na j -
boljših slovenskih vinogradniških strokovnjakov, ki si je pridobil veliko zaslug 
v boju proti trtni uši. Njuna hči Ivanka Balon (1893—1977) se je kasneje poročila 
s svojim daljnjim sorodnikom Franjom Lipoldom (1885—1970), odvetnikom, ki je 
hiil v obdobju med obema vojnama mariborski župan. 

2 Sestra Olge Lipold, por. Balon, Ljudmila, se je poročila z Nemcem (po rodu 
s Koroškega) Antonom Morocuttijem. V njunem zakonu so se rodili trije otroci: 
Toni, Vera in Camilio. Slednji je bil v obdobju med obema vojnama med vodil-
nimi nemškimi politiki na Slovenskem, ki si je zlasti prizadeval za zaščito nemške 
manjšine v državi SHS in še posebej na Slovenskem. 

3 Pokrajinski muzej v Celju (PMC), Rodbina Lipold iz Mozirja, sign. 1; 
Ivanka Lipold: Kronika družine Lipold, str. 156. (Ivanka Balon je od leta 1908 
obiskovala učiteljišče na zavodu šolskih sester v Mariboru, počitnice pa je pre-
življala na svojem domu na Rizeljskem, kjer je živela njena mati.) 

4 prav tam 
5 prav tam 
6 PMC, Rodbina Lipold iz Mozirja. (Fond vsebuje bogato gradivo o rodbini 

Lipold iz Mozirja in njenih posameznih članih ter sorodnikih) 
7 Ivanka Lipold je v rokopisni kroniki rodbine Lipold objavila veliko pisem, 

ki so ohranjena. Če preverimo natančnost prepisov, vidimo, da je bilo pri navaja-
nju povsem zanesljiva. 



UDK:886.3—6 »1950/1952« 

G U S T A V G R O B E L N I K 

UREDNIŠKO SPODBUJANJE ANTONA INGOLIČA 

(Spominsk i zapisi ob osemdeset le tn ic i p isate l ja A n t o n a Ingol iča) 

Č a s t i t l j i v ž i v l j e n j s k i j u b i l e j s l o v e n s k e g a p i s a t e l j a (5. j a n u a r j a 1987) j e v 
m e n i o b n o v i l s p o m i n n a N O V A O B Z O R J A , n a časop i s m a r i b o r s k i h k u l t u r n i h 
d e l a v c e v za l e p o s l o v j e i n p u b l i c i s t i k o , se p r a v i n a n e k a j m o j i h z a p i s o v (1950— 
1953), k o j e r e v i j o še u r e j e v a l (s s o d e l o v a n j e m p e s n i k a J a n k a G l a z e r j a ) p i s a t e l j 
A n t o n Ingol ič . N a v s a k m o j p r i s p e v e k s p o l o ž a j a z a č a s n e g a t a j n i k a t a k r a t n e g a 
c e l j s k e g a g leda l i šča , j e p r i j a z n o odgovor i l . Š e s t d o p i s n i c i n e n o p i s m o : s e d e m 
z a h v a l , n a s v e t o v , p r i p o r o č i l . . . D a t a l j u b e z n i v a d o k u m e n t a c i j a n e bi š la v 
p o z a b o al i celo za z m e r a j i zg in i l a m e d s t a r i m p a p i r j e m , jo t u o b j a v l j a m k o t 
s k r o m e n zap i s k j u b i l e j u u g l e d n e g a p i s a t e l j a — u r e d n i k a i n k o t v n o v i č n o z a -
h v a l o , d a j e n a s t r a n e h m a r i b o r s k e r e v i j e da l p r o s t o r za p o p u l a r i z a c i j o k u l t u r -
ne , z las t i p a g l e d a l i š k e t v o r n o s t i v C e l j u p r e d n j e n o polpolno p r o f e s i o n a l i z a c i j o 
(1953). 

Dragi tovariš Grobelnik! 

Za Vaš članek se Vam zahvaljujem in Vam sporočam, da ga bomo obja-
vili v 12. štev.1 Morda nam iz te problematike, morda o celjskem kulturnem 
življenju ali o čem drugem, kar Vas živo zanima in kar bi bilo primerno za 
našo revijo, kmalu spet kaj pošljete. Na vsak način računamo še v bodoče 
z Vašim sodelovanjem. 

S tovariškimi pozdravi! 

Anton Ingolič 

29. 10. 1950 



Sprejel sem Vaš članek z dostavkom, prinesli ga bomo, brž ko bo mogoče 
(v prvi številki še ne, ker ta je že postavljena). Nejasno pa 'se mi zdi ono 
mesto na 1. str., ko govorite o bralnih društvih v krajih, kot Radgona, Polj-
čane itd. Ali imate zanesljive vire, da so bile v teh časih čitalnice v teh kra-
jih. Ena prvih je bila vendar v Mariboru 1861. 

Prosim Vas, preverite to trditev in mi sporočite svoje dognanje. 

Sicer je članek v redu.2 

Tovariški pozdrav! 

23. X. 1950 

Poročilo o Mladinskem gledališču bomo objavili,3 in sicer najbrž še pred 
Drobničem. 

Tovariško Vas pozdravlja 

Anton Ingolič 

Anton Ingolič 

15. I. 1951 



^ V / ' ^ H n T / V / ^ 

/ 

- I ' f t s - ^ f c \ c" 

30. III. 1951 
Spoštovani tovariš Grobelnik! 

Hvala za članek. Objavili ga bomo čimprej.4 Priporočam se še nadalje pro-
sim Vas pa, da v bodoče mislite na to, da imamo mnogo bralcev med prepro-
stimi ljudmi in da zaradi tega pišete v nekoliko preprostejšem stilu. Vaš jezik, 
posebno v tem članku je nekoliko težak. 

Tovariški pozdrav 

Anton Ingolič 

4. VII. 1951 
Dragi tov. Grobelnik! 

Hvala za prispevek. Je zanimiv in ga bomo objavili.5 

Želim Vam prijetne počitnice in želim, da v jeseni, spočiti, še krepkeje 
sodelujete pri NO in da pridobite k sodelovanju še kakega Celjana, ki so vse 
preveč tihi. 

Lep pozdrav! 

A. Ingolič 

18 Celjski zbornik 21% 



Vračam Vam poslani članek o Milanu Skrbinšku v Celju, ker nimam ni-
kake možnosti, da ga objavim v septembrski (ki je že postavljena) ali oktobr-
ski številki (ki je že pripravljena), pozneje pa bi članek izgubil svojo aktual-
nost oz. bi lahko napisali drugega, o delu M. Skrbinška v Celju. Ta članek 
pošljite v kak dnevnik ali tednik, kjer bo lahko izšel pravočasno.9 

Se priporočam in Vas pozdravljam! 

A. Ingolič 

13. VIII. 1951 

27. VII. 1952 
Spoštovani tov. Grobelnik! 

Vaš sestavek Celjsko gledališče 51—52 sem hotel objaviti v sept. štev., 
ker pa mi je zmanjkalo prostora, ga bom objavil v oktobrski številki,7 kar 
gotovo še ne bo prepozno. 

S pozdravi! 

Anton Ingolič 

OPOMBE 
1 Letošnji repertoar slovenskih mestnih in sindikalnih gledališč. NO 1950, str. 

676 
2 Josip Drobnič (1812—1861). NO 1951, str. 204 
3 Zapisek k ustanovitvi Mladinskega odra v Celju. NO 1951, str. 142 
4 Glase k debutu v celjskem .gledališču. NO 1951, str. 351 
5 Številke ob zaključku sezone v celjskem gledališču. NO 1951, str. 567 
6 Članek Milan Skrbinšek zopet v Celju je objavil mariborski Vestnik, dne 

18. 8. 1951, Milan Skrbinšek pa ga je ponatisnil v svojem Gledališkem mozaiku I, 
str. 157. (Izd. Knjižnica Mestnega gledališča ljubljanskega. Ljubljana 1963) 

7 Celjsko gledališče 1951—52. NO 1952, str. 622. Naslednji zapisek Ob otvo-
ritvi nove gledališke hliše so objavila NO 1953 v dvojni (7.-8.) številki, str. 495, 
ko je urednika Antona Ingoliča zamenjal Jože Košar, avtor tega zapisa pa pre-
pustil finmkcijo tajnika profesionalni zasedbi. 



UDK: 377.1(497.12—497.12—119) »1829/1837« 

I V A N K A Z A J C — C I Z E L J 

ZAČETKI OBRTNEGA ŠOLSTVA V CELJU 
(1829—1837) 

S t r o k o v n o šo ls tvo j e bi lo v s l o v e n s k i h deže l ah v p r v i polovic i 19. s t o l e t j a 
n a n izk i r a v n i in je p r e c e j z a o s t a j a l o za o s t a l i m i a v s t r i j s k i m i d e ž e l a m i ; do 
l e ta 1850 n a n a š i h t l e h n i b i lo n o b e n e s t r o k o v n e šole, k i bi ime la v i š j i r a n g 
od n e d e l j s k i h šol. 

V C e l j u s e g a j o zače tk i o b r t n e g a šo l s tva v p r v o po lovico 19. s t o l e t j a — 
o h r a n j e n i so k a t a l o g i za čas od l e t a 1829 do 1837. P o u k j e b i l ob n e d e l j a h 
in p r a z n i k i h , in s icer d v e u r i t e d e n s k o . M e d t e d n o m so bi l i učenc i z apos l en i 
p r i m o j s t r i h . Šo l sko le to j e bi lo r a z d e l j e n o n a z i m s k i i n p o l e t n i k u r z ; z imsk i 
s e j e začel s r e d i n o v e m b r a in po l e tn i v p r v i polovic i a p r i l a . T u so se v g l a v -
n e m i zob raževa l i o t roc i o b r t n i k o v in k m e t o v iz C e l j a in okol ice . So la se j e 
n a j p r e j i m e n o v a l a k a r n e d e l j s k a šola, p o z n e j e p a n e d e l j s k a r i s a r s k a šola . 

V t e m p r i s p e v k u se b o m o m e j i l a n a d v e zan imivos t i , in s ice r n a s t a r o s t -
n o i n n a p o k l i c n o s t r u k t u r o učencev . O b e s t a i z r e d n o z a n i m i v i — v s t a r o s t -
n i s t r u k t u r i z a s l e d i m o u č e n c e z d v a n a j s t i m i i n t u d i s p e t i n d v a j s e t i m i le t i s t a -
ros t i , v pok l i cn i s t r u k t u r i p a celo r a n o c e l n i k e , koč i j aže , i r h a r j e , m e d e n i č a r j e 
i d r . 

Starostna struktura 

s t a r o s t v l e t ih 12 13 14 15 16 17 18 19 20 21 22 23 24 25 

l e to 1831 3 5 4 12 14 6 13 6 3 5 1 — — — 

l e to 1833 2 1 8 17 17 6 12 3 — 1 3 1 — — 

le to 1837 1 6 5 16 11 14 13 9 5 3 1 1 — 1 

S t a r o s t ni n a v e d e n a za 5 u č e n c e v v l e tu 1834 in za 3 u č e n c e v l e tu 1837. 

Avtorica: Ivanka Zajc-Cizelj, prof. zgod., Zgodovinski arhiv Celje 



— 1831. l e t a 72 u č e n c e v 
— 1834. l e t a 76 u č e n c e v 
— 1837. l e t a 89 u č e n c e v 

P o d a t k i za l e to 1829 kaže jo , d a j e n e d e l j s k o šolo ob i skova lo 84 učencev , 
p o d a t k o v o s t a r o s t n i s t r u k t u r i za t o l e to v k a t a l o g i h n i . 

Iz n a v e d e n e g a v i d i m o , da so t o šolo ob i skova l i v g l a v n e m učenci , s t a r i od 
15 do 18 le t . Opozo r i t i m o r a m še n a to , da j e b i la t a k r a t šo lska o b v e z n o s t 
š e s t l e t na — od i z p o l n j e n e g a š e s t ega do d v a n a j s t e g a l e t a s t a ros t i , za to se t u 
p o j a v l j a j o t u d i učenci , s t a r i o d 12 do 14 le t . 

Poklicna struktura 

Štev i lo u č e n c e v 

N a z i v o b r t i L e t o 1829 1831 1834 1837 

b a r v a r 2 1 1 1 
č e v l j a r 6 5 5 15 
d i m n i k a r 2 3 — 1 
g l a v n i č a r 2 2 — 1 
i r h a r 4 1 1 3 
j e r m e n a r 1 1 — 1 
k r o j a č 13 10 11 9 
k o l a r 3 2 1 2 
k l j u č a v n i č a r 3 1 3 3 
k r z n a r 2 3 — 2 
k l o b u č a r 2 2 6 7 
k o v a č 3 5 3 1 
k a v a r n a r — 1 — — 

k o t l a r — — 1 — 

k o s i t r a r — — — 1 
koč i j až — — — 1 
l o n č a r 1 1 2 2 
m i z a r 6 3 5 6 
m e s a r 3 — — 4 
m l i n a r — — 1 — 

m e d e n i č a r — — 1 — 

m i l a r — — 1 1 
n o ž a r — — 2 — 

p e k 9 9 6 10 
p a s a r 1 1 — 2 
r o k a v i č a r 3 2 1 1 
r a n o c e l n i k , k i r u r g — 2 2 2 
s e d l a r 1 1 — — 

s luga — — 1 — 

s u k n a r — — — 2 



š č e t k a r — 1 1 _ 
t i s k a r 3 2 1 1 
t k a l e c 2 1 1 
t r g o v e c — 6 
t e s a r — — 1 
u s n j a r 6 4 4 4 
v r v a r 2 2 1 
z i d a r 2 1 1 1 
ž e b l j a r — — — 1 
b r e z o z n a k e a l i n e č i t l j i v o 2 2 12 1 

s k u p a j 84 72 76 89 

K o t j e r a z v i d n o iz r a z p r e d e l n i c e , so bi l i n a j b o l j p o g o s t i p o k l i c i k r o j a č , 
č e v l j a r i n p e k , t e m s l e d i j o pok l i c i , k i so se k o n t i n u i r a n o p o j a v l j a l i : k o v a č , 
m i z a r , z i d a r , t i s k a r in d r u g i t e r pok l i c i , k i so s e p o j a v i l i p o z n e j e a l i p a s a m o 
o b č a s n o . Če t u u p o š t e v a m o še p o d a t e k , da so s e za t e p o k l i c e uči l i v g l a v n e m 
o t r o c i iz C e l j a i n okol ice , s m o s t o r a z p r e d e l n i c o d o b i l i t u d i o b r t n o s t r u k t u r o 
t a k r a t n e g a C e l j a . 

Viri 
Slovenski šolski muzej, fasc. 81. 





UDK :377.1 (497.12—119) »1878—1941« 

M I L K O M I K O L A 

OBRTNA NADALJEVALNA ŠOLA V CELJU 
1878—1941 

D E L O V A N J E Š O L E V O B D O B J U 1878—1918 

Ustanov i tev Obrtne nadal jevalne šole v Celju 

Z a č e t k i o b r t n e g a šo l s tva v C e l j u s e g a j o v le to 1875, ko j e bil p r i M e s t n i 
dešk i l j u d s k i šoli v C e l j u u s t a n o v l j e n p o s e b e n učn i t e č a j (Lehrcurs ) za i z o b r a -
ž e v a n j e o b r t n i š k i h v a j e n c e v i n p o m o č n i k o v . 1 Z e l e ta 1878 p a ja b i la p r i M e s t -
n i dešk i l j u d s k i šoli v C e l j u u s t a n o v l j e n a za i z o b r a ž e v a n j e o b r t n i h v a j e n c e v 
s a m o s t o n j a šola z n e m š k i m n a z i v o m G e w e r b l i c h e F o r t b i l d u n g s s c h u l e in Cilli 
( O b r t n a n a d a l j e v a l n a šola v Cel ju) . 2 K o j e bil l e t a 1883 s p r e j e t n o v o b r t n i r ed , 
se j e O b r t n a n a d a l j e v a l n a šola še is to le to v s k l a d u z n j i m r e o r g a n i z i r a l a i n 
j e dob i la n o v o u r e d i t e v , k i j a os t a l a v v e l j a v i z m a n j š i m i s p r e m e m b a m i vse 
d o l e t a 1918, k o j e z r a z p a d o m A v s t r o - O g r s k e t u d i O b r t n a n a d a l j e v a l n a šola 
v C e l j u z a č a s n o p r e n e h a l a de lova t i . P r a v de j s tvo , d a j e O b r t n a n a d a l j e v a l n a 
šola v C e l j u l e ta 1883 dob i l a n o v o o r g a n i z a c i j o , j a b i l raz log , da se v več in i 
del , k i o b r a v n a v a j o v p r a š a n j e u s t a n o v i t v e t e šole, l e t o 1883 n a v a j a ko t le to 
n j e n e u s t a n o v i t v e , k a r p a n i p r a v i l n o in j e t r e b a za u s t a n o v i t e v O b r t n e n a -
d a l j e v a l n e šole v C e l j u i m e t i le to 1878. Ko j e 8. s e p t e m b r a 1884 m i n i s t r s t v o 
za b o g o č a s t j e in p o u k p o t r d i l o s t a t u t in učn i n a č r t , j e O b r t n a n a d a l j e v a l n a šola 
v C e l j u d o k o n č n o dobi la z n a č a j s a m o s t o j n e i z o b r a ž e v a l n e u s t a n o v e . V s t a t u t u 
se k o t s m o t e r o z i r o m a n a l o g a šole n a v a j a : 3 » O b r t n a n a d a l j e v a l n a šola i m a 
n a l o g o n u d i t i t e o r e t i č n o in k o l i k o r j e m o g o č e t u d i p r a k t i č n o z n a n j e v v s e h 
t i s t i h u m e t n o s t n o o b r t n i h , t e h n i č n i h in t r g o v s k i h s t r o k a h , k i j i m bo kor i s t i lo 
p r i o p r a v l j a n j u n j i h o v e g a p o k l i c a in k i bo l a h k o p r i s p e v a l o k d v i g u n j i h o v e 
p r i d o b i t v e n e sposobnos t i . « V zvezi z u s t a n o v i t v i j o šole j e t r e b a opozor i t i t u d i 
n a de j s t vo , da so šolo u s t a n o v i l i ce l j sk i N e m o i in j e za to bi la v o b d o b j u 
1878—1918 ves čas p o v s e m v n e m š k i h r o k a h . Č e p r a v j e b i la več ina u č e n c e v 
s l o v e n s k e n a r o d n o s t i , j e u č n i n a č r t i z r e c n o določa l , d a j e učn i j ez ik n a O b r t n i 

Avtor: Milko Mikola, prof. zgod., Zgodovinski arhiv Celje 



n a d a l j e v a l n i šoli v C e l j u n e m š k i . V o b d o b j u 1878—1918 j e b i l a O b r t n a n a d a -
l j e v a l n a šola p o v e z a n a z M e s t n o deško l j u d s k o šolo v C e l j u . T a p o v e z a n o s t 
se j e k a z a l a v t e m , d a s t a obe šoli ime l i p o u k v isti s t avb i , d a so n a O b r t n i 
n a d a l j e v a l n i šoli p o u č e v a l i uč i t e l j i M e s t n e d e š k e šole in da j e b i l v o d j a O b r t n e 
n a d a l j e v a l n e šole h k r a t i t u d i r a v n a t e l j M e s t n e de ške l j u d s k e šole v Ce l ju . 

Organizacija pouka 

Kot s e m že n a v e d e l , j e p o u k n a O b r t n i n a d a l j e v a l n i šoli v C e l j u p o t e k a l 
v p r o s t o r i h M e s t n e d e š k e l j u d s k e šole. D o le ta 1912 j e ime la O b r t n a n a d a l j e -
v a l n a šola p r o s t o r e v p o s l o p j u s t a r e g r o f i j e na s e d a n j e m M u z e j s k e m t r g u , 
l e t a 1912 p a se j e šola p rese l i l a s k u p a j z M e s t n o deško šolo v n o v o m o d e r n o 
p o s l o p j e n a v o g a l u u l ice 29. n o v e m b r a i n G r e g o r č i č e v e ul ice, k j e r j e s e d a j 
S r e d n j a p e d a g o š k a šola v Ce l ju . Ko j e l e t a 1914 i z b r u h n i l a p r v a s v e t o v n a 
v o j n a , j e šo lsko p o s l o p j e zased la v o j s k a in v n j e m u r e d i l a v o j a š k o bolnico. 
O b r t n a n a d a l j e v a l n a šola iz t e g a r az loga v šo lsk ih l e t i h 1914/15 in 1915/16 
n i de lova la . S v o j e d e l o v a n j e j e o b n o v i l a s šo l sk im l e t o m 1916/17 k o je p o u k 
p o t e k a l v n e k i p r i v a t n i z g r a d b i . O r g a n i z a c i j a p o u k a n a O b r t n i n a d a l j e v a l n i 
šoli v C e l j u j e b i l a d o k o n č n o do ločena s s t a t u t o m i n u č n i m n a č r t o m šole, k i 
s t a bi la, k o t s e m že navede l , p o t r j e n a od m i n i s t r s t v a za b o g o č a s t j e i n p o u k 
8. s e p t e m b r a 1884. S t a t u t in učn i n a č r t šo le s t a bi la n e k a j k r a t de lno s p r e m e -
n j e n a i n d o p o l n j e n a , v e n d a r do več j i h s p r e m e m b o b e h a k t o v ni p r i š lo in se 
j e o r g a n i z a c i j a p o u k a , k a k r š n a j e bi la u v e d e n a že l e t a 1883, o b d r ž a l a vse do 
l e ta 1918. Z o rgan i zac i j o , k i jo j e šola dob i l a l e ta 1883, so o b s t a j a l i t a k o i m e -
n o v a n i p r i p r a v l j a l n i r a z r e d ( V o r b e r e i t u n g s c u r s ) t e r d v a r a z r e d a n a d a l j e v a l n e 
šole s p o t r e b n i m š t e v i l o m v z p o r e d n i c . P r i p r a v l j a l n i r a z r e d j e bi l n a m e n j e n 
u č e n c e m , k i so imel i p r e s l a b o z n a n j e iz o s n o v n e šole, d a b i s e l a h k o t a k o j 
v k l j u č i l i v p r v i l e t n i k n a d a l j e v a l n e šole. P r e d v s e m bi se n a j učenc i v p r i -
p r a v l j a l n e m r a z r e d u d o b r o n a u č i l i n e m š k e g a jez ika , k i j e b i l p o u č n e m n a -
č r t u n a t e j šoli učn i jez ik . V š o l s k e m l e t u 1903/4 j e b i l n a šoli u v e d e n še 
t a k o i m e n o v a n i p o s e b n i r a z r e d (Sonde rk l a s se ) za učence , k i so bi l i op roščen i 
r i s a n j a . V š o l s k e m l e t u 1909/10 p a j e šola o r g a n i z i r a l a t u d i p o s e b e n s t r o k o v n i 
t e č a j (Fachcurs ) . P o določi l ih s t a t u t a šole iz l e ta 1884 j e šo l sko le to t r a j a l o 
9 mesecev , in s icer od 1. o k t o b r a do 30. j u n i j a , s s p r e m e m b o s t a t u t a iz l e t a 
1911 p a j e bi lo šo lsko l e to s k r a j š a n o n a 8 m e s e c e v in j e t r a j a l o od 1. o k t o b r a 
d o 31. m a j a . Vpis v šolo se j e v r š i l o d 1. o k t o b r a do 1. d e c e m b r a . Za vp i s 
j e bi lo p o t r e b n o , da j e učenec p red lož i l dokaz i lo o o b i s k o v a n j u o s n o v n e 
šole t e r d a je d o k a z a l u s t r e z n o z n a n j e iz č i t a n j a , p i s a n j a in r a č u n a n j a , 
k a r so m o r a l i učenc i i z j e m o m a d o k a z o v a t i t u d i s s p r e j e m n i m i izpit i . Učenci , 
k i n iso pokaza l i u s t r e z n e g a z n a n j a iz t e h p r e d m e t o v , so bi l i v k l j u č e n i v p r i -
p r a v l j a l n i r a z r e d . P o u k j e bil d o l e t a 1911 t r i k r a t t e d e n s k o , i n s ice r ob n e -
d e l j a h od 9. do 12. u r e d o p o l d n e in od 2. do 5. u r e p o p o l d n e , ob p o n e d e l j k i h 
o d 7. do 9. u r e zveče r in ob č e t r t k i h od 7. do 9. u r e zvečer . S s p r e m e m b o 
s t a t u t a šole l e ta 1911 j e bi l p o u k s a m o d v a k r a t t e d e n s k o , i n s icer ob n e d e l j a h 
od 9. do 12. u r e d o p o l d n e in ob s r e d a h od 6. do 8. u r e zveče r . 



Učni p r edme t i 
Tedensko število ur v posameznih razred ih 

p r ip rav l j a ln i 1. razred 
raz red 

2. razred posebni 
r az red 

C i t an j e i n učni jezik 
P i s a n j e 
R i s a n j e 
Računs tvo 
Geomet r i j sko , p ro jekc i j sko in 
Pros toročno r i s a n j e 
G e o m e t r i j a in p ro jekc i j sk i pouk 
S t rokovno P i s a n j e 

Poslovno spis je in splošni 
Obr tn i predpis i 
Obr tno r ačuns tvo in obr tno 
kn j igovods tvo 

S k u p a j : 

O b z a k l j u č k u š o l s k e g a l e t a j e v s a k u č e n e c dob i l i z k a z o v e d e n j u , š o l s k e m 
o b i s k u in u s p e h u p r i p o s a m e z n i h p r e d m e t i h , ob z a k l j u č k u š o l a n j a p a z a k l j u č -
n o s p r i č e v a l o . S i s t e m o c e n j e v a n j a j e bi l n a s l e d n j i : 

Š tev i lčna ocena V e d e n j e Šoilski obisk N a p r e d o v a n j e 

1 pohva lno zelo m a r l j i v izvrs tno 
2 zadovol j ivo m a r l j i v pohva lno 
3 p r i m e r n o m a n j m a r l j i v zadovol j ivo 
4 m a n j p r i m e r n o zan ik rn zadostno 
5 n e p r i m e r n o — nezadostno 

Š o l a j e p o s v e č a l a p o s e b n o p o z o r n o s t s k r b i za r e d e n ob i sk p o u k a . D a bi 
s e z a g o t o v i l r e d n i ob i sk u č e n c e v p r i p o u k u , j e l a h k o v o d j a šo le od m o j s t r a 
z a h t e v a l u s t n o a l i p i s n o i z j a v o , d a bo da l s v o j i m v a j e n c e m p o t r e b n i čas za 
o b i s k p o u k a . Učence , k i so p o g o s t o n e o p r a v i č e n o i zos ta l i o d p o u k a , so o b r a v -
n a v a l i n a s e j i š o l s k e g a o d b o r a . Š o l s k i o d b o r j e m o j s t r a u s t n o al i p i s n o p o z v a l , 
d a v a j e n c a p o š l j e k p o u k u , če p a t o n i z a d o s t o v a l o , p a j e t a k š n e g a m o j s t r a 
l a h k o p r i j a v i l p o l i t i č n i m o b l a s t e m . V s a k u č e n e c j e i m e l p o s e b n o k o n t r o l n o 
k n j i ž i c o , v k a t e r o so u č i t e l j i v šoli be lež i l i o p a ž a n j a g l e d e n j e g o v e g a v e d e n j a , 
n j e g o v o o d s o t n o s t od p o u k a i td . M o j s t e r j e v k o n t r o l n o k n j i ž i c o v p i s o v a l o p r a -
v ič i l a za o d s o t n o s t n j e g o v e g a u č e n c a od p o u k a . N a t a n a č i n j e b i l u č e n e c -
v a j e n e c p o d s t a l n o k o n t r o l o , k a r b i n a j p r i p o m o g l o k t e m u , d a b i sa z a g o t o v i l 
r e d n i o b i s k p o u k a in s e p r e p r e č i l o n e o p r a v i č e n o i z o s t a j a n j e . U v e d b a k o n -



t r o l n i h k n j i ž i c n a m d o k a z u j e , d a j e šola go tovo ime la z v p r a š a n j e m n e o p r a -
v i čenega i z o s t a j a n j a od p o u k a p r e c e j š n j e p r o b l e m e . 

K l j u b t e m u , d a O b r t n a n a d a l j e v a l n a šola v C e l j u n i i m e l a n i t i s v o j e g a 
šo l skega p o s l o p j a in s v o j e g a u č i t e l j s k e g a zbora , pa j e v e n d a r d o s e g a l a l e p e 
u s p e h e in j e s p a d a l a m e d n a j b o l j š e t o v r s t n e šole n a o b m o č j u ce lo tne Š t a j e r -
ske . D o k a z za t o so r e z u l t a t i o z i r o m a p r i z n a n j a , k i j i h j e šola dosegla z i z -
d e l k i s v o j i h u č e n c e v n a r a z s t a v a h , k i s e j i h j e ude lež i la . T a k o se j e l e ta 1888 
O b r t n a n a d a l j e v a l n a šola ude lež i l a s s v o j i m i izde lk i r a z s t a v e , k i j a b i la o r g a -
n i z i r a n a za p o d r o č j e S p o d n j e Š t a j e r s k e in j e p r e j e l a za s v o j e i zde lke n a j -
v i š j e p r i z n a n j e — s r e b r n o m e d a l j o za zas luge . Se v e č j i u s p e h p a j e O b r t n a 
n a d a l j e v a l n a šola v C e l j u doseg la n a r a z s t a v i , k i j e b i la l e t a 1890 o rgan i z i -
r a n a za ce lo tno Š t a j e r s k o . N a t e j r a s t a v i j e za s v o j e i zde lke p r e j e l a p r v o n a -
g r a d o in j e b i l a e d i n a t o v r s t n a šola , k i j e b i l a z a s t o p a n a n a t e j r a z s t a v i . Učenc i 
O b r t n e n a d a l j e v a l n e šo le v C e l j u so o b z a k l j u č k u š o l s k e g a l e t a p r i p r a v i l i 
t u d i r a z s t a v o s v o j i h izde lkov, k i so j i h izdela l i p r i r i s a n j u , m o d e l i r a n j u , r a -
č u n s t v u , p o s l o v n e m sp i s ju , o b r t n e m k n j i g o v o d s t v u i td . 

Upravl janje šole5 

S i s t e m u p r a v l j a n j a šole j e določa l s t a t u t šole. Solo s t a n e p o s r e d n o u p r a v -
l j a l a vodja šole (der Leiter) in šo lsk i odbor (Schulausschuss). V o d j a šole j a 
bi l o d g o v o r e n za pedagoško-d ida ik t i čno v o d e n j e šole. V zvezi s t e m j e s k r b e l 
za vp i s v šolo, za u s t r e z e n n a d z o r š o l s k e g a ob i ska , za v z d r ž e v a n j e šo lske d i -
sc ipl ine , za n a b a v o in s h r a n j e v a n j e uč i l i td . O b k o n c u šo l skega l e t a j e m o r a l 
i zda t i l e tno poroč i lo , k i g a j e šo l sk i o d b o r p red lož i l m i n i s t r s t v u za b o g o č a s t j e 
i n p o u k . V o b d o b j u 1878—1918 so f u n k c i j o v o d j e O b r t n e n a d a l j e v a l n e šole 
v C e l j u o p r a v l j a l i : 6 F r a n c B l u m e l (1878—1880), I v a n M i k l a v c (1880—1882), 
Jožef B o b i s u t (1882—1910) in F r a n c Z e d e r (1910—1918). Vsi n a v e d e n i so bi l i 
h k r a t i t u d i r a v n a t e l j i M e s t n e d e š k e šole v Ce l ju . O s r e d n j i o r g a n u p r a v l j a n j a 
j e b i l šolski odbor, k i so ga s e s t a v l j a l i ž u p a n m e s t n e o b č i n e Cel je , k i j e b i l 
p o s v o j e m p o l o ž a j u p r e d s e d n i k šo l skega o d b o r a , en z a s t o p n i k o b r t n i k o v i n p e t 
i z v o l j e n i h o z i r o m a i m e n o v a n i h č lanov . O d b o r j e i z m e d s v o j i h č l anov izvoli l 
n a m e s t n i k a p r e d s e d n i k a in b l a g a j n i k a . M a n d a t n a d o b a č l anov o d b o r a j e t r a -
j a l a 3 la ta , po p r e t e k u m a n d a t n e d o b e p a so l a h k o bi l i č l an i p o n o v n o izvo-
l j en i . Šo l sk i o d b o r j e odloča l p r e d v s e m o e k o n o m s k i h z a d e v a h , ime l p a j e 
n e k e p r i s t o j n o s t i o d l o č a n j a t u d i v zvezi s s a m i m p o u k o m . T a k o so l a h k o č lan i 
šo l skega o d b o r a p r i s o s t v o v a l i p r i p o u k u , o b r a v n a v a l i so v p r a š a n j a v zvezi 
s Šolsko disc ipl ino, š o l s k i m o b i s k o m i td . Šo l sk i o d b o r j e t u d i od loča l o e v e n -
t u a l n i i z k l j u č i t v i u č e n c e v iz šole. M e d p o m e m b n i m i p r i s t o j n o s t m i šo l skega 
o d b o r a j e b i la t u d i p r a v i c a o d l o č a n j a o n a s t a v i t v i n o v i h u č n i h moči . 

R a z e n šo l skega o d b o r a p a j e n a d z o r n a d d e l o v a n j e m O b r t n e n a d a l j e v a l n e 
šole v C e l j u v r š i l t u d i mestni šolski svet (Stadtschulrath), k i ja p r e d s t a v l j a l 
obč insk i a v t o n o m n i o r g a n za p o d r o č j e šo l s tva v Ce l ju . U p r a v n o j e bi la O b r t n a 
n a d a l j e v a l n a šola v C e l j u p o d r e j e n a v o b d o b j u 1878—1911 m i n i s t r s t v u za 
b o g o č a s t j e in p o u k , v o b d o b j u 1911—1918 p a m i n i s t r s t v u za j a v n a dela . 



STATUT 

g , e w e r b l i c h e n F o r t b i l d u n g - s s c h u l e 

in 

^ / c č c i r r t ^ M ^ Pol. Bezirk: Kronland 
l 

(GeDehmigt mit Er laB der k. k. Stattl ialtcrei (I .aiulesregierung fiir vom • . . 19 . . , 
'/• I 
§ 1. Die ge\verbliche Fortbildungsschule hat die Aufgabe, 

den Lehrlingen und Geliilfen der Gewerbetreibenden einen 
theoretischen, und s'oweit es tunlich ist, auch praktischen Unter-
richt in jenen kunstgewerblichen, technischen und kommerziellen 
Fachern zu bieten, welcho iknen fiir die Austibung ihres Berufea 
niltzen und mir Ilebung ilirer Erwerbsfahigkeit beitragen konnen. 

§ 2. Die Fortbildungsschule besteht aus 
^ ^ ^ ... S*-. . . < , f / S ^ ^ Z ' 

/ i^-^t^Cr f^c^.»£- S , - / č - r . . sr 
und ist mit der . ' ^ . ^ J -
Schule in Verbindung. 

Die nftheren Bestimmungen tlber die Einrichtung und Ein-
teilung des Unterrichtes enthalt der vom k. k. Ministerium 
fiir Kultus und Unterricht genehmigte Lehrplan. 

s § 3. Die gewerbliche Fortbildungsschule wirdLdurch fort-
y , . / ' . laufende Snbventionen dus k. k. Ministeriums fUr 

c j p t . r . S ^ r ^ U . I&teaiel*, »les . Landesfondes, der n»ndcls-
und Gewerbekammer in g ? ^ , * ^ r 
der Stadtgemeinde • ^ V v t V - _ 

erhalten. 
Samtliche Erhaltungsbeitrilge flieOen in. den Fortbildungs-
schulfond. 

§ 4. Mit der IJeaufsichtigung and okonoinischen Verwaltung, 
der Fortbildungsschule ist ein S c h u l a u s s c h u B betraut, 
vvelcher aus dem Biirgermeister des Schulortes als Vorsitzenden, 
einem Vertreter der Geverbetreiber.den und aus den im Sinne 
des Erlasses des k. k. Ministeriums fiir Kultus und Unterricht 
vom 27. November 1893, Z. 15498 (Zentralblatt fttr das ge-
iverbliche Unterrichtswesen, Band XII, Seite 160) von den 
beitragenden Fnktoren (§ 3) gewahlten, beziehungsweise er-
nannten Mitgliedern besteht. Der AusschuG wahlt aus seiner 
Mitte den Obmann-Stellvertreter und den Kassavenvalter. 

Dio Funktionsdauer der gewahlten (ernannten) Mitglieder 
betragt drei Jahre, nach \velcher Zeit jedes Mitglied wieder 
wahlbar ist. Samtliche Mitglieder ilben dieses Ehrenamt unent-
geltlich aus. 

§ 5. Die Sitzungen des Schulausschusses in Angelegen-
heiten des gewerblichen Unterrichtes sollen in der Regel einmal 
im Monate stattfinden. Die Beschliisse weiden mit einfacher 
Stiminenmehrheit gefafJt; bei gleicher Stimmenzahl entseheidet 
die Stimme des Obmannes. 

Der Leiter der Fortbildungsschule ist, wenn er nicht zu 
den in § 4 genannten stimmberechtigten Mitgliedern zabit, den 
Sitzungen mit beschlieCender Stimme beizuziehen, iusoweit die 
Angelegenheiten nicht seine eigene Person betreifen. 

§ 0. Jedes Mitglied dieses Ausschusses ist berechtigt, sich 
durch ofteren Besuch des Unterrichtes in angemessener Weise 
von dem Stando des Scliulbesuches und der Schuldisziplin 
sowie von dem Zustande der Schullokalitftten, der Einrichtung 
und der Lehrmittel zu llberzeugen. 



Lehrplan 
dcr allgemeinen 

« ' e w e i ' b l i o h e n F o r - 1 b i l d i i r i ^ s s o l r u 1 e 1 } 

m / j ' s i Polit. Bez. 

Hamlelskammer-Bez. Č S / I;and 

(Genebmigt mit ErlafJ de.« k. k. Ministeriums filr Kultns umi Unterricbt vom 19 , Z. .) 

Unterrlchtsdauer:'-) M Vii tc r r i ch t s sp rac l i e : Monatc. 

A . E i n t e i l u n ? d e s U n t e r r i c h t e s . 

L e h r g e g e n s t a n d 

Unterr ichtssprache 
Schreiben 
Recbnen 
Zeichnen 
Geomet.rie und Projekt iomlehre 
Goomotrisclies-, Projektions- und F re ikaudze i chnen . . . . 
Facbzeichnen 
Gesebaftsaufsatze und allgemeine Gewerbevorschriften 
Gewerbliches Reehnen und gewerbliche Buchfuhrung 4 ) 
Materialienkurule, und zwar : 

a) fUr Nalirungs- und GenuIJmittelgevrerbe. . j 
b) filr Mnnrcr und Steinmetzen 
c) fllr Bekleidungsgewcrbo 1 

Tecbnologie und Motorenkunde, und z w a r : 
a ) Tecbnologie fllr H0I7, verarbeitende Gewerlie. , . J 
b) Tecbnologie (lir Metali verarbeitende Gewerbe. . , 
c) Motorenkunde, gemeinRam fllr beide Grupper., . j 

Gesetzkunde 

Vor-
bereltung-s 

Wb'chestllche Stnndenzahl ln der 

I . II. 

Klasse 

s M 8 ) I -
1 

- m i 

1 
3 

— 1 

J ? -

Zusammen I 



O b u s t a n o v i t v i O b r t n e n a d a l j e v a l n e šo le v p r a š a n j e n j e n e g a f i n a n c i r a n j a 
n i b i lo u r e j e n o , k a r n a m d o k a z u j e d o p i s r a v n a t e l j a M e s t n e d e š k e šo le F r a n c a 
B l i i m e l z d n e 16. a p r i l a 1879, k i g a j e n a s l o v i l n a c e l j s k i m e s t n i šo l sk i sva t , 
v k a t e r e m a p e l i r a n a t a o r g a n , d a b i p o m a g a l z a g o t o v i t i d r ž a v n o s u b v e n c i j o 
za O b r t n o n a d a l j e v a l n o šolo v C e l j u , t a k o k o t s t a j o p r e j e m a l i t o v r s t n i šol i 
v P t u j u in v M a r i b o r u . 7 L e t a 1880 j e b i l a O b r t n i n a d a l j e v a l n i šol i v C e l j u 
z a g o t o v l j e n a d r ž a v n a s u b v e n c i j a v v i š in i 100 f l o r i n t o v . D o k o n č n o se j e v p r a -
š a n j e v z d r ž e v a n j a O b r t n e n a d a l j e v a l n e šo le v C e l j u reš i lo p o l e t u 1883, k o j e 
šo la d o b i l a inovo o r g a n i z i r a n o s t in j e b i la s p o t r d i t v i j o s t a t u t a in u č n e g a n a -
č r t a iz l e t a 1884 d o k o n č n o f o r m i r a n a k o t s a m o s t o j n a i z o b r a ž e v a l n a u s t a n o v a . 
P o s t a t u t u šo le so s r e d s t v a za n j e n o d e l o v a n j e p r i s p e v a l i : 8 

— m i n i s t r s t v o za b o g o č a s t j e in p o u k o z i r o m a m i n i s t r s t v o za j a v n a de la , 
— š t a j e r s k i d e ž e l n i f o n d , 
— t r g o v s k a in o b r t n a z b o r n i c a v G r a d c u , 
— m e s t n a o b č i n a Ce l j e , 
— o k r a j n i z a s t o p C e l j e . 

P o u k j e b i l s icer b r e z p l a č e n , v e n d a r so m o r a l i u č e n c i p r i s p e v a t i za uč i la , 
in s icer po do loč i l ih s t a t u t a šo le iz l e t a 1884 p o 1 g o l d i n a r , s s p r e m e m b o s t a -
t u t a šo le l e t a 1911 p a j e bil do ločen p r i s p e v e k u č e n c e v 2 k r o n i " P l a č i l o p r i -
s p e v k a za uč i l a j e u č i t e l j v p i s a l u č e n c u v n j a g o v o k o n t r o l n o k n j i ž i c o . 

N a O b r t n i n a d a l j e v a l n i šol i v C e l j u so p o u č e v a l i u č i t e l j i M e s t n e d e š k e 
šole, t o so b i l i : 1 0 

Učiteljski zbor 

Priimek in ime učitelja: 

B o b i s u t Jože f — v o d j a šo la 
G o r j u p J a k o b 

Predmeti, ki jih je poučeval: 

Wolf F e r d i n a n d 
Z e d e r F r a n c — v o d j a šo le 

P o r s c h e F e r d i n a n d 

H o r v a t Jože f 
J a n s k y A r t u r 

K l i e r G u i d o 
K o d e l l a H e i n r i c h 
K r e s n i k M a t e v ž 
L o b e n w e i n M a x 
M a u t h n e r H e r m a n 

G r i e n d e l Jožef 

s t r o k o v n o ' r i s a n j e 
p o s l o v n o sp i s je , o b r t n o r a č u n s t v o , 
o b r t n o k n j i g o v o d s t v o 
o b r t n o r a č u n s t v o , p o s l o v n o spis je , 
č i t a n j e , p i s a n j e 
p o s l o v n o sp i s j e , r a č u n s t v o , o b r t n o r a č u n s t v o 
u č n i j e z i k in č i t a n j e , p i s a n j e , r a č u n a n j e , 
r i s a n j e 
g e o m e t r i j s k i in p r o j e k c i j s k i p o u k 
p i s a n j e , r a č u n a n j e , b r a n j e 
s t r o k o v n o r i s a n j a , o b r t n o r a č u n s t v o 
o b r t n o r a č u n s t v o , r i s a n j e 
g e o m e t r i j s k o in p r o j e k c i j s k o r i s a n j e , 
o b r t n o k n j i g o v o d s t v o 
p r o s t o r o č n o risanje, g e o m e t r i j s k o 
in p r o j e k c i j s k o r i s a n j e 
u č n i j ez ik , p i s a n j e , r i s a n j e , r a č u n s t v o 
o b r t n o r a č u n s t v o , o b r t n o k n j i g o v o d s t v o 



Pregled števila učencev po posameznih šolskih letih 

Za o b d o b j e 1879—1882 ni o h r a n j e n i h p o d a t k o v o š t ev i lu u č e n c e v n a O b r t n i 
n a d a l j e v a l n i šoli v C e l j u . O h r a n j e n j e s a m o p o d a t e k za l e to 1878, k o j e šolo 
ob i skova lo s k u p a j 128 u č e n c e v v d v e h o d d e l k i h , to š tev i lo p a se j e od le ta 
do l e t a povečeva lo . 1 1 Vp i sn ice učencev , k i so ob i skova l i O b r t n o n a d a l j e v a l n o 
šolo v C e l j u , so o h r a n j e n e o d l e t a 1882. Iz o h r a n j e n i h v p i s n i c (ka ta logov) 
u č e n c e v j e r a z v i d n o , da j e v o b d o b j u 1882—1918 v p o s a m e z n i h šo l sk ih le t ih 
o b i s k o v a l o šolo n a s l e d n j e š tev i lo u č e n c e v : 1 2 

Šolsko 
ileto 

Pripravljalni 
razred 

Prvi 
razred 

Drugi 
razred 

Posebni 
razred 

Strokovni 
tečaj Skupaj 

1882/83 23 63 60 146 
1883/84 77 47 50 174 
1884/85 92 46 26 164 
1885/86 87 55 35 177 
1886/87 84 60 33 177 
1887/88 86 59 48 193 
1888/89 79 60 57 196 
1889/90 76 55 58 189 
1890/91 90 51 54 195 
1891/92 79 60 51 190 
1892/93 80 54 51 185 
1893/94 84 44 50 178 
1894/95 77 52 49 178 
1895/96 68 41 50 159 
1896/97 77 42 69 188 
1897/98 69 45 59 173 
1898/99 87 42 43 172 
1899/1900 77 63 51 191 
1900/01 70 55 64 189 
1901/02 64 43 72 179 
1902/03 59 64 54 177 
1903/04 52 52 65 20 189 
1904/05 53 57 78 27 215 
1905/06 48 57 76 22 203 
1906/07 48 43 64 19 174 
1907/08 61 47 58 24 190 
1908/09 60 48 58 20 186 
1909/10 61 52 41 22 27 203 
1910/11 54 58 59 16 187 
1911/12 52 68 58 18 196 
1912/13 38 63 67 12 180 
1913/14 58 66 43 18 185 
1916/17 51 48 — — 99 
1917/18 23 37 18 — 78 
1918/19 34 27 16 — 77 



D E L O V A N J E Š O L E V O B D O B J U 1919—1941 

P o 1. s v e t o v n i v o j n i s e j e d e l o v a n j e šo le o b n o v i l o s š o l s k i m l e t o m 1919/20 . 
R a z u m l j i v o , d a j e šo la t e d a j p r e š l a iz n e m š k i h v s l o v e n s k e r o k e i n j e d o b i l a 
s l o v e n s k i n a z i v O b r t n a n a d a l j e v a l n a šola v C e l j u . N a j v e č zas lug , d a j e b i lo 
d e l o v a n j e šo le o b n o v l j e n o , so i m e l i p r e d v s e m : I v a n R a b e k — k l j u č a v n i č a r s k i 
m o j s t e r , V e k o s l a v K u k o v e c — t e s a r s k i m o j s t e r , I g n a c Z a l o ž n i k — z a d r u ž n i i n -
š p e k t o r t e r r a v n a t e l j M e s t n e d e š k e o s n o v n e šole J o š k o B i z j a k . S o l a t u d i v 
t e m o b d o b j u n i i m e l a s v o j e g a š o l s k e g a p o s l o p j a , a m p a k j e i m e l a s v o j e p r o -
s t o r e v p o s l o p j u M e s t n e d e š k e o s n o v n a šole, v k a t e r e se j e p r e s e l i l a že l e t a 
1912. Z a r a d i p o m a n j k a n j a p r o s t o r o v so n d k a j č a s a d e k l i š k i o d d e l k i i m e l i p o u k 
t u d i v p r o s t o r i h M e s t n e d e k l i š k e šole, d e š k i p r i p r a v l j a l n i r a z r e d i p a so i m e l i 
p o u k v p o s l o p j u s t a r e g i m n a z i j e n a S l o m š k o v e m t r g u . 

Organizacija pouka 

O r g a n i z a c i j a p o u k a j e v o b d o b j u 1919—1941 o s t a l a s k o r a j p o v s e m e n a k a , 
k o t j e b i l a do l e t a 1918. O b s t a j a l j e p r i p r a v l j a l n i r a z r e d , k i j e bi l o d p r a v l j e n 
l e t a 1932, t e r p r v i i n d r u g i r a z r e d , s š o l s k i m ' le tom 1928 /29 p a j a b i l u v e d e n 
š e t r e t j i r a z r e d , v k a t e r e m s o p o u č e v a l i o b r t n i m o j s t r i . V p r i p r a v l j a l n i r a z r e d 
so bi l i u v r š č e n i t i s t i učenc i , k i n i so d o v o l j o b v l a d a l i č i t a n j a , p i s a n j a i n r a -
č u n a n j a . V p r i p r a v l j a l n e m r a z r e d u so s e učenca uči l i n a s l e d n j e p r e d m e t e : 

— s l o v e n s k i j ez ik — 2 u r i t e d e n s k o , 

— p i s a n j e — 1 u r a t e d e n s k o , 
— r a č u n a n j e — 2 u r i t e d e n s k o 

— r i s a n j e — n a j m a n j 2 in n a j v e č 3 u r e t e d e n s k o . 

V p r v e m r a z r e d u so b i l i n a s l e d n j i p r e d m e t i : 

— g e o m e t r i j a in p r o j e k c i j s k i p o u k — 1 u r a t e d e n s k o , 
— g e o m e t r i č n o , p r o j e k c i j s k o i n p r o s t o r o č n o r i s a n j e — od 3 do 5 u r 

t e d e n s k o , 
— p o s l o v n i s e s t a v k i i n obči o b r t n i p r e d p i s i — 2 u r i t e d e n s k o , 
— o b r t n o r a č u n o v o d s t v o i n o b r t n o k n j i g o v o d s t v o — 2 u r i t e d e n s k o . 

V d r u g e m r a z r e d u so b i l i n a s l e d n j i p r e d m e t i : 
— s t r o k o v n o r i s a n j e — o d 4 do 6 u r t e d e n s k o , 
— p o s l o v n i s e s t a v k i in obči o b r t n i p r e d p i s i — o d 1 do 5 u r t e d e n s k o , 
— o b r t n o r a č u n s t v o i n o b r t n o k n j i g o v o d s t v o — 3 u r e t e d e n s k o . 

V t r e t j e m r a z r e d u p a s o b i l i n a s l e d n j i p r e d m e t i : 1 3 

— s t r o k o v n o r i s a n j e — od 4 d o 6 u r t e d e n s k o , 
— g r a d i v o z n a n s t v o ( ločeno za p o s a m e z n e s t r o k e ) — 3 u r e t e d e n s k o , 
— t e h n o l o g i j a in m o t o r o z n a n s t v o ( ločeno za p o s a m e z n e s t r o k e ) — 3 u r a 

t e d e n s k o , 
— z a k o n o z n a n s t v o — 1 u r a t e d e n s k o . 

S š o l s k i m l e t o m 1932/33 j e b i l a k o t n o v p r e d m e t u v e d e n a t u d i t e l o v a d b a , 
k i so j o v o d i l i č l a n i t e l o v a d n e g a d r u š t v a S o k o l v C e l j u . O r g a n i z i r a n a p a so 
b i l a t u d i p r e d a v a n j a o h i g i e n i i n z d r a v s t v e n i v z g o j i , k i so j i h o p r a v l j a l i c e l j -



ski z d r a v n i k i (dr . F i s c h e r ) . S š o l s k i m l e t o m 1937/38 p a so o b l a s t i ( k l e r i k a l n i 
r e ž i m J R Z ) u v e d l e t u d i v e r o u k . 

P o u k j e t r a j a l 7 m e s e c e v v e n e m š o l s k e m l e tu , in s i ce r od 1. o k t o b r a p a 
d o z a d n j e n e d e l j e v a p r i l u . P o u k so u č e n c i o b i s k o v a l i d v a k r a t t e d e n s k o , in 
s ice r ob n e d e l j a h d o p o l d n e m e d 8. in 12. u r o t e r ob d e l a v n i k i h p o p o l d n e od 
13. u r e n a p r e j . 

P o do loč i l ih t e d a n j e g a o b r t n e g a r e d a so bil i O b r t n o n a d a l j e v a l n o šolo 
v C e l j u d o l ž n i o b i s k o v a t i v s i v a j e n c i š o l s k e g a okol i ša , k i j e o b s e g a l n a s e l j a : 
m e s t o Ce l je , B a b n o , B r e g , B u k o v ž l a k , C r e t , G a b e r je, L a v a , Leveč , Lisce, M e d -
log, O s t r o ž n o , P o l u l e , S p o d n j a H u d i n j a , S p o d n j a Ložn ica , S t o r e , T e h a r j e , 
T r n o v i je , Z a g r a d , Z a v o d n j a , Z g o r n j a H u d i n j a . U č e n c i i z v e n n a v e d e n e g a šo l -
s k e g a o k r o ž j a so s m e l i o b i s k o v a t i p o u k n a c e l j s k i O b r t n i n a d a l j e v a l n i šoli le, 
če j e i m e l a šo la n a r a z p o l a g o d o v o l j p r o s t o r a , k a r p a j e b i lo m a l o v e r j e t n o , 
s a j se j e šo la z a r a d i n a r a š č a n j a š t e v i l a u č e n c e v s r e č e v a l a s č e d a l j e v e č j o p r o -
s t o r s k o s t i s k o , t a k o da že v š o l s k e m l e t u 1920/21 z a r a d i p r o s t o r s k a s t i s k e n i 
m o g l o b i t i s p r e j e t i h 50 u č e n c e v . 

So la j e i z o b r a ž e v a l a u č e n c e za v s e v r s t e o b r t i i n p o k l i c e v . R a z r e d i so bi l i 
f o r m i r a n i p o s t r o k a h , in s icer l o č e n o za k o v i n a r s k e o b r t i , za o b l a č i l n o s t r o k o 
— k r o j a č i zase , š i v i l j e z a se — za s t a v b n e o b r t i t e r p o s e b e n r a z r e d za r a z l i č n e 
o b r t i . 

O b k o n c u l e t a j e v s a k u č a n e c d o b i l i z k a z o v e d e n j u , o b i s k u šole in d o s e -
ž e n i h u s p e h i h p r i p o s a m e z n i h p r e d m e t i h . 

D e l o šo le so s p r e m l j a l i č l an i š o l s k e g a o d b o r a in šo l sk i n a d z o r n i k i . Š o l s k a 
n a d z o r n i k a , k i se o m e n j a t a , s ta b i l a p r o f . F o e r s t e r i n i ng . P r e s l . D a j e b i lo 
de lo O b r t n e n a d a l j e v a l n e šo le v C e l j u k v a l i t e t n o , v i d i m o iz i z j a v e , k i jo j e 
d a l po o p r a v l j e n e m n a d z o r u n a d z o r n i k M i h a j l o P r e s l , k o j e p o u d a r i l . . . »da 
j e n a š e l v v s e h r a z r e d i h v s e v n a j l e p š e m r e d u in da so u s p e h i t a k o dob r i , d a 
l a h k o t r d i , d a j e šo la e n a p r v i h v D r a v s k i b a n o v i n i ; t u d i k a r s e t i če s t r o k o v -
n e g a r i s a n j a , šola n e z a o s t a j a za n a j b o l j š o v L j u b l j a n i . « (To i z j a v o j e d a l 
n a d z o r n i k P r e s l p r e d u č i t e l j s k i m z b o r o m šole , m a j a 1931). V e n d a r d e l o t e d a -
n j i h u č i t e l j e v n a c e l j s k i O b r t n i n a d a l j e v a l n i šol i g o t o v o n i b i lo l a h k o . S r e č e -
va l i so se s š t e v i l n i m i p r o b l e m i . E d e n o s r e d n j i h p r o b l e m o v j e b i l šo l sk i ob i sk , 
s a j m n o g i m o j s t r i u č e n c e v n i so h o t e l i p o š i l j a t i v šolo i n so n p r . v š o l s k e m 
l e t u 1919/20 b i l i u č e n c i o d s o t n i o d p o u k a s k u p a j 6950 u r , k a r j e znes lo n a 
e n e g a u č e n c a 148 u r . P o s t o p o m a s e j e p r e d v s e m s k a z n o v a n j e m t a k š n i h m o j -
s t r o v s t a n j e zače lo i zbo l j š eva t i , v e n d a r j e b i l t a p r o b l e m p r i s o t e n v e s čas . 
T u d i d i s c i p l i n a u č e n c e v j e z las t i v p r v i h l e t i h p o k o n č a n i I. s v e t o v n i v o j n i 
b i l a n a šoli v č a s i h zelo p r o b l e m a t i č n a i n j e v o d s t v o šole m o r a l o n o v e m b r a 
1919 celo p o z v a t i m e s t n o po l i c i j o , d a j e p a t r u l j i r a l a v b l i ž in i šole, k o j e b i l 
p o u k , in d a j e p a z i l a t u d i n a u č e n c e , k o s o o d h a j a l i d o m o v , in p r e p r e č i l a p r e -
t e p e , k i so b i l i čes t i z l a s t i m e d učenc i , k i s o se uči l i za m e s a r j e in k o v a č e . 
D a bi t o v r s t n e p r o b l e m e šola č i m b o l j u s p e š n o r e š e v a l a , so u v e d l i p o s e b n e 
k o n t r o l n e k n j i ž i c e , k i j o j e i m e l v s a k u č e n e c , in so u č i t e l j i - r a z r e d n i k i v a n j e 
v p i s o v a l i o p a ž a n j a o v e d e n j u u č e n c a , o d s o t n o s t od p o u k a , p l ač i lo š o l n i n e i td. , 
m o j s t r i p a so v t a k š n e k o n t r o l n e k n j i ž i c e be lež i l i o p r a v i č i l a za o d s o t n o s t u č e n -
ca od p o u k a . R a z e n s t e m i p r o b l e m i p a se j e šo la m o r a l a p o g o s t o u k v a r j a t i 
t u d i s p r o b l e m o m p o m a n j k a n j a s r e d s t e v , in k o t s m o že n a k a z a l i , t u d i s p o -
m a n j k a n j e m šo l sk ih p r o s t o r o v i td . 



Izvenšolske dejavnosti učencev14 

P r i p r e g l e d u d e l o v a n j a šo le v t e m o b d o b j u j e p r a v , d a o m e n i m o t u d i 
i z v e n š o l s k e d e j a v n o s t i u č e n c e v . T e d e j a v n o s t i so bi le , r a z u m l j i v o , z a r a d i ze lo 
t e ž k i h p o g o j e v , v k a t e r i h so ž ivel i in de la l i u č e n c i t e šole, o r g a n i z i r a n e v p r e -
ce j s k r o m n e m o b s e g u . O s r e d n j a i z v e n š o l s k a d e j a v n o s t , k i so j o učenc i u s p e š n o 
r a z v i j a l i o d s a m e g a z a č e t k a , j e b i lo p r i p r a v l j a n j e r a z s t a v r i s a r s k i h in d r u g i h 
i z d e l k o v u č e n c e v . T a k š n e r a z s t a v e so b i le v s a k o l e t o o b z a k l j u č k u š o l s k e g a 
l e t a , in s ice r v p r o s t o r i h šole, v N a r o d n e m d o m u al i p a v p r o s t o r i h O b r t n e g a 
d o m a v C e l j u . Z a s l e d i m o l a h k o t u d i d e l o v a n j e p e v c e v in t a m b u r a š e v , k i so 
n p r . u s p e š n o s o d e l o v a l i n a s v e č a n i a k a d e m i j i ob 50- le tn ic i šola v M e s t n e m 
g l e d a l i š č u . Š o l a j e za v a d b o p e v c e v in t a m b u r a š e v celo n a j e l a u č i t e l j a g l a s -
b e n e g a p o u k a s c e l j s k e m e š č a n s k e šo le (Šegu la ) . V š o l s k e m l e t u 1934 /35 p a 
j e n a šoli zače l d e l o v a t i t u d i p o d m l a d e k R d e č e g a k r i ž a . 

Upravljanje šole15 

Šolo s t a v t e m o b d o b j u u p r a v l j a l a d v a o r g a n a : šolski odbor in vodja šole 
— ravnatelj. Š o l s k i o d b o r so s e s t a v l j a l i : ž u p a n c e l j s k e o b č i n e , k i j e b i l p o 
s v o j i f u n k c i j i p r e d s e d n i k o r g a n a , p r e d s t a v n i k i o b r t n i k o v , z b o r n i c e za t r g o -
v ino , o b r t i n i n d u s t r i j o i n č lan i , k i so j i h izvol i l i a l i i m e n o v a l i t i s t i , k i so p r i -
s p e v a l i s r e d s t v a za v z d r ž e v a n j e šole, in s ice r n a j m a n j v v i š i n i 500 d i n za e n o 
šo l sko le to . S e s t a n k o v o d b o r a p a se j e u d e l e ž e v a l t u d i v o d j a šole , k i j e p o -
r o č a l o d e l u in p r o b l e m i h šole. O s n o v n a n a l o g a š o l s k e g a o d b o r a j e b i la p r e d -
v s e m s k r b za z a g o t a v l j a n j e f i n a n č n i h s r e d s t e v i n o p r a v l j a n j e n a d z o r a n a d 
t r o š e n j e m l e - t e h . Č l a n i š o l s k e g a o d b o r a p a so ime l i t u d i p r a v i c o , da so i z v a -
ja l i n a d z o r p r i p o u k u in u g o t a v l j a l i s t a n j e š o l s k e g a o b i s k a , d i s c ip l i ne i n šo l -
s k i h p r o s t o r o v . Š o l s k i o d b o r j e n a p r e d l o g v o d j e šo le t u d i i m e n o v a l č l a n e u č i -
t e l j s k e g a z b o r a . V o d j a šo le — r a v n a t e l j — je b i l o d g o v o r e n p r e d v s e m za p o -
t e k u č n o - v z g o j n e g a p r o c e s a n a šol i i n j e m o r a l ob k o n c u šo l skega l e t a t u d i 
p o r o č a t i o d e l u šo le š o l s k e m u o d b o r u . V o b d o b j u 1919—1941 so šolo v o d i l i : 
J o s i p B i z j a k — v l e t i h 1919—1920 in 1926—1933, B e n j a m i n S e r a j n i k — v l e t i h 
1921—1925, B o g o m i r Z d o l š e k — v l e t i h 1934—1941. 

Finansiranje šole16 

O b r t n o n a d a l j e v a l n a šo la v C e l j u j e v t e m o b d o b j u d o b i v a l a s r e d s t v a iz 
p r i s p e v k o v , k i so j i h d a j a l i : m i n i s t r s t v o za t r g o v i n o in i n d u s t r i j o , o b l a s t n i o d -
bor , z b o r n i c a za t r g o v i n o , o b r t in i n d u s t r i j o , p r i s t o j n e o b r t n e z a d r u g e , c e l j s k i 
o k r a j n i z a s top , obč in i C e l j e — m e s t o in C e l j e — o k o l i c a . 

R a z e n t e h v i r o v p a so k p r o r a č u n u šole p r i s p e v a l i p o s a m e z n i k i s p r o s t o -
v o l j n i m i p r i s p e v k i . Š o l n i n a , k i s o j o p l a č e v a l i u č e n c i p r i v p i s u , j e b i la n a m e -
n j e n a p r e d v s e m za uč i l a . Š o l n i n a j e z n a š a l a n p r . v š o l s k e m l e t u 1919/20 4 
a v s t r i j s k e k r o n e , v š o l s k e m l e t u 1923 /24 25 d i n a r j e v , v š o l s k e m l e t u 1928 /29 
se j e p o v z p e l a n a 60 d i n a r j e v , d o k l e r n i s š o l s k i m l e t o m 1930/31 z n a š a l a že 
140 d i n a r j e v (pos led ica g o s p o d a r s k e k r i z e — i n f l a c i j a ) in j e v t e j v i š i n i o s t a l a 
do k o n c a d e l o v a n j a šo le v s t a r i J u g o s l a v i j i . Š o l a se j e z l a s t i v z a č e t k u v e č -
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k r a t z n a š l a v t e ž k e m f i n a n č n e m p o l o ž a j u . L e t a 1920 j e p o v s e m z m a n j k a l o 
s r e d s t e v za h o n o r a r j e u č i t e l j e v i n j e g roz i lo , d a bo šo la m o r a l a p r e n e h a t i z 
d e l o m . U č i t e l j i p a so z d e l o m k l j u b t e m u n a d a l j e v a l i i n se d o k o n c a šo l skega 
l e t a o d p o v e d a l i h o n o r a r j e m . 

Uči te l j sk i zbor1 7 

T a k o k o t do l e t a 1918 so t u d i v o b d o b j u 1919—1941 n a O b r t n i n a d a l j e -
v a l n i šoli p o u č e v a l i p r e d v s e m u č i t e l j i z M e s t n e d e š k e šole, n e k a t e r e s t r o k o v n e 
p r e d m e t e p a so p o u č e v a l i t u d i m o j s t r i . V t e m o b d o b j u s o p o u č e v a l i : A n t o n B a š a , 
D u š a n Beg , J o s i p B i z j a k , I v a n B i z j a k , M i r k o Bi tenc , d r . J o s i p F i s c h e r , B o g o -
m i r G e r l a n c , V e k o s l a v Gobec , K a r e l G o l o b , J o s i p G r o š e r , I z i d o r H o j k a r , J o ž e 
J e r š e , M a r i j a J u r j e v i č , J o s i p K o t n i k , J a n k o K r a m e r , I v a n K r a š n a , F r a n j o 
L i k a r , D a n i l o M o d r i j a n , R i k o P e s t e v š e k , A n a P i a n o , J a n k o P o g a č n i k , M a r i j a 
P o l a k , A l o j z P o l j š a k , Cir i l P r e g e l j , M i l o š P r e l o g , A m a n d R e p e r n i k , J o s i p 
R a j h m a n , ing . S r e č k o S a j o v i c , G v i d o n S r a b o t n i k , C v e t k o Š č u k a , J o s i p V a l e n -
čič, F r a n j o V e h o v a r , F r a n j o V o g l a r , R o z a l i j a V o g l a r , I g n a o i j Z a l o ž n i k , B r a n k o 
Z e m l j č , I v a n k a Z u p a n č i č , B a r b a r a Z u p a n e k , F r a n c Ž o h a r . 

P r e g l e d š t e v i l a u č e n c e v p o p o s a m e z n i h š o l s k i h l e t i h : 1 8 

Šolsko P r i p r a v l j a l n i P r v i Drugi T r e t j i S k u p a j leto r az red r az r ed r az red r az red S k u p a j 

1919/20 85 40 30 155 
1920/21 58 150 33 241 
1921/22 85 115 86 286 
1922/23 88 131 68 287 
1923/24 126 134 74 334 
1924/25 147 158 68 373 
1925/26 211 149 88 448 
1926/27 159 169 108 436 
1927/28 130 167 104 401 
1928/29 88 188 124 31 431 
1929/30 84 156 144 33 417 
1930/31 81 170 120 29 400 
1931/32 75 126 126 41 368 
1932/33 163 111 59 333 
1933/34 141 135 50 326 
1934/35 140 113 68 321 
1935/36 162 122 61 345 
1936/37 116 157 56 329 
1937/38 128 120 117 365 
1938/39 122 136 97 355 
1939/40 111 136 95 342 
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UDK:334.2.095.1:69(497.12—119) »1900/1933« 

H E D V I K A V E R H O V S E K 

»LASTNI DOM« 
REGISTROVANA DELAVSKA STAVBENA ZADRUGA 

Z OMEJENO ZAVEZO V CELJU 1900—1933 

V l e t i h , k o j e bi l n e m š k i p r i t i s k n a c e l j s k o oko l i co v e d n o h u j š i i n j e p o -
s e b n o k r a j u G a b e r j e od t a m k a j š n j i h t o v a r n p r e t i l a n e v a r n o s t , d a s e n j e g o v o 
p r e b i v a l s t v o s l o v e n s k e m u p o r e k l u p o p o l n o m a o d t u j i , j e d r . I v a n D e č k o sp rož i l 
mise l , d a s e u s t a n o v i v t e m k r a j u z a d r u g a , k i b i p o m a g a l a d e l a v s k e m u s l o j u 
d o l a s t n e g a d o m a , k a j t i e n a n a j v e č j i h z n a č i l n o s t i d e l a v s k e g a s l o j a so b i l a t u d i 
n a v a d n o s l a b a i n n e z d r a v a s t a n o v a n j a , k i so d e l a v c e t u d i f i z i čno u n i č e v a l a . 

U s t a n o v n o z b o r o v a n j e z a d r u g e p o d p r e d s e d s t v o m d r . S e r n e c a j e b i lo 30. 
a v g u s t a 1900. Z a p i s n i k o t e m z b o r o v a n j u n a v a j a m e d d r u g i m , d a j e b i l o š t ev i lo 
n a v z o č i h v e l i k o . P r e b r a l a i n o d o b r i l a s o se z a d r u ž n a p r a v i l a p o d n a s l o v o m : 
» L a s t n i d o m « , r e g i s t r o v a n a d e l a v s k a s t a v b e n a z a d r u g a z o m e j e n o z a v e z o v 
Ce l j u . 1 

Z a d r u g a j e i m e l a s v o j s edež v C e l j u , d e l o v a l a p a j e p o o k r o ž j i h c e l j s k e g a 
i n m a r i b o r s k e g a o k r o ž n e g a sod i šča . 

Z a d r u g o so u p r a v l j a l i i n v o d i l i : 
1. n a č e l s t v o , 2. s t a v b e n a k o m i s i j a , 3. p r e g l e d n i k a , 4. p r e g l e d o v a l c i r a č u n o v 

in 5. občn i zbo r . 
N A Č E L S T V O j e i m e l o 7 č l anov , k i j i h j e izvol i l občn i z b o r za d o b o d v e h 

le t . Č l a n i so s a m i izvol i l i p r e d s e d n i k a , n a m e s t n i k a p r e d s e d n i k a t e r t a j n i k a i n 
b l a g a j n i k a . N a č e l s t v o j e i m e l o v s a k m e s e c v s a j d v e r e d n i se j i , k i j i h j e sk l i ca l 
p r e d s e d n i k oz. n j e g o v n a m e s t n i k . 

S T A V B E N A K O M I S I J A j e b i la s e s t a v l j e n a iz p r e d s e d n i k a , t a j n i k a i n t r e h 
s t r o k o v n j a k o v , k i j i h j e i z b r a l o nače l s tvo . V d e l o k r o g t e k o m i s i j e j e s p a d a l o : 
p a r c e l i r a n j e zeml j i š č , do loč i t ev c e n e p a r c e l a m i t d . S e j e s t a v b e n e k o m i s i j e j e 
sk l i c eva l i n v o d i l z a d r u ž n i p r e d s e d n i k . 

P R E G L E D N I K A s t a b i l a i z v o l j e n a s a m o za e n o u p r a v n o le to . P r e g l e d o v a t i 
s t a m o r a l a z a d r u ž n e k n j i g e , n a d z i r a t i f i n a n č n o p o s l o v a n j e n a č e l s t v a i t d . 

Avtorica: Hedvika Verhovšek, prof. zgod. ta sociolog; Zgodovinski arhiv Celje 



P R E G L E D O V A L C I R A Č U N O V so b i l i i z v o l j e n i v s a k o l e t o n a o b č n e m z b o -
r u . Ti so m o r a l i v s a j e n k r a t n a m e s e c p r e g l e d a t i k n j i g e i n b l a g a j n o i n n a s e j a h 
o t e m p o r o č a t i n a č e l s t v u z a d r u g e . 

R E D N I O B Č N I Z B O R se j e sk l i ca l v s a k o le to . V d e l o k r o g o b č n e g a z b o r a 
j e s p a d a l o : p o t r d i t e v z a k l j u č n e g a r a č u n a , v o l i t v e n a č e l s t v a , p r e g l e d n i k o v , r a -
č u n s k i h p r e g l e d o v a l c e v , do loč i t ev n a g r a d , p o t r d i t e v s p r e m e m b p r a v i l z a d r u g e , 
do loč i t ev d i v i d e n d e od d e l e ž e v i t d . 

S r e d s t v a s i j e z a d r u g a p r i d o b i l a z v p i s n i n o z a d r u ž n i k o v ( znaša l a j e 2 k ron i ) , 
z de lež i z a d r u ž n i k o v (v sak z a d r u ž n i k j e m o r a l vze t i n a j m a n j en de l ež v z n e s k u 
20 k r o n , z i zposo j i l i i n z r a z n i m i d r u g i m i d o h o d k i . 

Š t e v i l o z a d r u ž n i k o v j e b i lo n e o m e j e n o . Z a d r u ž n i k j e l a h k o p o s t a l v s a k 
p o l n o l e t e n d r ž a v l j a n n e g l e d e n a spo l a l i pok l i c , d o k l e r j e u ž i v a l d r ž a v l j a n s k e 
p rav i ce . 2 

N a u s t a n o v n e m z b o r o v a n j u s o bi l i v n a č e l s t v u i z v o l j e n i : k o t p r e d s e d n i k 
d r . I v a n D e č k o , o d v e t n i k v C e l j u ; k o t n j e g o v n a m e s t n i k I v a n K r a n č i č , k a p l a n ; 
k o t č lan i n a č e l s t v a p a F r a n j o J o š t , t a j n i k z v e z e s l o v e n s k i h p o s o j i l n i c ; F e r d i n a n d 
G o l o g r a n c , z i d a r s k i m o j s t e r , R u d o l f L i b e n s k y , č r k o s t a v e c v C e l j u , I v a n R e b e k , 
k l j u č a v n i č a r v C e l j u , A l o j z T e r č e k , kn j igoveš ik i p o s l o v o d j a v C e l j u . 

S p r v a ze i m e l a z a d r u g a » L a s t n i d o m « t e ž a v e z u v e l j a v i t v i j o . N a č e l s t v o j e 
k o n č n o doseg lo , d a j e b i l a n a p o d l a g i s k l e p a o k r o ž n e g a k o t t r g o v s k e g a sod i š ča 
v C e l j u d n e 27. m a r c a 1901 v p i s a n a v z a d r u ž n i r e g i s t e r . 

P r v o d e n a r n o p o m o č j e p r e j e l a z a d r u g a o d C e l j s k e p o s o j i l n i c e . N a t e j p o d -
l ag i se j e n a p r v i s e j i n a č e l s t v a d n e 4. a p r i l a 1901 p o o b l a s t i l o p r e d s e d n i k a I v a n a 
D e č k a i n s t a v b e n i k a F e r d a G o l o g r a n c a , d a k u p i t a od o k r a j n e g a t a j n i k a J o s i p a 
K o š e m a za s t a v b i š č a p o t r e b n a z e m l j i š č a v G a b e r j u in š e d r u g e n a t o z e m l j i š č e 
m e j e č e p a r c e l e . 

P r i j a v e za p r i s t o p k z a d r u g i s o s e m n o ž i l e , d e n a r n a s r e d s t v a p a so p o j e -
m a l a . Z a t o j e n a č e l s t v o s k l e n i l o r a z p o s l a t i r a z n i m p o s o j i l n i c a m , o b č i n s k i m z a -
s t o p o m in r o d o l j u b o m o k r o ž n i c o za č i m v e č j e v č l a n s t v o v z a d r u g o . C e bi i m e l a 
t a o k r o ž n i c a z a ž e l e n i u s p e h , b i l a h k o z a d r u g a s t o r i l a m n o g o k o r i s t n e g a , n e l e 
za s v o j e č l a n e z a d r u ž n i k e , m a r v e č za C e l j e i n c e l j s k o okol ico n a s p l o h . T a k o p a 
j e l a h k o n a p r e d o v a l a le počasi , k o l i k o r so j i d o p u š č a l a r a z p o l o ž l j i v a s r e d s t v a . 3 

P r v i r e d n i občn i z b o r j e b i l 28. j a n u a r j a 1902 v C e l j s k i č i t a ln ic i . Cis t i d o -
b i ček so na lož i l i v r e z e r v n i s k l a d . P o d p r e d s e d n i k I v a n K r a n č i č j e b i l i m e n o v a n 
za ž u p n i k a v G r i ž a h , z a to so n a n j e g o v o m e s t o izvol i l i p r o f e s o r j a v e r o u k a n a 
ce l j sk i g i m n a z i j i I v a n a K a r d i n a r j a . R a č u n s k i p r e g l e d o v a l c i za l e t o 1901 so b i l i 
I v a n L i k a r , g l a v n i z a s t o p n i k b a n k e » S l a v i j e « ; J u r i j D e t i č e k , n o t a r ; F r a n L o n č a r , 
t a j n i k p o s o j i l n i c e v Celju-14 

S p o g o d b a m i o d 24. a p r i l a 1901 do 19. n o v e m b r a 1905 j e z a d r u g a k u p i l a od 
še s t i h p o s e s t n i k o v z e m l j i š č a , k i so m e r i l a 2 h a , 63 a i n 13 m 2 . T a z e m l j i š č a j e 
d a l a z a d r u g a r a z d e l i t i n a 48 s t a v b i š č , k i s o o b s e g a l a od 414 do 1000 k v a d r a t n i h 
m e t r o v . 

N a t e h s t a v b i š č i h i n v k r a j i h , k j e r so s i z a d r u ž n i k i s a m i n a b a v i l i s t a v b i š č a , 
j e p o s t a v i l a z a d r u g a s v o j i m č l a n o m v d e s e t i h l e t i h 45 hiš , 22 z a d r u ž n i k o m j e 
omogoč i l a n a k u p p o s e s t e v s s t a n o v a n j s k i m i h i š a m i d e l o m a v G a b e r j u , n a B r e g u 
p r i Ce l j u , n a S p o d n j i H u d i n j i t e r v k o z j a n s k e m , l a š k e m i n š o š t a n j s k e m o k r a j u , 3 



D o k o n c a l e t a 1901 se j e v č l a n i l o v z a d r u g o 36 z a d r u ž n i k o v , t o š t e v i l o p a 
j e k o n e c l e t a 1904 n a r a s t l o že n a 91 z a d r u ž n i k o v (41 d e l a v c e v , 17 o b r t n i k o v , 5 
p o s e s t n i k o v , 5 t r g o v c e v , 10 d u h o v n i k o v , 7 u r a d n i k o v , 4 o d v e t n i k i , 2 n o t a r j a ) . " 

D o l e t a 1905 se j e z a d r u g a » L a s t n i d o m « u k v a r j a l a v e č i n o m a l e s s t a v b a m i 
i n p o d e l j e v a n j e s t a v b n i h k r e d i t o v . O d t e d a j d a l j e p a j e s p r e j e m a l a h r a n i l n e 
v l o g e t u d i od n e č l a n o v i n d a j a l a s v o j i m č l a n o v poso j i l a , k i so j i h m o r a l i v r a -
ča t i v m e s e č n i h o b r o k i h . 

D o l e t a 1905 n i b i lo v n a č e l s t v u v e č j i h s p r e m e m b . A p r i l a 1905 j e iz n a č e l s t v a 
i z s top i l I v a n K a p u s , n a n j e g o v o m e s t o p a s o izvol i l i d r . V e k o s l a v a K u k o v c a . 

N a s e j i n a č e l s t v a 30. o k t o b r a 1905 so s k l e n i l i , d a z a d r u g a o d k u p i o d z a -
k o n c e v A n t o n a i n M a r i j e G o r j a n c v G a b e r j u p a r c e l e š t . 946, 947 i n 948. T e j s e j i 
j e t u d i z a d n j i č p r e d s e d o v a l d r . I v a n Dečko . 7 

Z a d r u g a j e i m e l a v z a č e t k u s v o j s e d e ž v C e l j u , 24. a p r i l a 1904 p a j e p r e -
n e s l a s v o j s e d e ž v G a b e r j e , z a r a d i v e d n o h i t r e j š e g a r a z v o j a i n d u s t r i j e . P i s a r n e 
p a j e i m e l a še v N a r o d n e m d o m u v I . n a d s t r o p j u , v Zveznem d o m u , * S c h i l l e r j e -
v a ce s t a š t . 3 ( d a n e s K o c b e k o v a ul ica) , i n v R o t o v š k i u l ic i š t . 12 ( d a n e s T r g V . 
k o n g r e s a ) . 8 

26. m a r c a 1907 j e b i l VI . r e d n i občn i zbo r , n a k a t e r e m s e j e n a č e l s t v o i zpo -
po ln i lo . N a n o v o so bi l i i z v o l j e n i : o d v e t n i k dr . A n t o n Božič, p o š t n i o f i c ia l A n t o n 
Kos i , k a n c l i s t I v a n S a d u . O d k a r j e p r e d s e d n i k d r . I v a n D e č k o zbolel , j e vod i l 
pos le p o d p r e d s e d n i k p r o f . I v a n K a r d i n a r . 

K e r n i b i lo u p a t i , d a b i d r . I v a n D e č k o o z d r a v e l , j e b i l sk l i can i z r e d n i občn i 
z b o r 12. a p r i l a 1907. N a t e m o b č n e m z b o r u so bi l i v n a č e l s t v o i z v o l j e n i : k o t 
p r e d s e d n i k d r . V e k o s l a v K u k o v e c ; k o t p o d p r e d s e d n i k I v a n R e b e k ; k o t č l a n i p a 
d r . A n t o n Božič, F r a n j o J o š t , d r . J o s i p K a r l o v š e k , F r a n c P u š n i k i n A l o j z i j 
T e r č e k . Z a r a č u n s k e p r e g l e d n i k e s o bi l i i z v o l j e n i : F r a n c B r i n a r , u č i t e l j v G o -
t o v l j a h , I v a n L i k a r i n M a r t i n S t o j a n , m i z a r n a T e h a r j u . 

L e t a 1908 so h o t e l i v z a d r u g o p r i v a b i t i še v e č a k t i v n i h č l a n o v t e r j i s t e m 
d a t i p o d l a g o za ž i v a h n e j š e d e l o v a n j e . N a i z r e d n e m o b č n e m z b o r u 16. j u n i j a 
1908 s o n a n o v o izvol i l i o d b o r n i k e J o s i p a K o š t o m a j a , h i š n e g a p o s e s t n i k a v G a -
b e r j u , M a r t i n a S t o j a n a , F r a n c a N a t e k a , p o š t n e g a o f i c i j a l a v Ce l j u , J o s i p a Ž a -
g a r j a , u č i t e l j a v C e l j u , i n A n t o n a M a h e n a , p o s e s t n i k a v T r n o v l j a h . V n a d z o r -
s t v o p a so b i l i i z v o l j e n i n a m e s t o M a r t i n a S t o j a n a d r . E r n e s t K a l a n , o d v e t n i k v 
C e l j u , R u d o l f V o l o v š e k , d a v č n i o f i c i j a l , i n A n t o n J o š t , p r o f e s o r v C e l j u . 

N o v e m b r a 1908 j e u m r l p r v i p r e d s e d n i k z a d r u g e d r . I v a n Dečko , k i j e i m e l 
n a j v e č j e za s luge , d a j e d o u s t a n o v i t v e z a d r u g e s p l o h p r i š lo . 

V l e t i h 1911—1912 j e p r i š l a z a d r u g a v h u d o k r i z o . K r e d i t n o d e j a v n o s t j e 
m o r a l a p o p o l n o m a u s t a v i t i , n a z i d a n j e h i š z a d r u ž n i k o m n i b i lo m o g o č e n i t i 
mis l i t i . Z a d r u ž n i t a j n i k I v a n B o v h a j e obolel . N a č e l s t v o j e n a s e j i 25. j u n i j a 1912 
o d p o v e d a l o n a j e m n o p o g o d b o p i s a r n i š k i h p r o s t o r o v v hiš i š t . 12 v R o t o v š k i u l ic i 
i n s l u ž b o z a d r u ž n e m u t a j n i k u I v a n u B o v h i . N e p r e t r g a n o u r a d o v a n j e s o s p r e -
m e n i l i v e n o d n e v n o , i n s i ce r ob č e t r t k i h t e r ob n e d e l j a h od 9. do 11. u r e . P i s a r -
n o s o p r e m e s t i l i iz h i š e š t . 12 v h i šo š t . 15 v R o t o v š k i ul ici , k j e r j e p r e d s e d n i k 

* Hiša, last Zveze slovenskih posojilnic, predhodnica Zadružne zveze (ust. 1905). 
Zgradila jo je Celjska posojilnica za nastanitev Zvezne tiskarne (1891—1941), danes 
poslovni prostori delovne organizacije Finomehanika, Kocbekova ul. 3. Op. ur. 



z a d r u g e d r . A n t o n Božič p r o t i m a j h n i n a j e m n i n i ods top i l e n o s o b o s v o j e o d v e t -
n i š k e p i s a r n e . Us t av i l i s o d a j a n j e k r e d i t o v , i z t e r j e v a l a p a so s e o b s t o j e č a poso-
j i la i n k r e d i t i . 

P r a v z a r a d i t e g a i z r e d n o t e ž k e g a p o l o ž a j a , v k a t e r e m se j e z a d r u g a »Las tn i 
d o m « n a h a j a l a , s o l e t a 1913 s k l e n i l i u s t a n o v i t i » T r g o v s k o - o b r t n o k r e d i t n o z a -
d r u g o « z o m e j e n o z a v e z o v Ce l j u , k i n a j b i p r e v z e l a t u d i de lo z a d r u g e »Las tn i 
d o m « in s t e m n a d a l j e v a l a n j e n o d e l o v a n j e . N a č e l s t v o z a d r u g e » L a s t n i d o m « j e 
to i d e j o p o d p i r a l o . 31. j u l i j a 1913 j e s k l e n i l o p r e p u s t i t i v e č j i de l s v o j e p i s a r n i š k e 
o p r e m e s p e t d e s e t o d s t o t n i m p o p u s t o m od n a b a v n e c e n e n o v o u s t a n o v l j e n i z a -
d r u g i . 

P o s l o v a n j e z a d r u g e » L a s t n i d o m « i n » T r g o v s k o - o b r t n e k r e d i t n e z a d r u g e « 
j e vod i l t a j n i k I v a n B o v h a . 

L e t a 1914 j e šel p r e d s e d n i k d r . V e k o s l a v K u k o v e c k v o j a k o m , z a t o je b i lo 
d e l o v a n j e z a d r u g e l e n e z n a t n o . 

Iz z a p i s n i k a s e j e n a č e l s t v a 13. j u n i j a 1915 l a h k o p o v z a m e m o n a s l e d n j e z a -
n i m i v o p o r o č i l o : 

»Zadnja seja se je vršila 21. aprila 1914. Ker je zadruga »Lastni dom« ome-
jila svoje poslovanje edino na iztirjanje danih posojil in upravo premoženja, 
ker z ozirom na kritični položaj ni bilo mogoče v stavbenem oziru ničesar ukre-
niti in ker se novi člani niso oglašali ter nove vloge niso dohajale, ni bilo po-
voda sklicati seje. Zadružno premoženje se je upravljalo po članu načelstva 
dr. Antonu Božiču in poslovodji Ivanu Bovhi. V drugi polovici leta 1914 je 
nastopila svetovna vojna, ki je na denarne zavode, kateri so se že prej nahajali 
v neprijetnem položaju, nepovoljno vplivala; kljub temu je zadruga »Lastni 
dom« najkritičnejše stanje popolnoma zadovoljivo prestala. Zapustilo jo je sicer 
mnogo zadružnikov iz bojazni, ki je popolnoma neutemeljena. Število ostalih pa 
je bilo še vedno toliko, da ni bilo vzroka misliti na razpust zadruge »Lastni 
dom«.« 

N a s l e d n j a s e j a n a č e l s t v a j e b i l a 26. a v g u s t a 1917. N a t e j s e j i j e b i lo p r i -
g l a š e n i h i n n a n o v o s p r e j e t i h 44 č l a n o v , k a t e r i m so se dovo l i l a p o s o j i l a v s k u p -
n e m z n e s k u 200.400 k r o n . 

O b n e k o l i k o v i š j e m o b r e s t o v a n j u h r a n i l n i h v log s o p r i h a j a l i t u d i v l a g a -
t e l j i t e r n a l a g a l i s v o j e p r i h r a n k e p r i z a d r u g i » L a s t n i d o m « , t a k o d a s o ob k o n c u 
l e t a 1917 h r a n i l n e v l o g e n a r a s l e n a s k o r a j 300.000 k r o n . 

Iz t a b e l e j e r a z v i d e n r a z v o j z a d r u g e » L a s t n i d o m « od l e t a 1918 n a p r e j . 

Leto Število zadružnikov Vplačani deleži 

1918 367 7.586 k r o n 
1919 425 13.334 k r o n 
1920 539 35.260 k r o n 
1921 624 70.120 k r o n 
1922 710 27.830 d i n a r j e v 
1923 287 48.500 d i n a r j e v 
1924 364 59.600 d i n a r j e v 
1925 470 73.600 d i n a r j e v 
1926 702 99.200 d i n a r j e v 



P o m e m b n o za n a p r e d o v a n j e z a d r u g e j e bilo, d a j e n a č e l s t v o n a o b č n e m 
z b o r u l e t a 1923 s k l e n i l o z a d r u ž n e d d e ž e , k i so do t a k r a t z n a š a l i s a m o 5 d i -
n a r j e v , zv i š a t i n a 100 d i n a r j e v . V s e t a k r a t n e z a d r u ž n i k e j e n a č e l s t v o z a d r u g e 
pozva lo , n a z v i š a j o s v o j e de leže n a 100 d i n a r j e v , s i c e r j i h v n a p r e j n e b o d o m o g l i 
več š t e t i za č l a n e z a d r u g e » L a s t n i d o m « . D o 31. d e c e m b r a 1923 se j e t e m u p o -
z i v u o d z v a l o 287 z a d r u ž n i k o v , o s t a l i m p a so s e p r e j š n j i de lež i p o 5 d i n a r j e v 
vp i sa l i k o t n a v a d n e h r a n i l n e v loge . 

V n a č e l s t v u z a d r u g e so bi l i k o n e c l e t a 1925: p o d p r e d s e d n i k d r . A n t o n B o -
žič, o d v e t n i k i n p r e d s e d n i k Z a d r u ž n e zveze v C e l j u ; k o t n a m e s t n i k p r e d s e d n i k a 
V i n k o K u k o v e c , t e s a r s k i m o j s t e r i n p o s e s t n i k n a L a v i p r i C e l j u ; k o t č l an i n a -
č e l s t v a p a J a n k o Božič, t r g o v e c v C e l j u , A l o j z K n e z , s o l a s t n i k t o v a r n e z l a t n i n 
v G a b e r j u p r i C e l j u , A n t o n M a h e n , p o s e s t n i k v T r n o v l j a h ; K a r o l P a j k , p o s e s t -
n i k i n t o v a r n a r v G a b e r j u p r i C e l j u , F r a n c P u š n i k , č e v l j a r s k i m o j s t e r i n p o -
s e s t n i k v G a b e r j u p r i C e l j u , A n t o n Se l i š ek , k r o j a š k i m o j s t e r in p o s e s t n i k v Z a -
v o d n i p r i Ce l ju . 

P o d s p r e t n i m v o d s t v o m d e l o v n e g a p r e d s e d n i k a d r . A n t o n a Božiča i n t a j -
n i k a I v a n a B o v h e j e z a d r u g a » L a s t n i d o m « m o č n o n a p r e d o v a l a , t a k o d a j e b i l a 
m o č n a o p o r a m l a d e m u o b r t n e m u , t r g o v s k e m u i n i n d u s t r i j s k e m u p o d j e t n i š t v u 
t e r r e v n e m u s l o v e n s k e m u d e l a v s t v u . 9 

K o n e c l e t a 1926 j e i m e l a z a d r u g a » L a s t n i d o m « že 702 č l a n a . Iz z a d r u g e j i h 
j e i z s top i lo o sem. N a n o v o s t a b i l a k o t č l a n a n a č e l s t v a i z v o l j e n a Mi loš P š e n i č n i k , 
t r g o v e c v C e l j u , i n A n t o n R o b e k , p o s e s t n i k i n g o s t i l n i č a r v C e l j u . P i s a r n a z a -
d r u g e j e b i l a v P r e š e r n o v i u l ic i š t . 6.10 

N a o b č n e m z b o r u 18. a p r i l a 1928 s o sk len i l i , d a se z a d r u g a » L a s t n i d o m « 
p r e i m e n u j e v » K m e č k o p o s o j i l n i c o za c e l j s k o oko l i co v C e l j u « , r e g i s t r o v a n o 
z a d r u ž n o zvezo z o m e j e n o zavezo . S p r e m e m b a i m e n a j e b i l a v p i s a n a v z a d r u ž n i 
r e g i s t e r 4. j u l i j a 1928. 11. j u l i j a 1928 s o izvol i l i č l a n e n a č e l s t v a n o v o i m e n o v a n e 
z a d r u g e . Z a p r e d s e d n i k a j e b i l i z v o l j e n d r . A n t o n Božič, za n a m e s t n i k a p r e d -
s e d n i k a A n t o n M a h e n , č l an n a č e l s t v a p a je bi l še A l o j z R u s t j a , p o s e s t n i k iz 
Z g o r n j e H u d i n j e . Iz n a č e l s t v a p a so i z s top i l i : V i n k o K u k o v e c , A l o j z K n e z , K a r o l 
P a j k , Mi loš P š e n i č n i k , J a n k o Božič i n A n t o n R o b e k . 

S e p t e m b r a 1932 so b i l i za č l a n e n a č e l s t v a n o v o i m e n o v a n e z a d r u g e i z v o l j e -
n i še : A n t o n K a j t n a , p o s e s t n i k v G a b e r j u , F r a n c V e n g u s t , p o s e s t n i k n a L j u b e č n i , 
J o s i p K o ž u h , p o s e s t n i k v Š k o f j i va s i , i n K a r o l S tož i r , p o s e s t n i k v Š m a r t n e m v 
R o ž n i do l in i . 

M a j a 1933 s o izvol i l i n o v e g a p r e d s e d n i k a i n n a m e s t n i k a p r e d s e d n i k a z a d r u -
ge . P r e d s e d n i k z a d r u g e j e p o s t a l A n t o n M a h e n , n a m e s t n i k p r e d s e d n i k a p a 
A l o j z R u s t j a . J u l i j a 1933 j e p r e n e h a l a f u n k c i j a č l a n a n a č e l s t v a z a d r u g e J o s i p u 
K o ž u h u . 

20. j u l i j a 1933 so n a o b č n e m z b o r u z a d r u g e s p r e j e l i s k l e p , d a z a d r u g a p r e -
i d e v l i k v i d a c i j o . L i k v i d a t o r j i s o bi l i d o t e d a n j i č l an i n a č e l s t v a : A n t o n M a h e n , 
A l o j z R u s t j a , F r a n c P u š n i k , K a r o l S tož i r , A n t o n K a j t n a i n F r a n c V e n g u s t . 
L i k v i d a c i j a j e b i l a v p i s a n a 3. a v g u s t a 1933 v z a d r u ž n i r eg i s t e r . 1 1 
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I V A N K A Z A J C — C I Z E U 

DNEVNO ZAVETIŠČE V CELJU 
(1932—1940) 

K r a j e v n a o r g a n i z a c i j a » Z a š č i t a dece« s e j e že l e t a 1929 o b r n i l a n a m a r i -
b o r s k o o b l a s t s p r o š n j o za d e n a r n o p o m o č , d a bi l a h k o o r g a n i z i r a l a z a v e t i š č e 
za l a č n e in z a p u š č e n e o t r o k e . M a r i b o r s k a o b l a s t j i j e v t a n a m e n p o d a r i l a 
5000 d i n i n p o s k r b e l a za d v e u č i t e l j i c i t e r j u p o s l a l a n a p r a k s o v B a n o v i n s k i 
d e č j i d o m in v M e s t n i m l a d i n s k i d o m v M a r i b o r u . 

L a t a 1931 s t a obč in i C e l j e — m e s t o in C e l j e — o k o l i c a u s t a n o v i l i p r i p r a v -
l j a l n i o d b o r , k i j e dob i l n a l o g o , d a s e s t a v i p r a v i l n i k za d n e v n o zave t i š če . P r i -
p r a v l j a l n i o d b o r j e p r a v i l n i k p r i p r a v i l in ga s p r e j e l n a s e j i 10. d e c e m b r a 1931; 
n a i s t i s e j i so izvol i l i t u d i k u r a t o r i j , k a t e r e g a p r e d s e d n i k j e p o s t a l d r . A l o j z 
Vorš ič , p r e d s t a v n i k o b č i n e C e l j e — m e s t o ; p o d p r e d s e d n i k p r i m a r i j d r . J a k o b 
R e b e r n i k ; b l a g a j n i k F r a n V o g l a r , u p r a v i t e l j d e š k e o k o l i š k e šole . D r . R e b e r -
n i k j e p o s k r b e l t u d i za u s t r e z n e p r o s t o r e (6 sob) v c e l j s k e m z d r a v s t v e n e m d o -
m u ( d a n e s G r e g o r č i č e v a 6, s edež r a z n i h p o s l o v n i h z d r u ž b ) . H r a n o so o t r o c i d o -
b i v a l i v k u h i n j i k r a l j i c e M a r i j e ; d n e v n o j e k u r a t o r i j p l a č a l za p o s a m e z n e g a 
o t r o k a 3,5 d in . Z a v o d j e b i l o d p r t s 1. j a n u a r j e m 1932; p r v e g o j e n c e ali , k o t 
s o j i h t a k r a t i m e n o v a l i , z a v e t n i č a r j e so s p r e j e l i 18. j a n u a r j a . S k u p a j j e p r v o 
l e t o z a v o d o b i s k o v a l o 40 o t r o k : z a 33 o t r o k j e k r i l s t r o š k e p r e h r a n e k u r a t o r i j , 
2 s t a b i l a s a m o p l a č n i k a , 5 p a j i h j e j e d l o n a r a č u n k u h i n j e k r a l j i c e M a r i j e . 

M a t e r i a l n e s t r o š k e z a v o d a j e k r i l k u r a t o r i j , k i j e s r e d s t v a z b i r a l z d o t a -
c i j a m i r a z n i h c e l j s k i h u s t a n o v . P r e c e j š n j a s r e d s t v a — 30.000 d i n m u j e p o -
n u d i l k u r a t o r i j K o l e n č e v i h u s t a n o v p o d p o g o j e m , d a l a h k o i m e n u j e s v o j e g a 
z a s t o p n i k a v k u r a t o r i j . P e d a g o š k o v o d s t v o z a v e t i š č a p a j e p r e v z e l a u č i t e l j i c a 
M a r i j a H a u p t m a n n , k i j e o p r a v l j a l a t u d i t a j n i š k a de l a . 

Z a v o d j e že v p r v e m l e t u dosege l l ep u s p e h — k a r j e r a z v i d n o t u d i i z 
z a p i s a v k r o n i k i : » O t r o c i so z a v o d r e d n o in z v e s e l j e m posača l i . N j i h z d r a v -
s t v e n o s t a n j e j e b i lo p r a v d o b r o . N a tež i so v s i p r i d o b i l i . U s p e h i v šoli i n 
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v e d e n j u so bil i z n a t n i . « M e d l e t o m s ta b i la z a r a d i n e p r i m e r n e g a v e d e n j a iz-
k l j u č e n a d v a g o j e n c a . S k o n c e m š o l s k e g a l e t a se j e z a k l j u č i l o t u d i p o s l o v n o 
l e to z a v o d a — 28. j u n i j a 1932. D e l u č e n c e v j e odše l n a p o d e ž e l j e , d e l v p o č i t -
n i š k o k o l o n i j o k r a l j i c e M a r i j e v g o r e ( P o h o r j e ) in n a m o r j e ; n e k a j o t r o k p a 
j e os t a lo t u d i čez p o l e t j e v m e s t u . 

M e d p o č i t n i c a m i j e bi l r a z r e š e n p r v i p r e d s e d n i k k u r a t o r i j a in n a n j e g o v o 
m e s t o i m e n o v a n p r o f . M a r t i n M a s t n a k , k i p a j e bi l k m a l u p o i m e n o v a n j u 
s l u ž b e n o p r e m e š č e n v M a r i b o r . D o l ž n o s t i p r e d s e d n i k a j e n a t o o p r a v l j a l p o d -
p r e d s e d n i k p r i m a r i j d r . J a k o b R e b e r n i k — v s e d o k l e r n i bi l i m e n o v a n n o v i 
p r e d s e d n i k A l b i n Marč i č , a r h i v a r u p r a v n e g a sodišča v C e l j u . V t e m p r v e m 
o b d o b j u d e l o v a n j a j e i m e l k u r a t o r i j : 

65.030 d i n 32 p a r p r i h o d k o v , 
52.657 d i n 73 p a r i z d a t k o v , 
12.372 d i n 59 p a r s a l d a . 

O ž j i o d b o r k u r a t o r i j a j e s 24. m a r c e m 1933 s p r e j e l v s l u ž b o h o s p i t a n t i n j o 
— a b s o l v i r a n o u č i t e l j i c o M a r j a n k o B r g l e z o v o . Z a v e t i š č e j e s t e m i z p o l n j e v a l o 
p o g o j e za o p r a v l j a n j e p o u k a i n z o d l o k o m k r a l j e v e b a n s k e u p r a v e z d n e 
17. m a r c a 1933 št . 4 0 7 9 / 1 j e dob i lo s t a t u s n a r o d n e šole. 

V š o l s k e m l e t u 1932/33 j e b i lo s t a n j e o t r o k n a s l e d n j e : 

dečk i d e k l i c e s k u p a j 

30 22 52 ob z a č e t k u š o l s k e g a l e t a 

17 12 29 s p r e m e m b e m e d l e t o m — v s t o p i 

9 10 19 s p r e m e m b e m e d l e t o m — izs top i 

38 24 62 ob k o n c u šo l skega l e t a . 

R a z r e d j e i zde la lo 53 o t r o k , i n s i c e r 30 d e č k o v in 23 dek l i c . V e č j i n a p r e -
d e k so o v i r a l e n e u r e j e n e s o c i a l n e r a z m e r e , v k a t e r i h so o t r o c i ž ivel i . Z d r a v -
s t v e n o s t a n j e j e b i lo z a d o v o l j i v o ; zbole l i so t r i j e o t roc i , in s i ce r 2 za š k r l a -
t i n k o iin e d e n za v n e t j e m ušes . I z k l j u č i t e v z a r a d i s l a b e g a v e d e n j a n i b i lo . T u d i 
to l e t o s o s e z a v e t i š č a r j i h r a n i l i v k u h i n j i k r a l j i c e M a r i j e i n p r e j e m a l i za 
3,5 d i n d v a o b r o k a d n e v n o — kos i lo in p o p o l d a n s k o ma l i co . Za m a l i c o so 
dob i l i 1 /41 k a v e i n 6 d k g k r u h a . Z a v e t i š k i o t r o c i s o s e l a h k o b r e z p l a č n o 
u d e l e ž e v a l i l u t k o v n i h p r e d s t a v d r u š t v a s k a v t o v in p l a n i n k , in s icer ob s o b o -
t a h . O m e n j e n e m u d r u š t v u j e n a m r e č d a l b r e z p l a č n o n a r a z p o l a g o d r . R e b e r -
n i k b i v š o o b e d n i c o z a v e t i š č a r j e v . P o s a m e z n i d o b r o t n i k i so z a v o d u d a r o v a l i 
41 s l o v e n s k i h k n j i g in t a k o se j e p o č a s i f o r m i r a l a t u d i k n j i ž n i c a z a v o d a . 

Šo l sko l e to so z a k l j u č i l i s p r o s l a v o in s l o v e s n i m k o s i l o m 24. j u n i j a 1933, 
O t r o c i so šli n a p o č i t n i c e n a m o r j e , n a P o h o r j e in n a k m e t e , e d e n p a j e šel 
n a z d r a v l j e n j e v Topolš ico . 

Š o l s k o l e to 1933 /34 so zače l i s 65 g o j e n c i — 39 d e č k o v , 26 dekl ic , m e d 
l e t o m p a j e š t ev i lo n a r a s l o n a 68. N a r a č u n k u r a t o r i j a j e b i lo v z a v e t i š č u 36 
o t r o k , 27 j i h j e b i lo n a r a č u n k u h i n j e k r a l j i c e M a r i j e , 4 so bi l i s a m o p l a č n i k i , 
1 j e bi l r e z e r v i s t — h r a n i l se j e z o b r o k o m o d s o t n i h o t r o k . S o c i a l n e r a z m e r e 
o t r o k so b i l e n a s l e d n j e : 



— b r e z o č e t a 8 o t r o k , 
— b r e z m a t e r e 8 o t r o k , 
— s t a r š i l očen i 3 o t roc i , 
•— o č e v j eč i 2 o t r o k a , 

k t e ž k i m s o c i a l n i m r a z m e r a m s t a ve l i ko p r i p o m o g l a t u d i b r e z p o s e l n o s t in 
a l k o h o l i z e m . 

V e l i k a p o v o d e n j , k i j e 23. s e p t e m b r a č 1933 z a j e l a Ce l je , t u d i z a v e t i š č u 
n i p r i z a n e s l a — v o d a j e za l i l a z a v e t i š k e p r o s t o r e do v i š i n e 100 cm, d v i g n i l a 
in u n i č i l a p a r k e t v p i s a r n i , j ed i ln i c i in d v e h u č i l n i c a h t e r p o š k o d o v a l a s t e n e . 
Z a v e t i š č e ni m o g l o p o s l o v a t i t e d e n d n i — o t r o c i so bi l i d e l o m a n a m e š č e n i 
v j ed i ln i c i , d e l o m a p a v n a j m a n j p o š k o d o v a n i t r e t j i uč i ln ic i . Z a r a d i p r e v e l i k e 
v l a ž n o s t i v v s e h p r o s t o r i h so p o o d r e d b i m e s t n e g a f i z i k a o t roc i z a p u š č a l i z a -
v o d o b 16. u r i v s e do 1. n o v e m b r a 1933. P o s l o v o d e č i p o d p r e d s e d n i k k u r a t o -
r i j a j e dovol i l , d a so o d s t r a n i l i v m e s n o s t e n o m e d m a n j š i m a u č i l n i c a m a in 
u r e d i l i e n o v e č j o . 27. j a n u a r j a 1934 j e n a d z o r o v a l z a v e t i š č e banovinsk i i šo l sk i 
i n š p e k t o r A n d r e j R e p e in bi l s p r o s t o r i in p e d a g o š k o d e j a v n o s t j o z a v o d a zelo 
z a d o v o l j e n . 

O t r o c i so b i l i r a z d e l j e n i n a d v a o d d e l k a : d e š k e g a (33 d e č k o v ) in d e k l i -
š k e g a (28 dekl ic , 7 d e č k o v ) . R a z r e d j e i zde la lo 55 o t r o k , 1 j e b i l n e o c e n j e n , 
12 p a r a z r e d a n i i z d e l a l o ; 2 u č e n c a s t a š o l a n j e k o n č a l a in s t a šla v u k , e n e g a 
p a so z a r a d i n e d i s c i p l i n i r a n o s t i p o s l a l i v v z g a j a l i š č e . V g l a v n e m so o t roc i 
p r e ž i v e l i p o č i t n i c e p r i s o r o d n i k i h n a dežel i , š e s t n a j s t i m p a j e b i lo s pr is tpev-
k o m h u m a n i t a r n i h d r u š t e v o m o g o č e n o l e t o v a n j e n a m o r j u in v g o r a h . K u r a -
t o r i j j e p o s k r b e l , da so m e d p o č i t n i c a m i o d s t r a n i l i še z a d n j e p o s l e d i c e p o p l a v e , 
in da l p r e b e l i t i p r o s t o r e . 

V š o l s k e m l e t u 1933/34 s o b i l e n a z a v o d u t r i u č i t e l j s k e k o n f e r e n c e , k a t e r i h 
s e j e ude l ež i l t u d i z a s t o p n i k k u r a t o r i j a . K u r a t o r i j j e i m e l d v e se j i . K r a l j e v s k a 
b a n s k a u p r a v a j e za z a v e t i š č e p r i s p e v a l a 8.000 d in . Iz b a n o v i n s k e g a f o n d a j e 
b i la h o n o r i r a n a t u d i u č i t e l j i c a r o č n i h del , k i j e n a s t o p i l a de lo 12. o k t o b r a 
1934. l e t a . 

T u d i v š o l s k e m l e t u 1934 /35 j e i m e l z a v o d d v a o d d e l k a , d e š k e g a i n d e k l i -
š k e g a ; ob z a k l j u č k u l e t a j e b i lo v d e š k e m o d d e l k u 37 d e č k o v , v d e k l i š k e m 
p a 30 d e k l i c i n 2 d e č k a — s k u p a j 69 o t r o k . R a z r e d j e i zde la lo 57 o t r o k , 12 
p a n i b i lo s p o s o b n i h za n a p r e d o v a n j e . Š o l a n j e j e n a d a l j e v a l o 6 o t r o k : 1 j e šel 
v g i m n a z i j o , d v a v m e š č a n s k o šolo, 3 p a v u k . N a r a č u n k u r a t o r i j a se j e v t e m 
l e t u h r a n i l o 44 o t r o k , n a r a č u n k u h i n j e k r a l j i c e M a r i j e 22, 2 s t a b i la s a m o -
p l a č n i k a in 1 r e z e r v i s t . 

S o c i a l n e r a z m e r e p o s a m e z n i h o t r o k so b i l e v t e m l e t u n a s l e d n j e : 
— b r e z o č e t a 14 o t r o k , 
— b r e z m a t e r e 6 o t r o k , 

— b r e z o b e h s t a r š e v 1 o t r o k , 
— s t a r š i ločen i 3 o t roc i , 
— o b č i n s k a s i r o t a 1 o t r o k , 
— s t a r š i o b č a s n o b r e z p o s e l n i 24 o t r o k , 
— b e g a v č e k 1. 



P o v p r e č n o š t ev i lo m a n j k a j o č i h m e d l e t o m j e b i lo 8. T u d i z d r a v s t v e n o 
s t a n j e o t r o k j e b i lo n e k o l i k o s l a b š e — 7 s e j i h j e z d r a v i l o v bo ln i šn i c i . V z i m -
s k e m č a s u s t a se p o j a v i l a m u m p s dn s r b e č i c a . P o l e t n e p o č i t n i c e j e p r e ž i v e l o 20 
g o j e n c e v n a m o r j u i n v g o r a h , 9 j i h j e šlo k s o r o d n i k o m n a k m e t e , 2 v S r b i j o , 
d r u g i p a so o s t a l i v m e s t u . 

K u r a t o r i j j e i m e l v t e m l e t u : 

46.215,75 d i n p r i h o d k o v , 
41.950,87 d i n i z d a t k o v , 

4.264,88 d i n s a l d a . 

Š o l s k o l e t o 1935/36 s e j e p r i č e l o s s e j o k u r a t o r i j a . P r e d s e d n i š t v o j e zope t 
p r e v z e l u s t a n o v i t e l j z a v e t i š č a d r . A l o j z Vor š i č , a d v o k a t v C e l j u . I z d e l a n i n 
o d o b r e n j e b i l t u d i n o v i p r a v i l n i k . V t e m l e t u j e i m e l k u r a t o r i j : 

37.275,13 d i n p r i h o d k o v , 
31.726,75 d i n i z d a t k o v , 

5.548,38 d i n s a l d a . 

I z t e g a j e r a z v i d n o , d a j e k u r a t o r i j i m e l v e l i k o m a n j p r i h o d k a v t e m k o t 
v p r e j š n j e m l e t u . 

S t a n j e g o j e n c e v : 

d e č k i d e k l i c e s k u p a j 

25 20 45 s t a n j e n a z a č e t k u l e t a 
14 2 16 v s t o p i l i m e d l e t o m 
39 22 61 s t a n j e o b k o n c u l e t a . 

S o c i a l n e r a z m e r e , v k a t e r i h so ž ive l i o t r o c i : 
— b r e z oče t a 14 o t r o k , 
— b r e z m a t e r e 2 o t r o k a , 
— b r e z o b e h s t a r š e v 2 o t r o k a , 
— n e z a k o n s k i h 8 o t r o k , 
— s t a r š i ločen i 3 o t roc i . 

K u r a t o r i j j e p o k r i v a l s t r o š k e d n e v n e p r e h r a n e za 33 o t r o k , n a r a č u n k u -
h i n j e k r a l j i c e M a r i j e j e b i lo 25 o t r o k , e d e n j e b i l s a m o p l a č n i k i n e d e n r e -
ze rv i s t . T u d i v t e m l e t u so o t roc i zbo le l i za s rbeč i co in p o z i m i za p r e h l a d o m ; 
s e d e m o t r o k s e j e z d r a v i l o v bo ln i šn i c i . O t r o c i so bi l i v g l a v n e m d i s c i p l i n i r a n i , 
l e n e k a t e r i s o s e n a g i b a l i k p o t e p u š t v u . V s a k o l e to 30. n o v e m b r a so z a v e t i š k i 
o t r o c i p r a z n o v a l i g o d o v n i d a n p r i n c a A n d r e j a , k i j e b i l p o k r o v i t e l j z a v e t i š k e 
m l a d i n e . 

O t r o c i s o bi l i r a z d e l j e n i n a d v a o d d e l k a , d e š k e g a z r a z r e d n i č a r k o H a u p t -
m a n n J . M a r i j o , k i j e š t e l 33 d e č k o v , i n d e k l i š k e g a z r a z r e d n i č a r k o J u r k o J . 
M a r t o , k i j e š t e l 22 d e k l i c i n 6 d e č k o v . P o č i t n i c e so o t r o c i p r e ž i v e l i p o d o b n o 
k o t p r e j š n j a l e t a . Z a l e t o v a n j e d e s e t i h o t r o k v B a k a r c u so p r i s p e v a l a s r e d s t v a 
h u m a n i t a r n a d r u š t v a . U č i t e l j s t v o d n e v n e g a z a v e t i š č a j e i m e l o t r i k o n f e r e n c e ; 
z a d n j i so p r i s o s t v o v a l i v s i u p r a v i t e l j i c e l j s k i h o s n o v n i h šol . 



V š o l s k e m l e t u 1936/37 j e z a v o d o b i s k o v a l o 58 o t r o k , in s icer 33 d e č k o v 
in 25 dek l i c . R a z d e l j e n i so bil i n a d v a o d d e l k a , d e š k e g a z r a z r e d n i č a r k o J u r k o 
M a r t o i n d e k l i š k e g a z r a z r e d n i č a r k o H a u p t m a n n M a r i j o ; v v s a k e m o d d e l k u 
j e b i lo p o 29 o t r o k . O t r o c i so s e t u d i t o l e to h r a n i l i v k u h i n j i k r a l j i c e M a r i j e , 
i n s i c e r j e p o k r i v a l s t r o š k e p r e h r a n e za 29 o t r o k k u r a t o r i j , za 25 k u h i n j a k r a -
l j i c e M a r i j e , 2 s t a b i la s a m o p l a č n i k a i n 2 r e z e r v i s t a . 

S o c i a l n e r a z m e r e so b i l e n a s l e d n j e : 
— b r e z oče t a 9 o t r o k , 
— b r e z m a t e r e 3 o t roc i , 
— n e z a k o n s k i h 12 o t r o k , 
— s t a r š i l očen i 3 o t roc i , 
— m a t i v j eč i 2 o t r o k a . 

K s l a b i m r a z m e r a m , v k a t e r i h so ž ivel i p o s a m e z n i g o j e n c i , j e v e l i k o p r i -
s p e v a l t u d i a l k o h o l i z e m s t a r š e v . 

V t e m l e t u j e š o l a n j e n a d a l j e v a l o 5 o t r o k , i n s ice r 1 v g i m n a z i j i i n 4 v 
m e š č a n s k i šoli. N a l e t o v a n j e j e š lo s a m o 6 o t r o k . 

K r a l j e v a b a n s k a u p r a v a j e n a k a z a l a z a v e t i š č u 1.000 d i n p o d p o r e . L e t a 
1937 so s p r e j e l i v z a v o d 52 o t r o k , i n s ice r 28 d e č k o v in 24 d e k l i c ; v t e k u šo l -
s k e g a l e t a so v s t o p i l i še 4 o t roc i — 2 d e č k a lin 2 dek l ic i . S t r o š k e za h r a n o so 
p o k r i v a l i : k u r a t o r i j za 25 o t rok , k u h i n j a k r a l j i c e M a r i j e za 27 o t rok , s a m o -
p l a č n i k j e b i l 1, r e z e r v i s t i p a 3. 

S o c i a l n e r a z m e r e , iz k a t e r i h so o t r o c i i z h a j a l i , so b i l e n a s l e d n j e : 
— b r e z oče t a 10 o t r o k , 
— b r e z m a t e r e 9 o t r o k , 
— n e z a k o n s k i h 10 o t r o k (od t e g a 2 o t r o k a b r e z m a t e r e ) , 
— s t a r š i l očen i 2 o t r o k a , 
— oče v j eč i 1 o t r o k . 

V t e m l e t u j e b i lo t u d i b o l j p o s k r b l j e n o z a z d r a v s t v e n o v a r s t v o z a v e t i -
š č a r j e v — i m e l i so r e d n e m e s e č n e p r e g l e d e n a p o l i k l i n i k i . L e t o v a n j a j e b i l o 
d e l e ž n i h 17 o t r o k . Z a v s t o p v v i š j i r a z r e d j e b i lo s p o s o b n i h 48 o t r o k . 

Z d r a v s t v e n o v a r s t v o o t r o k s e j e n a d a l j e v a l o t u d i v n a s l e d n j e m š o l s k e m 
l e t u , n a s t a v l j e n i so bi l i o s e b n i k a r t o n i o t r o k , k a m o r so v n a š a l i p o d a t k e o tež i , 
v i š i n i in z d r a v s t v e n e m s t a n j u v s a k e g a p o s a m e z n i k a , in s ice r e n k r a t m e s e č n o . 
N a p r o š n j o v o d i t e l j i c e z a v e t i š č a j e m e s t n a o b č i n a dovo l i l a , d a so se o t r o c i h o -
di l i k o p a t b r e z p l a č n o v m e s t n o kopa l i š če , in s i c e r p o 10 o t r o k o b t o r k i h , s r e -
d a h in č e t r t k i h . O t r o c i s o t u dob i l i b r e z p l a č n o t u d i m i l o i n b r i s a č o . V t e m 
l e t u so b i l i n a z d r a v l j e n j u v b o l n i š n i c i 4 o t r o c i . V z a v o d u j e b i lo 53 o t r o k ; 
h r a n o za 27 o t r o k j e p l a č e v a l k u r a t o r i j , 25 o t r o k j e j e d l o n a r a č u n k u h i n j e 
k r a l j i c e M a r i j e , 1 p a j e b i l s a m o p l a č n i k . 

O t r o c i so i z h a j a l i iz n a s l e d n j i h s o c i a l n i h r a z m e r : 
•— b r e z oče t a 13 o t r o k , 
•—• b r e z m a t e r e 5 o t r o k , 
— n e z a k o n s k i h 10 o t r o k , 
— s t a r š i l o č e n i 3 o t roc i , 
— oče v j eč i 2 o t r o k a . 



Z a v e t i š č e j e p o s l o v a l o 5 u r , i n s i ce r od 10.30 do 15.30. 
V t e h p o č i t n i c a h j e l e t o v a l o 12 o t r o k . 
K u r a t o r i j d n e v n e g a z a v e t i š č a j e i m e l d v e s e j i ; n j e g o v p r e d s e d n i k dr . A . 

V o r š i č j e t e k o m t e g a šo l skega l e t a p o s t a l ž u p a n m e s t a C e l j a . 

V š o l s k e m l e t u 1939/40 j e b i l o s t a n j e o t r o k v z a v e t i š č u n a s l e d n j e : 

d e č k i d e k l i c e s k u p a j 
27 28 55 s t a n j e n a z a č e t k u l e t a 
14 5 19 v s t o p i l i m e d l e t o m 
41 33 74 s t a n j e ob k o n c u l e t a . 

F i n a n č n o so p r e h r a n o k r i l i : k u r a t o r i j za 30 o t r o k , z d r a v s t v e n i o d s e k o b -
č i n e C e l j e za 10, k u h i n j a k r a l j i c e M a r i j e za 25, W e s t e n za 7, 1 j e b i l s a m o -
p l a č n i k in 1 r e z e r v i s t . 

Z d r a v s t v e n i n a d z o r n a d o t r o k i in n j i h o v i m t e l e s n i m r a z v o j e m se j e n a -
d a l j e v a l t u d i v t e m l e t u . U g o t o v i l i so, d a j e p o v p r e č e n p o r a s t t e l e s n e t eže v 
o b d o b j u od k o n c a s e p t e m b r a do k o n c a j u n i j a p r i p o s a m e z n e m o t r o k u o d 1,5 
do 3 k g . O t r o c i so s e r e d n o k o p a l i v m e s t n e m k o p a l i š č u , i n s icer p o 30 n a 
t e d e n — v s a k o t r o k j e t a k o p r i š e l n a v r s t o v s a k i h 14 dn i . V b o l n i š n i c i s e j e 
z d r a v i l o 5 o t r o k . K d o b r e m u p o č u t j u z a v e t n i š č a r j e v s o p r i s p e v a l i n e k a j t u d i 
c e l j s k i b r i v c i , k i so n u d i l i o t r o k o m s v o j e s t o r i t v e — s t r i ž e n j a b r e z p l a č n o . 
K r a j e v n a o r g a n i z a c i j a »Zašč i t a dece« i n m e s t n a o b č i n a s t a p o s k r b e l i za o b d a -
r i t e v o t r o k z b l a g o m a l i o b l e k o . K r a j e v n a b a n s k a u p r a v a j e n a m e n i l a v t e m 
l e t u z a v e t i š č u 2000 d i n ; iz p o d p o r e W e s t n a p a j e dob i l o z a v e t i š č e 5.000 d in . 

L e t o v a l o j e o s e m o t r o k . 

Z a v e t i š č e j e v e r j e t n o d e l o v a l o še d o l e t a 1941, v e n d a r o t e m v k r o n i k i n i 
p o d a t k o v . 

OPOMBA 

Kuratorij — kolektivni organ, ki sikrbi za določeno stvair alti področje. 
Podatki o Dnevnem zavetišču so vzeti iz kronike, ki jo hrani Zgodovinski 

arhiv v Celju v focndu Mestna šola Celje fasc. 56. 



U D K :78(497.12—119) (091) »1824/1866« 

I V A N K A Z A J C — C I Z E L J 

K ZGODOVINI GLASBE V CELJU 
(1824—1866) 

K p o m e m b n i m d e j a v n i k o m r a z v o j a g l a s b e v C e l j u l a h k o p r i š t e v a m o z a -
č e t e k g l a s b e n e g a p o u k a n a g l a v n i šoli v Ce l j u , k i j e b i l n a m e n j e n u č i t e l j e m 
p r i p r a v n i k o m , in d e l o v a n j u L a v a n t i n s k e g a g l a s b e n e g a d r u š t v a v C e l j u . 

V C e l j u j e že v 18. s tol . o b s t a j a l a u č i t e l j s k a p r i p r a v n i c a , k i j e d e l o v a l a v 
o k v i r u g l a v n e šole. N a j p r e j so bi l i o r g a n i z i r a n i s a m o izpi t i , p o z n e j e p a t u d i v e č -
m e s e č n i in n a z a d n j e ce lo l e tn i t e č a j i . T u so s e i z o b r a ž e v a l i p r e d v s e m u č i t e l j i t r i -
v i a l k —• to j e uč i t e l j i p o d e ž e l s k i h šol, k j e r j e b i lo n a v a d n o u č i t e l j s k o m e s t o p o -
v e z a n o s s l u ž b o c e r k v e n e g a o r g a n i s t a . Iz t e g a s l ed i t u d i v e č j a p o t r e b a p o g l a s -
b e n e m i z o b r a ž e v a n j u . 1823. l e t a j e l a v a n t i n s k i k o n z i s t o r i j p r e d l a g a l n a m e s t i t e v 
u č i t e l j a g l a s b e i n u s t a n o v i t e v p o s e b n e g a f o n d a za n j e g o v o v z d r ž e v a n j e . 1 4. n o -
v e m b r a 1824. l e t a j e k o t p r v i u č i t e l j g l a s b e n a s t o p i l K a r i K u p p e l , u č i t e l j 1. r a z -
r e d a g l a v n e šole i n m e s t n i o r g a n i s t ; p o u č e v a l j e p r e d v s e m p e t j e i n i g r a n j e n a 
org le . P l a č o j e p r e j e m a l iz p o s e b n e g a f o n d a , k i so g a u s t a n o v i l i u č i t e l j i ce l j -
s k e g a o k r o ž j a . V t a f o n d j e v s a k u č i t e l j p r i s p e v a l l e t n o Ipo 1 g o l d i n a r . 2 T a k o 
so s e uč i t e l j i t r i v i a l k u sposob i l i t u d i za p e v o v o d j e i n o r g a n i s t e . 1. m a r c a 1843. 
l e t a j e b i l z d e k r e t o m d r u š t v e n e d i r e k c i j e n a m e š č e n za u č i t e l j a g l a s b e V i t u s 
T h a l e r , d i r i g e n t L a v a n t i n s k e g a g l a s b e n e g a d r u š t v a v C e l j u . P r e j e m a l j e l e t n o 
p l a č o 300 g o l d i n a r j e v . 3 P o d o b n o v i š i n o l e t n i h p r e j e m k o v j e i m e l t u d i u č i t e l j 
n a g l a v n i šoli, če n i p r e j e m a l n o b e n i h d o d a t k o v . 

Z r a z v o j e m o s n o v n e g a š o l s t v a s e j e p o j a v i l a t u d i z a h t e v a p o i z b o l j š a n j u 
u č i t e l j s k e g a i z o b r a ž e v a n j a — š o l a n j e u č i t e l j e v j e p o s t a l o b o l j z a h t e v n o i n j e t r a -
j a l o d v e le t i . U k i n j e n i so bi l i v s i e n o l e t n i p e d a g o š k i t e č a j i i n s t e m j e bi l k o n e c 
š o l s k e g a l e t a 1865/66 u k i n j e n t u d i p e d a g o š k i t e č a j v C e l j u . V t e m l e t u se j e 
k o n č a l o i z o b r a ž e v a n j e z a d n j i h t r i n a j s t i h k a n d i d a t o v , k i s o a b s o l v i r a l i iz n a s l e d -
n j i h p r e d m e t o v : v e r o u k , p e d a g o g i k a , s l ovenšč ina , n e m š č i n a , r a č u n s t v o , g e o m e -
t r i j a , z e m l j e p i s , l epqp i s , o r g l a n j e , c e r k v e n o p e t j e i n t e l o v a d b a - 4 

Avtorica: Ivanka Zajc-Cizelj, prof. zgod., Zgodoviinskii arhiiv Celje. 
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N a j ko t z a n i m i v o s t n a v e d e m še to , d a s o s e n a c e l j s k i p r i p r a v n i c i i z o b r a -
ževal i uč i te l j sk i k a n d i d a t i s celega s l o v e n s k e g a e t n i č n e g a o z e m l j a i n t u d i o d 
d r u g o d in da so se p r i p o u k u c e r k v e n e g a p e t j a učil i t u d i p e t j e s l o v e n s k i h c e r -
k v e n i h pesmi . 

S p o u k o m g lasbe n a p r i p r a v n i c i j e b i l p o v e z a n t u d i n a s t a n e k L a v a n t i n s k e -
ga g lasbenega d r u š t v a v C e l j u (Der L a v a n t e r M u s i k v e r e i n i n Cilli) , s a j n a j 
b i d r u š t v o p r a v od t u č r p a l o svo j k a d e r i n č l ane , k a r n a m p o t r j u j e j o t u d i p r a -
v i l a d r u š t v a in p o v e z o v a n j e uč i t e l j ske s l u ž b e z d i r i g e n t s k i m m e s t o m v d r u š t v u . 
P o da l j š ih p r i z a d e v a n j i h S i m o n a R u d m a s c h a , d i r e k t o r j a n o r m a l k e , i n F r a n z a 
X a v e r i j a S c h n e i d e r j a , o p a t a m e s t n e f a r e , j e d r u š t v o 1832. l e t a zače lo s s v o j i m 
d e l o v a n j e m ; v e n d a r p a k l j u b p r i z a d e v a n j e m n j e g o v i h č l a n o v n i m o g l o p r a v z a -
živeti , de lno z a r a d i p o m a n j k a n j a f i n a n č n i h s r e d s t e v , k i m a r s i k d a j n i s o z a d o s t o -
v a l a n i t i za k r i t j e o s n o v n i h po t r eb , p a t u d i i n t e r e s za s o d e l o v a n j e v d r u š t v u j e 
bil p r e m a j h e n ; t o s i l a h k o r a z l a g a m o t u d i z d e j s t v o m , d a so u č i t e l j s k i k a n d i -
d a t i po o p r a v l j e n e m i z p i t u zapus t i l i Ce l j e , za k v a l i t e t n o d e l o v a n j e n e k e g a d r u -
š tva pa je poleg z n a n j a p o t r e b n a t u d i s t a l n o s t č l a n s t v a . T a k o j e d r u š t v o že p o 
d o b r i h de se t i h l e t i h d e l o v a n j a razlpadlo. O s t a n e k p r e m o ž e n j a — ' 1 5 0 g o l d i n a r j e v 
so vložili v g r a š k o h r a n i l n i c o v u p a n j u » n a n o v o u s t a n o v i t e v v b o l j š i h čas ih« . 
Muz ika l i j e in g lasb i la so s h r a n i l i v m e s t n i f a r n i c e rkv i , k i j e d o b i l a t u d i p r a v i c o 
do n j i h o v e u p o r a b e . S k l e p o r a z p u s t i t v i d r u š t v a j e bi l s p r e j e t n a z a d n j e m o b č -
n e m z b o r u 18. d e c e m b r a 1846. l e t a . K o t v z r o k e za r a z p u s t i t e v d r u š t v a so m e d 
d r u g i m n a v e d l i : 

— n o t r a n j a p r o t i s l o v j a s t a t u t a , v k a t e r e m j e b i la n a j b o l j s p o r n a z a h t e v a 
po d v o t i r n e m d e l o v a n j u d r u š t v a — s p o m o č j o u č e n c e v p r i p r a v n i c e n a j b i o s -
nova l i m e s t n o i n c e r k v e n o godbo, t o p a s e j e v p r a k s i i z k a z a l o k o t n e i z v e d -
l j i v o ; 

— p o m a n j k a n j e smis l a za g l a s b o p r i c e l j s k i h p r e b i v a l c i h ; 
— p o m a n j k a n j e u s p e h o v g l a s b e n e g a d r u š t v a ; 
— p o m a n j k a n j e s t r o k o v n e g a k a d r a — m e n t o r j a , k i b i s e za s t r o k o z a n i m a l 

iz l j u b e z n i ; 5 

— p o m a n j k a n j e f i n a n č n i h s r e d s t e v i n še n e k a j m a n j š i h z u n a n j i h v z r o k o v . 

G l a s b e n o d r u š t v o v C e l j u j e t a k o d e l o v a l o 14 l e t i n o r a l o l e d i n o p o z n e j š e m u 
p e s t r e m u g l a s b e n e m u ž i v l j e n j u v C e l j u . 
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UDK :737(497.12—119) »1892/1983« 

M A T E J A H O Č E V A R 

RAZVOJ TAMBURAŠTVA V CELJU 

Za glavno temo svoje raziskovalne naloge sem dzbrada eno izmed zelo zani-
mivih zvrsti glasbe — tamburaštvo. Osredotočila sem se na njegov razvoj v Celju. 
Celotno nalogo sem razdelila na tri poglavja: V prvem sem skušala na kratko 
predstaviti samo tamburo, njen razvoj in glasbo, ki je povezana z njo; v drugem 
delu sem analizirala zgodovinski razvoj tamburaške glasbe v Celju; v tretje po-
glavje pa sem vključila rezultate ankete, kji sem jo izvedla med ljudmi različnih 
starosti in izobrazbenih struktur. V njej sem želela izvedeti, koliko Celjanov je že 
slišalo, da v Celju obstaja tamburaškd orkester, in koliko so sploh seznanjeni s 
tamburaško glasbo. 

Pri raziskovanju sem uporabljala pisne vire centralnega arhiva Železničair-
skega prosvetnega društva »France Prešeren« iz Celja, od tega predvsem tajniške 
mape tamburaškega orkestra. V veliko pomoč so mi bili ustni viri tovariša Janka 
Hočevarja, njegovi zapiski z občnih zborov, programske knjižice društva in drugi 
podatki iz arhiva. 

Glavni vzrok, da sem se odločila za to raziskovalno nalogo, je bil v tem, da 
sem želela zbrati čimveč informacij o enem izmed sestavnih dedov 'kulturnega 
življenja v našem mestu, saj so le-te bile raztresene na različnih koncdh. Združila 
sem jdh v kronološki pregled. S tem sem ohranila tudi tiste podatke (predvsem 
mislim tu na ustne vire), ki bi bdffi sicer v kratkem časovnem obdobju izgubljeni. 

Glasba je tistli del kulture naroda, ki ne more zaimretd. In če jo ohranjajo 
mlada rodovi, je toliko vrednejša, da jd posvetimo vsaj malo pozornosti. To pa 
prav gotovo velja tudi za tamburaško glasbo. 

T a m b u r a š k a g l a s b a i m a v z g o d o v i n s k e m r a z v o j u n a š e i n s t r u m e n t a l n e 
g l a s b e p o s e b n o v logo , s a j s e j e k o t p lod l j u d s k e g a u m e t n i š k e g a u s t v a r j a n j a e d i n a 
m e d n a š i m i n a r o d n i m i g lasb i l i p o v z p e l a n a v i š j o s t o p n j o in p o s t a l a , u p o š t e v a -
joč p r i d o b i t v e s v e t o v n e g l a s b e n e k u l t u r e , g l a sb i lo z l a s t n o f i z i o g n o m i j o , z l a s t -
n i m o r k e s t r a l n i m s e s t a v o m in z l a s t n o g l a s b e n o l i t e r a t u r o . 

Povzetek obširne raziskovalne naloge (79 strani tipkopisa), ld jo je avtorica 
izdelala kot četrtošolka družboslovne smeri Srednje družboslovne šole v Celju 
1984/85 in za nalogo preseda nagrado Občinske raziskovalne skupnosti v Celju 
(Letno poročilo Srednje družboslovne šole v Celju 1984/85, str. 44). Celotna naloga 
v posebni zbirki Knjižnice Edvarda Kardelja v Celju. Op. ur. 



T a m b u r i c a j e g l a s b e n i i n s t r u m e n t , s o r o d e n r u s k i b a l a l a j k i , u k r a j i n s k i 
b a n d u r i , i t a l i j a n s k i m a n d o l i n i , š p a n s k i k i t a r i i n d r u g i m p o d o b n i m g l a s b i l o m , k i 
i m a j o s k u p e n i z v o r v p e r z i j s k e m i n s t r u m e n t u s s t r u n a m i , d o l g i m v r a t o m i n 
t r u p o m h r u š k a s t e o b l i k e iz d o b e p r e d 4000 le t i — p a n d o r i . 

T a m b u r a š t v o j e t r a d i c i o n a l n a k u l t u r n a d e j a v n o s t J u ž n i h S l o v a n o v in d r u -
g i h n a r o d o v n a B a l k a n u . V 14. i n 15. s t o l e t j u so g a t j a p r i n e s l i T u r k i . L e t a 
1847 j e b i l v O s i j e k u p o d v o d s t v o m P a j e K o l a r i č a u s t a n o v l j e n p r v i t a m b u r a š k i 
o r k e s t e r v J u g o s l a v i j i . R a z v o j t a m b u r a š t v a s e j e n a d a l j e v a l v d v e h s m e r e h . 
P r v a s m e r j e b i la v o j v o d i n s k a , d r u g a s l a v o n s k a . S l e d n j a s e j e v o s e m d e s e t i h 
l e t i h 19. s t o l e t j a h i t r o r a z š i r i l a t u d i v S l o v e n i j o . Z iv d o k u m e n t i n o d r a z t a m -
b u r a š k e g l a s b e s o d a n e s f e s t i v a l i t a m b u r a š k e g l a s b e J u g o s l a v i j e v O s i j e k u . D e -
s e t f e s t i v a l o v , k o l i k o r s e j i h j e z v r s t i l o v p r e t e k l i h l e t ih , j e p o k a z a l o , k a k o in k a j 
v s e j e m o g o č e i z v a j a t i n a t a m b u r i c i , i n o b e n e m p r i s p e v a l o k a f i r m a c i j i t e d e -
j a v n o s t i . ( P o d r o b n e j š i p o d a t k i : J a n k o H o č e v a r , O r a z v o j u t a m b u r i c e i n t a m b u -
r a š k e g l a sbe , T a m b u r a š , l e to I, št . 1 in 2/82). 

Z a n i m a n j e za t a m b u r i c o i n t a m b u r a n j e se j e v C e l j u p o j a v i l o r e l a t i v n o 
z g o d a j , s a m o 45 l e t p o t e m , k o j e bi l v O s i j e k u u s t a n o v l j e n p r v i j u g o s l o v a n s k i 
o r k e s t e r . O d k o n c a 19. s t o l e t j a p a d o II . s v e t o v n e v o j n e j e v C e l j u d e l o v a l o 7 v o -
d i l n e j š i h t a m b u r a š k i h z b o r o v , k a t e r i h d e l o v a n j e p a j e p r e n e h a l o . N a j d l j e j e 
v z t r a j a l t a m b u r a š k i z b o r D P D S v o b o d a G a b e r j e , k i j e b i l o b n o v l j e n še p o v o j n i . 
U s o d a d r u g i h o r k e s t r o v j e b i la r a z l i č n a . S k o r a j p o v s o d s o s e j a v l j a l i p r o b l e m i 
s p r o s t o r i , s t r o k o v n i m i v o d j i i n t i s t im i , k i s o s e bi l i p r i p r a v l j e n i uč i t i in g r a t i . 
V s e e n o p a l a h k o č u t i m o v e l i k n a p r e d e k iz l e t a v le to , o d o r k e s t r a d o o r k e s t r a . 
P o d a t k i , k i s o o v s a k e m i z m e d n j i h o h r a n j e n i , n a m l a h k o p o k a ž e j o l e s k o p o 
s l i ko n j i h o v e g a de la , t o d a , žal , j e b i l d r u g m a t e r i a l m e d v o j n a m a u n i č e n al i 
i z g u b l j e n . 

N a j d l j e v z g o d o v i n o s e g a d e l o v a n j e t a m b u r a š k e g a z b o r a c e l j s k e g a S o k o l a . 
C e l j s k i S o k o l k o t n a r o d n o t e l o v a d n o d r u š t v o j e u s t a n o v i l l a s t n i t a m b u r a š k i 
z b o r 11. d e c e m b r a 1892. I n i c i a t i v n i d r u š t v e n i t a j n i k , s i c e r p a s o u s t v a r j a l e c S o -
ko la , d r . D r a g o t i n T r e o , j e z b r a l p o t r e b n i d e n a r i n n a r o č i l t a m b u r i c e p r i T e -
r e z i j i K o v a č i č v Z a g r e b u . Z a n j e j e b i lo p o t r e b n o o d š t e t i 180 g o l d i n a r j e v , t o d a 
t a m b u r a š k a g l a s b a j e v 90. l e t i h 19. s t o l e t j a p o m e n i l a za l j u d s t v o p r a v o n a -
r o d n o g l a sbo . O r k e s t e r n i m a n j k a l n a n o b e n e m z a b a v n e m v e č e r u Soko la , s a j j e 
p o s t a l l j u b l j e n e c o b č i n s t v a . 

V z a č e t k u s o t a m b u r a l i s a m o m o š k i , v d r u g e m l e t u d e l o v a n j a p a so s e 
j i m p r i d r u ž i l e t u d i ž e n s k e . » G o s p e i n g o s p o d i č n e « so z m o š k i m i p r v i č n a s t o p i l e 
l e t a 1893 n a j a v n e m t a m b u r a š k e m k o n c e r t u , z d r u ž e n i m s t e l o v a d b o t e r s » svo -
jo m a r l j i v o s t j o i n s p r e t n o s t j o d v i g n i l e k o n c e r t do u m e t n i š k e v i š ine« . Z a n i m i v o s t 
j e t u d i to , d a so n a k o n c e r t u v v r t n e m s a l o n u p r i Z a m o r c u 1 t a k o d o b r o i g r a l i , 
d a so m o r a l i v s e t o č k e p o n o v i t i . 

K e r p a s e j e s t a l n o m e n j a v a l o v o d s t v o z b o r a , j e n j i h o v a k v a l i t e t a zače la p a -
d a t i i n l e t a 1904 j e z b o r za s t a l n o u t i h n i l . 

V o k v i r u D e l a v s k e g a p o d p o r n e g a d r u š t v a , k i j e b i lo v C e l j u u s t a n o v l j e n o 
l e t a 1898, j e k r a j š i čas o b s t a j a l t u d i t a m b u r a š k i zbor . T o d a p o d a t k i n e g o v o r i j o 
o n j e g o v e m de lu , z n a n o p a je, d a s o t a m b u r i c e dobi l i iz s o k o l s k e g a i n v e n t a r j a . 2 



L e t a 1920 j e bi lo o s n o v a n o Soc ia l i s t i čno d e l a v s k o d r u š t v o S v o b o d a . N j e g o v o 
s r e d i š č e j e b i lo v G a b e r j u , i n d u s t r i j s k e m p r e d e l u m e s t a . O d z a č e t k a j e go j i l o 
p e t j e , l e t a 1925 p a j e b i l u s t a n o v l j e n t u d i t a m b u r a š k i zbo r . P o v o j n i s e j e p r i 
S v o b o d i z a m e n j a l o še n e k a j d i r i g e n t o v , d e l o v a n j e z b o r a p a j e t u d i za d a l j 
č a s a p r e n e h a l o . 

V l e t u 1926 s o s e z b r a l i t u d i k r a j a n i T r e m e r j a i n u s t a n o v i l i t a m b u r a š k i z b o r . 
Z b o r f o r m a l n o n i bi l r e g i s t r i r a n . T o d a , k o j e b i lo u s t a n o v l j e n o t u d i t u P r o s v e t -
n o d r u š t v o , j e p o s t a l z b o r n j e g o v s e s t a v n i de l . P o o s v o b o d i t v i j e b i lo d r u š t v o 
o b n o v l j e n o , d e l o v a l o p a j e d o u s t a n o v i t v e D P D S v o b o d a Z a g r a d , k a m o r so z d a j 
v k l j u č e n i t u d i T r e m e r č a n i . 

V l e t u 1933 j e bi l v o k v i r u P e v s k e g a i n g l a s b e n e g a d r u š t v a S l o g a Z a g r a d 
u s t a n o v l j e n t a m b u r a š k i zbo r , v k a t e r e m s o s o d e l o v a l i m l a d i n c i . Z a r a d i p r o -
s t o r s k e s t i s k e s e j e d r u š t v o m o r a l o p r e s e l i t i v g o s t i l n o K o l e n c v Z a g r a d u . D r u -
š t v o j e k a s n e j e dob i lo s v o j e p r o s t o r e v h o t e l u S t e g u , 3 d e l o v a l o p a j e d o o k u p a -
c i j e l e t a 1941. T a k r a t j e z d e l o m p r e n e h a l t u d i t a m b u r a š k i z b o r . 

V čas a v s t r o o g r s k e m o n a r h i j e s p a d a j o t u d i z a č e t k i d a n a š n j e g a Z e l e z n i č a r -
s k e g a p r o s v e t n e g a d r u š t v a , k i v k l j u č u j e t u d i t a m b u r a š k i o r k e s t e r . L e t a 1933 s e 
j e p r i ž e l e z n i č a r s k i g o d b i p o j a v i l t a m b u r a š k i o r k e s t e r , k i g a j e v o d i l J a n k o 
H o č e v a r . N a s t o p i so s e v r s t i l i , ža l p a j e z a č e t n i z a g o n k m a l u p o n e h a l . G l a v n i 
v z r o k j e b i la s l u ž b e n a p r e m e s t i t e v tov . H o č e v a r j a v N o v o m e s t o 1935. l e ta . 

K o t z a d n j i o r k e s t e r , k i j e d e l o v a l v C e l j u p r e d v o j n o , n a j o m e n i m še M a n -
d o l i n s k i o r k e s t e r p r i P o š t i . P o d a t k o v , k i b i govo r i l i o n j e g o v e m d e l o v a n j u , 
s k o r a j n i . Z n a n o j e le, d a g a j e v o d i l B laž C e p u š . P o d r u g i s v e t o v n i v o j n i j e 
b i l o r k e s t e r o b n o v l j e n p o d v o d s t v o m J a n k a H o č e v a r j a , k a s n e j e p a p r i k l j u č e n 
T a m b u r a š k e m u o r k e s t r u Z e l e z n i č a r s k e g a p r o s v e t n e g a d r u š t v a » F r a n c e P r e š e r e n « 
Ce l j e . 

V o j n a j e v e č i n o m a o h r o m i l a v s e k u l t u r n o ž i v l j e n j e v n a š e m m e s t u . Z a t o 
p a s o p r v a p o v o j n a l e t a d a j a l a p o n o v n o m o ž n o s t za n a s t a n e k n o v i h k u l t u r n o -
u m e t n i š k i h d r u š t e v , v o k v i r u k a t e r i h s e j e p r i č e l r a z c v e t k u l t u r e i n u m e t n o s t i . 

N a s a m z a č e t e k t e h p r e b u j a n j s o d i T a m b u r a š k i o r k e s t e r Z P D » F r a n c e 
P r e š e r e n « Ce l j e . D a n e s l a h k o r e č e m o , d a j e e d e n i z m e d n a j m o č n e j š i h i n n a j k v a -
l i t e t n e j š i h t a m b u r a š k i h o r k e s t r o v v S l o v e n i j i . 

O r k e s t e r j e b i l u s t a n o v l j e n l e t a 1946. 35 l e t u s t v a r j a n j a j e m n o g o . I n v 35 
l e t i h s e d o g a j a j o v e l i k e s t v a r i , k i j i h z g o d o v i n a p o z a b l j a . O s t a j a j o n e z a p i s a n e , 
p o z a b l j e n e . Z a t o s e m n a 60 s t r a n i s k u š a l a s t r n i t i v s a j de l t r u d a , u s p e h o v (in 
n e u s p e h o v ) , k i s o s p r e m l j a l i r a z v o j . 

Z o r k e s t r o m je t e s n o z v e z a n o i m e J a n k a H o č e v a r j a . N j e g o v o ž i v l j e n j s k o 
d e l o j e 50 - l e tno u k v a r j a n j e s t a m b u r a š t v o m i n m e d d r u g i m j e za s v o j e d e l o v a n j e 
d o b i l l e t a 1955 v B e o g r a d u t u d i d i p l o m o in s r e b r n o m e d a l j o iz r o k p r e d s e d n i k a 
F I S A I C ( M e d n a r o d n o z d r u ž e n j e ž e l e z n i č a r s k i h k u l t u r n o p r o s v e t n i h o r g a n i z a c i j , 
s e d e ž v P a r i z u ) . L e t a 1981 j e t a k t i r k o p r e d a l d o l g o l e t n e m u č l a n u o r k e s t r a , S r e č u 
C i z l j u . T o d a t u d i d a n e s j e n j e g o v o de lo v e č k o t p l o d n o . J e č l an Z v e z e t a m b u -
r a š k i h s k u p i n S l o v e n i j e , č l an k o m i s i j e za o r g a n i z a c i j o i n o c e n j e v a n j e p r i F e s t i -
v a l u t a m b u r a š k e g l a s b e J u g o s l a v i j e , še v e d n o p a s o d e l u j e t u d i s t a m b u r a š k i m 
o r k e s t r o m , m u s v e t u j e i n p o d a r j a l i t e r a t u r o . U g o t o v l j e n o j e bilo, d a j e v n j e -
gov i p r i v a t n i l a s t i n a j v e č j a z a k l a d n i c a t a m b u r a š k e l i t e r a t u r e v S l o v e n i j i . 



C e l o t n o n a s l e d n j e p o g l a v j e v n a l o g i g o v o r i o de lu o r k e s t r a od l e t a 1946 p a 
d o l e t a 1981. P o p i s a n i s o n a s t o p i , v a j e , iz le t i , g o s t o v a n j a i n d r o b n e z a n i m i v o s t i , 
k i m i j i h j e u s p e l o n a j t i v z a p i s k i h iz a r h i v a . P r i l o ž e n i h j e 15 f o t o g r a f i j , 8 č l a n -
k o v iz ča sop i sov i n č a s n i k o v , 2 s p o r e d a k o n c e r t o v i n f o t o k o p i j a z a h v a l e ob n e -
k e m k o n c e r t u . 

V s a k o l e t o j e b i lo p o m e m b n o n a s v o j n a č i n , p a v s e e n o b i m o r d a i z p o s t a v i l a 
n e k a t e r a i z m e d n j i h . 

V l e t u 1955 j e iz p r v o t n i h d v e h t a m b u r a š k i h o r k e s t r o v , m l a j š e g a i n s t a r e j -
šega , n a s t a l e d e n . Š t e v i l o k o n c e r t o v s e j e s t e m z n a t n o poveča lo , p a t u d i k v a l i -
t e t a j e n a r a s l a . T a k o s o že v n a s l e d n j e m l e t u p o t o v a l i v S k o p j e , k j e r so b i l i 
g o s t j e t a m k a j š n j e g a t a m b u r a š k e g a o r k e s t r a . L e t o 1961 j e b i lo f e s t i v a l s k o le to . V 
O s i j e k u , z ibe lk i t a m b u r a š t v a , k o t g a i m e n u j e m o , j e 23. i n 24. a p r i l a p o t e k a l 1. 
f e s t i v a l t a m b u r a š k e g l a s b e J u g o s l a v i j e . Z a c e l j s k e t a m b u r a š e n i b i lo p o m e m b n o 
l e s o d e l o v a n j e , t e m v e č b o »z z l a t i m i č r k a m i « z a p i s a n o v z g o d o v i n o t e g l a s b e 
t u d i i m e J a n k a H o č e v a r j a , k i j e b i l e d e n i z m e d i d e j n i h p o b u d n i k o v n o v e g a n a -
č ina t a m b u r a š k e g a de l a . T o v . H o č e v a r s i j e že o d v s e g a z a č e t k a p r i z a d e v a l , d a 
b i s e o r g a n i z i r a l o d r ž a v n o te lo , k i b i s p r o t i k o n t r o l i r a l o , d o p o l n j e v a l o i n n a d g r a -
j e v a l o de lo v s e h t a m b u r a š k i h o r k e s t r o v v J u g o s l a v i j i . P o i n t e n z i v n i h p r i p r a v a h 
j e b i la n j e g o v a i d e j a t u d i r e a l i z i r a n a i n v k a s n e j š i h l e t i h s e j e p o k a z a l o , d a j e 
b i lo n j e g o v o g l e d a n j e p r a v i l n o . 

Tamburaški orkester 2PD »France Prešeren« (1977) 



Dirigent Janko Hočevar 
(1981) 

S š t e v i l n i m i n a s t o p i , s k r b n o i z b r a n i m p r o g r a m o m , k i j e z a j e m a l š i r o k o 
g l a s b e n o l i t e r a t u r o , i n s p r e c i z n i m i g r a n j e m si j e o r k e s t e r p r i d o b i l v l e t i h od 
n a s t a n k a i z j e m n o k v a l i t e t o . Z a t o j e b i l s s t r a n i r e p u b l i k e i z b r a n , d a z a s t o p a 
S l o v e n i j o n a t e m f e s t i v a l u . V i z j a v a h g l a s b e n i h s t r o k o v n j a k o v i n v č a s o p i s n i h 
č l a n k i h j e b i lo i z r e č e n i h o r k e s t r u m n o g o p r i z n a n j i n p o h v a l , p a č e p r a v j e t a m 
s o d e l o v a l o v e l i k o o r k e s t r o v iz v s e h r e p u b l i k , m e d n j i m i t u d i p r o f e s i o n a l n i 
t a m b u r a š k i o r k e s t e r r a d i a N o v i S a d . 

L e t o 1967 j e b i lo p o m e m b n o p r e d v s e m z a r a d i t r e h d o g o d k o v ; e d e n j e b i l 
g o s t o v a n j e v Č u p r i j i . T a m s o i zved l i d v a k o n c e r t a . D i r i g e n t H o č e v a r s e s p o m i n j a , 
s k a k š n i m n a v d u š e n j e m so p r e j e l i p r e b i v a l c i C u p r i j e C e l j a n e : » K a r t r i k r a t al i 
š t i r i k r a t s m o m o r a l i p o n a v l j a t i Š p a n s k i p les i n v s a k i č s m o p r e j e l i n a v d u š e n 
ap lavz .« 



S e p t e m b r a i s t ega l e t a j e bil v O s i j e k u že IV. f e s t iva l in t u d i n a t e m C e l j a n i 
n i so m a n j k a l i . O b d n e v u r e p u b l i k e p a j e d r u š t v o p r a z n o v a l o še 20- le tnico ob -
s t o j a in t u d i t a k r a t so t a m b u r a š i p r i p r a v i l i k o t d r u g i odsek i v d r u š t v u s v o j 
p r o g r a m . 

V l e t u 1968 s e k o n č u j e j o zap i sk i iz a r h i v a . V e r j e t n o j e i zgub i t ega m a t e r i a l a 
b o t r o v a l a t u d i s e l i t e v v n o v i v a d b e n i p r o s t o r . 

V l e tu 1975 p a j e d i r i g e n t o k r o g s e b e p o n o v n o zb ra l p o d m l a d e k . To so bil i 
učenc i o s n o v n e šole F r a n a K r a n j c a 4 iz Ce l j a . D o jesen i s t a t a k o de lova la s p e t 
d v a o r k e s t r a , p o t e m p a j e t r a d i c i j o začel n a d a l j e v a t i m l a d i n s k i o r k e s t e r . Ta j e 
v n e k a j l e t i h t a k o n a p r e d o v a l , d a j e že p r e sege l r a v e n k v a l i t e t e p r e j š n j e g a 
s e s t a v a . 

Le to 1981 j e bi lo p r e l o m n o le to . T a k r a t j e o rkes t e r p r e v z e l nov i d i r i g e n t 
S rečo Cizel j . O r k e s t r u j e doda l še p iha l a , g o d a l a in t o lka l a in s t e m o b č u t n o 
poveča l p e s t r o s t s k l a d b . P r i o rgan izac i j i d e l a je v e d n o v e č j o v logo p r e v z e m a l 
o d b o r ; t a k o j e i m e l d i r i g e n t več časa za p i s a n j e p r i r e d b za o r k e s t e r . 

Le ta 1983 j e začel d i r i gen t ob pomoč i č l anov o r k e s t r a v z g a j a t i t u d i p o d -
m l a d e k , i zda l p a j e ob s o d e l o v a n j u l a s t n e g a k a d r a t ud i v a d n i c o za u č e n j e G -
t a m b u r e . ( P o d r o b n e j e : S rečo Cizelj , S p o m i n i , A r h i v s k a m a p a t a m b u r a š k e g a -
s i m f o n i č n e g a o r k e s t r a 2 P D » F r a n c e P r e š e r e n « Ce l j e al i r a z i s k o v a l n a n a l o g a 
s t r a n 70—72). 

O r k e s t e r j e dobi l naz iv T a m b u r a š k i s i m f o n i č n i o r k e s t e r Ž P D » F r a n c e P r e -
še ren« . 

Tamburaški orkester ŽPD »France Prešeren« (1981) — dirigent Srečo Cizelj, naslednik 
Janka Hočevarja 



A n k e t o , k i j e p r i l o ž e n a na log i , s e m i z v e d l a b o l j k o t z a n i m i v o s t . 
Z a v z o r e c s e m v z e l a m a j h n o š t e v i l o l j u d i (30), k i s e m j ih i z b r a l a p o v s e m 

n a k l j u č n o . N a j o m e n i m le n a j b o l j z a n i m i v e u g o t o v i t v e : 
— 13,3 % a n k e t i r a n c e v j e že s l i ša lo za t a m b u r a š k i o r k e s t e r , p o z n a j o p a n o -

b e n e g a ; 
— 66,7 % t r d i , d a i m a t a m b u r i c a še v e d n o f o l k l o r n i z n a č a j ; 
— 76,7 % a n k e t i r a n i h ve , da v C e l j u o b s t a j a t a m b u r a š k i o r k e s t e r ; 
— 70 % a n k e t i r a n i h j e že p r i s o s t v o v a l o k o n c e r t u t a m b u r a š e v ; 
— 77,8 % j i h želi s l i š a t i k o n c e r t t a k e g a o r k e s t r a . 

R a z i s k o v a l n o n a l o g o s e m i z p e l j a l a s k o r a j v celot i t a k o , k o t s e m si j o z a -
s t a v i l a . N e m a l o k r a t s e m n a t e j p o t i n a l e t e l a n a t e ž a v e , p r e d v s e m z a r a d i p o m a n j -
k a n j a p o d a t k o v . Mis l im , d a j e n a l o g a d o b r o i z h o d i š č e za de lo v p r i h o d n o s t i . 
R a z v o j t a m b u r a š k e g l a s b e b o šel d a l j e ; n e g l e d e n a to , v k a k š n i s m e r i s e b o t a 
z v r s t g l a s b e r a z v i j a l a , v e d n o b o z a n i m i v a z a p r o u č e v a n j e , k e r b o o d s e v č a s a 
i n l j u d i v n j e m . V e d n o bo i m e l a s v o j e s p e c i f i č n e l a s t n o s t i , k i jo b o d o loči le o d 
d r u g i h . 

Le tos 5 b o t a m b u r a š k i o r k e s t e r v C e l j u p r a z n o v a l 40 - l e tn i co d e l o v a n j a . Če -
p r a v j e v z a d n j e m č a s u n a l e t e l n a n e k a t e r e n e p r e d v i d e n e t e ž a v e , b o v e r j e t n o 
v e n d a r l e še do lgo časa s t a l v v r s t i r e d k i h » s t e b r o v « k u l t u r e v n a š e m m e s t u . 

VIRI IN LITERATURA 

a) Objavljeni: 
1. Janko Orožen: Zgodovina Celjskega Sokola, Sokolsko društvo Celje, 1940. 
2. G. G.: 50-letnica Zelezničarske godbe v Celju, Celje 1958. 
3. Tone Žagar: 50 let DPD Svoboda Zagrad, 1981. 
4. Bilten — glasilo Okrajnega sveta Svobod in prosvetnih društev, št. 3, 1963 

(str. 13). 
5. STD »Pajo Kolarič«: 4. festival tamburaške glazbe Jugoslavije, Osijek, 1967. 
6. Organizacijski odbor I. festivala: Festival tamburaške glazbe Jugoslavije, 

Osijek, 1961. 
7. Organizacijski odbor II. festivala: Festival -tamburaške glazbe Jugoslavije, 

Osijek, 1962. 
8. Festivalski odbor tamburaške glazbe Jugoslavije: V. festival tamburaške 

glazbe Jugoslavije, Osijek, 1970. 
9. Programski savjet: IX. festival tamburaške glazbe Jugoslavije in Zvuci 

Panonije 78, Osijek, 1978. 
10. STD »Pajo Kolarič«: STD »Pajo Kolarič« 1954—1964. 
11. G. G.: 10 let v službi ljudske pr-osivete, 1957. 
12. G. G.: 20 let člen v verigi izobraževalnih oblik -in metod, 1967. 
13. Tamburaš, glasilo ZTSS, leto I, št. 1/82, Ljubljia/na, 1982. 
14. Tamburaš, glasilo ZTSS, leto I. št. 2/82, Ljubljana, 1982. 
b) Neobjavljeni: 
1. G. G.: Iz starejšega glasbenega življenja celjskih društev, esej. 
2. Francka Majcen: Tamburaški orkester v Novi Goridi, esej, 1952. 



3. Dančii Pestotnik: Koncert tamburašev DKD »Tiine Rožanc« iz Ljubljane in 
SKUD »France Prešeren« iz Celja, 1953. 

4. Zapisnik I. občnega zbora tamburaškega orkestra ŽPD »F. Prešeren« Celje, 
1951. 

5. Zapisnik II. občnega zbora tamburaškeaa orkestra ŽPD »France Prešeren« 
Celje, 1952. 

6. 15 arhivskih map tamburaškega orkestra ŽPD »France Prešeren« Celje za 
leta 1953—1967. 

7. Arhivska mapa ŽPD »France Prešeren« (ZKO Cellje). 
8. Srečko Cizelj: Spomini, Celje, 1985. 
c) Podatki ustanov in posameznikov: 
1. Anton Repnik: Pismo G. G. z dne 9. 11. 1957. 
2. Janko Hočevar: Ustni viri. 

OPOMBE 

1 Današnja restavracija »Ojstrica«, Ljubl janska cesta 3. Njega dni gostilna 
Jožeta Balanta in od leta 1862 sedež celjske Čitalnice (Bruno Hartman, Prvo leto 
celjske Čitalnice. CeZb 1958. Str. 72). 

2 Sofcolski tamburaški zbor, ki ga omenja avtorica, je namreč leta 1899 zaspal. 
Po Orožnu (Zgodovina Celjskega Sokola 1890—1940, str. 54) ga je izpodrinila Na-
rodna godba, ustanovljena 1898. v okrilju Narodne čitalnice. Še enkrat je zbor 
zaživel leta 1900 in pod vodstvom Rudolfa Volovška celo nekajkrat nastopil, nakar 
je zopet umolknil. Leta 1903 so ga poskušali obnoviti, toda poskus ni uspel in zbor 
je utihnil za vedno. Na prošnjo Ivama Rebeka, predsednika Delavskega podpornega 
društva, so Sokoli leta 1904 odstopili tambunice temu društvu, s tem da so ostale 
v Sokolskem inventarju (Orožen, op. ciit. str. 65). 

3 Danes Dom krajanov Zagrad (sedež krajevne skupnosti Pod gradom) Za-
grad 90, medtem ko je bila gostilna Kolenc že pred leti opuščena. 

4 OŠ Franca Kranjca v Celju, Hrašovčeva 1 (Polule). Franc Kranjc (1867— 
1939) narodno zavedni učitelj na celjski »okoliški šoli«. Svojo hišo v Polulah je 
volil šolski Družbi sv. Oirila in Metoda (Orožen, Zgodovina Celja in okolice II, 
str. 470). 

6 40-letnico dela so tamburaši proslavili 29. maja 1986 v Narodnem domu s kon-
certom (Mozart, Čajkovski, Strauss, Bach, Gregorc, Gotovac), ki je bil z laskavo 
oceno zabeležen m. dr. v Delu 30. 5. 1986 (Dolga, lepa pot tamburašev) in v No-
vem tedniku 5. 6. 1986(Prisrčen koncert celjskih tamburašev). 



UDK:787(497.12—119) »1926/1936« 

F R A N J O M A V E R 

TAMBURAŠKI ZBOR NA TEHARJU 

»Ne glede na to, v kakšni smeri se bo ta zvrst glasbe 
razvijala, vedno bo zanimiva za proučevanje, ker bo 
odsev časa in ljudi v njem.« 

(Mateja Hočevar, Razvoj tamburaštva v Celju) 

V l e t i h p o p r v i s v e t o v n i v o j n i j e b i lo k u l t u r n o ž i v l j e n j e m e d T e h a r č a n i 
d o k a j ž i v a h n o . T o v e l j a z las t i za k r o g m l a d i h l j u d i , k i j i h j e k p r o s v e t n i d e -
j a v n o s t i s p o d b u j a l , vod i l i n o b l i k o v a l ag i ln i P a v e l V e s e n j a k (1888—1953), s p r v a 
k a p l a n (1924—1928), n a t o ž u p n i k (1928—1953) n a T e h a r j i h . P e l i so i n p r i r e j a l i 
g l e d a l i š k e i g r e v »č i ta ln ic i« , k a k o r s o i m e n o v a l i d v o r a n o v t e h a r s k i k a p l a n i j i . 
L e v o od n j e j e b i lo k a p l a n o v o s t a n o v a n j e , d e s n o p a o r g a n i s t o v o ; »č i t a ln i ca« j e 
t o r e j b i l a s r e d i m e d o b e m a s t a n o v a n j e m a . 

V i g r a h , z las t i v s p e v o i g r a h , s o b i l a r e d n o p o t r e b n a r a z n a g l a sb i l a —• k i t a r e , 
t a m b u r i c e i t d . T o j e s p o d b u d i l o m l a d e g a k o v i n a r j a S t a n k a K i s l i n g e r j a , 1 d a j e 
o b n e k e m o b i s k u k a p l a n u z a u p a l s v o j e z a n i m a n j e za g l a sbo . K a p l a n m u j e 
s v e t o v a l u s t a n o v i t e v t a m b u r a š k e g a z b o r a , za k a r j e m o r a l p r i d o b i t i n e k a j e n a k o 
n a v d u š e n i h f a n t o v . Res , j e s e n i l e t a 1926 j e b i l z b o r t a m b u r a š e v n a r e d . 

S p o č e t k a j e t a m b u r a š e uč i l s a m k a p l a n V e s e n j a k , p o z n e j e j i h j e v e č 
l e t v a d i l t r g o v s k i p o m o č n i k H i n k o P o d j a v o r š e k . 2 P l a č e v a l i s o g a iz s v o j e g a ž e p a . 
Z b o r s e j e v č l a n i l v t e h a r s k o p r o s v e t n o d r u š t v o »S lavec« . S p r v a so i m e l i v a j e 
v »č i ta ln ic i« , n a t o p o r a z n i h d o m o v i h in g o s t i l n a h , od l e t a 1929 v g o s t i l n i 
C a j h e n , k j e r so n e d e l j s k e p o p o l d n e v e i g r a l i t u d i g o s t i l n i š k i m g o s t o m . D o b r o -
doš l i p a so bi l i t u d i v g o s t i l n a h Š u š t e r š i č in Lav r i č . 3 

T a m b u r a š i so n a s t o p a l i p r i v s e h i g r a h , k i j i h j e u p r i z a r j a l o n j i h o v o m a t i č -
n o d r u š t v o ; i g r a l i so p r e d p r e d s t a v o i n t u d i m e d o d m o r o m . L e t a 1929 s o i m e l i 
s a m o s t o j n i k o n c e r t v p a r k u o b O s v a l t i č e v i g r a š č i n i ( d a n e s s e d e ž K r a j e v n e s k u p -
n o s t i T e h a r j e ) , i s t e g a l e t a , k i g a še ž iveči s o d e l a v c i š t e j e j o za v r h u n e c z b o r o v e g a 
d e l o v a n j a , p a t u d i v S l o m š k o v e m d o m u v Ce l ju . 4 



Slika iz leta 1928. Od leve proti desni sedijo: Marjan Barle, Hinko Podjavoršek 
(vodja zbora), Stanko Kislinger, Franc Pukmajster; stojijo: Pran jo Mauer, Franc 

Vrečeir, Franc Cajhen, Ivan Pecigus in Ivan Vrečar. 

Slika iz leta 1930. Od leve proti desni stojijo: Franc Cajhen, Franc Vrečer delavec 
v stolarni na Teharjih, Anton Zličar iz Osence, Ivan Cehovin iz Štor (sin) Jože 
Mauer iz Stor, Hrovat s Sv. Ane, Edmund Cehovin iz Štor (oče); sedijo- 'stan-
ko Kislinger, Hinko Podjavoršek (vodja), Franc Pukmajster; spredaj ležita- Tur-

činovič iz S to r in F r a n c Skrube j . 
P r i t amburaš ih so še ig ra l i : Ivan Pecigus, Ivan Cretnik , Ludvik P u k m a j s t e r in drugi 



Slika iz leta 1935. Od leve proti desni stojijo: Ivan Jančič, Pavle Žele, Ivan Žohar 
Franc Brečko, Ciril Stojan; sedijo: Franc Mimik, Stanko Sevšek, Stanko Oprešnik^ 

Johan Bregar (vodja). 

V s a k o l e to s o n a s t o p i l i v B u k o v ž l a k u v gos t i ln i B l a ž a S o d i n a in v n e k d a n j i 
g r a š č i n i B e ž i g r a d , l a s t i n d u s t r i j a l c a i n v e l e p o s e s t n i k a I v a C a t r a , karao-r s o p r i š l i 
i g r a t , p e v c i p a p e t za » k r e s n i v e č e r « , t . j . n a p r e d v e č e r 24. j u n i j a , k o j e gos t i -
t e l j I v o C a t e r p r a z n o v a l s v o j god . 

S p o d o b n i m i p o d o k n i c a m i so s e og la ša l i t u d i p r i d r u g i h , n a j r a j e p e t i č n i h 
g o d o v n i k i h , a s s v o j i m i va lčk i , p o l k a m i in d r . d r u ž a b n i m z a h t e v a m u s t r e z n i m i 
a r a n ž m a n i iz t a k r a t n e t a m b u r a š k e l i t e r a t u r e t e r celo z l a s t n i m i h a r m o n i z a c i j a m i 
n a r o d n i h p e s m i (Brega r ) , so bi l i p o s e b n o d o b r o d o š l i n a r a z n i h p r i r e d i t v a h . 

I g r a l i s o t u d i n a » v i n s k i h t r g a t v a h « , n p r . v S t o r a h p r i A d r i n e k u ( d a n e s 
g o s t i l n a »Bize l j čan«) , v M a j d i č e v i g r a š č i n i n a T e h a r j u ( d a n e s » M l i n a r j e v J a n e z « ) 
i n še k j e . 

Z i z k u p i č k i z n a s t o p o v so s i k u p o v a l i n o t n o g r a d i v o i n i n s t r u m e n t e . 

P o l e t u 1930 j e t a m b u r a š k a v n e m a n a T e h a r j u p r i č e l a u s i h a t i : n e k a j f a n t o v 
j e š lo k v o j a k o m in v o d j a P o d j a v o r š e k se je odsel i l iz C e l j a . V o d s t v o z b o r a j e 
p r e v z e l š t u d e n t m e d i c i n e M a r j a n B a r l e 5 i n p r i s t o p i l o j e n e k a j m l a j š i h č l anov , 
t o d a p r e j š n j e g a š t ev i l a č l a n o v (24) z b o r ni v e č dosege l . L e t a 1936 s o n e h a l i 
i g r a t i . 

N j i h o v o n o t n o g r a d i v o j e K i s l i n g e r o d s t o p i l t a m b u r a š e m v Z a g r a d u . 



OPOMBE 
1 Stanko Kislinger, nojem leta 1909 na Teharjffli, leta 1923 izučen za strojnega 

ključavničarja v Žeilezarnd Store, tu delal do leta 1930, ko je odšel na odsluženje 
vojaškega roka; leta 1931 se je zaposlil v »Žični« iv Celju kot pomočnik, kasneje 
napredoval za mojstra, leta 1972 pa stopil v pokoj kot tehnični vodja te tovarne. 

2 Hinko Podjavoršek, brat pokojnega prof. Albina Podjavorška, rojen leta 1911 
v Celju, izučen za trgovski poklic, delal v veletrgovini R. Stermecki (danes Tka-
nina) ; kasneje se je priženil v družino Zaletel v Kranju ter odpri lastno trgovino 
s klobuki »Hinko«; med okupacijo je bil interniran in 15. maja 1945 umrl v taborišču 
Schlossenberg. 

3 Od omenjenih gostiln obstaja danes le še gostilna Marije Lavrič. 
4 Slomškov dom je ibil v stari Jugoslaviji sedež prosvetnega društva Sloven-

ske ljudske stranke v Celju; po osvoboditvi je bil porušen; stal je v današnji 
Savinovi ulici. 

5 Marjan Barle, rojen leta 1912 v Slovenskih Konjicah, maturiral v Celju. 
(Izvestje državne realne gimnazije v Celju 1918—1928. Imenik abiturientov. 
Celje 1928). Po osvoboditvi je bil šef-zdraivnik zdravilišča Rimske Toplice, od leta 
1953 šef-zdravnik Zavoda za medicinsko rehabilitacijo v Laškem; umrl leta 1980 
v Ljubljani. 

Opombe zbral G. G. Podatek o Hinku Podjavoršku posredoval njegov sorod-
nik dr. ing. agr. Lojze Hrček, Ljubljana, Glinškova ploščad 10. 

Sliike: iz 1928. 1. last Franja Mauerja, iz 1930. 1. last Podjavorškovih sorod-
nikov, iz 1935. 1. last Ivama Jamčiča. 



UDK:796/797 (497.12—119) »1945/1950« 

A N D R E J A R I H T E R 

FIZKULTURA V CELJU V LETIH 1945 DO 1950 

Z z m a g o v n a r o d n o o s v o b o d i l n i v o j n i i n s soc i a l i s t i čno r e v o l u c i j o j e zače la 
t e l e s n a k u l t u r a d o b i v a t i n o v o v s e b i n o . H k r a t i z v s e b i n s k o p r e o b r a z b o se z a č n e 
s p r e m i n j a t i t u d i o r g a n i z a c i j a , s k l a d n o z r a z v o j e m i n p o t r e b a m i n o v e t e l e s n e 
k u l t u r e , k o t j o p o s t o p n o r a z v i j a čas r e v o l u c i j e i n p r e h a j a n j a k s o c i a l i s t i č n e m u 
h u m a n i z m u n a p o d r o č j u k u l t u r e . 

P r e h o d iz s t a r e g a v n o v o j e t e m e l j i l n a s t a r i v s e b i n i i n o r g a n i z a c i j i t e l e s n e 
k u l t u r e i n vzgo je , k a k r š n a j e n a s t a l a v m e š č a n s k e m o b d o b j u , z v s e m i z n a č i l n i m i 
p o t e z a m i t a k r a t n e d r u ž b e i n n j e n i h p o t r e b . 

O b n o v a t e l e s n e k u l t u r e — f i z iku l tu re s e z a č n e p o o s v o b o d i t v i p o v s e m n a -
r a v n o i n r a z u m l j i v o v z n a m e n j u n a j v e č j e g a c e n t r a l i z m a , t e d a j e d i n i m o ž n i 
po t i , p o k a t e r i j e b i lo m o č z a g o t o v i t i č im h i t r e j š i r a z v o j . O b n o v a v e n d a r l e n i 
b i l a d o s l e d n a . P o b u d o za z a č e t e k i n n a d a l j n j e o b n a v l j a n j e j e p r e v z e l a d r u ž b a v 
celot i , v g l a v n e m p r e k Z v e z e m l a d i n e J u g o s l a v i j e , Z v e z e s i n d i k a t o v i n d r u g i h 
p o l i t i č n i h o r g a n i z a c i j . P o u d a r j e n a j e b i l a z a h t e v a p o n o v i t e l e s n i k u l t u r i , e n o t -
ni , b r e z n o t r a n j i h n a s p r o t i j i n r a z p o k . P r v o o r g a n i z a c i j s k o te lo , s k a t e r i m se j e 
zače la v S l o v e n i j i o b n o v i t v e n a d o b a , j e F i z k u l t u r n i o d b o r S l o v e n i j e . O d b o r j e 
p r i n e s e l v t e l e s n o k u l t u r o n o v o i m e f i z k u l t u r a , p o v z e t o p o s o v j e t s k e m v z o r u , 
v e n d a r j e b e s e d a v k a s n e j š i h l e t i h n e k a j č a s a p o m e n i l a t u d i p o s e b n o o b l i k o 
a k t i v n o s t i . 

V C e l j u j e bi l p r i O k r o ž n e m l j u d s k e m o d b o r u u s t a n o v l j e n p o s e b e n o d d e l e k 
za l j u d s k o p r o s v e t o . S p r v a g a j e v o d i l a S t a š a M i l o v a n o v i č . O n n j e j e v o d s t v o 
p r e v z e l R a d o v a n G o b e c ; v o k v i r u l j u d s k e p r o s v e t e p a j e b i l o b l i k o v a n p o s e b e n 
f i z k u l t u r n i o d b o r . V C e l j u s t a s e obnov i l i d v e f i z k u l t u r n i d r u š t v i , O l i m p v G a -
b e r j u i n d r u š t v o v s a m e m m e s t u . O b e d r u š t v i s t a go j i l i š p o r t n e p a n o g e , m e d 
k a t e r e s o š te l i t u d i t e l o v a d b o , i n s t a s e z a to t u d i i m e n o v a l i T D ( t e l e s n o v z g o j n o 
d r u š t v o ) — O l i m p in T D Ce l j e . 

Avtorica: Andreja Rihter, prof. zgod. in sociolog, Muzej revolucije Celje 



Živ s p o m i n n a p r e t e k l o s t , n a v o j n e čase , n a m n o g e p r e m i n u l e j e b i l o p o m i n 
t e r o s n o v a n o v e g a f i z k u l t u r n e g a g i b a n j a v t e d a n j i d r u ž b e n i s t v a r n o s t i . T a k o s t a 
pr iče l i t e l e s n o v z g o j n i d r u š t v i O l i m p in C e l j e v z g a j a t i š p o r t n i k e o z i r o m a s v o j e 
č l ane . V s e m j e b i lo j a s n o , d a t a k o j p o o s v o b o d i t v i , v č a s u o b n o v e , n i m o g o č e 
p r i č a k o v a t i b i s t v e n i h u s p e h o v . V s e e n o so s e vs i zelo t r u d i l i , p o s e b n o še t a k r a t n i 
f u n k c i o n a r j i o b e h d r u š t e v . 

D r u š t v i s t a v s a k o v s v o j e m o k v i r u p o k r i v a l i v e č š p o r t n i h p a n o g , v e n d a r so 
s e že k m a l u k a z a l e r a z l i ke . P r i O l i m p u , k i j e d e l o v a l n a p o d r o č j u G a b e r j a , s o 
d a j a l i p r e d n o s t a t l e t i k i i n o r o d n i t e l o v a d b i . T e l o v a d n a s e k c i j a j e do j e s e n i 1946 
v l e t n e m č a s u v a d i l a s a m o n a p r o s t e m , k e r j e bi l t e l o v a d n i d o m še v e d n o n e -
u p o r a b e n o z i r o m a z a s e d e n . K l j u b v s e m u j e b i lo v č l a n j e n i h v e l i k o p r i v r ž e n c e v 

t e l o v a d b e , k i so s e 1946. l e t a ude lež i l i p r v e g a s k u p n e g a t e l o v a d n e g a z l e t a S l o v e n i j e 
v L j u b l j a n i z več k o t 150 t e l o v a d c i . N e s m e m o p o z a b i t i t e l o v a d c a K o n r a d a G r i l -
ca, k i j e p o v e z o v a l g e n e r a c i j e p r e d v o j n o i n p o n j e j t e r n a d a l j e v a l k v a l i t e t o 
c e l j s k e o r o d n e t e l o v a d b e . 

S k u p š č i n a T D O l i m p v j a n u a r j u 1946 j e a t l e t i k i n a m e n i l a p o s e b e n p o l o ž a j 
v d r u š t v u , t a k o d a se j e n e m o t e n o r a z v i j a l a , m e d t e m k o so p r i T D C e l j e p o -
sveča l i v e č j o p o z o r n o s t k o š a r k i i n o d b o j k i . 

K o s e d a n e s o z r e m o za š t i r i d e s e t l e t n a z a j , u g o t o v i m o , d a s t a p r v i d v e l e t i 
p o m e n i l i k o r e n i t o o b n o v o in n o v o z a s n o v o c e l j s k e g a š p o r t a . N o g o m e t j e t u d i 
d a n e s p a n o g a , za k a t e r o s e n a v d u š u j e n a j v e č n a v i j a č e v in j e v se skoz i a k t u a l n a . 
V C e l j u j e b i la t o p r v a p a n o g a , k i j e p r i č e l a s s v o j i m d e l o v a n j e m . N a ža los t p a 
s m o n e d a v n o d o k o n č n o i zgub i l i n o g o m e t n o , a t l e t sko , r o k o m e t n o . . . i g r i š če G l a -
zi jo, k i j e m n o g i m b i la l e p s p o m i n , n e s a m o n a š p o r t n e t r e n u t k e , t e m v e č t u d i 
n a d r u g a č n e v r s t e s h o d o v . P r v o s r e č a n j e n o g o m e t a š e v m e d T D O l i m p in T D 
C e l j e s e j e o d v i j a l o 17. j u n i j a 1945 in s e j e k o n č a l o z n e o d l o č e n i m r e z u l t a t o m . 

M e d p r v i m i , k i so p r i če l i s s v o j i m d e l o m , s o bil i t u d i šah i s t i . T i so s e že 
26. m a j a z b r a l i v š a h o v s k e m k l u b u n a s e s t a n k u , obnov i l i de lo t e r i zb ra l i z a -
č a s n e g a p r e d s e d n i k a d r . F r a n j a Žgeča . P o z v a l i so v s e l j u b i t e l j e š a h a , d a s e 
j i m p r i d r u ž i j o t e r p o m a g a j o s s v o j i m i r e k v i z i t i . 

N a j v e č j i d o g o d e k — f i z k u l t u r n i d a n — v l e t u 1945 se j e v C e l j u o d v i j a l 21. 
i n 22. j u l i j a n a s t a d i o n u v C r e t u , p r i p r a v i l o g a j e T D O l i m p . P o k r o v i t e l j s t v o s t a 
p r e v z e l a b ivš i s e k r e t a r O O O F M a k s G a š p a r i č i n s e k r e t a r k a O O O F E m i l i j a 
G a b r o v e c - L e n k a . Že v sobo to , 21. 7., j e p o u l i c a h C e l j a t e k l a š t a f e t a , v k a t e r i j e 
z m a g a l a I. e k i p a O l i m p a , n e d e l j a p a s e j e zače la s t e k m o v a n j i v l a h k i a t l e t i k i ; 
s l ed i l e so t e k m e v o d b o j k i , p r v e p o š t i r i h l e t i h . Ve l i k u s p e h j e d o s e g l a a t l e t i n j a 
S l a v a D e r ž e k o v a , k i j e v v s e h ž e n s k i h d i s c i p l i n a h z a s e d l a p r v o m e s t o . V e n d a r 
j e t u d i v s e h o s t a l i h 16 a t l e t o v i n a t l e t i n j doseg lo p r v e u s p e h e . D r a g o Z a d r a v e c , 
M i r k o P o l u t n i k i n S l a v a D e r ž e k s o p o s t a l i r e p r e z e n t a n t i S l o v e n i j e , S l a v a j e 
o svo j i l a p r v o d r ž a v n o p r v e n s t v o D F J v s k o k u v v i š i n o s 135 cm. 

F i z k u l t u r n e g a d n e v a s e j e p o v s e m n e p r i č a k o v a n o ude lež i l F r a n c L e s k o š e k -
L u k a in s p o d b u d i l m l a d e , n a j n a d a l j u j e j o s t a k š n i m i d n e v i , k a k r š e n j e bil t a 
p r v i f i z k u l t u r n i d a n p o o s v o b o d i t v i v S l o v e n i j i . 



Športni miting 1945 — pogled na prvotni Kidričev stadion v Cretu 

Športni miting 1945 



P o m e m b n a d o g o d k a v l e t u 1945, k i j u n e s m e m o p r e z r e t i , s t a p r v i š a h o v s k i 
t u r n i r v k u l t u r n e m t e d n u od 9. d o 16. s e p t e m b r a i n m a s o v n i s e s t a n e k p r i p a d -
n i k o v i n l j u b i t e l j e v l e t a l s t v a v o k t o b r u v v e l i k i d v o r a n i D o m a l j u d s k e p r o s v e t e 
v C e l j u . N a t e m s e s t a n k u so b i l e p>odane s m e r n i c e za b o d o č i r a z v o j l e t a l s t v a 
t e r p o u d a r j e n e n a p a k e s t a r e g a A e r o k l u b a . P r e d v s e m s e j e p o k a z a l o v e l i k o za -
n i m a n j e m l a d i h za l e t a l s k i špo r t , k i p a t a k r a t t o še n i b i l . 

O b e f i z k u l t u r n i d r u š t v i s t a p r i d o b i v a l i s v o j e č l ane v g l a v n e m z o s e b n o ag i -
t a c i j o v c e l j s k i h t o v a r n a h i n u s t a n o v a h t e r m e d s r e d n j e š o l s k o m l a d i n o , k a r 
v e l j a z las t i š e za T D Ce l j e . 2 e v z a č e t k u l e t a 1946 se z a č n e m o č n o u v e l j a v l j a t i 
T D T e h a r j e , p r e d v s e m v a t l e t i k i . 

D r u g o p o v o j n o l e t o j e C e l j u p r i n e s l o že p r v e r e k o r d e r j e in d r ž a v n e r e p r e -
z a n t a n t e . S l a v a D e r ž e k j e p o s t a l a d r ž a v n i r e k o r d e r v p e t e r o b o j u za ženske , 
a t l e t i so s e ude lež i l i b a l k a n s k i h i g e r v T i r a n i . S loves a t l e t i k e v C e l j u p a j e 
r az š i r i l O l i m p o v F i z k u l t u r n i g l a sn ik , k i j e z r e p o r t a ž a m i o a t l e t s k i h p r i r e d i t v a h 
i n s s t r o k o v n i m i č l a n k i o a t l e t i k i k m a l u p r i d o b i l š i rok k r o g b r a l c e v t u d i i zven 
c e l j s k e g a o k r o ž j a . 

P o m l a d 1946 j e p r i n e s l a p r v a m n o ž i č n a t e k m o v a n j a , k i s o p o t e k a l a po celi 
J u g o s l a v i j i . 2 e 7. a p r i l a j e b i l t e k čez d r n i n s t r n p o v s e j J u g o s l a v i j i , od k o d e r 
so p r i h a j a l a p o r o č i l a o m n o ž i č n i u d e l e ž b i . V C e l j u s e j e k l j u b d e ž j u p r e d D o m o m 
l j u d s k e p r o s v e t e z b r a l o p r e k o 2000 l j u d i , k i so v p o v o r k i z d v e m a g o d b a m a , 
k o n j e n i k i , m o t o r i s t i i n s t r a n s p a r e n t i v r o k a h , odšl i p r o t i O l i m p o v e m u ig r i š ču . 

Festival 1946 — Mimohod nogometašev z nogometnimi sodniki na čelu: Mirko Pre-
singar (sekretar Zveze nogometnih sodnikov v Celju), za njim od leve proti desni 

Janko Vagner, Viktor Stojkovič, Alfred Flis in Fran jo Orel 



Mimohod šahistov, na čelu dipl. ing. Fran Lah 

T e k j e p o p o l n o m a u s p e l i n ob k o n c u s o s e vs i u d e l e ž e n c i p o n o v n o z b r a l i v p o -
v o r k i i n s e v r a č a l i iz G a b e r j a p r o t i p o s l o p j u O k r a j n e g a o d b o r a , k j e r s t a z b r a -
n i m s p r e g o v o r i l a v i m e n u O k r o ž n e g a f i z k u l t u r n e g a o d b o r a p r e d s e d n i k K a r e l 
J U G in v i m e n u v o j s k e p o r o č n i k M i l a n P A V l S l C . 

Z m e s e c e m m a j e m s o s e p r i če l i o d v i j a t i a t l e t s k i m i t i n g i . P r v i j e bi l že 12. 
m a j a , n a n j e m j e bi l d o s e ž e n s l o v e n s k i r e k o r d v t e k u n a 800 m M a r i j e Z a m u d e 
iz T D O l i m p ; d o s e g l a j e čas 234,3, k i p a ga j e že v i s t e m l e t u s a m a i z b o l j š a l a . 
2 e t a p r v i m i t i n g j e p o k a z a l s a d o v e m n o ž i č n e g a d e l o v a n j a d r u š t e v , s a j s e j e 
t e k m o v a n j a ude l ež i l o 108 t e k m o v a l c e v i n t e k m o v a l k iz d e v e t i h d r u š t e v . Z a b e l e -
žili s m o še n a s l e d n j e r e z u l t a t e : r e p u b l i š k i r e k o r d i : V o j k o F e r l u g a — t e k n a 
400 m z z a p r e k a m i , M i r k o P o l u t n i k — t e k n a 1500 m , L j u b o Z g a l i n — s k o k v 
v i š i n o s 181 cm, E d i Gole — m e t d i s k a , A l m a B u t i a — t e k n a 200 m, t e r š t a f e t a 
4 X 60 m — M a j c e n , Č r e p i n š e k , P o s i n e k i n G r a d i š a r . 

V p o l e t n i h m e s e c i h s e j e o d v i j a l o p r v e n s t v o L R S v m n o g o b o j i h n a i g r i š č u 
O l i m p a , v P e č o v n i k u p a so do s e p t e m b r a u r e d i l i t e r e n za s t r e l j a n j e , n a k a t e -
r e m je b i l o o k r o ž n o p r v e n s t v o . P r v a k j e p o s t a l F r a n c L u ž n i k , F D Cel je , v s t r e -
l j a n j u n a t a r čo , i n Mišo J e z e r n i k v h i t r o s t n e m s t r e l j a n j u . Razž ive l s e j e t u d i t e -
nis , k o s o obnov i l i i g r i š ča v p a r k u i n začel i p r i r e j a t i t e k m o v a n j a m l a d i n s k i h 
dvo j i c . 



Festival 1946 — nastop 
na bradlji 

D a b i v z g a j a l i v s e s t r a n s k o r a z v i t e f i z k u l t u r n i k e i n k r e p i l i m n o ž i č n o s t , s o 
v C e l j u i z p e l j a l i a n k e t o o g r a d i t v i p l a v a l n e g a b a z e n a . N e z d r a v a i n d o k a j p l i t v a 
S a v i n j a ni m o g l a d a j a t i p o g o j e v za r a z v o j p l a v a l c e v . P o m e m b n o s t p l a v a n j a za 
n e m o t e n , z d r a v r a z v o j m l a d i n e , j e r o d i l a p o b u d o za g r a d n j o p l a v a l n e g a b a z e n a 
n a l e v e m b r e g u S a v i n j e , n a R a j e r j e v e m p o s e s t v u . A n k e t a j e u s p e l a , še v e č : p o 
v s e s t r a n s k i r a z p r a v i s o C e l j a n i ugo tov i l i , d a j e b a z e n p o t r e b e n že z a r a d i s a m e 
p r o m e t n e l ege C e l j a n a p o t i m e d M a r i b o r o m in L j u b l j a n o . L e g a b a z e n a bo v 
n e p o s r e d n i b l i ž in i G i m n a z i j e i n b o v e d n o n a r a z p o l a g o m l a d i n i , k i n i v e š č a 
p l a v a n j a . T a k o s o o p r a v i l i t u d i že z a k o l i č e n j e b a z e n a v i z m e r a h 25 X 18 m , 
i z k o p p a s o p r e p u s t i l i p r i p a d n i k o m v o j s k e . O b i s t e m č a s u j e p o t e k a l t u d i poz iv 
za i z g r a a n j o s k a k a l n i c e v M e s t n e m p a r k u , k i j e b i la d o g r a j e n a p r e j k o t b a z e n . 



Vaditeljski tečaj 1948. Od leve proti desni sedijo: Konrad Grilec, Rudi Peperko, 
Majda Zorko, Tone Grobelnik, Pavle Božič 

D v e l e t i t o g e g a a d m i n i s t r a t i v n e g a de la s t a p o k a z a l i , d a j e t r e b a k o r i g i r a t i 
n a č i n de l a . V o s p r e d j u j e bi lo še v e d n o t e k m o v a n j e za z n a č k o Z R E N (Za r e -
p u b l i k o n a p r e j ) —- a k c i j a za v s e s t r a n s k o m n o ž i č n o s t . N a č e l o a k c i j e j e bi lo , d a 
m o r a b i t i v s a k f i z k u l t u r n i k zelo p r o ž e n , k a j t i k o n č n i ce l j v s a k e f i z k u l t u r e j e 
p r i d o b i t e v r e d n i h d e l o v n i h n a v a d i n t r a j n o p r i v z g o j e n e f i z k u l t u r n e a k t i v n o s t i . 

Z u s t a n o v i t v i j o * n o v e g a s i n d i k a l n e g a f i z k u l t u r n e g a d r u š t v a K L A D I V A R 
v l e t u 1947 so b i l e d a n e m o ž n o s t i za n o v o o r g a n i z a c i j o i n k r e p i t e v p o s a m e z n i h 
p a n o g , še p o s e b e j a t l e t i k e . S e d e ž n o v e g a d r u š t v a j e b i l v d o m u * * n a M a r i b o r s k i 
ces t i . P r e d s e d n i k d r u š t v a j e b i l A n d r e j S v e t e k , t a j n i k p a V i l j e m S p a t . F i z k u l -
t u r n o d r u š t v o K l a d i v a r j e i m e l o v l e t u 1947 d v a n a j s t f i z k u l t u r n i h a k t i v o v , š t e lo 
p a j e 1700 č l anov . M e d n j i m i j e b i lo k a r 239 p o d m l a d k a , 220 p a p r i j a t e l j e v d r u -
š t v a . P o t e m l e t u p a j e zače lo v e l i k o č l a n o v z a p u š č a t i d r u š t v o . M e d n j i m i j i h 
j e b i lo n a j v e č iz v r s t d e l a v s t v a v G a b e r j u . N a d r u g i s t r a n i p a j e d r u š t v o p r i d o -
b i lo n a k v a l i t e t i , a z a m r l o j e p r o s t o v o l j n o delo, p r o p a g a n d a i n r e k l a m a j e m o č n o 
u p a d l a , s a j n i t i v š a s o p i s i h n i v e č za s l ed i t i p o r o č i l o š p o r t n i h d o g a j a n j i h . S t r o -
k o v n o p o r o č i l o S F D K l a d i v a r z a l e t o 1947 n i r a z v e s e l j i v o . Z a o s n o v n o t e l e s n o 
v z g o j o j e i m e l o n a r a z p o l a g o k o m a j dese t v a d i t e l j e v v e č i n o m a s t a r e g a k o v a , 

* Po združitvi obeh celjskih fizkulturnih društev 
** Bivši Sokolski dom, danes TVD Partizan Gaberje 



m l a d i so b i l i še n e p r i p r a v l j e n i . Z a v a d b o s o i m e l i n a r a z p o l a g o š t i r i t e l o v a d n i c e 
v zelo s l a b e m s t a n j u , š t i r i i g r i š ča za s k u p i n s k i š p o r t i n e n o s t r e l i š če , k i p a ga j e 
z a s e d l a v o j s k a . V s e e n o s o v s e l e t o p o t e k a l e š p o r t n e m a n i f e s t a c i j e : o d s p o m l a -
d a n s k e g a k r o s a , p r v o m a j s k e p a r a d e do k v a l i t e t n i h a t l e t s k i h m i t i n g o v . V n o v e m 
d r u š t v u j e v o d s t v o a t l e t s k e s e k c i j e p r e v z e l F e d o r G r a d i š n i k . Z z d r u ž i t v i j o 
d r u š t e v p r i d o b l j e n i o r g a n i z a c i j s k i k a d e r j e u r e d i l o d n o s e v s e k c i j i , n o v i p r i j e m i 
p r i v k l j u č e v a n j u p a s o p r i v e d l i v r s t o n o v i h a k t i v n i h a t l e t ov . V z o r n o o r g a n i z i r a -
n o s l o v e n s k o p r v e n s t v o t e r o h r a n j e n e i n u s p o s o b l j e n e n a p r a v e n a s t a d i o n u 
B o r i s K i d r i č v C r e t u s o bi le od loč i lne p r e d n o s t i , d a s o v C e l j u o r g a n i z i r a l i 
t a b o r j e n j e n a j b o l j š i h j u g o s l o v a n s k i h a t l e t o v i n a t l e t i n j . S F D K l a d i v a r so p o -
ve r i l i o r g a n i z a c i j o I I I . p o v o j n e g a p r v e n s t v a F L R J v a t l e t i k i , n a k a t e r e m "Šo 
p r v i č n a s t o p i h a t l e t i i n a t l e t i n j e — p o s a m e z n i k i k o t p r i p a d n i k i s v o j i h d r u š t e v 
i n n e k o t r e p r e z e n t a n t i r e p u b l i k . D o s e ž e n i so bi l i od l i čn i r e z u l t a t i . V i n k o P r e -
log j e v k r o s u v O s i j e k u osvoj i l d r ž a v n o p r v e n s t v o , p r v i m e d n a r o d n i u s p e h j e 
p r i n e s l a A l m a B u t i a z o d l i č n i m t e k o m n a 100 m n a p r v e n s t v u B a l k a n a . A t l e t i n j e 
S F D K l a d i v a r so zabe l ež i l e p r v o k o l e k t i v n o z m a g o , ko so p o s t a l e d r ž a v n e p r v a -
k i n j e . 

Notranjost telovadnice bivšega Sokolskega doma v Gaberju 



Slava Deržek, rekorderka 
FLRJ 1947 (Zagreb) v 

metu kopja 

N a s t o p i l e t o 1948, k i p o m e n i v e l i k o p r e l o m n i c o v c e l j s k e m š p o r t u . V s a l e t a 
od o s v o b o d i t v e n a p r e j s o s e b o j e v a l i s f i n a n č n i m i t e ž a v a m i t e r d r u g i m i p r o -
b l e m i . A t l e t i k a j e b i la m e d r e d k i m i d e j a v n o s t m i , k i j e i m e l a v e č k o t p o v p r e č n e 
p o g o j e za n e m o t e n r a z v o j n a K i d r i č e v e m s t a d i o n u v C r e t u . P o l e g a t l e t s k e s t e z e 
s o i m e l i n a r a z p o l a g o še g a r d e r o b e , b a z e n , k o p a l n i c e , p a r k . . . 13. j u l i j a j e p r i š lo 
b r z o j a v n o s p o r o č i l o o p r e n e h a n j u v s e h v a d b n a s t a d i o n u , ( d r ž a v n a o l i m p i j s k a 
r e p r e z e n t a n c a s e j e r a v n o p r i p r a v l j a l a n a p r v o p o v o j n o o l i m p i a d o v L o n d o n u ) , 
s a j b o n a t e m m e s t u z g r a j e n a t o v a r n a o r g a n s k i h b a r v i l , d a n a š n j a C i n k a r n a , p r -
v a t e v r s t e v J u g o s l a v i j i . 



C e l j s k i a t l e t i so s e z a t e k l i n a G l a z i j o , k j e r so j i h n o g o m e t a š i z r a z u m e v a -
n j e m sp re j e l i . D e m o n t a ž a K i d r i č e v e g a i g r i š č a t e r u s p o s o b i t e v G l a z i j e za a t l e t s k a 
t e k m o v a n j a j e b i la i z v e d e n a v r e k o r d n e m č a s u 11 dni , v e č i n o m a s p r o s t o v o l j n i m 
d e l o m . N u j n o p o t r e b n e s o b i l e t u d i n o v e g a r d e r o b e , n o v a t r i b u n a in n o v o i g r i -
šče za k o š a r k o , z a t o so s e vs i č l a n i lo t i l i d e l a t e r v 708 u r a h p r o s t o v o l j n e g a 
d e l a zg rad i l i t r i b u n e iz lesa , k i so g a dob i l i n a K i d r i č e v e m s t a d i o n u i n t a k o iz 
s t a r e t r i b u n e z g r a d i l i n o v o . Z z a p u š č e n e g a i g r i š č a n a Ložnic i so p r e n e s l i l e s eno 
g a r d e r o b o , j o p o p r a v i l i i n n a m e s t i l i n a G laz i j i . Ig r i šče za k o š a r k o p a s o č lan i 
k o š a r k a r s k e s e k c i j e z g r a d i l i s p o m o č j o m l a d i n e v 206 u r a h , p r i č e m e r so n a s u l i 
41,5 m 3 o g o r k o v . 

2 e 23. a v g u s t a s o v C e l j u p r v i č i zved l i m e d n a r o d n o p r i r e d i t e v . V g o s t e so 
p o v a b i l i e k i p o iz Č e š k o s l o v a š k e , k i s o j o d o m a č e a t l e t i n j e p r e m a g a l e . N a j v e č j i 
k o l e k t i v n i uspeh je p o v e r j e n i š t v o za a t l e t i k o doseg lo z z m a g o v t e k m o v a n j u 36 
d r u š t e v za n a s l o v d r ž a v n e g a p r v a k a v a t l e t i k i za l e to 1948. Ž a l o s t n o j e iz l e t n e -
g a po roč i l a r a z b r a t i , d a s o s i n a s l o v p r i b o r i l i v i z p o s o j e n i o p r e m i , k i j e b i la 
celo r a z l i č n a . V e l i k a v e č i n a č l a n o v j e b i la s i n d i k a l i s t o v ( k a r 74 %) , os ta l i p a m l a -
d inc i , od k a t e r i h j e b i l a v e č i n a u č e n c e v v g o s p o d a r s t v u . Z a t o j e b i l G o s p o d a r s k i 
s v e t S Š D K l a d i v a r (po r e o r g a n i z a c i j i f i z k u l t u r n i h d r u š t e v v t e l o v a d n a i n š p o r t -
n a ) p r i m o r a n v lož i t i s r e d s t v a n e s a m o v i z g r a d n j o n o v i h o b j e k t o v , t e m v e č t u d i 
v n a b a v o r e k v i z i t o v i n o p r e m e . 

V e d n o b o l j n e m o g o č i p o g o j i za v a d b o in t e k m o v a n j a v s e h š p o r t n i h p a n o g 
n a G l a z i j i so n a r e k o v a l i n u j e n p r i č e t e k g r a d n j e n o v e g a s t a d i o n a . S v o j e m e s t o 
n a j b i dob i l m e d S t r i t a r j e v o i n K e r s n i k o v o u l ico . D r u š t v e n i č l a n i s o p o d o g o v o r u 
d e m o n t i r a l i n e k a t e r e o b j e k t e n a K i d r i č e v e m s t a d i o n u , p r e d v s e m o g r a j e i n v o -
d o v o d n e cevi . N a z e m l j i š č u p a so m e d t e m že p o l a g a l i c e m e n t n e r o b n i k e za 
t e k a l i š č e i n o s t a l e n a p r a v e p o n a č r t i h F e d o r j a G r a d i š n i k a , m e d t e m k o j e n a č r t 
za g a r d e r o b e i n t r i b u n o i zde l a l D o l f e P r e s i n g e r . 

D o l e t a 1948 C e l j e t u d i n i i m e l o m o d e r n e g a d r sa l i šča , k a r j e o v i r a l o r a z v o j 
d r s a l n e g a š p o r t a , še b o l j p a u v a j a n j e h o k e j a n a l e d u , k i j e b i l v C e l j u s k o r a j 
n e z n a n . V d r s a l n e n a m e n e j e do t e d a j s luž i lo o p u š č e n o t e n i š k o i g r i š č e v M e s t -
n e m p a r k u , k i p a j e b i l o z a r a d i s v o j i h m a j h n i h d i m e n z i j i n s l a b e g a r d e r o b e n e -
u p o r a b n o za h o k e j . P o n a č r t u i ng . B l o u d k a s o poveča l i o b s t o j e č e d r s a l i š če i n 
g a r d e r o b e t e r m o d e r n i z i r a l i e l e k t r i f i k a c i j o n o v e g a v e l i k e g a p r o s t o r a . N o v o d r -
sa l i šče j e m e r i l o 40 X 60 m , z g a r d e r o b a m i p o s e b e j za ž e n s k e i n za m o š k e . N a -
r e j e n a j e b i l a r a z s v e t l j a v a 6 m n a d d r s a l n o p o v r š i n o . V M e s t n e m p a r k u j e 
b i l a t e g a l e t a d o g r a j e n a t u d i s k a k a l n i c a , k i s o j o s p r o s t o v o l j n i m d e l o m pr iče l i 
g r a d i t v i že v l e t u 1947. 

P o t r e b n o j e b i lo p o p r a v i t i še doskoč i šče t e r mos t , k i s o g a čez z i m o s p r a v i l i . 
O r g a n i z a c i j a f i z k u l t u r e v C e l j u j e p r i d o b i l a z las t i z z a p o s l i t v i j o p r o f e s i o n a l -

n e g a r e f e r e n t a p r i O O S . T a k o j s e j e n a n o v o f o r m i r a l a k o m i s i j a za f i z k u l t u r o 
v n a s l e d n j e m s e s t a v u : 

K a r e l J u g , p r e d s e d n i k S Š D K l a d i v a r , F r a n c P i p a n , p r e d s e d n i k Š a h o v s k e g a 
d r u š t v a , T i n e Ore l , p r e d s e d n i k P l a n i n s k e g a d r u š t v a , T o n e G r o b e l n i k , n a č e l n i k 
O T O , M i r k o M e j a v š e k , o d b o r n i k s t r e l s k e g a d r u š t v a , Cir i l I l o v a r , o d b o r n i k T D 
C e l j e I, I v a n S t a v b e , o d b o r n i k T D C e l j e II , A n t o n K o r a ž i j a , r e f e r e n t k o v i n a r j e v , 
J a r o F u r l a n , r e f e r e n t g r a f i č a r j e v , J o ž e Urš ič , r e f e r e n t k e m . i n d u s t r i j e t e r R a f k o 
S k a l e , r e f e r e n t C i n k a r n e . 



Ce p o n o v n o p o g l e d a m o v d r u š t v e n a poroč i l a , r a z b e r e m o , d a j e b i la m n o ž i č -
n o s t še v e d n o n a j v e č j a v l a h k o a t l e t i k i s 106 č lani , s l e d i n o g o m e t z 72 č l an i , 
k e g l j a n j e z 54 č lani , o d b o j k a z 38 č lani , po 29 č l a n o v i m a t a š a h i n d r s a n j e , 27 
č l a n o v k o š a r k a , 25 s a b l j a n j e , n a m i z n i t e n i s 18, s m u č a n j e 19, t en i s 14, p a še 
s t r e l j a n j e 10 č l a n o v i n k o l e s a r s t v o 9. 

V s a d r u š t v a s o d e l o v a l a z m i n i m a l n i m i f i n a n č n i m i s r e d s t v i i n z a t o s e j e 
v s e p o v s o d j a v l j a l a p o t r e b a p o p o k r o v i t e l j s t v u s i n d i k a t o v i n s t e m p o p r e i m e -
n o v a n j u v s i n d i k a l n a š p o r t n a d r u š t v a , k a j t i s t e m j e s i n d i k a t d o l ž a n d r u š t v o 
f i n a n č n o p o d p r e t i . 

V z a č e t k u s e z o n e 1949 s e j e p o k a z a l o , d a s e k l j u b n o v i m o r g a n i z a c i j s k i m 
p r i j e m o m za p r i d o b i v a n j e n o v i h č l a n o v n e bi s m e l i z a n a š a t i n a l a s t n e s i le . P o -
v e r j e n i š t v o za a t l e t i k o j e n p r . p o p o l n o m a z a n e m a r i l o s o d e l o v a n j e z o r g a n i z a c i -
j a m i , k i b i u t e g n i l e s k r b e t i za p o m l a j e v a n j e k a d r a , z las t i z o b e m a t e l o v a d n i m a 
d r u š t v o m a . 

V s e e n o s t a b i la k m a l u d o s e ž e n a p r v a m o š k a d r ž a v n a r e k o r d a L o j z e t a Z a -
g o r c a v t r o s k o k u in M a t i j e H a n c a v t e k u n a 800 m , k i j e b i l m e d n a r o d n e 
v r e d n o s t i . 

Iz p o l l e t n e g a f i z k u l t u r n e g a p o r o č i l a j e m o č z v e s e l j e m r a z b r a t i , d a j e v 
C e l j u v 1949. l e t u t e k m o v a l o k a r 54 o d b o j k a r s k i h m o š t e v , i n s i ce r 34 m o š k i h 
i n 18 ž e n s k i h . V M e s t n e m p a r k u j e v s a k d a n i g r a l o o d b o j k o oko l i 200 č l a n o v , 
od k a t e r i h j e k a r 144 t e k m o v a l o za p r v e n s t v a . 

Odbojkarsko moštvo Mohorjeve tiskarne (današnji AERO — TOZD Grafika) 1948; od 
leve: Karel Polutnik, Milan Skerbec, Franc Pere, Ciril Dolžan, Pavle Božič, Jenko Bal do 



R e o r g a n i z a c i j a f i z k u l t u r n e g a g i b a n j a p o s i n d i k a l n i l i n i j i j e m o č n o u s p a v a l a 
a k t i v e , t a k o j e v e č i n a p r e n e h a l a s s v o j i m d e l o m . R e š i t e v j e b i l a v u s t a n a v -
l j a n j u s a m o s t o j n i h d r u š t e v . 

V l e t u 1949 n e s m e m o p o z a b i t i n a v z p o n r o k o m e t a i n n a m i z n e g a t en i sa , k i 
ž a n j e u s p e h e p o celi J u g o s l a v i j i . Ž e 1948. z a s e d e j o 4. m e s t o n a d r ž a v n e m p r -
v e n s t v u . V s e z o n i 48/49 s o r e p u b l i š k i p r v a k i m o š k i e k i p n o , m o š k e d v o j i c e i n 
m e š a n e d v o j i c e , k a r s e p o n o v i v s e z o n i 4 9 / 5 0 . T u d i r o k o m e t z a č e n j a s v o j v z p o n . 
D o m u j e n a G l a z i j i i n k o t r e p u b l i š k i p r v a k p r i t e g n e k o g l e d u p o l f i n a l n e g a t u r -
n i r j a za d r ž a v n o p r v e n s t v o 5000 o b i s k o v a l c e v . J e d r o p r v e g a m o š t v a c e l j s k i h 
r o k o m e t a š e v j e b i l o o b l i k o v a n o iz p r e d v o j n i h š p o r t n i k o v , k i s o n a d a l j e v a l i p o 
o s v o b o d i t v i : I v a n S t a v b e , Vil i C a t e r , F r a n c A m b r o ž , J o ž e Coh , F r a n c S a l e k a r , 
E r i h S a l e k a r , Vi l i K o r a ž i j a , Coce j , M a c u h . 

N a m e s t o z a k l j u č k a bi o b k o n c u o m e n i l a š p o r t n o zv r s t , k i j e d a n e s s k o r a j n e 
p o z n a m o več . 

Z a č e t k i h o k e j a n a t r a v i s e g a j o v l e t o 1949 oz. 1950, k o s e j e s k u p i n a 
h o k e j i s t o v n a v d u š i l a za t a v C e l j u n e z n a n i š p o r t . Z a č e l a j e a k t i v n o t r e n i r a t i 
in p o d o k r i l j e m S S D K l a d i v a r n a s t o p a t i n a Glaz i j i . Z a s l u g a za r a z v o j t e g a 
š p o r t a v C e l j u g r e p r o f . J u g u , k i j e p o s k r b e l za u v e d b o t e i g r e . P o d n j e g o v i m 
v o d s t v o m s o h o k e j i s t i n a l e d u p r i č a k o v a l i , d a b o d o z i g r a n j e m h o k e j a n a t r a v i v 
p o l e t n i h m e s e c i h i z v a j a l i s v o j s u h i t r e n i n g . T o j i m j e t u d i u spe lo , s a j so s e n a v -
duš i l i n a d n o v o ig ro , k i j e o m o g o č i l a s u h i t r e n i n g k o m b i n a c i j i n t e h n i k e . V 
l e t u 1950 s e j e i g r a že u s t a l i l a v L j u b l j a n i , M a r i b o r u i n M u r s k i Sobo t i . T a k o 
so n a s t a l i v S l o v e n i j i t r i j e cen t r i . Z e n a p r v i t e k m i l e t a 1950 m e d K l a d i v a r -
j e m in I l i r i j o j e r e z u l t a t 0 : 0 p o k a z a l , d a i g r a l c i Do lžan , P e t e k , Urš ič , J u r š i č , 
K e r k o š , J e n k o , J a g r i č , L e s k o v š e k , H o h n j e c , S t an i č , J u g i n B r u n š e k v k v a l i t e t i n e 
z a o s t a j a j o za i g r a l c i v L j u b l j a n i i n M a r i b o r u . 

VIRI IN L I T E R A T U R A 

Arh iv Slovenji je, fond GO ZSS, F 118, F 67 
J a n k o Orožen, Oris sodobne zgodovine Cel ja din okolice. CeZb 1980, posebna 

izda ja . 
Drago Stepišnik , Te lovadba n a S lovenskem. DZS L j u b l j a n a 1974, 
Časopisi : Nova pot, Celje, le to 1945, št . 1 do 20, d a t u m 2. 6. do 3. 12; 

Na delo, leto 1946, št. 1 do 37, d a t u m 27. 4. do 24. 12. 
Tr idese t l e t r o k o m e t a v Celju, izdal ob 30->ietniici Zelezniičarski k l u b rokometa . 
A l m a n a h ce l j ske atletike. Izdal AD Kladii/var, u red i la Fedor Grad i šn ik in Milan 

Božič. Ce l je 1954. 
Bil ten TVD P a r t i z a n G a b e r j e — Celje, Sekc i j a za hoke j na trarvii. 
I z j ava : Pave l Božič — Namizni tenis F D Olimp. 
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J O Ž I C A D O L E N Š E K 

MLADI ZA NAPREDEK CELJA 

A k c i j a »2000 r a z i s k o v a l c e v d o 1990« o d m e v a t u d i n a r a z i s k o v a l n e m p o d -
r o č j u m l a d i h , p o n e k o d bo l j , d r u g o d m a n j . V C e l j u j e o d m e v k o m a j z a z n a v e n . 
V e č l e t s m o bi l i C e l j a n i v o d i l n i v r a z i s k o v a l n i d e j a v n o s t i m l a d i h , s e d a j n e več . 
V C e l j u t a d e j a v n o s t p o t e k a v o k v i r u o b č i n s k e r a z i s k o v a l n e s k u p n o s t i . L e - t a 
d a j e n e l e v s e p o b u d e za de lo , t e m v e č t u d i n a v e z u j e v s e s t i k e m e d učenc i in 
m e n t o r j i v Z D t e r f i n a n c i r a v s o d e j a v n o s t . V o d s t v a šol d e j a v n o s t i n i s o s p r e j e l e 
za s v o j o . Z a n j o n e d a j e j o d e n a r n i h s r e d s t e v , učenc i i n m e n t o r j i še v e d n o n i m a j o 
u s t r e z n e g a s t a t u s a . O d n o s d o d e j a v n o s t i se k a ž e t u d i v p o t e k u r a z i s k o v a l n i h 
dni . Šo le p o g o s t o n e p o š i l j a j o s v o j i h u č e n c e v n a p r e d s t a v i t e v n a l o g , k e r m e -
n i j o , d a s o t o za p o u k i z g u b l j e n e u r e . Ce lo v s i m e n t o r j i n e m o r e j o p r i t i . I z m e d 
s r e d n j e š o l s k i h r a v n a t e l j e v p r i h a j a n a p r e d s t a v i t v e r a z i s k o v a l n i h n a l o g s v o j i h 
u č e n c e v l e r a v n a t e l j s r e d n j e d r u ž b o s l o v n e šole, i z m e d o s n o v n o š o l s k i h r a v n a t e -
l j e v p a l e r a v n a t e l j i c a o s n o v n e šole I. K . E f e n k o . Z v e s e l j e m p a u g o t a v l j a m o , 
d a že n e k a j l e t s p r e m l j a r a z i s k o v a l n o d e j a v n o s t Z a v o d za šo ls tvo , e n o t a C e l j e . 
Z n o v i m p r e d s e d n i k o m D u š k o m K o s o m p a j e p o k a z a l a z a n i m a n j e za t o i n t e r e s n o 
d e j a v n o s t t u d i c e l j s k a O K Z S M S . 

M a r s i k j e p o S l o v e n i j i j e s t a n j e d r u g a č n o . Za d e j a v n o s t so s e p o l e g O R S 
z a v z e l e t u d i šo le i n z a n j o p r i s p e v a j o de l s r e d s t e v . T a k o so n p r . n a s r e d n j i n a -
r a v o s l o v n i šol i v L j u b l j a n i o p r e m i l i r a z i s k o v a l n i l a b o r a t o r i j , d r u g o d , n p r . n a 
s r e d n j i e l e k t r o šoli v L j u b l j a n i , p a so u v e d l i s t a t u s m l a d e g a r a z i s k o v a l c a . 

Z v e z a o r g a n i z a c i j za t e h n i č n o k u l t u r o v L j u b l j a n i j e zače la i z d a j a t i r e v i j o 
M l a d i r a z i s k o v a l e c . T o j e zelo p o t r e b n a r e v i j a , k i s m o jo že d o l g o p o g r e š a l i , 
s a j p r i n a š a m e t o d o l o g i j o r a z i s k o v a n j a , po roč i l a s p o d r o č j a r a z i s k o v a n j a m l a d i h , 
p a t u d i r a z i s k o v a l n e n a l o g e v celot i . T a k o se učenc i l a h k o m e d s e b o j p r i m e r j a -
jo i n p r i d o b i v a j o n o v a z n a n j a . 

V n e k a t e r i h r e p u b l i š k i h o r g a n i h , n p r . I z o b r a ž e v a l n a s k u p n o s t , Z O T K , 
D M F A , s o le uv ide l i , d a b i b i lo t r e b a n e k a j n a r e d i t i t u d i za m e n t o r j e m l a d i h 

Avtorica: mag. Jožica Dalenšek, prof. fiz., Srednja tehniška šola Celje. 



r a z i s k o v a l c e v . V r a z p r a v i j e p r e d l o g za u s t a n o v i t e v n a g r a d n e g a s k l a d a za n a j -
u s p e š n e j š e m e n t o r j e . Iz t ega s k l a d a bi p o d e l j e v a l i n a g r a d e m e n t o r j e m v ob l ik i 
š t i p e n d i j za š t u d i j s k o i z p o p o l n j e v a n j e d o m a i n v t u j i n i , o p r e m l j a l i šo le i t d . 

C e l j s k a O R S d a j e že n e k a j l e t de l d e n a r n i h s r e d s t e v za e k s p e r i m e n t a l n o 
o p r e m o t i s t i m š o l a m , ki s o d e l u j e j o v a k c i j i M l a d i za n a p r e d e k C e l j a . D o s l e j 
s o šo le d o b i v a l e r a č u n a l n i k e , l a s e r j e in m i k r o e l e m e n t e . 

P o g l e j m o , k a k o j e b i lo z r a z i s k o v a l n i m d e l o m c e l j s k e m l a d i n e v l e t u 1986. 
N a r a z p i s M l a d i za n a p r e d e k C e l j a s m o p r e j e l i 63 p r i j a v . E n o n a l o g o s m o od-
k lon i l i , k e r n i o d g o v a r j a l a z a h t e v a m r a z p i s a . O s n o v n o š o l c i so p r i p r a v i l i 14 n a -
log, s r e d n j e š o l c i p a 48 n a l o g . P o v s e b i n i j e b i lo t r e t j i n a n a l o g s p o d r o č j a t e h -
n i k e i n r a č u n a l n i š t v a , t r e t j i n a z d r u ž b o s l o v n e g a p o d r o č j a , o s t a l e n a l o g e p a s o 
b i le iz n a r a v o s l o v j a i n e k o n o m i j e . P r i n a l o g a h j e s o d e l o v a l o s e d e m o s n o v n i h 
i n s e d e m s r e d n j i h šol z 200 učenc i i n 46 m e n t o r j i . 

N e k a j n a j b o l j š i h n a l o g s m o pos l a l i n a r e p u b l i š k o s r e č a n j e g i b a n j a Z n a n o s t 
m l a d i n i . T o s o n a s l e d n j e n a l o g e : Š t u d i j n o d u l a r n e l i t i ne z u l t r a z v o k o m , a v t o r j i : 
H e l e n a M a r u l e c , F r i d e r i k K n e z i n P r i m o ž P e r e , S T Š Ce l j e , m e n t o r i c a : m a g . 
J o ž i c a D o l e n š e k ; R a č u n a l n i š k a s i m u l a c i j a u k l o n a , a v t o r j a : M a r k o Z e b e c i n 
J o ž e U l a g a , S T Š Ce l j e , m e n t o r i c a : m a g . J o ž i c a D o l e n š e k ; G r a d o v i v do l in i 
L o i r e i n n j i h o v a z g o d o v i n a (v f r a n c o s k e m jez iku ) , a v t o r i c i : M o j c a Božič i n 
M o j c a F a i n , S D Š v C e l j u , m e n t o r : p r o f . S l a v k o D e r ž e k ; R a z v o j r u d a r s t v a v 
L i b o j a h i n Z a b u k o v i c i , a v t o r i c i : B o j a n a B a l o h i n M i r a R a m š e k , S D Š Ce l j e , 
m e n t o r i c a : p r o f . M a j d a Z l a t o l a s - O m a h e n ; J e l o v s k a k m e t i j a , a v t o r : R o m a n 
B r u n š e k , S D Š Ce l j e , m e n t o r i c a : p r o f . M a j d a Z l a t o l a s - O m a h e n ; R o d b i n a Č o p 
s k o z i s t o l e t j a , a v t o r : B o r i s Goleč , S D Š C e l j e ; K e m i j s k a o d p o r n o s t r az l i čn ih 
v r s t s t e k e l , a v t o r i c a A n d r e j a K n e z , S T Š Ce l j e , m e n t o r i c a : m a g . S i l v a Kokl ič . 

Z a d n j a n a l o g a j e b i l a i z b r a n a za p r e d s t a v i t e v n a z v e z n e m s r e č a n j u g i b a n j a 
Z n a n o s t m l a d i n i , k i j e b i lo v S a r a j e v u . R a z i s k o v a l k a A n d r e j a K n e z s e j e za 
n a g r a d o u d e l e ž i l a m e d n a r o d n e g a k e m i j s k e g a r a z i s k o v a l n e g a t a b o r a v Be lg i j i . 

M e d p o l e t n i m i p o č i t n i c a m i s e j e v e č c e l j s k i h u č e n c e v u d e l e ž i l o r a z i s k o v a l n i h 
t a b o r o v , k i s o v r a z l i č n i h k r a j i h S l o v e n i j e . 

1. »Digi ta lno-analogni p re tvo rn ik i iza r ačuna ln ik Z X - s p e k t r u m « , David Ne-
deiljkovič, S r e d n j a t ehn i ška šola M. T i ta Cel je . Men to r : Gorazd Breznik , dipl. ing. 

2. »Obravnava ADC 0804 in k o n k r e t n a u p o r a b a ana logno digi ta lnega p re tvor -
n ika n a p r i m e r u m e r j e n j a t empera tu re« , D a j a n Likovič, S r e d n j a t ehn i ška šola 
M. Ti ta Celje. M e n t o r : Gorazd Breznik , dipl. ing. 

3. » P r i m e r p r o g r a m i r a n e g a u č e n j a f iz ike s pomoč jo r aču n a l n i k a« , Mel i ta Zla-
tečan, S r e d n j a pedagoška šola Celje. M e n t o r : Igor Majer le , prof. 

4. »Kalkulac i je« , Erviin Ju reša , S r e d n j a zd ravs tvena šola Celje. 
5. »Stre lska zvočna m e r i l n a n a p r a v a « , M a r j a n Žagar, S r e d n j a t ehn i ška šola 

M. Ti ta Celje. M e n t o r : Aleksander Zdovc, s t rokovni uč i te l j . 
6. »Ul t razvočne mer i t ve nodu la rn ih l i t in N L 42 in 52«, He lena Marulec , F r i -

der ik Knez i n P r i m o ž Pere , S r e d n j a t ehn i ška šola M. Ti ta Cel je . Mentor ica : 
mag. Jožica Dolenšek, prof . 

7. »Vloga in k r m i l j e n j e vent i la v cevovodu«, A n d r e j Orožen, S r e d n j a t e h n i -
ška šola M. Ti ta Celje. Mento r : Jože Ojsteršek, dipl. ing. 



8. »Rotacijski mlin«, Jani Jurkošek iin Klemen Kindlhofer, Srednja tehniška 
šola M. Tita Celje. Mentor: Aleksander Zdovc, strokovnii učitelj. 

9. »Kako iin koliko pišejo novinarji o onesnaževanju zraka v Celju«, Tanja 
Mllakar iin Tanja Vračun, Srednja družboslovna šofla Celje. Mentorica: Alenka 
Stergar, prof. 

10. »Določanje klora in zasledovanje reakcije klormetiliranja prostorsko za-
mreženega polisterena«, Tomaž Manolt, Srednja tehniška šola M. Tata Celje. Men-
tor: Marjan Ferlež, dipl. ing. 

11. »Metodologija določevanja fluoridov v rastlinah«, Simona Pogač in Julija 
Vrbovšek, Srednja tehniška šola M. Tita Celje. Mentorica: mag. Silva Kokliič, 
dipl. ing. 

12. »Kemijska odpornost različnih vrst stekel«, Andreja Knez, Srednja teh-
niška šola M. Tita Celje. Mentorica: mag. Silva Koklič, dipl. ing. 

13. »Vpliv nekaterih učinkov česna in čebule na rast in razvoj mikroorga-
nizmov«, biološki krožek Srednje šole za ekonomsko usmeritev T. Grear Celje. 
Mentorica: Majda Ga,jšek-Kamenšek, prof. 

14. »Razlaga tematskih serij in simbolov na osnovi asociacij v Flandrijski 
cesti Clauda Simona« (v francoskem jeziiku), Jasna Krajinovič in Daša Orešnik, 
Srednja družboslovna šola Celje. Mentorja: Slavko Derždk, prof. in Metka Zu-
pančič, prof. 

15. »Gradovi v dolini Loire in njihova zgodovina« (v francoskem jeziiku), 
Mojca Božič in Mojca Fain, Srednja družboslovna šola Celje. Mentor: Slavko 
Deržek, prof. 

16. »Razvoj rudarstva v Libojah in Zabukovica«, Bojana Baloh In Mira Ram-
šek, Srednja družboslovna šola Celje. Mentorica: Majda Omahen-Zlatolas, prof. 

17. »Razvoj celjskega lokalnega časopisja od 1848 do 1986«, Ines Drame, Sred-
nja družboslovna šola Celje. Mentorica: Darinka Casl, abs. slavistike. 

18. »Ohcet je bi la . . .« , Terezija Oblak, Zofija Zaje in Marija Zelič, Srednja 
šola za gostinstvo in turizem Celje. Mentorica: Majda Golenač, strok, učiteljica. 

19. »Jelovska kmetija«, Roman Brunšek, Srednja družboslovna šola Celje. 
Mentorica: Majda Omahen-Zlatolas, prof. 

20. »Rodbina Cop sikoai stoletja«, Boris Goleč, Srednja družboslovna šola 
Celje. 

21. »Kako smo živeli«, Mateja Grum in Karmen Poredoš, Srednja družbo-
slovna šola Celje. Mentorica: Majda Omahen-Zlatolas, prof. 

22. »Poskus valorizacije znanja učencev iz zgodovine pri prehodu iz osnovne 
šdle v usmerjeno izobraževanje (VIP učitelj)«, Darja Klenovšek, Nada Matric. 
Magda Novak in Sandi Žižek, Srednja pedagoška šola Celje. Mentor: Jože Škor-
janc, prof. 

23. »Ekonomski učinki sodobnega skladiščenja blaga v trgovinski delovni or-
ganizaciji«, skupina učencev Srednje šole za trgovinsko dejavnost. Mentorja: Ber-
narda iin Vinko Ravnjak. 

24. »Iskanje vzrokov za anomalije pri pojavljanju ireverzibilnih deformacij 
v jeklu pod vplivom dvojice nateznih sil«, Nataša Vrbančič in Metka Hudina, 
Srednja tehniška šola M. Tita Celje. Mentorica: mag. Jožica Dolenšek, prof. 

25. »Učni pripomoček: robot DIN O«, skupina učencev Srednje tehniške šole 
M. Tita Celje. Mentor: Jože Ojisteršek, dipl. ing. 

26. »Najpogostejše napake desetih številk Novega tednika«, Urša Lah, Sred-
nja pedagoška šola Celje. Mentorica: Mojca Utroša, prof. 

27. »Regulacija števila vrtljajev rotorja pri parni turbini«, Aleš Koprivec, 
Srednja tehniška šola M. Tita Celje. Mentor: Jože Ojsteršek, dipl. ding. 

28. »Vzroki uživanja kave iin ugotavljanje njene kvalitete«, biološki krožek 
Srednje šole za ekonomsko usmeritev Celje. Mentorica: Majida Kamenšek-Gajšek. 



29. »Pogoji kalitve semen motovilca (valerianellalocusta)«, Andreja Lesjak, 
Štefka Grdjan din Anita Jakuš, Srednja šola za ekonomsko usmeritev Celje. Men-
torica,: Majida Kamenšek-Gajšek. 

30. »Učinek naravnih snovi na rast bakterij«, Roman Jordan in Rosvita 
Gotičer, Srednja zdravstvena šolia Celje. Mentor: Janko Rode, prof. 

31. »Sadjarstvo na celjskem območju«, blagoznanski krožek Srednje šole za 
trgovinsko dejarvnost Celje. Mentorica: Terezija Petkovnik. 

32. »Morfološka primerjava nekaterih pogostejših jesenskih opraševalcev«, 
Mateja Kropeč in Irena Cebular, Srednja tehniška šola M. Tita Celje. Mentor: 
Janko Božič, študent. 

33. »Sladkovodno [ribištvo v Celju in okolici«, Iniis Hertiš in Roman Vogriinc, 
Srednja pedagoška šola Celje. Mentor: Janez BLahutnik, prof. 

34. »Metodologija vrednotenja dei ,i,n nalog v DO Cinkarna«, Tea Kois in Ivan-
ka Potočnik, Srednja družboslovna šola Celje. Mentorica: Irena Ferlež, diiipl. oee. 

35. »Ljudje v družbi in med seboj«, marksistični krožek Srednje šole za eko-
nomsko usmeritev Celje. Mentorica: Erika Simoniič, dipl. pravnica. 

36. »Zanimanje celjskih srednješolcev za vstop v ZK«, Katja Mešl dn Ksenija 
Lekič, Srednja družboslovna šola Celje. Mentorica: Milena Leskovšek, prof. 

37. »Predvojna celjska atletika«, Bojan Kranjc, Srednja družboslovna šola 
Celje. Mentor: Igor Topole, prof. 

38. »Nastanek in razvpj folklorne skupine ŽPD F. Prešeren Celje«, Irena 
KoCar in Vesna Kla-vžar, Srednja družboslovna šola Celje. Mentor: Edo Gaber -
šek, dipl. oec. 

39. »Bralna kultura na celjskih srednjlih šolah«, Damjan Kosec in Jure Miilje-
viič, Srednja družboslovna šola Celje. Mentorica: Darinka časi, abs. slav. 

40. »Vitamini«, Andreja Life, Sredinja tehniška šola M. Tita Celje. Mentorica: 
mag. Silva KoklAč, dipl. ing. 

41. »Talni sistem hranjenja kokoši«, Lado Kolenc, Srednja tehniška šola M. 
Tiite Celje. Mentor: Jože Ojisteršek, dipl. ing. 

42. »Hidravlično vodenje stiskalnice«, Urban Moljka, Srednja tehniška šola 
M. Tita Celje. Mentor: Jože Ojsteršek, dipl. ing. 

43. »Kontrbla natančnosti merilnih trakov«, Andrej Kramer in Teodor M.irnik, 
Srednja tehniška šola M. Tita Celje. Mentor: Jože Ojsteršek, dipl. ing. 

44. »Upraševanje tekočega tareina«, Igor Lekše, Srednja tehniška šola M. Tita 
Celje. Mentor: Jože Ojsteršek, dipl. ing. 

45. »Časovni člen za prekinitev pogona«, Jainez Majcen, Srednja tehniška 
šola M. Tite Celje. Mentor: Jože Ojsteršek, dipl. ing. 

46. »Avtomatizacija topilnega sistema«, Dušan Cuček, Srednja tehniška šola 
M. Tita Ceije. Mentor: Jože Ojsteršek, dipl. ing. 

47. »Uporaba comodorja 64 za krmiljenje Fischerja« Andrej Marčič, Srednja 
tehniška šola M. Tita Celje. 

43. »Prenos slike s pomočjo steklenih vlaken«, Albert Trnovšek, Milan Kušer 
in Tomaž Glinšek, Srednja tehniiška šcEa M. Tita Celje. Mentor: Jože Ojsterš9k, 
dipl. ing. 

Raziskovalne naloge učencev osnovnih šol: 
49. »Žganjekuha«, raziskovalni krožek OS Store. Mentor: Marjan Košele, pred-

metna učitelj. 
50. »Razvoj osnovne šole I. celjske čete«, zgodovinski krožek OS I. celjske 

čete Celje. Mentor: Alojz Munda, predmetni učitelj. 
51. »Umiranje gozda v celjsikli kotlini (primerjava gozda v Celju—Selcah in 

gozda v Ivenci pri Vojniku)«, geografski krožrfc, OS I. celjske čete Celje. Mento-
rica: Stanka Bukovnik, predmetna učiteljica. 

52. »Ročna i zde lava p a p i r j a « , raz i skova ln i k rožek OS Store. M e n t o r : M a r j a n 
Košele, p r e d m e t n i uči te l j . 



53. »Električna prevodnost zraka«, Matej Guček in Matjaž Trstenjak, COŠ 
F. Roš Celje. Mentor: Robert Gajšek, predmetni učitelj. 

54. »Spominska obeležja delavskega gibanja d,n ljudske revolucije v krajevni 
skupnosti Pod gradom«, Iris Lokar to Lučka Tomažin, OS F. Kranjca Celje. Men-
torica: Elizabeta Hočevar, učiteljica. 

55. »Kako smo žfiveii-kmečke poljske opekarne«, zgodovinski krožek OS F. 
Vrunča Celje. Mentorici: Silva Izlakair in Jana Draksler, predmetni učiiteiljdci. 

56. »Kako smo živelii«, zgodovinski krožek OS I. Kovačič-Efenka Celje. Men-
torica: Suzana Tratnik, predmetna učiteljica. 

57. »Barvanje volne z naravnimi barvili«, biološki krožek OS I. celjske čete 
Celje. Mentor: Bojan Kmecl, predmetni učitelj. 

58. »Ločevanje rastlinskih barvil«, biološki ikroždk OS I. celjske čete Celje. 
Mentor: Bojan Kmecl, predmetni učitelj. 

59. »Vpliv onesnaženosti vodotoka vzhodne Ložnice na porabo kisika«, raz-
iskovalni krožek OS V. Viaihovdča Celje,. Mentorica: Silva Jontez, predmetna uči-
teljica. 

60. »Sestava smeti v kmečkem okolju lin njihova uporaba«, raziskovalni kro-
žek OŠ Store. Mentor: Marjan Košele, predmetni učitelj. 

61. »Kurilna vrednost odpadkov«, Jure Brečko in Iztok Sedej, COS F. Roš 
Celje. Mentor: Robert Gajšefc, predmetni učitelj. 

62. »Prenosni regulator«, tehnični krožek OS I. Kovačič-Efenka Celje, Mentor: 
Drago Zalj, dipl. ing. 





UDK:808.63—06:07(497.12—119) 

U R Š A L A H 

NAJPOGOSTEJŠE NAPAKE DESETIH ŠTEVILK 
NOVEGA TEDNIKA 

N A M E N R A Z I S K O V A L N E N A L O G E 

V z a d n j i h n e k a j l e t i h j e b i lo o r a b i s l o v e n s k e g a j e z i k a v j a v n o s t i m n o g o 
p o s v e t o v a n j in r a z p r a v . K o t r e d n a b r a l k a N o v e g a t e d n i k a s e m o p a z i l a v t e m 
č a s o p i s u m n o g o n a p a k , z a t o s e m se odloči la , d a n a t e m m e s t u o p o z o r i m n a 
n a j p o g o s t e j š e , k i se p o j a v l j a j o v p u b l i c i s t i č n e m j e z i k u z n a m e n o m , d a s p o z n a -
n j a , do k a t e r i h s e m p r i š l a , k o l e k t i v — n o v i n a r j i s p r i d o m u p o r a b i j o p r i s v o -
j e m n a d a l j n j e m de lu . Ž e l i m n a m r e č , d a bi b i l i z r e z u l t a t i r a z i s k a v e n a p r i -
m e r e n n a č i n s e z n a n j e n i . 

P u b l i c i s t i č n i j ez ik n a j b i h i t r o i n n a p r e p r o s t n a č i n p o s r e d o v a l k u l t u r n e , 
po l i t i čne , t e h n i č n e in z n a n s t v e n e z a d e v e n a s l o v n i k u . O d s v o j e p r v o t n e n a l o g e 
p a t a f u n k c i j s k a z v r s t j e z i k a v e d n o b o l j o d s t o p a , s a j v s e p o g o s t e j e p a d a p o d 
v p l i v b i r o k r a t s k e g a j e z i k a in s e k o t t a k š n a v e d n o b o l j o d d a l j u j e od t i s t i h , 
k a t e r i m j e n a m e n j e n a . 

N a m e n t e r a z i s k o v a l n e n a l o g e t o r e j n i k r i t i z i r a t i in d o k a z o v a t i n e z n a n j e 
n o v i n a r j e v N o v e g a t e d n i k a , t e m v e č opozo r i t i n a n a p a k e , d a bi j i h o d p r a v i l i 
i n t a k o v s a j m a l o p o p r a v i l i z m e d o v j a v n i r a b i s l o v e n s k e g a j e z i k a t e r p r i s p e -
va l i k l ep š i s l o v e n š č i n i v p u b l i c i s t i č n i h be sed i l i h . 

P O T E K D E L A I N R E Z U L T A T I 

P r e g l e d a l a s e m p r v i h d e s e t z a p o r e d n i h š t e v i l k l e t o š n j e g a N o v e g a t e d n i k a 
in r a z v r s t i l a n a p a k e g l e d e n a j e z i k o v n e r a v n i n e . P o t e m s e m za v s a k o r a v n i n o 
i z b r a l a t r i d e s e t n a j z n a č i l n e j š i h n a p a k in j i h o b d e l a l a . 

Avtorica: Urša Lah, 3. c razred Srednje pedagoške šole Celje 1986; mentorica: 
prof. Mojca Utroša. 



N a t e j r a v n i n i s e p o j a v l j a j o n a p a k e : 
a) n a s t a l e z a r a d i s i n t a g m a t i k e f o n e m o v , 
b) n e p r a v i l n e g a d e l j e n j a besed , 
c) n e p r a v i l n e r a b e p r e d l o g o v s, z i n k , h . 
a) N a p a k e , k i so n a s t a l e z a r a d i s i n t a g m a t i k e f o n e m o v 
D o s t i k r a t s e m za s l ed i l a n a p a k e v b e s e d a h , k j e r si s l a d i t a d v a s a m o g l a s -

n i k a . Z a r a d i e n o z l o ž n e i z g o v a r j a v e s amog la sn i i škega s k l o p a j e v e l i k o k r a t d r u g i 
s a m o g l a s n i k i z p u š č e n . 

P r i m e r : b e s e d a v a r i r a ( R e j n i š t v o — l j u b e z e n ali pok l i c? , N o v i t e d n i k 10, 
s t r a n 7) 

N a p a č n a j e t u d i p i s a v a v o l i v n i n a m e s t o p r a v i l n e vo l i ln i . V o l i l n i j e d o -
l o č n a o b l i k a p r i d e v n i k a vo l i len , k i j e i z p e l j a n k a iz g l a g o l a vo l i t i . P o t v o r b i 
p r i d e v n i k a o d b i j e m o n e d o l o č n i š k o o b r a z i l o - t i in v r s t n o p r i p o n o - i z a m e n j a -
m o s p r i p o n s k i m o b r a z i l o m - i l en . T a s e u p o r a b l j a za p r i d e v n i k a , k i i z r a ž a j o 
u p o r a b n o s t al i n a m e n j e n o s t . D o n a p a k e p r i d e z a r a d i i z g o v o r j a v e g l a s u 1 p r e d 
» o g l a s n i k o m k o t v . 

P r i m e r j e v z e t iz N o v e g a t e d n i k a 9, s t r a n 1. 
N e k a j j e t u d i n a p a k , k i n a s t a n e j o z a r a d i i z g o v o r j a v e v - j a , k i n e s t o j i ob 

s a m o g l a s n i k u , k o t u . P r i m e r j e n a p a č n a p i s a v a u s t e k l e n i č i m o n a m e s t o v s t e -
k l e n i č i m o ( D o m a č e p ivo , N o v i t e d n i k 1, s t r a n 20). N e g l e d e n a i z g o v a r j a v o j e 
t r e b a v p i s a v i u p o š t e v a t i p r a v i l o e t i m o l o š k e g a n a s t a n k a b a s e d e . B e s e d a v s t e -
k l e n i č i t i j e n a s t a l a iz p o m e n s k e p o d s t a v e d a t i v s t ek l en i co , t o r e j j e p r a v i l n a 
o b l i k a v s t e k l e n i č i t i . 

b) n e p r a v i l n o d e l j e n j e b e s e d 
1. P r i m e r : 
p r — v e n s t v o ( M l a d i p l a v a l c i d r ž a v n i p r v a k i , N o v i t e d n i k 10, s t r a n 17) 
B e s e d e n e s m e m o de l i t i t a k o , d a o s t a n e n a en i s t r a n i d e l j e n i de l iz s a m i h 

s o g l a s n i k o v . 
2. P r i d e l j e n j u b e s e d j e p o t r e b n o u p o š t e v a t i z l o g o v n o s e s t a v o — zloga 

t o r e j n e s m e m o del i t i , k o t j e t o n a r e j e n o v p r i m e r i h : 
p r e d v — s e m ( P r a v a v o l n e n a o d e j a š e n a j b o l j za leže , N o v i t e d n i k 9, 

s t r a n 4), 
o s e m i n d — v a j s e t k r a t (S k r v j o r e š u j e j o ž i v l j e n j a , N o v i t e d n i k 10, s t r a n 7), 
i zk — 1 j u č n o ( Z a h t e v n e n a l o g e c e l j s k e k m e t i j s k e z e m l j i š k e s k u p n o s t i , 

N o v i t e d n i k 7, s t r a n 7). 
c) N e p r a v i l n a r a b a p r e d l o g o v s, z in k , h . 
1. R a b a p r e d l o g o v s, z j e e d i n i p r i m e r , k o l a h k o v p i s a v i u p o š t e v a m o n a -

če lo a s i m i l a c i j e . T a k o p r e d b e s e d a m i , k i se z a č n o z z v e n e č i m i g l a sov i , p i š e m o 
z v e n e č i p r e d l o g z. P r e d n e z v e n e č i m i z a č e t k i t a p r i m a r n i p r e d l o g n a d o m e s t i m o 
z n j e g o v i m n e z v e n e č i m p a r o m -s . 

P r i m e r n a p a č n e r a b e : Z s v o j i m i ( K j e j e o d g o v o r n o s t , N o v i t e d n i k 10, 
s t r a n 4). 

2. P o p r a v i l u p i š e m o p r e d l o g k p r e d v s e m i o b l i k a m i r a z e n p r e d b e s e d a m i , 
k i s e z a č n o s k a l i g, k j e r u p o r a b l j a m o h . K l j u b t e m u r a z m e r o m a e n o s t a v n e m u 
p r a v i l u p a se ša v e d n o p o j a v l j a j o n a p a k e . 

P r i m e r : k k o n č n e m u (Vel ik u s p e h c e l j s k i h p l a v a l c e v , N o v i t e d n i k 9, 

338 
s t r a n 16). 



G L A G O L S K A B E S E D N A V R S T A 

P o g o s t a n a p a k a j e n e p r a v i l n a r a b a n a m e n i l n i k a za m o d a l n i m i g l ago l i . 

P r i m e r i : 

Z d a j bo p a t r e b a z a p i r a t . . . 

. . . se p a n i t r e b a d r ž a t i d o g o v o -
ra , d a j e t r e b a p o m e s t (le) p r e d 
s v o j i m p r a g o m ! 
. . . , k i j e m o r a l a s l u ž i t . . . 

(Hi ška , k j e r j e v e d n o n e k d o d o -
m a , N o v i t e d n i k 3, s t r a n 24), 

(Nov i t e d n i k 7, s t r a n 9), 

( P e t n a j s t s k u p n i h P š e n i č n i k o v i h 
let , N o v i t e d n i k 7, s t r a n 16). 

Z a r a d i p o v r š n o s t i j e v e l i k o k r a t u p o r a b l j e n n a p a č e n s k l o n g l a g o l a al i n a -
p a č n o š tev i lo , k a r j e r a z v i d n o iz p o m e n s k i h r a z m e r i j v p o v e d i . 

P r i m e r a : 

Del o d g o v o r n o s t i za to j e n a l o - G o z d a r j i so s i ce r i ska l i p o m o č p r i 
ženo . . . i z v r š n e m s v e t u s k u p š č i n e o b č i n e 
( Z d r a v j e č l o v e k a n i s a m o n a l o g a t e r z a h t e v a l i ko l i č ine in i m e n a 
z d r a v s t v a , N o v i t e d n i k 9, s t r a n t i s t i h s v o j i h k o o p e r a n t o v . . . 
13), ( Č r n e p o t i g o r n j e s a v i n j s k e g a lesa , 

N o v i t e d n i k 9, s t r a n 10). 

N a p a k a , k i se p o g o s t o p o j a v l j a , j e t u d i p i s a v a p o v d a r i t i n a m e s t o p o u d a r i t i . 
K o r e n t e b e s e d e j a u d a r , t e m u d o d a m o p r e d p o n o p o - n a levi , n a d e s n i p a 
v r s t n o p r i p o n o - i in n e d o l o č n i š k o o b r a z i l o - t i . P r i m e r » p o u d a r i t i « j e v z e t iz 
č l a n k a » Z b o r ž a l s k i h r e j e n c e v psov , N o v i t e d n i k 10, s t r a n 7. 

N e p r a v i l n o i z p e l j a n g l ago l iz s a m o s t a l n i š k e o s n o v e j e t u d i p o g u j u j e n a -
m e s t o p o g o j u j e . S a m o s t a l n i š k a p o d s t a v a g l a g o l a p o g o j e v a t i j e p o g o j . K a d a r 
i z p e l j u j e m o g l a g o l s k o o b l i k o iz s a m o s t a l n i š k e p o d s t a v e , d o d a j a m o v r s t n o p r i -
p o n o - e v a in n e d o l o č n i š k o o b r a z i l o . P r i m e r j e v z e t iz č l a n k a » P r e m a l o o n a l o -
g a h s i n d i k a t a « , N o v i t e d n i k 7, s t r a n 3. 

S A M O S T A L N I S K A B E S E D N A V R S T A 

1. S e v e d n o j a n a j p o g o s t e j š a n a p a k a n e p o z n a v a n j e s k l a n j a t v e n i h v z o r c e v : 

— r a b a t o ž i l n i k a p r e d z a n i k a n i m p o v e d k o m , k j e r b i m o r a l b i t i u p o r a b l j e n 
r o d i l n i k 

P r a v i , d a j o n o č n o de lo n e m o t i . 
(H i ška , k j e r j e v e d n o n e k d o d o -
m a , N o v i t e d n i k 3, s t r a n 24), 

— r a b a r o d i l n i k a , k j e r j e p r e d m e t nos i l ec s t a n j a 

L ibe la j e v d v o r a n i S T Š p r e m a g a l a (Pod koš i , N o v i t e d n i k 7, s t r a n 
K r a n j s k e g a T r i g l a v a . 12), 



— n e p r a v i l n a s k l a n j a t e v s a m o s t a l n i k a m o š k e g a s p o l a II . s k l a n j a t v e n e g a 
v z o r c a . P o s l o v o d j a v d a j a l n i k u : 

p o s l o v o d i j i n a m e s t o p o s l o v o d j i . 
2. Z a s l e d i l a s e m t u d i o p u š č a n j e d v o j i n e , ž l a h t n e s a m o s t a l n i š k e k a t e g o r i j e 

s l o v e n s k e g a k n j i ž n e g a j e z i k a . To se p o j a v l j a z l a s t i v r a z p i s i h z a d e l o v n a m e -
s ta , k o t j e v p r i m e r u : 

P o g o j i : 
— s r e d n j e š o l s k a i z o b r a z b a , 
— p r e d h o d n o t e s t i r a n j e s p l o š n e g a z n a n j a . (Novi t e d n i k 10, s t r a n 9). 
3. N e r a z u m l j i v a j e t u d i o b l i k a s l o v e s t n o s t , k i se p o g o s t o p o j a v l j a , č e p r a v 

se zdi p r i d e v n i š k a p o d s t a v a s l o v e s e n d o v o l j m o č n a , d a se n a n j o p r e p r o s t o 
p r i p n e s a m o s t a l n i š k o o b r a z i l o za p o j m e - o s t . 

4. M o t e č a j e u p o r a b a v e l i k e g a š t ev i l a b e s e d , k i n e s o d i j o n a r a v e n p u b l i -
c i s t i čnega j e z i k a in k i n i so z a p i s a n i v S l o v a r j u s l o v e n s k e g a k n j i ž n e g a j e z i k a . 

P r i m e r : 

k a n g l a ( S t a r e m l e č n e k a n g l e so že za v m u z e j , N o v i t e d n i k 10, s t r a n 10). 
5. S e v e d n o n i m a m o r a z j a s n j e n i h s t a l i š č g l e d e p i s a v e o b l i k e p o p r e č j e 

o z i r o m a p o v p r e č j e . V N o v e m t e d n i k u s e p o j a v l j a t a o b e v a r i a n t i , v e n d a r d r u g a 
v e č k r a t k o t p r v a , č e p r a v j e p o m e n s k a p o d s t a v a m a t e m a t i č n i i z r az p o p r e č j e 
( i z h a j a iz p o — p r e k o ) . 

P R I D E V N I Š K A B E S E D A 

1. V e l i k o j e n a r o b e s t o p n j e v a n i h p r i d e v n i k o v , in s ice r s e n a m e s t o o p i s n e -
g a s t o p n j e v a n j a p r i d e v n i k a u p o r a b l j a o b r a z i l n o . 

P r i m e r : n a j b i s t v e n e j š i h (V V e p l a s u u k r e p d r u ž b e n e g a v a r s t v a , N o v i t e d -
n i k 7, s t r a n 2). 

2. N a p a k e so t u d i p r i s k l a n j a n j u p r i d e v n i k o v : 
— n a p a č n a o b l i k a p r i d e v n i k a ž e n s k e g a s p o l a v n a m e s t n i k u 
» K o n e c l e t a 1985 j e b i lo v ž a l s k i o b č i n i v g r a d n j i 46 o b j e k t o v v p r e d -

r a č u n s k o v r e d n o s t i s k o r a j t r i in p o l m i l i j a r d e d i n a r j e v « , 
— n a p a č n a o b l i k a p r i d e v n i k a s r . s p o l a v t o ž i l n i k u 
»V n a č r t u za n o v o s r e d n j e r o č n e o b d o b j e . . . « 

(T rg d i k t i r a n o v e p r o g r a m e , N o v i 
t e d n i k 1, s t r a n 3). 

3. R a b a n e d o l o č n e g a p r i d e v n i k a , k j e r b i m o r a l a b i t i z a r a d i p o m e n s k i h 
r a z m e r i j v p o v e d i u p o r a b l j e n a d o l o č n a o b l i k a . 

P r i m e r : U t e m e l j i t e v z a k a j p r a v n e k d o l o č e n k a n d i d a t , b i m o r a l a b i t i j a s -
n a , d o r e č e n a . 

( K a j so d e m o k r a t i č n e vo l i tve , N o -
v i t e d n i k 3, s t r a n 1). 

4. N a p a k e , k i so n a s t a l e p r i b e s e d o t v o r j u 
a) N e p r a v i l n o i z p e l j a n i p r i d e v n i k i iz s a m o s t a l n i k o v 
— S a v i n j a — s a v i n j s k i in n e sa v i n s k i 

(Hiška , k j e r j e v e d n o n e k d o d o -
m a , N o v i t e d n i k 3, s t r a n 24). 



S a m o s t a l n i k u o d b i j e m o o b r a z i l o - a in d o d a m o p r i d e v n i š k o o b r a z i l o - sk i , 
k i g a u p o r a b l j a m o za p r i d e v n i k e , k i i z r a ž a j o p o v e z a n o s t s t e m , k a r i m e n u j e m o 
s a m o s t a l n i š k a p o d s t a v a . 

— N a j v e č j e n a p a k p r i p r i d e v n i k i h , k i so i z p e l j a n i iz r o d i l n i š k e o s n o v e : 
iz m e t r a — m e t r s k i i n n e m e t e r s k i 

( S k o k i n a G r i č k u , N o v i t e d n i k 9, 
s t r a n 17), 

— K a t a s t e r — k a t a s t r s k i in n e k a t a s t a r s k i , k o t j e u p o r a b l j e n o v č l a n k u 
» V T a b o r u za s a m o p r i s p e v e k « , N o v i t e d n i k 3, s t r a n 1. 

iz j e d r a — j e d r s k i in n e j e d e r s k i 
(Le ta 2000 s v e t b r e z j e d r s k e g a 
o r o ž j a ? , N o v i t e d n i k 3, s t r a n 3), 

d e c e m b r a — d e c e m b r s k i , n a d e c e m b e r s k i 
P r i i z p e l j a v i v s e h t e h p r i d e v n i k o v o d b i j e m o s a m o s t a l n i k u r o d i l n i š k o o b r a -

zi lo - a i n d o d a m o p r i d e v n i š k o o b r a z i l o - s k i ( t o č k a b) . 
b) N e p r a v i l n o i z p e l j a n i p r i d e v n i k i iz g l a g o l o v 
P r i m e r : p r e t r e s l i v i h n a m e s t o p r e t r e s l j i v i h 

( N e k a z e n — čes t i t ka , N o v i t e d n i k 
1, s t r a n 15). 

P r i d e v n i k p r e t r e s l j i v j e i z p e l j a n iz n e d o l o č n i k a p r e t r e s t i . O d b i j e m o m u 
n e d o l o č n i š k o o b r a z i l o - t i in d o d a m o p r i p o n s k o o b r a z i l o - I j iv , k i g a u p o r a b l j a -
m o za t v o r b o p r i d e v n i k o v in g l a g o l o v . 

5. N e k o l i k o j e n e d o s l e d n o s t i v p i s a v i š t e v n i h i z r a z o v . T a k o s t a celo v 
e n e m s t a v k u m o ž n i d v e p i s a v i : s š t e v i l k a m i i n z b e s e d o : 

20 t i soč (Brez p o m o č i R T V do š t i r i h p r o g r a m o v , N o v i t e d n i k 7, s t r a n 8). 

P R I S L O V 

1. a) N a j v e č n a p a k j e v s t o p n j e v a n j u p r i s l o v o v . P o p r a v i l u s e p r i s l ov i 
s t o p n j u j e j o o b r a z i l n o s p o s e b n o f o n e m s k o s e s t a v o o b r a z i l : n a m e s t o - j e al i - še , 
s k a t e r i m a s t o p n j u j e m o p r i d e v n i k e , n a s t o p a p r i p r i s l o v i h O B V E Z N O o b r a z i l o 
- e . N a p a k j e n a j v e č p r i s t o p n j e v a n j u p r i s l o v o v d o b r o , l a h k o , d r a g o . 

P r i m e r i : 
. . . , d a s e R o g l a u v r š č a m e d n a š e n a j b o l j š e o p r e m l j e n e z i m s k e c e n t r e , . . . 

(Rog la z a s e d e n a do s r e d i n e m a r -
ca, N o v i t e d n i k 7, s t r a n 6), 

. . . u g o t a v l j a j o , d a se s t a n j e v m l e k a r n i s p r e m i n j a n a b o l j š e . 
( S t a n d a r d l j u d i j e n a p l e č i h d e -
l a v c e v v k m e t i j s t v u , N o v i t e d n i k 
1, s t r a n 2), 

. . . s e b o l j š e p o č u t i m . 
(S k r v j o r e š u j e j o ž i v l j e n j a , N o v i 
t e d n i k 10, s t r a n 7). 

I n n e n a z a d n j e , s k u p a j b o d o t u d i l a ž j e n a s t o p i l i p r o t i t i s t i m s o s e d o m . . . 
. . . č e p r a v b i m n o g e p r o b l e m e l a ž j e o d p r a v i l i p r a v z v e č j o a k t i v n o s t j o . . . 
. . . z a t o v o d o še v e d n o g r e j e j o z e l e k t r i k o , k a r j e s e v e d a m n o g o d r a ž j e . . . 



Z a d n j i t r i j e p r i m e r i s o iz č l a n k a » N e s l o ž n i s t a n o v a l c i in p r a z n e o b l j u b e 
p o v r š n i h g r a d b i n c e v « (Novi t e d n i k 9, s t r a n 13). P r a v i l n e o b l i k e so n a j b o l j e , 
b o l j e , laže , d r a ž s . 

b) U p o r a b l j a s e t u d i o p i s n o s t o p n j e v a n j e p r i s l o v a p o g o s t o . O b i č a j n o g a 
s t o p n j u j e j o o b r a z i l n o : 

n a j b o l j p o g o s t o ( P r o b l e m i o s t a j a j o e n a k i , N o v i t e d n i k 3, s t r a n 2). 
U s t r e z n a j e o b l i k a n a j p o g o s t e j e . 
2. N a p a č n o j e s k l a n j a n j e p r i s l o v a v p o v e d k o v e m do loč i lu , k o t j e t o v p r i -

m e r u : 
. . . za d o d e l a v o b o p o t r e b n e g a še v e l i k o d e n a r j a , . . . 

( I m e k u l t u r n e g a d o m a , N o v i t e d -
n i k 3, s t r a n 16). 

3. N e p r a v i l n o i z p e l j a n p r i s l o v u m e r j e n o ( N a j s t a r e j š a o b r t v Ce l j u , N o v i 
t e d n i k 1, s t r a n 24) n a m e s t o u m i r j e n o . D o , n a p a k j e p r i š l o že v p r v i f a z i n a s t a -
j a n j a b e s e d e , in s i ce r k o iz g l a g o l a u m i r i t i n a s t a n e p r i d e v n i k u m i r j e n t a k o , 
d a o d b i j e m o v r s t n o p r i p o n o , n e d o l o č n i š k o o b r a z i l o p a z a m e n j a m o s p r i d e v -
n i š k i m . V d r u g i f a z i n a s t a n e p r i s l o v iz p r i d e v n i k a t a k o , d a d o d a m o p r i d e v n i k u 
o b r a z i l o -o , k a t e r o u p o r a b l j a m o za p r i s l o v e , n a s t a l e iz p r i d e v n i k a . 

SKLADENJSKA RAVNINA 

1. N a j v e č n a p a k n a s k l a d e n j s k i r a v n i n i p r e d s t a v l j a j o v e j i c e v z ložen i p o -
v e d i . P r i m e r o v , k j e r j e v e j i c a odveč , o z i r o m a k j e r m a n j k a , j e i z r e d n o ve l i ko 
(g le j p r i logo! ) , z a to s e m vze l a za v s a k o p r i r e d j e o z i r o m a p o d r e d j e l e p o e n e g a . 

Ze lo p o g o s t e so n a p a k e , k j e r p r e d m e t n i o d v i s n i k n i l o č e n z v e j i c o od g l a v -
n e g a s t a v k a . P r i m e r : 

P o z n a se, d a d e l a v c i n a r a z l i č n i h d e l o v n i h m e s t i h r a m i š l j a j o k a k o b i 
d e l o o l a j š a l i . . . 

( V e d n o v e č i n o v a c i j , N o v i t e d n i k 
10, s t r a n 4). 

E n a k o v e l j a za 
a) o s e b k o v o d v i s n i k : 
K d o r j i h j e s k u š a l u r e s n i č i t i j e p r i z a d e l s v o j e g a s o t o v a r i š a . 

I v a n S u s t e r , N o v i t e d n i k 9, s t r a n 
7), 

b) č a s o v n i o d v i s n i k : 
K o p a s m o se od lep i l i z l e t a l i š k e s t e z e v Z a g r e b u so b i l e n a š e mis l i že p r i 

C e r r o T o r r e j u , go r i , k i n a s j e v z n e m i r j a l a d v e l e t i 
( P e k l e n s k a d i r e t i s s i n a v C e r r o 
T o r r e j u , N o v i t e d n i k 9, s t r n a 24), 

c) p o g o j n i o d v i s n i k : 
K a j b i b i lo , če n e b i š t e l ? 

(Novi t e d n i k 10, s t r a n 10), 
č) n a č i n o v n i o d v i s n i k : 
. . . n e bo n i č m a n j z a n i m i v o k o t j e b i lo za u d e l e ž e n c e p r e j š n j i h t a k š n i h 

i z l e tov . 
(14. iz le t k m e č k i h ž e n s k n a m o r j e , 
N o v i t e d n i k 10, s t r a n 10), 



d) n a m e m i l n i o d v i s n i k : 
. . . t e r j a t e m e l j i t o a n a l i z o d a b i š m a r s k a d e l e g a t s k a s k u p š č i n a z a ž i v e l a 

d r u g a č e . ^ n o v i m i d e l e g a t i b o b o l j e , N o v i 
t e d n i k 10, s t r a n 2), 

e) p r i l a s t k o v o d v i s n i k : 
D e j s t v o , d a j e b i lo C e l j e o r g a n i z a t o r p o s v e t a p o m e n i p r i z n a n j e za d o -

s e ž k e 
( S i n d i k a t i o i n v e n t i v n i d e j a v n o s t i , 
N o v i t e d n i k 10, s t r a n 3). 

S p l o h j e n a j v e č k r a t v e j i c a m a n j k a l a n a k o n c u p r i l a s t k o v e g a o d v i s n i k a , 
še p o s e b e j , če j e s ledi l v e z n i k in a l i t e r : 

G l e d e n a i zgubo , k i n i z a s k r b l j u j o č a in g l e d e . . . 
(V V e p l a s u izsil i l i v i š j e p l ače , N o -
v i t e d n i k 3, s t r a n 2), 

. . . s v o b o d n a m e n j a v a de la , k i t o n i t e r o b č u t e k o d r i n j e n ost i n a r o b d o -
g a j a ' n j - ( P r o b l e m i o s t a j a j o e n a k i , N o v i 

t e d n i k 3, s t r a n 2). 
V p r i r e d j i h n a j v e č k r a t m a n j k a v e j i c a v 
a) p r o t i v n e m : 
V i n o s icer n i v m o j e m »•delokrogu« a m e n i m , d a se t u d i t e g a n e b r a n i j o . 

( D n e v i d a l m a t i n s k e k u h i n j e , N o v i 
t e d n i k 10, s t r a n 9), 

b) p o j a s n j e v a l n e m : 
Š e l e n a t o b o d o r a z d e l i l i d e n a r p o s a m e z n i m k r a j e v n i m s k u p n o s t i m in s i c e r 

g l e d e n a š t ev i lo k r a j a n o v z a p o s l e n i h v v e l e n j s k i o b č i n i . 
( D o g o v o r v e l e n j s k e in ž a l s k e o b -
čine, N o v i t e d n i k 3, s t r a n 2). 

P r e v e č p a j e v e j i c a v v e z a l n e m p r i r e d j u p r e d v e z n i k o m a p a i n t e r in v 
l o č n e m p r i r e d j u p r e d v e z n i k o m a l i : 

S o d n i s p o r so M o z i r j a n i i zgubi l i , t e r m o r a l i R a z v o j n e m u c e n t r u za p r o -
g r a m e ' " ( K j e j e o d g o v o r n o s t ? , N o v i t e d -

n i k 10, s t r a n 4), 

N a p a č n o je , d a g o s t i n c i z v e l i k i m i j e d i l n i k i o b r e m e n j u j e j o g o s t e in s abe , 

t e r i z g u b l j a j o s l o v e s , . . . ( G o s t i n s t v o n e m o r e b i t i s s t o l o m 
v r e d n a m i z o o b r n j e n z a k a s n e l i 
gos t , N o v i t e d n i k 3, s t r a n 9), 

Z v e z n i i z v r š n i s v e t b i m o r a l do k o n c a f e b r u a r j a p o d a l j š a t i u r e d b o , a l i j o 
n a d o m e s t i t i z d r u g o . . . _ . . , , T . , , ., 

( P r o d a j a n a o b r o k e , N o v i t e d n i k 
10, s t r a n 2). 

S p l o š n a u g o t o v i t e v j e t u d i , d a s e n e p i š e v e j i c a za v r i n j e n i m s t a v k o m , 
k o t b i s e m o r a l a , i n s i c e r n a j v e č k r a t z a o z n a č b o d a t u m a p o o z n a k i d n e v a : 

. . . s e b o m o že v sobo to , 15. m a r c a s r e č a l i z n e u g o d n o e k i p o v V r b a s u . 
( C e l j s k i r o k o m e t a š i v F r a n c i j i , 
N o v i t e d n i k 10, s t r a n 16). 



P r i n a š t e v a n j u n a j v e č k r a t m a n j k a v e j i c a v r a z p i s i h z a p r o s t a d e l o v n a m e -
s ta , k j e r j e ž e p r a v i l o m a n i z a s l e d i t i m e d p o g o j i . P r i m e r : N o v i t e d n i k 9, s t r a n 
15. 

K o t z a n i m i v o s t ( i z r e d n o z a s k r b l j u j o č o ) n a j p o v e m , d a n a j v e č v e j i c m a n j k a 
v č l a n k u »Al i v e s t e « n a 19. s t r a n i 3. š t e v i l k e , k j e r v 24. v r s t i c a h m a n j k a k a r 
7 ve j i c , i n to n e r a v n o v z a p l e t e n i h p o v e d i h . 

2. I z r e d n o v e l i k o j e t u d i n a p a č n e g a b e s e d n e g a r e d a . P r i t e m m o r a m o 
u p o š t e v a t i p r a v i l o č l e n i t v e p o a k t u a l n o s t i . P r i p r i č a k o v a n e m in n e z a z n a m o -
v a n e m b e s e d n e m r e d u p o t e k a p o m e n s k a p e r s p e k t i v a t a k o , d a b e s e d e r a z v r -
š č a m o od i zhod i šča čez p r e h o d k j e d r u , p r i č e m e r j e t e ž a s p o r o č i l a v j e d r u . 
T o d e j s t v o p a n i u p o š t e v a n o v p r i m e r i h : 

K d o bo p r e p r i č a l o t r o k e , d a s e n i d o b r o z o g n j e m i g r a t i , . . . 
( K i n u 16 so d o s e g l j i v i t u d i g r a d o v i 
v o b l a k i h , N o v i t e d n i k 3, s t r a n 12), 

. . . i n p o s l a t i v u r e d n i š t v o , k j e r b o m o o p r a v i l i j a v n o ž r e b . 
(Ne p o š i l j a j t e p o s a m e z n i h k u p o n o v , 
N o v i t e d n i k 7, s t r a n 7). 

Š e v e č k o t j e n e u p o š t e v a n j a p r a v i l a č l e n i t v e po a k t u a l n o s t i , j e n a p a k v 
k l i t i č n e m n i z u : 

T u d i b o l j k a k o v o s t n e o c e n e b i n a j p o m a g a l e . 
( P r e m i k i v d e l u c e l j s k i h k o m u -
n i s t o v , N o v i t e d n i k 1, s t r a n 2), 

. . . k i b i s e n a j s p o z n a l i . . . . . , . „ . . , . _ , . . „ , , 
( N a j b o l j š a j u d o i s t m p r v i č p l a v a l -
k a , N o v i t e d n i k 1, s t r a n 16), 

. . . d v a č u d e ž a b i p a že b i l a m a l o p r e v e č . 
(Brez čudeža , N o v i t e d n i k 7, s t r a n 
9). 

3. D e j s t v o je , d a j e š e v e d n o v e l i k o n a p a č n e r a b e p r e d l o g o v , p r e d v s e m iz 
n a m e s t o p r a v i l n e g a z : 

S č a s o m a p a s t a g n e č a in p o n u d b a u s a h n i l i , p l a k a t i iz i z l o ž b e n i h o k e n so 
čez n o č i z g i n i l i . . . m , . . , , 

( P r o d a j a n a o b r o k e , N o v i t e d n i k 
10, s t r a n 2). 

S k o r a j v n o b e n e m č l a n k u n i s e m z a s l e d i l a o b l i k e v p i s a t i s a v šolo, a m p a k 
se p r a v i l o m a u p o r a b l j a o b l i k a n a šolo, k o t t u d i h o d i t i n a šolo. 

(Novi t e d n i k 3, s t r a n 6). 
4. Z a r a d i z g o š č e v a n j a b e s e d i l a p r i h a j a do i z p u š č a n j a o b l i k v p o v e d i : 
U v e d b a t o r e j za ž e l e z n i č a r j e p r a v z a p r a v n e p r i n a š a n i č n o v e g a , p o d o b n o 

p a t u d i za d e l o v n e o r g a n i z a c i j e n a C e l j s k e m . , „ , . 
(V i soke k a z n i za z a m u d n i k e , N o v i 
t e d n i k 3, s t r a n 1). 

. . . d a j e t r e b a č i m p r e j i zde l a t i d o l g o r o č n i n a č r t , n a t o p a p o t r e b i dopo ln i t i , 
če bi se r a z h a j a l z d o l g o r o č n i m . , „ , „ , 

( K a k o vec z a p o s l o v a t i , N o v i t e d -
n i k 1, s t r a n 2). 

5. U p o r a b l j a j o s e t u d i n e p r i m e r n a k o n č n a loči la , k o t v p r i m a r u : 
P a š e z a m e r i t i j i m n i m o g o č e ? (Kdo i z b i r a ž u p a n e ? , N o v i t e d n i k 

3, s t r a n 2). 



P r i m e r s t i l n o zelo s l a b e g a i z r a ž a n j a in n e u p o š t e v a n j a n a v e z o v a l n i h r e f e -
r e n c j e p o s t a v i t e v b e s e d e iz j e d r a p r v e p o v e d i v i z h o d i š č e d r u g e , k o t j e t o v 
p r i m e r u : 

. . „ k i so bi l i p o s r e d o v a n i t e m e l j n i m k a n d i d a c i j s k i m k o n f e r e n c a m . T e -
m e l j n i m k a n d i d a c i j s k i m k o n f e r e n c a m so p r e p o z n o p o s r e d o v a l i . . . 

( T e m e l j n e k a n d i d a c i j s k e k o n f e -
r e n c e so b i l e d o b r o o b i s k a n e , N o -
v i t e d n i k 7, s t r a n 3). 

S t i l n o s l abo j e t u d i n e n e h n o p o n a v l j a n j e b e s e d e al i b e s e d n e zveze . 
P r i m e r i : 
. . . s t a v z l j u b i l i t o v r s t n o de lo . S i m o n a Z u p a n č i č p r a v i , d a j i j e de lo m e n -

t o r j a všeč , č e p r a v v z a č e t k u n i b i l a s e z n a n j e n a s t o v r s t n i m d a l o m . 

( P i o n i r s k a h r a n i l n i c a n a o s n o v n i 
šo l i v R a d e č a h , N o v i t e d n i k 1, 
s t r a n 4), 

S i c e r p a m e n i m , d a s t a n o v a n j s k a k u l t u r a p r e b i v a l c e v t e h b l o k o v n e iz-
s t o p a b i s t v e n o . Z n a n o p a je , d a t a s t a n o v a n j s k a k u l t u r a n a s p l o š n o n i n a n a j -
v i š j i r a v n i . 

(Nes ložn i s t a n o v a l c i i n p r a z n e o b -
l j u b e p o v r š n i h g r a d b i n c e v , N o v i 
t e d n i k 9, s t r a n 13), 

N a c e l j s k e m o b m o č j u j e o k o l j e p r e c e j o n e s n a ž e n o . N a j b o l j z a s k r b l j u j o č e 
p a j e d e j s t v o , d a t u d i n a c e l j s k e m o b m o č j u r a s t e j o n a r a v n a s m e t i š č a p o g o z d o -
v i h in v v o d a h k o t g o b e p o d v o d n e v n e m d e ž j u . N a c e l j s k e m o b m o č j u . . . 

( K a k o zašč i t i t i oko l j e , N o v i t e d -
n i k 1, s t r a n 11), 

D a z a k l j u č i m : — 3 v r s t e n i ž e : D a p o n o v i m : 
(Pus t , t i čas p r e s n e t i ! , N o v i t e d -
n i k 9, s t r a n 11). 

S l o g o v n a n a p a k a , k i se p o g o s t o p o j a v l j a , j e z a č e t e k p o v e d i s p o d r e d n i m 
v e z n i k o m : 

D a n e bi p r e v l a d o v a l i . . . 
( P r i p o k l i c n e m u s m e r j a n j u v s e 
b o l j s o d e l u j e z d r u ž e n o delo, N o v i 
t e d n i k 10, s t r a n 5), 

D a j e z a č a s n i u k r e p . . . 
( D o v o l j r a z l o g o v za p r e d l a g a n i 
u k r e p , N o v i t e d n i k 3, s t r a n 3). 

O p a z i l a s em, da j e m n o g o s t a v k o v p o p o l n o m a b r e z s m i s e l n i h . N j i h o v e g a 
p o m e n a s e n e d a r a z b r a t i n i t i iz p o m e n s k i h r a z m e r i j m e d p o v e d m i : 

L e p d o k a z n a m j e l a h k o p o n u d i l z a d n j i p u s t , k o so se p o c e l j s k i h u l i c a h 
p r e d s t a v l j a l i p o v o r k o . 

( P u s t , t i čas p r e s n e t i ! , N o v i t e d -
n i k 9, s t r a n 11), 



V z a d n j i h d e s e t i h do p e t n a j s t i h j e b i lo v S l o v e n i j i v e l i k o n a r e j e n e g a . . . 
( Z d r a v j e č l o v e k a n i s a m o n a l o g a 
z d r a v s t v a , N o v i t e d n i k 9, s t r a n 
12), 

N j i h o v o r a v n a n j e da j e n e o d g o v o r n o i n t a k š n i h o c e n ni m o g o č e s p r e j e t i . 
( » P r e p o v e d a n a m n e n j a « , N o v i t e d -
n i k 9, s t r a n 2), 

Z i z v o l i t v i j o b o m o d e l e g a t o m n a l o ž i l i v e l i k o b r e m e o d g o v o r n o s t i in l a ž j e 
j i m bo, če b o d o vede l i , d a s m o j i h i z b r a l i i n i z b r a l i vsi , d a j i m z a u p a m o . 

(Od loč i t ev j e s e d a j n a š a , N o v i t e d -
n i k 10, s t r a n i ) , 

I n p e t l e t in po l t r a j a j o č i v o j n i so se o b č a s n i s p o p a d i in b o m b a r d i r a n j a od 
p r e p r e j š n j e n e d e l j e d a l j e s p e t s p r e v r g l e v b o j za od loč i lno z m a g o a l i p o r a z . 

( N e v a r n i s u n e k v b l i ž ino K u v a j t a , 
N o v i t e d n i k 7, s t r a n 3), 

Z a t o j e t i s t i , k i j a v n o s t i n a j b o l j p o l j u d n o , o t i p l j i v o p r e d o č i m o ž n o s t i za i z -
h o d iz e k s i s t e n č n e k r i z e č loveš tva , n a s t a l e z a r a d i j e d r s k e o b o r o ž e v a l n e t e k m e , 
v e č a k u t o v v r o k a h . 

(Le ta 2000 s v e t b r e z j e d r s k e g a 
o r o ž j a ? , N o v i t e d n i k 3, s t r a n 3). 

D e l a v k e E l k r o j a so s e od s r c a n a s m e j a l e t u d i s v o j i m a s o d e l a v k a m a — J o -
ži Š p e h in Mi j i S p a r g e l j , s t a v k r a t k e m s k e č u p o v e d a l i n e k a j p i k r i h n a r a č u n 
m o š k i h . 

(Vese le u r e m e d m a r l j i v i m i t e k -
s t i l k a m i , N o v i t e d n i k 10, s t r a n 5), 

N a o b č n e m z b o r u se j i h j e od 160 d e l a v c e v z b r a l o 40, k i s o p o d p i s a l i p r i -
s t o p n e i z j a v e . 

( S i n d i k a t d e l a v c e v p r i o b r t n i k i h 
t u d i v Š e n t j u r j u , N o v i t e d n i k 1, 
s t r a n 2), 

P l a n i n š k o v i m a so s e v z a k o n u r o d i l i š t i r j e o t roc i . Vs i s o p r i s v o j e m k r u h u in 
d o b r i , p o š t e n i k r a j a n i , k a r i m a j o p o s v o j i h s t a r š i h , d o b r o v o l j o . 

(»Bol j šega n e bi m o g l a dob i t i« , 
N o v i t e d n i k 7, s t r a n 16). 

P r e p o g o s t o j e t u d i u p o r a b l j a n j e v e z n i k a p a s a m o za to , d a s e z a p o l n i v r -
zel v s p o r o č i l u . T a k o j e v zelo k r a t k e m č l a n k u »Že l i j o v e č š t i p e n d i j « n a 4. 
s t r a n i 7. š t e v i l k e k a r š e s t n e v e z n i š k i h p a - j e v . 

D o s t i j e t u d i n e p r i m e r n i h b e s e d n i h zvez , t a k o v l a k i n a b i r a j o z a m u d e (No-
v i t e d n i k 6, s t r a n 1), s t r a n k e se p o j a v l j a j o (Zašč i t i t e a v t o z D i n i t r o l o m , N o v i 
t e d n i k 3, s t r a n 15), v e l i k o k r a t p a s e p o j a v i t u d i p r i s l o v s p r o t n o ( O d l o č i t e v j e 
s e d a j n a š a , N o v i t e d n i k 10, s t r a n 1). 

PRAVOPIS 

M e d p r a v o p i s n i m i n a p a k a m i z a v z e m a p o s e b n o m e s t o p i s a v a v e l i k e z a č e t -
n ice . Z d i se m i p o t r e b n o , d a o m e n i m , d a v l a d a v p i s a v i n a z i v o v s a m o u p r a v -
n i h o r g a n o v , p o d j e t i j , u s t a n o v p r a v a z m e d a . R a z e n t e g a so n a p a k e t u d i v p r i -
m e r i h : 



v l a d o ( V l a d o H u š , N o v i t e d n i k 10, 
s t r a n 6), 

L a š k a o b č i n a (P r i p o k l i c n e m u s -
m e r j a n j u v s e b o l j s o d e l u j e z d r u -
ženo de lo , N o v i t e d n i k 10, s t r a n 
5), 
g o r i š k a — i m e u l i ce ( M o d e r n i z a -
c i j a b o l n i š n i c e , N o v i t e d n i k 10, 
s t r a n 7), 

G o r n j e s a v i n j s k a d o l i n a (Na G o l -
t e h b o d o g r a d i l i n o v o sedežn ico , 
N o v i t e d n i k 10, s t r a n 9), 

D a n ž e n a ( D a n ž e n a — za k o g a ? , 
N o v i t e d n i k 10, s t r a n 11), 

s a n j a l k a — n a s l o v p e s n i š k e z b i r -
k e ( P r i r e d i t v e , N o v i t e d n i k 10, 
s t r a n 11), 

k o n c e r t iz n a š i h k r a j e v — n a s l o v 
o d d a j e ( P r v i k l i n n a l o j t r o i d o m a -
č ih viž) , 

C e r r o t o r r e ( P e k l e n s k a d i r e t i s s i m a 
v C e r r o T o r r e j u , N o v i t e d n i k 10, 
s t r a n 24). 

S p l o š n e p r a v o p i s n e n a p a k e so t u d i n a p a č n e p i s a v e b e s e d : 

č i m m a n j ( B u č n o in s lovesno , N o v i 
t e d n i k 1, s t r a n 13), 

p r e j š n j e k r a t i ( N e v a r n i s u n e k v 
b l i ž ino K u v a j t a , N o v i t e d n i k 7, 
s t r a n 3), 

d e v e t s t o ( K i n u 16 so d o s e g l j i v i t u -
di g r a d o v i v o b l a k i h , N o v i t e d n i k 
3, s t r a n 12), 

n a p r i m e r (V V i n s k i g o r i g r a d i j o 
t e l o v a d n i c o , N o v i t e d n i k 10, s t r a n 
6) , 

k a k r š n o ko l i ( K a m b o d o zapos l i l i 
d e l a v c e ž a l s k e D e l a v s k e u n i v e r z e ? 
N o v i t e d n i k 9, s t r a n 2). 

De lo p r i r a z p o r e d i t v i n a p a k p o r a v n i n a h j e b i lo o t e ž e n o t u d i z a r a d i t e g a , 
k e r se j i h v n e k a t e r i h p o v e d i h p o j a v l j a več : 

Z a r a d i u č e n c e v , k i p o o s e m l e t k i 
n e n a d a l j u j e j o i z o b r a ž e v a n j a , (v 
r e g i j i oko l i 15 o d s t o t k o v , p o n e -
k a t e r i h o b č i n a h , n a p r i m e r v L a š -
ki , p a k a r p e t i n a g e n e r a c i j e ) , . . . 
( P r i p o k l i c n e m u s m e r j a n j u v s e 
b o l j s o d e l u j e z d r u ž e n o delo, N o v i 
t e d n i k 10, s t r a n 5), 

K a r z a d e v a n e u r e s n i č e n e n a l o g e 
z a g o t a v l j a j o v C i n k a r n i , d a j e . . . 
( J a v n o o d o l g o r o č n e m p l a n u C i n -
k a r n e , N o v i t e d n i k 3, s t r a n 3), 
. . . , d a j e t r e b a č i m p r e j i z d e l a t i 
d o l g o r o č n i n a č r t r a z v o j a če bi s e 
r a z h a j a l z d o l g o r o č n i m . 
( K a k o v e č z a p o s l o v a t i , N o v i t e d -
n i k 1, s t r a n 2). 

V e č k o t b i p r i č a k o v a l a , j e t u d i t i s k a r s k i h n a p a k . N a j v e č j i h j e v d e s e t i 
š t e v i l k i ( d v a i n d v a j s e t ) , m e d t e m k o j i h v s e d m i s p l o h ni , k a r d o k a z u j e , d a s e 
d a n a t i s n i t i č a sop i s b r e z t r ž a v n a m e s t o d r ž a v , s p o r z a u m a n a m e s t o s p o r a z u -
m a , B e o r a d a n a m e s t o B e o g r a d a , d o l u m e n t o v n a m e s t o d o k u m e n t o v i td . 



V u v o d n i h b e s e d a h j e b i l n a k r a t k o o m e n j e n n a m e n t e r a z i s k o v a l n e n a -
loge. Vzgib i , d a s e m se lo t i l a t e g a de la , so g l o b l j i in m n o g i . K o t p r e d s t a v n i k 
š o l a j o č e se i n u k a ž e l j n e m l a d i n e se ž e l i m i z o b r a ž e v a t i n a v s a k e m k o r a k u , 
t o r e j t u d i ob p r e b i r a n j u ča sop i sov in g l e d a n j u T V. G o t o v o b i b i lo n a š e šo l a -
n j e , o z i r o m a i z o b r a ž e v a n j e u s p e š n e j š e , č e b i t e o r i j o , k i j o v p r e c e j š n j i m e r i 
d o b i v a m o v šoli , p o t r j e v a l a in u r e j e v a l a t u d i v s a k d a n j a p r a k s a . 

N a t a n k o se z a v e d a m , d a j e j e z i k s i s t e m , k i z a h t e v a d o l o č e n o p o z n a v a n j e 
i n n e p r e s t a n o d o p o l n j e v a n j e z n a n j a . K d o r n e n a p r e d u j e , n a z a d u j e . R a v n o t a 
m i s e l p a j e t u d i n a m e n m o j e n a l o g e . R a z e n t e g a , d a s e m p r e v e r i l a s v o j e p o -
z n a v a n j e j e z i k o v n i h r a v n i n , s e m t r e o r e t i č n o d o k a z a l a , d a z a h t e v a j o i z j e m n o 
z a h t e v n a o p r a v i l a n a š i h n o v i n a r j e v n e p r e s t a n o , m e d d r u g i m t u d i j e z i k o v n o , 
i z o b r a ž e v a n j e . G o t o v o n e g r e za to , d a b i i z z v e n e l a n a s t a n i t e v l e k t o r j a , k i b i 
ga , m i m o g r e d e r e č e n o , t a k š e n časop i s k o t j e N o v i t e d n i k , n u j n o p o t r e b o v a l , 
k o t r e š i t e v . T r e b a j e n a r e d i t i n e k a j več . T a v e č p a n i n i č d r u g e g a k o t č u t i t i 
s e o d g o v o r n e g a do s a m e g a sebe , b r a l c e v in j e z i k a k o t p o s r e d n i k a . M o j s t e r 
j e l a h k o s a m o t i s t i , k i se n a s v o j e de lo s p o z n a . D r u ž b a , k i p r i p i s u j e i n f o r m i -
r a n o s t i t a k o p o m e m b n o vlogo, k o t t o p o č n e n a š a , m o r a p o s k r b e t i , da b o d o 
o d d a j n i k i i n s p r e j e m n i k i e n a k o z a d o v o l j n i z i n f o r m a c i j o . Z a h t e v a t o r e j l a h k o , 
d a j e t a i n f o r m a c i j a n e s a m o r e s n i č n a , t e m v e č t u d i k o r e k t n o z a p i s a n a . N e p o -
z n a v a n j a in n e o b v l a d o v a j e j e z i k o v n e g a s i s t e m a vso t e žo i n f o r m a c i j n a m r e č 
r a z v o d e n i , p r i b r a l c u p a z a p u s t i g r e n a k o b č u t e k s l a b e v o l j e in v k o n č n i f az i 
n e m o č i t e r r a z o č a r a n j a . 



UDK : 801.311 (497.12—119) 

M E T K A P L A N K 

IMENA CELJSKIH ULIC IN TRGOV DO LETA 1945 

NAVODILO ZA UPORABO 

Letnice v oglatem oklepajru [1871] pomenijo leto, v katerem je bila ulliica prvtič 
imenovana s takim nazivom. 

Letnice v okroglem oklepaju () pomenijo leto dokumenta, v katerem sem 
zasledila ime ulice, ne pa tudi leto poimenovanja ulice. 

MaJlli tisk pomeni poimenovanje ulice po letu 1945. 
Zvezdica * pred imenom ulice pomena, da je danes s tem imenom poimeno-

vana druga ulica, označena pa ne obstaja več. 
Prazen prostor za imeni ulic pomeni, da nisem našla letnice, kdaj je bila 

ulica imenovana z zadnjim nazivom. 

Z A D N J I N A Z I V S T A R I N A Z I V I 

A Š K E R Č E V A U L I C A : 

B R E G : 

C A N K A R J E V A U L I C A : 

C E S T A N A D O B R O V O : 

V R T N A U L I C A (1871) 
A Š K E R Č E V A U L I C A (1923) 
O B I S F E L D E R S T R A S S E (1941) 
A Š K E R Č E V A U L I C A (1945) 

B R E G 
R A N N (1941) 
B R E G (1945) 

K R O Ž N A U L I C A (1871) 
K R O Ž N A C E S T A 
C A N K A R J E V A C E S T A (1923) 
R I N G S T R A S S E (1941) 
C A N K A R J E V A C E S T A (1945) 

C E S T A N A D O B R O V O 
K A R L T R A U N S T R A S S E (1941) 
C E S T A N A D O B R O V O (1945) 

Avtorica: Metka Plank, prof. zgodovine, Zgodovinski arhiv Celje 



C E S T A N A G R A D : 

C E S T A V B U K O V Z L A K : 

C E S T A V L A Š K O : 

C I N K A R N I Š K A P O T : 

C U P R I J S K A U L I C A : 

D E Č K O V A C E S T A : 

D E L A V S K A U L I C A : 

D R A P S I N O V A U L I C A : 

G L E D A L I Š K A U L I C A : 

G R E G O R Č I Č E V A U L I C A 

G U B C E V A U L I C A : 

•tri p o t i — C E S T A N A G R A D 
— G R A F E N S T R A S S E , O B V O G L A J N I , 
S C H L O S S E N B E R G E R S T R A S S E (1941) 
S K A L N A K L E T , P O D K A L V A R I J O , P O D 
G R A D O M (1945) 

C E S T A V B U K O V Z L A K 
B U C H E N S T R A S S E (1941) 
C E S T A V B U K O V Z L A K (1945) — j e mi v e č 

C E S T A V L A Š K O 
F L O S S E R L A N D (1941) 
C E S T A V L A Š K O (1945) 
C I N K A R N I Š K A P O T 
Z I N K H U T E N W E G (1941) 
C I N K A R N I Š K A P O T (1945) 

de l K O V A Š K E U L I C E (1825) 
N O V A U L I C A (1871) 
R A Z L A G O V A U L I C A (1923) 
J E S E N K O G A S S E (1941) 
R A Z L A G O V A U L I C A (1945) 
D E Č K O V A C E S T A 
S A N N T A L E R S T R A S S E (1941) 
D E Č K O V A C E S T A (1945) 
L A S T N I D O M 
V V E R K S T R A S S E (1941) 
D E L A V S K A C E S T A (1945) 
D e l a v s k a u l i c a (1954) 

D O L G O P O L J E ( z r a v e n t u d i V r u n č e v a u l ica ) 
K O M E N S K E G A U L I C A 
B A C H E N S T R A S S E (1941) 
D R A P S I N O V A U L I C A (1945) 
G L E D A L I Š K A U L I C A (1825) 
T H E A T E R G A S S E (1941) 
G L E D A L I Š K A U L I C A (1945) 
K A R O L I N I N A , K A R O L I N Š K A U L I C A (1884) 
G R E G O R Č I Č E V A U L I C A (1923) 
G O E T H E S T R A S S E (1941) 
G R E G O R Č I Č E V A U L I C A (1945) 
de l K O V A Š K E U L I C E (1825) 
T R A U N O V A U L I C A 
M A T I J A G U B C E V A U L I C A (1923) 
S E E B A R C H E R G A S S E , K A R L T R A U N G A S S E 
(1941) 
G U B C E V A U L I C A (1945) 



I P A V C E V A U L I C A : 

J E N K O V A U L I C A : 

J U R Č I Č E V A U L I C A : 

K A J U H O V A U L I C A : 

K E R S N I K O V A U L I C A : 

K L J U Č A V N I Č A R S K A U L : 

K O C B E K O V A U L I C A : 

K O C E N O V A U L I C A : 

K O M E N S K E G A U L I C A : 

K O V I N A R S K A U L I C A : 

K R O Ž N A P O T : 

L A N O V S K A C E S T A 
G I Z E L I N A C E S T A (1884) 
C E S T A B E N J A M I N I P A V C A (1923) 
B E E T H O V E N S T R A S S E (1941) 
I P A V C E V A U L I C A (1945) 

J E N K O V A U L I C A (v 30. l e t i h t e g a s t o l e t j a ) 
K E R N S T O C K S T R A S S E (1941) 
J E N K O V A U L I C A (1945) 

R A K U S E V A U L I C A (1908) 
J U R Č I Č E V A U L I C A (1923) 
R A K U S C H S T R A S S E (1941) 
J U R Č I Č E V A U L I C A (1945) 

G A B R I E L S E I D L O V A U L I C A (1908) 
V E G O V A U L I C A (1923) 
J O H A N N G A B R I E L S E I D L G A S S E (1941) 
V E G O V A U L I C A (1945) 
K a j u h o v a u l i ca ( p r e d 1954) 

H U G O W O L F O V A U L I C A 
K E R S N I K O V A U L I C A (1923) 
H U G O W O L F G A S S E (1941) 
K E R S N I K O V A U L I C A (1945) 

m e d M i k l o š i č e v o u l ico i n S t a n e t o v o u l i co 
K L J U Č A V N I Č A R S K A U L I C A (1923) 
S C H L O S S E R G A S S E (1941) 
K L J U Č A V N I Č A R S K A U L I C A (1945) j e n i v e č 

M E Š Č A N S K A U L I C A (1889) 
S C H I L L E R J E V A U L I C A 
S T R O S S M A Y E R J E V A U L I C A (1923) 
S C H I L L E R S T R A S S E (1941) 
K O C B E K O V A U L I C A (1945) 

M L I N S K A U L I C A (15. s t . — 1711) 
S P I T A L S K A , B O L N I Š K A U L I C A 
K O C E N O V A U L I C A (1923) 
S P I T A L G A S S E (1941) 
K O C E N O V A U L I C A (1945) 
m e d u l i co 29. n o v e m b r a i n V r u n č e v o u l ico 

K O V I N A R S K A U L I C A 
P R E G L G A S S E (1941) 
K O V I N A R S K A U L I C A (1945) 

K R O Ž N A P O T 
F A B R I K W E G (1941) 
Z V E Z N A P O T (1945) 



K R O Ž N A U L I C A : 

L E V S T I K O V A U L I C A 

L I L E K O V A U L I C A : 

L I N H A R T O V A U L I C A : 

L J U B L J A N S K A C E S T A 

M A I S T R O V A U L I C A : 

M A L G A J E V A U L I C A : 

M A R I B O R S K A C E S T A : 

M I K L O Š I Č E V A U L I C A : 

M U Z E J S K I T R G : 

p o d O B L A K O V O i n n a d V o š n j a k o v o 
— N E U G A S S E (1941) 
K R O Ž N A U L I C A (1945) 

P O L J S K A C E S T A (1889) 
L E V S T I K O V A U L I C A (1923) 
F E L D G A S S E (1941) 
L E V S T I K O V A U L I C A (1945) 

K O V A Š K A U L I C A (1825) 
S C H M I D G A S S E (1825) 
K O V A Š K A U L I C A (1945) 
L i l e k o v a u l i ca ( p r e d 1954) 

N O V A U L I C A (1711) 
V O D N J A Š K A U L I C A 
Z A K R E S I J O (1923) 
B R U N N E N G A S S E <1941) 
J E T N I S K A U L I C A lin T R G M U C E N I K O V (1945) 
T R G B R A T O V V O Š N J A K O V 
L i n h a r t o v a u l i ca (1954) 

L J U B L J A N S K A C E S T A 
K R E K O V A C E S T A 
S A C H S E N F E L D E R S T R A S S E (1941) 
L J U B L J A N S K A C E S T A (1945) 

C E S T A N A M I K L A V Š K I H R I B 
R O M E R S T R A S S E (1941) 
C E S T A N A M I K L A V Š K I H R I B <1945) 

M A L G A J E V A U L I C A (1931) 
S O N N E C K E R S T R A S S E (1941) 
M A L G A J E V A U L I C A (1945) 

G R A Š K A C E S T A (od b i v š e g a m o s t u čez K o p r i v -
n ico d a l j e ) 
M A R I B O R S K A C E S T A (1923) 
G R A Z E R S T R A S S E (1941) 
M A R I B O R ^ v A C E S T A (1945) 

H E R M A N O V A U L I C A (1884) 
M I K L O Š I Č E V A U L I C A (1923) 
G R A F H E R M A N N G A S S E (1941) 
M I K L O Š I Č E V A U L I C A (1945) 

Z G O R N J A Š O L S K A U L I C A (1825) 
G R A J S K A U L I C A (1827) 
P R E D G R O F I J O (1923) 
G R A F E I G A S S E (1941) 
M U Z E J S K I T R G 



N A O K O P I H : 

O B L A K O V A U L I C A : 

O K R O G C E R K V E 
S V . J O Ž E F A : 

M E Z N A R I J S K A U L I C A (1711) 
Š O L S K A U L I C A (1825) 
N A O K O P I H (1923) 
G R A F E I G A S S E (1941) 
N A O K O P I H (1945) 
O B L A K O V A U L I C A i n K O M E N S K E G A U L I C A 
E R N E S T G O L L S T R A S S E in B R U N O E R T L E R -
S T R A S S E (1941) 
O B L A K O V A U L I C A (1945) 

O Z K A U L I C A : 

P A R T I Z A N S K A C E S T A : 

P L E Č N I K O V A U L I C A : 

O K R O G C E R K V E S V . J O Ž E F A 
S U D M A R K S T R A S S E (1941) 
j e n i v e č 
T R A N C A (1925) 
L O Č N A U L I C A , B O G E N G A S S E 
O Z K A U L I C A (1923) 
B O G E N G A S S E (1941) 
O Z K A U L I C A (1945) 
O B R E Ž N A C E S T A {1930) 
L A I S B E R G S T R A S S E (1941) 
C E S T A V L I S C E (1945) 
P a r t i z a n s k a ces ta ( p r e d 1954) 
Z A H O D C E R K V E SV. J O Ž E F A . 
S T E I E R G A S S E (1941) 
P L E Č N I K O V A U L I C A (1945) 

P L E T E R Š N I K O V A U L I C A : V R V A R S K A U L I C A 

S E I L E R G A S S E (1941) 
V R V A R S K A U L I C A (1945) 
K o c e n o v a u l i ca i n Ul i ca T o n č k e C e č e v e 
P O K O P A L I Š K A U L I C A 
F R I E D H O F S T R A S S E (1941) 
P O K O P A L I Š K A U L I C A (1945) 
P R E Č N A U L I C A 
E S C H E N B A C H S T R A S S E (1941) 
L E S K O V S K O V A U L I C A (1945) 
P O S T N A U L I C A (1825) 
R O T O V Z K A U L I C A (1889) 
U L I C A K N O V I M V R A T O M 
K O L O D V O R S K A U L I C A 
A L E K S A N D R O V A U L I C A i n U L I C A 
D R . Ž E R J A V A (1930) 
F R A N Z S C H A U E R G A S S E i n B A H N H O F G A S S E 
(1941) 
P R E Š E R N O V A U L I C A i n K I D R I Č E V A U L I C A 
(1945) 
P r e š e r n o v a u l i ca ( p r e d 1954) 

P O K O P A L I Š K A U L I C A : 

P R E Č N A U L I C A : 

P R E Š E R N O V A U L I C A 
Z d e l 
V d e l 
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S A V I N J S K A U L I C A : S A V I N J S K A U L I C A 
K A P U C I N S K A U L I C A (1923) 
S A A N G A S S E (1941) 
S A V I N J S K A U L I C A (1945) 

S A V I N J S K O N A B R E Ž J E : S A V I N J S K O N A B R E Ž J E 
F R A N C J O Z E F O V O N A B R E Ž J E 
S A V I N J S K O N A B R E Ž J E (1923) 
M A S A R Y K O V O N A B R E Ž J E (1930) 
T E G E T T H O F F K A I (1941) 
N A B R E Ž J E S V O B O D E (1945) 
S a v i n j s k o n a b r e ž j e (1954) 
K i d r i č e v o n a b r e ž j e (1957) 

S A V I N O V A U L I C A : S A M O S T A N S K A U L I C A (1875) 
A M B R O S C H I T Z G A S S E (1941) 
T R G T A L C E V (1945) 
S a v i n o v a u l i c a (1954) 

S L O M Š K O V T R G : C E R K V E N I T R G 
S L O M Š K O V T R G (1923) 
K I R C H P L A T Z , F R I T Z Z A N G G E R P L A T Z (1941) 
S L O M Š K O V T R G (1945) 

S O T E S K A : (1930) — i z Z i d a n š k o v e u l i c e p r o t i O k o p o m 
K A N A L S K A U L I C A 
S O T E S K A (1923) 
K A N A L G A S S E (1941) 
S O T E S K A (1945) 
j e n i v e č 

S T A N E T O V A U L I C A : K O M E R C I A L N A C E S T A 
D U N A J S K A C E S T A ( je S de l S t a n e t o v e ul ice) 
(1871) 
G R A S K A C E S T A (J de l S t a n e t o v e u l i c e — v s e d o 
G l a v n e g a t r g a ) (1825) 
( D U N A J S K A C E S T A se j i p r i k l j u č i 1889. l e ta ) 
K R A L J A P E T R A C E S T A (1923) 
P R I N Z E U G E N S T R A S S E (1941) 
S T A N E T O V A U L I C A (1945) 

S T R I T A R J E V A U L I C A 
S A L Z B A C H E R S T R A S S E (1941) 
S T R I T A R J E V A U L I C A (1945) 

W O K A U N O V T R G (1882) 
V R A Z O V T R G (1923) 
W O K A U N P L A T Z (1941) 
S L A N D R O V T R G (1945) 

* S T R I T A R J E V A U L I C A : 

S L A N D R O V T R G : 



* T A V Č A R J E V A U L I C A 

T E H A R S K A C E S T A : 

T I T O V T R G : 

T K A L S K A U L I C A : 

T O M Š I Č E V T R G : 

T O V A R N I Š K A U L I C A : 

T R G V. K O N G R E S A : 

T R G S V O B O D E : 

iz G r e g o r č i č e v e v z p o r e d n o s Ke r sn i i kovo u l i co 
p r o t i b o l n i c i 
T A V Č A R J E V A U L I C A 
F E L L I N G E R G A S S E (1941) 
D R . K E R Ž I Š N I K O V A U L I C A (1945) 
j e n i v e č 

T E H A R S K A C E S T A , Š M A R S K A C E S T A (1925) 
K L A V N I Š K A U L I C A 
T U C H E R N S T R A S S E (1941) 
T E H A R S K A C E S T A (1945) 

B I S M A R C K O V T R G (1900) 
K R E K O V T R G (1923) 
A L E K S A N D R O V T R G 
T R G K R A L J A A L E K S A N D R A 
B I S M A R C K P L A T Z (1941) 
T I T O V T R G (1945) 

T K A L S K A U L I C A (1930) 
D O N A T I G A S S E (1941) 
T K A L S K A U L I C A (1945) 

T R G 
V E L I K I T R G 
G L A V N I T R G 
M A R K T P L A T Z (1941) 
T O M Š I Č E V T R G (1945) 

T O V A R N I Š K A U L I C A 
S C H M U C K G A S S E (1941) 
T O V A R N I Š K A U L I C A (1945) 

N A S U T I N A , S C H U T T (1711) 
M I N O R I T S K I T R G (1825) 
R O T O V Š K A U L I C A 
P O Š T N A U L I C A (1827) 
P R E Š E R N O V A U L I C A 
A D O L F H I T E R P L A T Z (1941) 
S T A L I N O V T R G 
T r g V . k o n g r e s a ( p r e d l e t o m 1954) 

N A S U T I N A , S C H U T T (1711) 
G R A J S K I T R G (1825) 
(p ro t i S a v i n j i j e v o d i l a k r a t k a u l i c a M E S A R S K A 
U L I C A (19. -st.)) 
J O Ž E F O V T R G (1889) 
D E Č K O V T R G (1923) 
K A I S E R J O S E F P L A T Z (1941) 
T R G S V O B O D E (1945) 



T R U B A R J E V A U L I C A : 

U L I C A 29. N O V E M B R A 

U L I C A I V A N K E 

U R A N J E K O V E 

U L I C A M O Š E P I J A D E : 

U L I C A X I V . D I V I Z I J E : 

V E S E L O V A U L I C A : 

V O D N I K O V A U L I C A : 

V O Š N J A K O V A U L I C A : 
V R T N A U L I C A : 

L U T H R O V A U L I C A (1908) 
T R U B A R J E V A U L I C A (1923) 
L U T H E R G A S S E (1941) 
T R U B A R J E V A U L I C A (1945) 
J A H N O V A U L I C A (1912) 
Z R I N J S K O F R A N K O P A N S K A U L I C A (1923) 
Z R I N J S K E G A U L I C A i n G A J E V A U L I C A 
U L R I C H W E G in R O S E G G E R S T R A S S E (1941) 
Z R I N J S K E G A U L I C A (1945) (za p r o g o j e b i l a G a -
j e v a u l ica ) 
U l i ca 29. n o v e m b r a ( p r e d l e t o m 1954) 
V O D N J A S K A U L I C A (1825) 
B U R G E R S C H U L G A S S E 
S O D N I J S K A S T E Z A (1923) 
S O D N A S T E Z A (1930) 
S O D N I J S K A S T E Z A 
B A R B A R A G A S S E (1941) 
S O D N I J S K A U L I C A (1945) 
Ul ica I v a n k e U r a n j e k o v e ( p r e d l e t o m 1954) 
S T R I T A R J E V A U L I C A (1930) 
S U L Z B A C H E R S T R A S S E (1941) 
S T R I T A R J E V A U L I C A (1945) 

K R O Ž N A U L I C A , R I N G S T R A S S E (1871) 
K O L E N C E V A U L I C A — de l K R O Ž N E U L I C E 
K O L O D V O R S K A C E S T A (1923) 
A L E K S A N D R O V A U L I C A (1923) 
K O L E N C E V A U L I C A (1930) 
N E C K E R M A N N G A S S E (1941) 
K O L E N C E V A U L I C A (1945) 
Ul i ca X I V . d i v i z i j e ( p r e d l e t o m 1954) 
B E Z E N Š K O V A U L I C A 
L A N D W E H R S T R A S S E (1941) 
V E S E L O V A U L I C A (1945) 
U L I C A N A J A R K U , G R A B E N G A S S E (1871) 
R O V S K A U L I C A 
V O D N I K O V A U L I C A (1923) 
G R A B E N G A S S E (1941) 
V O D N I K O V A U L I C A (1945) 
— s e k a T a v č a r j e v o ul ico, 1945 o d p a d e n a d a l j e v a -
n j e A š k e r č e v e u l i c e p r o t i L e v s t i k o v i u l i c i 
V R T N A U L I C A (1930) 
G A R T E N G A S S E , J O H A N N K O W A T S C H G A S S E 
(1941) 
V R T N A U L I C A (1945) 



V R U N C E V A U L I C A : 

Z A G A T A : 

Z I D A N Š K O V A U L I C A 

M E S T N I P A R K : 

G L A Z I J A : 

D O L G O P O L J E (z D r a p š i n o v o ) 
F R A N K O P A N S K A U L I C A i n K O M E N S K E G A 
U L I C A (1930) 
— od Oko l i ške šo le do D e č k o v e ces te 
U L R I C H S W E G in B A C H E R N S T R A S S E 
(1941) 
F R A N K O P A N S K A U L I C A (1945) 
V r u n č e v a u l i ca ( p r e d l e t o m 1954) 

S V O B O D N A , P R O S T A U L I C A 
U L I C A P R E H O D A (1825) 
Z A G A T A (1923) 
F R E I G A S S E (1941) 
Z A G A T A (1945) 

D O L G A U L I C A (1448) 
S P O D N J A U L I C A 
G R A J S K A , G O S P O S K A U L I C A (1711) 
H E R R E N G A S S E (1941) 
Z I D A N Š K O V A U L I C A (1945) 

S A V I N J S K I T R A V N I K , V O D N A G L A Z I J A 
O T O Š K I T R A V N I K (1858) 

V E L I K E , M A L E J A R M E N C E (1828, 1829) 
E K S E R C I R N I P R O S T O R 
G L A Z I J A V E L I K A , M A L A 
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UDK: 008:06.066(497.12—119) »1987« 

ŠLANDROVE NAGRADE 1987 

S k r o m n o š tev i lo pobud* 

K o m i s i j a za p o d e l i t e v n a g r a d » S l a v k a Š l a n d r a « v s e s t a v i : D a n i c a H O M A N 
( p r e d s e d n i c a ) t e r M a r i c a F R E C E , U r o š G O R l C A N ( n a m . I v a n a A n d r e j a š a ) , Z o -
r a n K A N D U C , Vi l i K O N C A N , D u š k o K O S ( n a m . J a n j e R o m i h ) , A n t o n i j a 
M E Š L , I v o P O T O Č N I K , T o n e R O Z M A N in E d v a r d S T E P I Š N I K je m e d o s m i m i 
p o b u d a m i , * p r i s p e l i m i n a j a v n i r a z p i s (Novi t e d n i k z d n e 19. f e b r u a r j a 1987), 
p o t e m e l j i t i r a z p r a v i i n o b u p o š t e v a n j u m n e n j k o m i t e j a za d r u ž b e n o e k o n o m s k i 
r a z v o j i n k o m i t e j a za d r u ž b e n e d e j a v n o s t i p r e d l a g a l a o b č i n s k i s k u p š č i n i , d a p o -
de l i š t i r i n a g r a d e i n s i ce r t r e m d e l o v n i m k o l e k t i v o m : T O Z D V e f l o n D O Cinkar-
na Celje, P O Z D Leskošek Cel je i n D O Tkan ina Cel je t er p r o s v e t n e m u d e l a v c u 
Mirku Galeš i . 

N a g r a d a n a j b i z n a š a l a p o v p r e č n i O D v S R S 1986, z a o k r o ž e n a n a 
130.000 d in .* 

K o m i s i j a b o p o s v o j i p r e d s t a v n i c i opozor i l a p r e d s e d s t v o o b č i n s k e s k u p š č i n e 
n a n e r e a l i z i r a n p r e d l o g k o m i s i j e p r e t e k l e g a l e t a , d a n a j s k u p š č i n a r a z š i r i o d l o k 
o n a g r a d a h i n p r i z n a n j i h z d o d a t n i m i o b č i n s k i m i p r i z n a n j i . * 

Iz D e l e g a t o v e g a p o r o č e v a l c a z d n e 30. m a j a 1987 p o v z e m a m o u t e m e l j i t v e za 
p r e d l a g a n e n a g r a j e n c e , k i j i h j e k o m i s i j a p r e d l o ž i l a o b č i n s k i s k u p š č i n i v p o t r -
d i t e v n a n j e n e m z a s e d a n j u 18. j u n i j a : 

M I R K O G A L E S A , ro j . 13. 5. 1937. l e t a , p r o f e s o r d e f e k t o l o g i j e iz C e l j a , N u -
š i čeva 12, r a v n a t e l j T O Z D O S I v a n k a U r a n j e k C e l j e . 

V p e d a g o š k o d e l o j e u v e d e l o p e r a c i o n a l i z a c i j o u č n i h n a č r t o v k o t o s n o v o 
za k o l i č i n s k o i n k a k o v o s t n o p r e v e r j a n j e n a č r t o v i n z n a n j a u č e n c e v ; n a č r t o v a l j e 

* Vse po zapisn iku se je K o m i s i j e za pode l i t ev -nagrad »Slavka š l a n d r a « z dne 
6. m a j a 1987. Zabeleži la I r ena Avgušt in . P r e d l a g a t e l j i k a n d i d a t o v za S iandrovo n a -
g rado : občanski k o m i t e za d ružbenoekonomsk i r a z v o j (TOZD Veflon C inka rna 
Cel je in POZD Leskošek), Izvršni odbor osnovne o rgan izac i j e s ind ika ta R e m o n t 
(Obrtno g radbeno p o d j e t j e Remont ) , medobč inska gospodar ska zborn ica (Cestno 
p o d j e t j e Celje) , de lovna 'organizaci ja T k a n i n a (Delovna o rgan izac i j a Tkan ina ) , 
TOZD osnovna šala I v a n k e U r a n j e k Ce l j e (Mirko Galeša) dni TOZD osnovna šola 
I. c e l j ske čete Cel je (Bogomir Šipec). 



r e š i t ve , k a k o bi s e b o l j p r ib l i ža l i v s a k e m u p o s a m e z n e m u u č e n c u i n o p t i m a l n o 
razv i l i n j e g o v e s p o s o b n o s t i . T a k o s o že v l e t u 1980 p r i če l i u v e l j a v l j a t i i n d i v i d u -
a l n e v z g o j n o i z o b r a ž e v a l n e n a č r t e , k i so v č a s u že p r e r a s l i o k v i r e n j i h o v e šole. 

K o r a k n a p r e j v z a d o v o l j e v a n j u o t r o k o v i h p o t r e b so doseg l i z u v e d b o d v e h 
n o v i h i n t e g r i r a n i h p r e d m e t o v i n s i c e r : g l a s b e n o - g i b a l n e v z g o j e i n l i k o v n o - t e h -
n i č n e v z g o j e . 

D a bi l a h k o s i s t e m a t i č n o p o m a g a l i u č e n c e m z r a z v o j n i m i i n u č n i m i t e ž a v a -
m i i n p e r s p e k t i v n o b o l j n a č r t n o z a g o t a v l j a l i r a z v o j d u š e v n o p r i z a d e t e p o p u l a c i j e , 
j e za ce lo tno c e l j s k o r e g i j o i zde la l s m e r n i c e za n a d a l j n j i r a z v o j v z g o j e i n izo-
b r a ž e v a n j e o t r o k i n m l a d o s t n i k o v z m o t n j a m i v d u š e v n e m i n t e l e s n e m r a z v o j u . 

D e l o t ov . M i r k a G a l e š e p o m e n i v c e l j s k e m in š i r š e m p r o s t o r u t a k o p o m e m b -
n e i n v i d n e dosežke , d a zas luž i S l a n d r o v o n a g r a d o . 

T O Z D V E F L O N v s k l o p u D O C i n k a r n a C e l j e . 
T e m e l j n a o r g a n i z a c i j a V e f l o n j e n a j m a n j š a i n h k r a t i p o č a s u o b s t o j a n a j -

m l a j š a v n a š i obč in i . 
Z e v l e t u 1978 j e s k u p i n a s o d e l a v c e v p o d v o d s t v o m s e d a n j e g a v o d j e T O Z D 

p r i č e l a s p r i p r a v a m i za r e a l i z a c i j o t e h n o l o g i j e p r e d e l a v e p o l i t e t r a f l u o r e t i l e n a 
( P T F E ) z z a h t e v n i m i f i z i k a l n i m i k e m i č n i m i l a s t n o s t m i . 

C e l o t e n r a z v o j t e h n o l o g i j e m a t e r i a l a b o d o č n o s t i j e t e m e l j i l n a p r o i z v o d n j i 
i z d e l k o v n a d o m a i z d e l a n i h n a p r a v a h . 

P r v i d o b r i dosežk i s o b i l i v z p o d b u d a z a v z p o s t a v i t e v s o d e l o v a n j a s f i r m o 
H o e c h s t , k o t d r u g o p r o i z v a j a l k o t e g a m a t e r i a l a v s v e t u . P r i če l i so z i n d u s t r i j s k o 
p r o i z v o d n j o , k i i m a v e l i k p o m e n n e l e za C i n k a r n o i n obč ino Ce l j e , p a č p a 
t u d i za ce lo t en j u g o s l o v a n s k i p r o s t o r . 

H i t e r i n u č i n k o v i t r a z v o j T O Z D V e f l o n s e p o t r j u j e s p o s l o v n o u s p e š n o s t j o 
i n š t e v i l n i m i p r i z n a n j i o ž j e i n š i r še d r u ž b e n o p o l i t i č n e s k u p n o s t i . K e r u s p e h i 
v z p o d b u j a j o , p r i z n a n j a p a z a v e z u j e j o , n e n e h n o i šče jo n o v e p r o i z v o d e , k i j i h 
t r ž i š če p o t r e b u j e . P a l e t a p r o i z v o d o v se h i t r o š i r i i n z a j e m a s k o r a j v s a p o d r o č j a 
p r e d e l a v e P T F E , od s i s t e m o v za t r a n s p o r t n a j b o l j j e d k i h m e d i j e v , b a t n i h ob-
r o č k o v , v e n t i l o v i n č r p a l k , t u r b i n s k i h l e ž a j e v , d o p o s e b n i h cev i za m e d i c i n o 
i n č l o v e k o v o t e lo . 

V e f l o n s e v o k v i r u c e l j s k e g a g o s p o d a r s t v a l a h k o p r e d s t a v l j a k o t o r g a n i z a -
c i j a , k i j e n a s t a l a p o z a s l u g i i n o v a t i v n e g a r a z m i š l j a n j a s k u p i n e s t r o k o v n j a k o v , 
k i j e i z b r a l a p e r s p e k t i v n o p o d r o č j e d e l o v a n j a i n k i s s t a l n i m r a z v o j n i m d e l o m 
š i r i s v o j ž i v l j e n j s k i p r o s t o r i n d o s e g a n a d p o v p r e č n o p o s l o v n o u s p e š n o s t . 

P O Z D L E S K O S E K C E L J E 
O b r a t o v a l n i c a iz s t r o k e » s t e k l a r s t v o « , k i j o j e v o d i l A l b e r t L e s k o š e k , j e 

od s v o j e u s t a n o v i t v e v l e t u 1965 n e p r e s t a n o š i r i l a o b s e g de l a i n v d o b r i h d e s e -
t i h l e t i h t a k o n a p r e d o v a l a , d a v s e g a d e l a z m a k s i m a l n o d o v o l j e n i m š t e v i l o m za -
p o s l e n i h — 5 d e l a v c e v , n i v e č z m o g l a . K o j e b i l a z o b r t n i m z a k o n o m v l e t u 
1973 n a k a z a n a r e š i t e v m o ž n o s t i š i r j e n j a i n r a z v o j a o b r a t o v a l n i c e z u s t a n o v i t v i j o 
p o g o d b e n e o r g a n i z a c i j e z d r u ž e n e g a d e l a ( P O Z D ) , j e s a m o s t o j n i o b r t n i k začel 
r a z m i š l j a t i , d a bi m u u s t a n o v i t e v P O Z D o m o g o č i l a r e a l i z i r a t i l a s t n e a m b i c i j e — 
r a z š i r i t i o b r a t o v a n j e i n p o v e č a t i š t e v i l o z a p o s l e n i h . S t e k l e s o p r i p r a v e za u s t a -
n o v i t e v P O Z D i n 1. j a n u a r j a 1978 j e c e l j s k a o b č i n a d o b i l a p r v o P O Z D , S R S 
p a d e v e t o . P O Z D j e p r i č e l a z o b r a t o v a n j e m z v l o ž e n i m i s r e d s t v i u s t a n o v i t e l j a 
v v i š i n i 800.000 d i n i n s 6 z a p o s l e n i m i d e l a v c i u s t v a r i l a 2 m i l i j o n a d i n p r i h o d k o v . 



T a k o j p o u s t a n o v i t v i s e j e š t e v i l o z a p o s l e n i h p o v e č a l o za 100 % , v z a d n j e m 
l e t u p a j e v P O Z D z a p o s l e n i h 23 d e l a v c e v , k i s o u s t v a r i l i 179,5 m i l i j o n o v d i n 
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